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 معار فِ ماہ ر مضان

 ن کی شرح و تفسیر(

 

 کی د عاو

 

 ر ر و ر
ہ
 کے 

 

 )ماہِ ر مضان

 

       

ا لیف

 

 ت

 سید محمد حسن عابدی
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

ا م:

 

 ن کی شرح و تفسیر(کتاب  کات

 

 کی د عاو

 

 ر ر و ر
ہ
 کے 

 

)ماہِ ر مضان

 

 معار ف ماہ ر مضان

ا لیف:

 

 سیدمحمد حسن عابدیت

گ:

 

 ت

 

 سید محمد ہاد ی عابدیکمپور

ا شر:

 

 ت
ُ
ہ
ل
 مصباحُ ا 

 ب ل
پ

 ٰ  د ی

ک

  

 

ر ر

 

 ش
ی

 

 5000تعدا د :

 قیمت:
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

ب  
ل
 مطا

 

 فہرست

 

  ماہ

 

 پڑھی میں ر مضان

 

 ر ر و ر
ہ

عا و ا لی جانے   31 ...................  یہ و لا ولی اللہص د ُ

  ماہ

 

 ر  میں ر مضان
ہ
  و ا ج ت   

 

 32 ........................... د عا و ا لی جانے پڑھی بعد کے نمار

  ماہ

 

  میں ر مضان

 

 ر ر و ر
ہ

 و ن و ا ج ت   

 

 34 .................... د عا و ا لی جانے پڑھی بعد کے نمار

 سحر

 

 ر ر و ر
ہ

عا و ا لی جانے پڑھی میں ی  35 ............................................. د ُ

  ماہ

 

  مشترکہ کی ر ا تون کی ر مضان

 

 36 ............................................ یںنمار

 

 

سلام علیہ علی حضرب
ل
  ماہ ا 

 

  قبلہ کر یکھد  کاچاند  ر مضان

 

ح
ُ
 37 ..... تھے کرتے کیا د عا یہہوکر ر 

 

 

  ماہ(ع) علی حضرب

 

 37 ................ تھے کرے کیا د عا نیو میں ا مت  ا  یا  خر کے ر مضان

  ماہ

 

  پہلا کا ر مضان

 

 38 ........................................................... د ن

 

 ہل
پ

ت   ی

 

  مخصوص کی س

 

 38 ...................................................... :نمار

  پہلے

 

 ہ کے د ن

 

 38 ....................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  پہلے

 

 39 ............................................................... :د عا کی د ن
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 39 .............................................................. و تفسیر شرح د عاکی

 ہ:پہلامطلب

 

 39 ..................................... ہے میں ت ا ر ے کے ا ہمیت کی ر و ر

 و ن:مطلب د و سرا 

 

 41 ................................. ہے میں ت ا ر ے کے ا قسام کی ر و ر

  مطلب ا تیسر

 

 43 ........................ :ہے میں ت ا ر ے کے یقمصاد  متعدد  کے عباد ا ب

 :مطلب چوتھا

 

 43 ............................ :ہے میں ت ا ر ے کے شرا ئط ا ہم کی عباد ا ب

 43 .................................................................. صحت شرط۔ ١

 43 .................................................................. قبول شرط۔٢

 

 

ر ا  ن
ق

 43 ...................................................... :غفلت ا سباب   میں  

 

 

ر ا  ن
ق

 ت  و ر و ا  

 

ا ر ِ  میں ا ب

 

 45 .................................................. غفلت ا  ت

 

 

ر ا  ن
ق

ا ر ِ  میں 

 

 45 ......................................................... :غفلت ا  ت

 ت  ر و ا 

 

ا ر ِغفلت میں ا ب

 

 45 ......................................................... ا  ت

 ت  ر و ا 

 

  کی شخص غافل میں ا ب

 

 46 .............................................. علاماب

 47 ...................................................... ا سباب   کے بچنے سے غفلت

  ماہ

 

  ر مضان

 

 49 ........................................................... کاد و سرا د ن

ت   ید و سر

 

  مخصوص کی س

 

 49 .................................................... :نمار
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 ہ د و سرے

 

 49 ........................................................... کاثوا ب   ر و ر

  د و سرے

 

 49 ............................................................ :د عا کی د ن

 50 .............................................................. و تفسیر شرح د عاکی

  ر ضا کی تعالیٰ ا للہ:پہلامطلب
پ
 

 

 50 ................... ہے میں ت ا ر ے کے کرنے حاصل ب

 52 ............. ہے میں ت ا ر ے کے  ید و ر  سے و عذا ب   کےغضب تعالیٰ ا للہ:د و سرا مطلب

 :مطلب ا تیسر

 

ر ا  ن
ق

 54 ........................... ہے میں ت ا ر ے کے و عظمت ا ہمیت کی 

 

 

ر ا  ن
ق

  

 

ر ا  ن
ق

 54 ....................................................... میں ر و شنی کی 

 

 

ر ا  ن
ق

 ت  ر و ا  

 

 55 ..................................................... میں ر و شنی کی ا ب

  ماہ

 

 کاتیسر ر مضان

 

 58 ........................................................... ا د ن

ت   یتیسر

 

  مخصوس کی س

 

 58 .................................................... :نمار

 ہ ےتیسر

 

 58 .......................................................... :ثوا ب   کا ر و ر

  ےتیسر

 

 59 ............................................................ :د عا کی د ن

 59 .............................................................. و تفسیر شرح د عاکی

سا نی:پہلامطلب

 

ن
 60 ...................................... ہے میں ت ا ر ے کے یا ر بید ا 

ر ے:مطلب د و سرا 
پ 

  ا و ر  کام 

 

ر ے کے ا نُ
پ 

 60 ...................ہے میں ت ا ر ے کے یجنتا 
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  ا و ر  کام ا چھے: مطلب ا تیسر

 

 61 .................... ہے میں ت ا ر ے کے نتائج ا چھے کے ا نُ

 64 ............................... :ہے میں ت ا ر ے کے فضائل کے علم ا ہلِ:چوتھامطلب

  علم ا ہل فضائلِ

 

ر ا  ن
ق

 64 .............................................. میں ر و شنی کی 

 ا ت  ر و ا  علم ا ہلِِ  فضائل

 

 66 ............................................ میں ر و شنی کی ب

ا د ا نی

 

 67 ................................................................. نتائج کے ت

  ماہ

 

  ر مضان

 

 68 ........................................................... کاچوتھاد ن

ت   چوتھی

 

   مخصوص کی س

 

 68 ......................................................نمار

 ہ چوتھے

 

 68 ............................................................. ثوا ب   کا ر و ر

  چوتھے

 

 69 .............................................................. :د عا کی د ن

 69 .............................................................. و تفسیر شرح د عاکی

 69 .......... ہے میں ت ا ر ے کے ہونے یضرو ر  کے ا لٰہی معرفتِ میں ا و ا مرِِِا لٰہی:پہلامطلب

  کے ا لٰہی ا د ِ ت  

 

 71 .............................................................. ا ثرا ب

 72 .............................................................. موا نع میں ا د ِا لٰہیت  

  کے ید و ر  سے ا د ِا لِٰہیت  

 

ا ب

 

 73 .................................................. نقصات

  کے ا لٰہی شکرِ:مطلب د و سرا 

 

 74 ............................... ہے میں کےت ا ر ے ا ثرا ب
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  تحفظ: ا مطلبتیسر

 

ر و کے و مال جان
پ 
 75 ............................. ہے میں ت ا ر ے و ا  

 

 

ر ا  ن
ق

ا ہ میں 

 

ب
گ
  کے ا س ا و ر  

 

 76 ................................................ ا ثرا ب

 ت  ر و ا 

 

ا ہ میں ا ب

 

ب
گ
  کے ا س ا و ر  

 

 76 ............................................... ا ثرا ب

  تحفظ:مطلب چوتھا

 

 77 .................................. ہے میں ت ا ر ے کے و مال جان

 ر مضا ماہ

 

  کات ا نچوا ن ن

 

 79 ........................................................ د ن

ت   یںت ا نچو

 

  مخصوص کی س

 

 79 ..................................................... نمار

 ہ یںت ا نچو

 

 79 ............................................................ کاثوا ب   ر و ر

  یںت ا نچو

 

 80 .............................................................. د عا کی د ن

 80 .............................................................. و تفسیر شرح د عاکی

 ت  ا  :مطلب پہلا

 

 80 .................... ہے میں ت ا ر ے فوا ئدکے کے ا ستغفار  طلبِ میں ا ب

 

 

ر ا  ن
ق

ا ہون میں 

 

ب
گ

 81 ........................................... یقےطر کے بخشش کی 

 ت  ر و ا 

 

ا ہون میں ا ب

 

ب
گ

 84 ......................................... یقےطر کے بخشش کی 

 ا ط:مطلب د و سرا 

 

 86 ............................. ہے میں ت ا ر ے کےفوا ئدکے و بندگی ا عت

 88 ............................ ہے میں ت ا ر ے کے ا سباب   کے ا لٰہی تقرب  :مطلب ا تیسر

  ماہ

 

  ر مضان

 

 90 ............................................................ کاچھٹاد ن
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ت   چھٹی

 

  مخصوص کی س

 

 90 .......................................................نمار

 ہ چھٹے

 

 90 ............................................................... کاثوا ب   ر و ر

  چھٹے

 

 91 ............................................................... :د عا کی د ن

 91 .............................................................. و تفسیر شرح د عاکی

سا نون

 

ن
ا ہ سے ا 

 

ب
گ
 د ہونے 

 

  د و  کی سرر

 

 91 ............................... ہیں ہوسکتی و جوہاب

ا ہ

 

ب
گ
 91 ...................................................................نتائج کے 

 

 

سا ن

 

ن
ا ہ میں ا 

 

ب
گ
  کے 

 

 93 ................................................. ر ا ہیں کی نفود

  بعض

 

ا ہان

 

ب
گ

 93 ............................................................... ہکبیر 

ر ا ر  کت  شر کو کسی کا ا للہ۔١
ق
 93 .................................................. یناد  

  کی ا للہ۔٢

 

مت
ح
ا ا مُید سے ر 

 

 93 .................................................... یت

ا   محسوس میں ا من کو ا  ب   ا پنے سے تدبیر کی ا للہ۔ 3

 

 94 ............................. کرت

ا  ر حمی قطع۔4

 

 94 .............................................................. کرت

 95 .................................................................. نفس قتل۔ 5

ا  مال کا یتیم۔ 6

 

 95 ............................................................. کھات

ا ۔ 7

 

 ت

 

 96 ........................................................................ ر
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 96 ................................................................ :و جوا  شرا ب  ۔8

 پیما۔9

 

 97 ................................................................... شکنی ن

 ۔١0

 

ب

 

پ
 خیا میں ا ما

 

ب

 

 97 .......................................................... پ

ر و شی کم۔١١
 97 ................................................................... ف

 98 .................................................................. یسود خور ۔١٢

ر ا ر  سے جہاد ۔١3
ف
ا  

 

 98 .......................................................... ہوت

گ سے مسلمانون۔١4

 

 ب
ج

ا   

 

 98 ..................................................... کرت

 ۔١5

 

  کے و سور  مرد ا ر و خون

 

ت

 

ا  گوس

 

 99 ............................................ کاکھات

 ۔١6

 

ا   ترک کا نمار

 

 99 ............................................................ کرت

 ۔١7

 

 کاب

 

 100 ............................................................ یناد  نہ  ر

 100 ........................................................... و غیبت  بدگمانی۔١8

ُر ے لوگون۔١9
پ 
ا ا و ر مسخرہ سے ا لقاب   کو

 

ا  پکار ت

 

 100 ................................. کرت

  ماہ

 

  کاسا توا ن ر مضان

 

 101 ....................................................... د ن

ت   یںسا تو

 

  مخصوص کی س

 

 101 .................................................. :نمار

 ے یںسا تو

 

 101 ....................................................... :ثوا ب   کا ر و ر
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  ینسا تو

 

 101 ............................................................ د عا کی د ن

 102 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 و ن

 

 102 ...................................................... ا ہمیت ا و ر  فلسفہ کا ر و ر

 

 

ر ا  ن
ق

  میں 

 

ا ر ِنمار

 

 104 ........................................................... ا  ت

 

 

ر ا  ن
ق

 نما میں 

 

  کے سمجھنے ا ہمیت بے کو ر

 

 106 .................................... ا ثرا ب

 ت  ر و ا 

 

  میں ا ب

 

 107 ............................................. و عظمت ا ہمیت کی نمار

 ت  ر و ا 

 

ا ہون میں ا ب

 

ب
گ

 109 ........................................ ا ہمیت کی ید و ر  سے 

  ماہ

 

  کاا  ٹھوا ن ر مضان

 

 111 ...................................................... د ن

ت   یںا  ٹھو

 

  مخصوص کی س

 

 111 ................................................... نمار

 ہ یںا  ٹھو

 

 111 .......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںا  ٹھو

 

 111 ........................................................... :د عا کی د ن

 112 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 112 ....................................... ہے جہنم ا  تش نتیجہ کا کھانے مال کے یتیم

  یتیم: مطلب پہلا

 

 112 .................................... :ہے میں ت ا ر ے کے ینوا ر

  یتیم

 

  ینوا ر

 

ر ا  ن
ق

 112 ................................................ میں ر و شنی کے 



11 
 

  یتیم

 

 ت  ر و ا  ینوا ر

 

 114 ............................................... میں ر و شنی کی ا ب

 :مطلب د و سرا 

 

علن
 116 ......................................... فوا ئد کے کرنے سلام ی

 117 ................................................... ہے و ا ج ت   یناد  جوا ب   کا سلام

 118 .......................................................... یقہکاطر کرنے سلام

 

 

ے کون
س
ک

 118 ......................................................... کرے سلام 

  نہیں کوسلام لوگون کن
ہ
ا چا

 

 کرت
ی
ے

 

 119 .............................................. ئ

 : مطلب ا تیسر

 

پ
  کی لوگون کب  

 

س

 

 می
ہ

 

ی 

 

 

ن

 119 ........................................... ی

  ماہ

 

  کانوا ن ر مضان

 

 120 ......................................................... د ن

ت   یںنو

 

   مخصوص کی س

 

 120 ..................................................... نمار

 ہ یںنو

 

 120 ............................................................ کاثوا ب   ر و ر

  یںنو

 

 121 ............................................................. :د عا کی د ن

 121 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

ِ : مطلب پہلا

 

مت
ح
 121 ..................................... ہے میں ت ا ر ے کے  ا لِٰہی ر 

 

 

ر ا  ن
ق

ِ  میں 

 

مت
ح
 121 .................................... یںچیز و ا لی بننے سی ت   کا ا لٰہی ر 

 ِ

 

مت
ح
 ت  ر و ا  ا لٰہی ر 

 

 124 .............................................. میں ر و شنی کی ا ب
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  ہدا :مطلب د و سرا 
پ
 

 

 125 ....................................... :ہے میں ت ا ر ے کے ب

 

 

ر ا  ن
ق

  ہدا  میں 
پ
 

 

 125 .................................................... ا قسام کی ب

  ر و ا 
پ
 

 

  ہدا  میں ب
پ
 

 

 126 ........................................................... ب

  ر ضا:مطلب ا تیسر
پ
 ِ

 

 128 .................................. :ہے میں ت ا ر ے کے ا لٰہی ب

 

 

ر ا  ن
ق

  ر ضا میں 
پ
 ِ

 

 128 ............................................. ا سباب   کے ا لِٰہی ب

 129 ...................................... عامل ینتر ا ہم کا کرنے حاصل ا لٰہی تقرب  

 ت  ر و ا 

 

  ر ضا کی ا للہ میں ا ب
پ
 

 

 130 ............................ ا سباب   کے کرنے حاصل ب

  ماہ

 

  کاد سوا ن ر مضان

 

 131 ....................................................... د ن

ت    یںد سو

 

  مخصوص کی س

 

 131 ................................................... نمار

 ہ یںد سو

 

 131 .......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںد سو

 

 132 ............................................................ د عا کی د ن

 132 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 132 ........................................... ہے میں ت ا ر ے کے توکل:مطلب پہلا

ل
کّ
ے تو

س
ک

 132 ............................................................ ہیں کہتے 

 

 

ر ا  ن
ق

 133 ..................................................... ا ہمیت کی توکل میں 
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  کے توکل

 

 134 .............................................................. ا ثرا ب

 : مطلب د و سرا 

 

 135 ...................................... ہے میں ت ا ر ے کے سعاد ب

 

 

ر ا  ن
ق

 کرہ میں 

 

د

 

  ت

 

 135 ...................................................... سعاد ب

 ت  ر و ا 

 

 کرہ میں ا ب

 

د

 

  ت

 

 136 .................................................... سعاد ب

 :مطلب ا تیسر
ِ
 137 .................................... ہے میں ت ا ر ے کے ا لٰہی تقرب 

  تقرب  

 

ر ا  ن
ق

 137 ................................................... میں ر و شنی کی 

 ت  ر و ا  تقرب  

 

 138 ..................................................میں ر و شنی کی ا ب

  ماہ

 

  ر و ا نکاگیا ر مضان

 

 139 ...................................................... د ن

ت   یںر ہوگیا

 

  مخصوص کی س

 

 139 ................................................. نمار

 ہ یںر ہوگیا

 

 139 ........................................................ ثوا ب   کا ر و ر

  یںر ہوگیا

 

 140 .......................................................... د عا کی د ن

 140 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 140 ............................. :میں ت ا ر ے کے ا و صاف کے ا س ا و ر  نیکی: پہلامطلب

 

 

ر ا  ن
ق

 140 ............................................... ا و صاف کے کار و ننیکو میں 

 142 ........................................................... و نتائج فوا ئد کے نیکی
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 143 .............................................. ا سباب   کے ہونے د و ر  سے ننیکیو

ص  فسق:مطلب د و سرا 
مع
 ئ  و 

 

 144 ................................ :ہے میں ت ا ر ے کے ت

ص  فسق
مع
 ئ  و 

 

  ت

 

ر ا  ن
ق

 144 ............................................. میں ر و شنی کی 

ص  فسق
مع
 ئ  و 

 

 ت  ر و ا  ت

 

 145 ........................................... میں ر و شنی کی ا ب

ر مانی کی ا للہ
ف
ا 

 

 146 ....................................................... نتائج کے ت

ا ہون

 

ب
گ

  

 

 147 ................................................... یقےطر کے کےعلاح

 148 ............................. ہے میں ت ا ر ے کے ا و ر جہنم ا لٰہیِِ  غضب: مطلب ا تیسر

 ت  ر و ا  غضب

 

 148 .................................................. میں ر و شنی کی ا ب

  جہنم

 

ر  ن
ق

 149 ....................................................... میں ر و شنی کی 

 ت  ر و ا  جہنم

 

 150 .................................................... میں ر و شنی کی ا ب

  ماہ

 

  کات ا ر و ا ن ر مضان

 

 152 ....................................................... د ن

ت   یںت ا ر و 

 

  مخصوص کی س

 

 152 ................................................... نمار

 ہ یںت ا ر و 

 

 152 ...........................................................کاثوا ب   ر و ر

  ماہ

 

 ہ یںت ا ر و  کے ر مضان

 

 152 ............................................ :د عا کی ر و ر

 153 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی
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 153 ................................................................... پہلامطلب

 153 .................................................... یفتعر کی عفت میں لغت

  و ت ا کدا منی عفت

 

ر ا  ن
ق

 154 ........................................... میں ر و شنی کی 

 ت  ر و ا  و ت ا کدا منی عفت

 

 156 ......................................... میں ر و شنی کی ا ب

 

 

ر ا  ن
ق

ا ر ہ نفس میں 
ّ
 ت  تما کے ا م

 

 157 ............................................... لاب

 

 

ر ا  ن
ق

 157 .................................................. ا  گاہی کی لوّا مہ نفس میں 

 : مطلب د و سرا 

 

 158 ....................................... ہے میں ت ا ر ے کے قناعت

 

 

 ت  ا   قناعت

 

 158 .................................................... میں ر و شنی کی ا ب

 

 

 ت  ر و ا  قناعت

 

 159 .................................................. میں ر و شنی کی ا ب

 :ا مطلبتیسر

 

ب
ل
 160 ............................... :ہے میں ت ا ر ے کے و ا نصاف عدا 

 

 

ب
ل
 ت  ا   و ا نصاف عدا 

 

 160 ............................................ میں ر و شنی کی ا ب

 

 

ب
ل
 ت  ر و ا  و ا نصاف عدا 

 

 161 .......................................... میں ر و شنی کی ا ب

  ا من:چوتھامطلب

 

 162 ....................................... :میں ت ا ر ے کے و ا مان

  ا من

 

 ت  ا   و ا مان

 

 162 ............................................... میں ر و شنی کی ا ب

  ا من

 

  ر و ا  و ا مان
پ
 

 

 163 .............................................. میں ر و شنی کی ب



16 
 

  ماہ

 

  و ا نکاتیر ر مضان

 

 165 ...................................................... د ن

ت   یںہو تیر

 

  مخصوص کی س

 

 165 ................................................. نمار

 ہ یںہو تیر

 

 165 ........................................................ ثوا ب   کا ر و ر

  یںہو تیر

 

 165 ......................................................... :د عا کی د ن

 166 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 : پہلامطلب

 

 166 ..........................ہے میں ت ا ر ے کے ا قسام کی ا س ا و ر  طہار ب

 168 ........................................... ہے میں ت ا ر ے صبرکے:مطلب د و سرا 

 169 .......................................................... مرحلے تین کے صبر

 ت  ا  

 

 169 ....................................................... ا ہمیت صبرکی میں ا ب

 ت  ر و ا 

 

 170 .................................................... ا ہمیت کی صبر میں ا ب

 171 ................................................................. ا قسام صبرکی

 

 

ا ہے کا طرح صبرتین میں عباد ا ب

 

 172 ........................................... ہوت

 

 

سلام علیہ علی حضرب
ل
  میں ت ا ر ے کے صبر کے ا 

 

ا د ا ب

 

 172 .......................... ا ر س

 175 ............................................... و ا لےفوا ئد ہونے حاصل سے صبر

 177 ......................................... ہے میں ت ا ر ے کے یٰ تقو:مطلب ا تیسر
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 178 ............................................................... فوا ئد کے یٰ تقو

 :مطلب چوتھا

 

پ
 182 ........................... ہے میں ت ا ر ے کے صحبت کی لوگون کب  

  ماہ

 

  کاچود و ا ن ر مضان

 

 183 ...................................................... د ن

ت   یںچوہو

 

  مخصوص کی س

 

 183 .................................................. نمار

 ہ یںچوہو

 

 183 ......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںچوہو

 

 183 .................................................. د عاء مخصوص کی د ن

 184 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

  میں د عا:مطلب پہلا

 

ر ا ب

 

عث
  کے 

ٰ

 

معن

 184 ......................... ہے میں ت ا ر ے کے ی

 186 .......................................... ہے میں ت ا ر ے کے توبہ:مطلب د و سرا 

 

 

ر ا  ن
ق

 کر توبہ میں 

 

 186 .......................................................... کاد

ا ر  کے توبہ

 

  ا  ت

 

ر کاب
پ 
 187 .......................................................... و 

ب   کے توبہ

 

پ
 188 .............................................................. مرا 

  و ا لے ہونے سے طرف کی ا للہ:مطلب ا تیسر

 

ا ب

 

 190 ........... مقاصدہیں تین کے ا متحات

 ِ

 

 192 .................................................. مرا حل  مختلف کے ا لٰہی ا متحان

  ماہ

 

  کاپندر و ا ن ر مضان

 

 193 ..................................................... د ن
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ت   یںپندر و 

 

  مخصوص کی س

 

 193 .................................................. نمار

 ہ یںپندر و 

 

 193 ......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںپندر و 

 

 194 .......................................................... :د عا کی د ن

 194 ........................................................... :و تفسیر شرح د عاکی

 194 ..................................................... و خضوع خشوع:پہلامطلب

 

 

ر ا  ن
ق

  کے  و خضوع خشوع میں 

 

 195 ........................................... ا ثرا ب

 ت  ر و ا 

 

 196 ........................................... ا ہمیت کی و خشوع خضوع میں ا ب

 197 .....................................ہے میں ت ا ر ے صدر کے شرح: د و سرا مطلب

 

 

ر ا  ن
ق

 197 ................................................ ا ہمیت کی صدر  شرح میں 

  ر و ا 
پ
 

 

 199 ............................................... ا ہمیت کی صدر  شرح میں ب

  ماہ

 

  کاسولوا ن ر مضان

 

 200 ...................................................... د ن

ت   یںسولو

 

  مخصوص کی س

 

 200 ................................................... نمار

 ہ یںسولو

 

 200 .......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںسولو

 

 200 ........................................................... د عا  کی د ن

 201 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی
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 201 .................................................................. مطلب پہلا

 ت  ر و ا 

 

  میں  ا ب

 

پ
 203 .............................. فوا ئد کے  ا و ر ا س د و ستی کی لوگون کب  

 204 ................................................................ مطلب د و سرا 

 ت  ر و ا 

 

ُر ے میں ا ب
پ 

ر ا د  
ف
 خصوصیا کی  ا 

 

 205 .......................................... ب

 ہنی: مطلب ا تیسر

 

  د

 

 207 .................................... ہے میں ت ا ر ے کے سکون

 

 

ر ا  ن
ق

 ہنی میں 

 

  د

 

 207 ............................................... ا سباب   کے سکون

 ت  ر و ا 

 

  میں ا ب

 

 ہنی سکون

 

 208 ............................................. ا سباب   کے د

 

 

ر ا  ن
ق

ِ  میں 

 

مت
ح
 209 ............................................... ا سباب   کے ا لٰہی ر 

  ماہ

 

  کاسترہوا ن ر مضان

 

 210 ..................................................... د ن

ت   یںسترہو

 

  مخصوص کی س

 

 210 ................................................. نمار

 ہ یںسترو 

 

 210 ......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

 ہ یںسترو 

 

 210 ........................................................... د عا کی ر و ر

 211 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

  ہدا : مطلب پہلا
پ
 

 

 211 ......................................... ہے میں ت ا ر ے کے ب

 

 

ر ا  ن
ق

  ہدا  میں 
پ
 

 

 211 ............................................................ ب
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 ت  ر و ا 

 

  ہدا  میں ا ب
پ
 

 

 212 .......................................................... ب

 213 .................................... ہے میں ت ا ر ے کے صالح عمل: مطلب د و سرا 

 

 

ر ا  ن
ق

 کرہ صالح عمل میں 

 

د

 

 213 .................................................. کات

 ت  ر و ا 

 

 کرہ کا صالح عمل میں ا ب

 

د

 

 214 ................................................ ت

 :مطلب ا تیسر

 

سا ن

 

ن
  طرف کی ا للہ کے ا 

 

 215 .............. ہے میں ت ا ر ے کے ہونے محتاح

 

 

ر ا  ن
ق

  میں 

 

سا ن

 

ن
  طرف کی کاا للہ ا 

 

  ہونے محتاح

 

 215 ................................ کرکاد

 ت  ر و ا 

 

  میں  ا ب

 

سا ن

 

ن
  طرف کی ا للہ کے ا 

 

 کر ہونے محتاح

 

 216 ........................... کاد

  ماہ

 

  کاا ٹھار ہوا ن ر مضان

 

 217 .................................................... د ن

ت   یںا ٹھار و 

 

  مخصوص کی س

 

 217 .................................................. نمار

 ہ یںا ٹھار ہو

 

 217 ....................................................... ثوا ب   کا ر و ر

 ہ یںا ٹھار ہو

 

 217 ......................................................... د عا کی ر و ر

 218 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

  کی یسحر:مطلب پہلا

 

ر کاب
پ 

 218 ................................. ہے میں ت ا ر ے کے 

 219 ............................... ہے میں ت ا ر ے کے ر ا یتنو کی قلب:مطلب د و سرا 

 

 

ر ا  ن
ق

 219 ..................................................... ا قسام کی قلب میں 
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 ت  ر و ا 

 

 خصوصیا کی قلب میں ا ب

 

 222 ............................................... ب

 ت  ر و ا 

 

  کے قلب میں ا ب

 

 223 ................................................. ا مرا ص

  قلبی

 

  ا مرا ص

 

 224 ........................................................... کاعلاح

 :مطلب ا تیسر

 

ر ا  ن
ق

ا و جوا ر ح میں 

 

ض
ع
 225 .................. : میں ت ا ر ے کے ا عمال کے  ا 

 ت  ر و ا 

 

 226 .................................................... ا ہمیت کی عمل میں ا ب

  ماہ

 

  ا نکاا نُیسو ر مضان

 

 228 ...................................................... د ن

ت   یںا نُیسو

 

  مخصوص کی س

 

 228 .................................................. نمار

 ہ یںا نُیسو

 

 228 ........................................................ :ثوا ب   کا ر و ر

 کی یںا نُیسو

 

 229 ........................................................... د عاء ر و ر

 229 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 : مطلب پہلا

 

ر ا  ن
ق

ر کت میں 
پ 

 229 ....................................... عوا مل کے 

 ت  ر و ا 

 

  میں  ا ب

 

ر کاب
پ 

 231 ............................................. کام موا نع میں 

  ہدا : مطلب د و سرا 
پ
 

 

 232 ............................... ہے میں ت ا ر ے کے ا قسام کی ب

 

 

ر ا  ن
ق

  میں 

 

  ا نُ

 

 بیا کا صفاب

 

  ہدا  کو لوگون بناپر کی جن ن
پ
 

 

 233 ................. ہے ملتی ب

  ہدا  کو لوگون جن
پ
 

 

 233 ............................................ سکتی مل نہیں ب
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  ینبہتر یںچیز جو
س
ہب  و 

 

ب
ل
  ہدا  
پ
 

 

 234 ............................................. ہیں ب

 : مطلب ا تیسر

 

ر ا  ن
ق

 235 ................. ہے میں ت ا ر ے کے یقد مصا کے و نیکیخیر میں 

  ماہ

 

  ا نکابیسو ر مضان

 

 236 ....................................................... د ن

ت   یںبیسو

 

   مخصوص کی س

 

 236 ................................................... نمار

 ہ یںبیسو

 

 236 .......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںبیسو

 

 237 ............................................................ د عا کی د ن

 237 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 237 ................... ہے میں ت ا ر ے کے کرنے کےحاصل ا س ا و ر  بہشت:مطلب پہلا

 240 ......................... ہے میں ت ا ر ے کے ید و ر  سے ا و ر ا س جہنم: مطلب د و سرا 

 :مطلب ا تیسر

 

ر ا  ن
ق

 ت  ا   میں ت ا ر ے کے 

 

 243 ....................................... ا ب

 

 

ر ا  ن
ق

  

 

ر ا  ن
ق

 243 ..................................................... میں ر و شنی کی 

 

 

ر ا  ن
ق

 ت  ر و ا  

 

 244 ................................................... میں ر و شنی کی ا ب

  ماہ

 

  ا نکاا کیسو ر مضان

 

 246 ...................................................... د ن

ت   یںا کیسو

 

  مخصوص کی س

 

 246 .................................................. نمار

 ہ یںا کیسو

 

 246 .......................................................... کاثوا ب   ر و ر
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  یںا کیسو

 

 246 .......................................................... د عاء کی د ن

 247 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 247 .............. ہے میں ےت ا ر  کے ا سباب   کے کرنے حاصل ا لٰہی ر ضائے:مطلب پہلا

 شیطا:مطلب د و سرا 

 

 248 ..........ہے میں کےت ا ر ے ا سباب   کے ر کرنےا ختیا ید و ر  سے ن

 شیطا

 

 خود شیطا ا سباب   کے بچنے سے ن

 

 ت ا نی کی ن

 

 250 .................................. ر

 شیطا

 

سا نون کے ن

 

ن
  میں ا 

 

 251 ................................... ا سباب   کے کرنے نفود

 :مطلب ا تیسر

 

ر ا  ن
ق

 ت  و ر و ا  

 

 253 ہے میں ت ا ر ے کے ا و صاف کے ا س ا و ر  بہشت میں ا ب

  ماہ

 

  ا نکات ا ئیسو ر مضان

 

 256 ..................................................... د ن

ت   یںت ا ئیسو

 

  مخصوص کی س

 

 256 ................................................. نمار

 ہ یںت ا ئیسو

 

 256 ........................................................ کاثوا ب   ر و ر

  یںت ا ئیسو

 

 256 ......................................................... :د عا کی د ن

 257 ........................................................... :و تفسیر شرح د عاکی

 : مطلب پہلا

 

ر ا  ن
ق

 ا ت  و ر و ا  

 

 257 ........... :ہے میں ت ا ر ے کے و کرم کےفضل ا للہ میں ب

 

 

ر ا  ن
ق

 ت  و ر و ا  

 

ر ا د  محترم میں ا ب
ف
 کر ا 

 

 260 ............................................ کاد

ر کت: مطلب د و سرا 
پ 

 261 ....................... ہے میں ت ا ر ے کے ا سباب   کے ا و ر ا س 
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 263 .................... ہے میں ت ا ر ے کے ا سباب   کے ا س ا و ر  ا لٰہی توفیق:مطلب ا تیسر

 264 ....................... ہے میں ت ا ر ے کے ا سباب   کے ا و ر ا س  بہشت: مطلب چوتھا

 و ن بہشتی

 

  کے د ر و ا ر

 

کی
  
ی

 و ن
ئ

 272 ............................................ یرتحر کی 

  ماہ

 

  ا نکاتیئیسو ر مضان

 

 277 ..................................................... د ن

ت   یںتیئیسو

 

  مخصوص کی س

 

 277 .................................................. نمار

 ہ یںتیئیسو

 

 277 ......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

 کی یںتیئیسو

 

 277 ................................................... د عاء مخصوص ر و ر

 278 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

ا ہ:مطلب پہلا

 

ب
گ
 278 .................................... ہے میں ت ا ر ے کے نتائج کے 

 ت  ا  

 

ا ہ میں ا ب

 

ب
گ
 278 ....................................................... کےنتائج 

 ت  ر و ا 

 

ا ہ میں ا ب

 

ب
گ
 279 ..................................................... نتائج کے 

  کے و جسم قلب:مطلب د و سرا 

 

 281 .......................... ہے میں ت ا ر ے کے ا متحان

 ت  ا  

 

  کے و جسم قلب میں ا ب

 

 281 ................................ میں ت ا ر ے کے ا متحان

 ت  ر و ا 

 

  کے و جسم قلب میں ا ب

 

 282 ............................... میں ت ا ر ے کے ا متحان

  ماہ

 

  ا نکاچوبیسو ر مضان

 

 285 .....................................................د ن
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ت   یںچوبیسو

 

   مخصوص کی س

 

 285 ................................................. نمار

 ہ یںچوبیسو

 

 285 ........................................................ ثوا ب   کا ر و ر

 ہ یںچوبیسو

 

 285 ......................................................... د عا کی ر و ر

 286 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

  ر ضا: مطلب پہلا
پ
 ِ

 

 286 ................... ہے میں ت ا ر ے کے ا سباب   کے ا س ا و ر  ا لٰہی ب

 289 .................... ہے میں ت ا ر ے کے ا سباب   کے ا س ا و ر  ا لٰہی توفیقِ:مطلب د و سرا 

 ت  ر و ا 

 

 کر ا سباب   کے ا لٰہی توفیقِ مختلف بھی میں ا ب

 

 291 ...................... ہیں ہوئے د

 :مطلب ا تیسر

 

 291 ........................... ہے میں ت ا ر ے کے نتائج کے ا لٰہی  ا طا عت

 ت  ا  

 

ِ  میں ا ب

 

 291 ................................................ فوا ئد کے ا لٰہی ا طا عت

 ت  ر و ا 

 

ِ  میں ا ب

 

 293 .............................................. فوا ئد کے ا لٰہی ا طا عت

  ماہ

 

  ا نکاپچیسو ر مضان

 

 294 ...................................................... د ن

ت   یںپچیسو

 

  مخصوص کی س

 

 294 .................................................. نمار

 ہ یںپچیسو

 

 294 ......................................................... ثوا ب   کا ر و ر

  یںپچیسو

 

عاء مخصوص کی ر و ر  295 ................................................. :د ُ

 296 ........................................................... :و تفسیر شرح د عاکی
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  ا و ر  ءِا لٰہیا و لیا: مطلب پہلا

 

  کی ا نُ

 

 296 ....................... ہے میں ت ا ر ے کے صفاب

 

 

ر ا  ن
ق

 خصوصیا کی ا لٰہی ءا و لیا میں 

 

 296 ............................................. ب

 ت  ر و ا 

 

 خصوصیا کی ءا لٰہیا و لیا میں ا ب

 

 297 ............................................ ب

ر ا ر ت ا نے ا لٰہی محبوب  : مطلب د و سرا 
ق

 299 .................................. ا سباب   کے 

ِ ت  ا  

 

ر ا ر ت ا نے ا لٰہی محبوب   میں ا لٰہی ا ب
ق

 299 .................................. ا سباب   کے 

 ت  ر و ا 

 

ر ا ر ت ا نے ا لٰہی محبوب   میں ا ب
ق

 300 .................................... ا سباب   کے 

  ماہ

 

  ا نکاچھبیسو ر مضان

 

 303 ..................................................... د ن

ت   یںچھبیسو

 

   مخصوص کی س

 

 303 ................................................. نمار

 ہ یںچھبیسو

 

 303 ....................................................... :ثوا ب   کا ر و ر

  یںچھبیسو

 

 304 ......................................................... د عاء کی ر و ر

 304 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 304 .............................................ہے میں ت ا ر ے شکرکے:مطلب پہلا

 

 

ر ا  ن
ق

 305 ................................................. فوا ئد کے شکر میں نگاہ کی 

 ت  ر و ا 

 

 305 ............................................... فوا ئد کے شکر میں نگاہ کی ا ب

ا ہون:مطلب د و سرا 

 

ب
گ

 307 ............................... ہے میں ت ا ر ے کے بخشش کی 
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ر ا  ن
ق

ا ہون میں 

 

ب
گ

 کر بخشش کی 

 

 307 .............................................. کاد

 ت  ر و ا 

 

ا ہون میں ا ب

 

ب
گ

 کر بخشش کی 

 

 308 ............................................ کاد

 309 ........................... ہے میں ت ا ر ے کے ہونے قبول کے ا عمال:مطلب ا تیسر

 

 

ر ا  ن
ق

ا ہون میں 

 

ب
گ

 309 ........................................... شرا ئط کی بخشش کی 

 ت  ر و ا 

 

ا ہون میں ا ب

 

ب
گ

 311 ......................................... شرا ئط کی بخشش کی 

  د عاکی

 

 ب
پ
 312 ....................................................... ب  ا  د ا  کے ا جا

  ماہ

 

  ا نکاستائیسو ر مضان

 

 313 ................................................... د ن

ت   یںستائیسو

 

  مخصوص کی س

 

 313 ................................................ نمار

 ہ یںستائیسو

 

 313 ....................................................... ثوا ب   کا ر و ر

 ہ یںستائیسو

 

 314 ....................................................... :د عا کی ر و ر

 314 ........................................................... :و تفسیر شرح د عاکی

ت  :مطلب پہلا

 

 314 ...................................... :ہے میں ت ا ر ے کے قدر  س

 

 

ر ا  ن
ق

ت   میں 

 

 314 ................................................. عظمت کی قدر  س

 ت  ر و ا 

 

ت   میں ا ب

 

 315 ............................................... عظمت کی قدر  س

 316 ....................... :میں ت ا ر ے کے ا  سا نی کی ا مُور  یو ا خُرو  ید نیو:مطلب د و سرا 
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ر ا  ن
ق

 کرہ ا  سا نی کی ا مُور  یو ا خُرو  ید نیو میں 

 

د

 

 316 ...................................کات

 ت  ر و ا 

 

 کرہ ا  سا نی ا مُور کی یو ا خُرو  ید نیو میں ا ب

 

د

 

 317 ................................. کات

ا ہون:مطلب ا تیسر

 

ب
گ

 318 .............................. :ہے میں ت ا ر ے کے بخشش کی 

 

 

ر ا  ن
ق

ا ہون میں 

 

ب
گ

 318 ...................................... میں کےت ا ر ے بخشش کی 

 ت  ر و ا 

 

ا ہون میں ا ب

 

ب
گ

 319 ................................... میں ت ا ر ے کے بخشش کی 

  ماہ

 

  ا نکاا ٹھائیسو ر مضان

 

 322 ................................................... د ن

ت   یںا ٹھائیسو

 

  مخصوص کی س

 

 322 ................................................ نمار

 ہ یںا ٹھائیسو

 

 322 ...................................................... ثوا ب   کا ر و ر

 کی یںا ٹھائیسو

 

 323 ........................................................ د عاء ر و ر

 323 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 324 .......................................... ہے میں ت ا ر ے کے نوا فل:مطلب پہلا

 

 

ر ا  ن
ق

 کر ا فلنو میں 

 

 324 ........................................................ کاد

 ت  ر و ا 

 

 کر نوا فل میں ا ب

 

 325 ...................................................... کاد

 327 ..................................... ہے میں ت ا ر ے کے ا لٰہی ا و ا مرِ : مطلب د و سرا 

 

 

ر ا  ن
ق

 327 ............................................ میں ت ا ر ے کے ا و ا مرِا لٰہی میں 



29 
 

 ت  ر و ا 

 

 328 ........................................... میں ت ا ر ے کے ا و ا مرِا لٰہی میں ا ب

 :مطلب ا تیسر
ِ
ر ب 
قُ

 329 ..................................... ہے میں ت ا ر ے کے ا لٰہی 

 

 

ر ا  ن
ق

  میں 
ِ
ر ب 
قُ

 329 ............................................ میں ت ا ر ے کے ا لٰہی 

 ت  ر و ا 

 

  میں ا ب
ِ
ر ب 
قُ

 330 .......................................... میں ت ا ر ے کے ا لٰہی 

  ماہ

 

  ر مضان

 

ی

 

ت
ُ  کاا 
ی 

و ا ن
س

  

 

 332 ..................................................... د ن

 

 

ی

 

ت
ُ  ا 
ی 

و 
س

ت   یں

 

   مخصوص کی س

 

 332 ................................................. نمار

 

 

ی

 

ت
ُ  ا 
ی 

و 
س

 ہ یں

 

 332 ........................................................ ثوا ب   کا ر و ر

 

 

ی

 

ت
ُ  ا 
ی 

و 
س

  یں

 

 333 ....................................................... ا:د عاء کی ر و ر

 333 ........................................................... :و تفسیر شرح د عاکی

 333 ....................................... ہے میں ت ا ر ے کے ا لٰہی توفیقِ:مطلب پہلا

 

 

ر ا  ن
ق

 کرہ ا لٰہی توفیق میں 

 

د

 

 333 ................................................... کات

 ت  ر و ا 

 

 کرہ ا لٰہی توفیق میں ا ب

 

د

 

 334 ................................................. کات

ا ہون: مطلب د و سرا 

 

ب
گ

 335 .............................. ہے میں ت ا ر ے کے بخشش کی 

 

 

ر ا  ن
ق

ا ہون میں 

 

ب
گ

 کرہ بخشش کی 

 

د

 

 335 ............................................. کات

 ت  ر و ا 

 

ا ہون میں ا ب

 

ب
گ

 کر بخشش کی 

 

د

 

 336 ........................................... ہکات
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ِ :مطلب ا تیسر

 

 338 .................................. ہے میں ت ا ر ے کے قلبی طہار ب

 

 

ر ا  ن
ق

ِ  میں 

 

 کرہ قلبی طہار ب

 

د

 

 338 ................................................ کات

 ت  ر و ا 

 

ِ  میں ا ب

 

 کرہ قلبی طہار ب

 

د

 

 339 .............................................. کات

 :مطلب چوتھا

 

مت
ُہ

 

پ
 340 ......................................... ہے میں ت ا ر ے کے 

 

 

ر ا  ن
ق

  میں 

 

مت
ُہ

 

پ
 کرہ 

 

د

 

 340 ....................................................... کات

 ت  ر و ا 

 

  میں ا ب

 

مت
ُہ

 

پ
 کرہ 

 

د

 

 340 ..................................................... کات

  ماہ

 

  ا نکاتیسو ر مضان

 

 342 ....................................................... د ن

ت   یںتیسو

 

  نما مخصوص کی س

 

 342 ................................................... ر

 342 ............................................................. ثوا ب   کا ہ یںتیسو

  یںتیسو

 

 343 ........................................................... د عاء کی ر و ر

 344 ............................................................ و تفسیر شرح د عاکی

 344 ............................................ ہے میں ت ا ر ے کے شکر:مطلب پہلا

 

 

ر ا  ن
ق

 کرہ شکر میں 

 

د

 

 344 ........................................................ کات

 ت  ر و ا 

 

 کرہ شکر میں ا ب

 

د

 

 345 ...................................................... کات

  ر ضا کی و ر سول ا للہ:مطلب د و سرا 
پ
 

 

 346 ......................... ہے میں ت ا ر ے کے ب
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ر ا  ن
ق

  ر ضا کی و ر سول ا للہ میں 
پ
 

 

 کرہ ب

 

د

 

 346 ....................................... کات

 ت  ر و ا 

 

  ر ضا کی و ر سول ا للہ میں ا ب
پ
 

 

 کرہ ب

 

د

 

 347 ..................................... کات

ر و ع ا صول:مطلب ا تیسر
ف
 348 ...................................... میں ت ا ر ے کے و 

 

 

 ا لر

 

ن
ٰ
م
ح

 حیمبسم ا للہ ا لر

 میں 

 

  ماہ ر مضان

 

 ر ر و ر
ہ

 عاپڑھی جانے و ا لی د ُ 

امي ا   جَّ ب يتْيك  الْْ ر  ُ   لہَّهُمَّ ارْزُقنِْي ح  بْق  تْ نِي فِي ي
 
اأ مٍ م  فِي كُُِّ عَ  ال  ذ  مِي ه   سٍْ فِي عَ 

في  ةٍ  نكْ  ل عَ  ةي مي ع  ل  ل س  نْ تي ريزْقٍ ل  دي تُُْہينِي مي اهي ش  المْ  ل  ةي يم  ري
و اقيفي ا كْ   ہكْ  المْ 

بْي ا
ةيق  ي ار  زي ل  ةي يف  ي ي ن  لشََّّ آلي ہ  هْي ل  ہ و اتكُ  ی  ي عي ح   بي ِّك  ص  فِي جَ  ةي ل  ر  نْ  ال الْْخي  و ائيجي الدُّ

مْري لہ  ف كُنْ لِي ا  
 
ن  الْْ رُمي دِّ تُق  ات قْضِي ل  لكُ  في م 

 
سْأ

 
حْتُومي فِي  هُمَّ إينِِّّ أ المْ 

 ْ اءي ہ ةي ل  ض  ن  ا قْ  مي دْري يا قْ  ي اجي ب يتْيك  ر دُّ يُ ل   الََّّ نْ حُجَّ نْ ت كْتبُ نِي مي
 
لُ أ ليُب دَّ ل 

امي ا   هُمْ ا  الْْ ر  جُّ بُْلريح  عُْ هُمْ ا  لمْ  شْكُوريس  ري غْفُوريذُنوُبُهُمْ ا  لمْ  لمْ 
فَّ نهُْمْ لمُْك  ع 

ا لْ في م  اجْع  يِّئ اتُهُمْ ل  رُ  ت قْضِي س  دِّ تُق  نْ ل 
 
تيك  أ ای  توُ  [ تطُي ل  عُمُريي]فِي ط  َّ ل  ع  عَل   سِّ

ان تِي ل  ريزْقِي ل   م 
 
نِِّ أ ين  تؤُ دِّي  ع  ال مي ين  ر بَّ ا عْ    د ينِْي آمي



32 
 

 ر سا ل ج ت  ترجمہ:
ہ
ر ماا س سا ل ا و ر  

ف
ا ے میرے معبود  مجھے ا پنے محترم گھر کے حج کی توفیق عطا

 ق عطا 

 

 ندہ ر کھنا چاہتا ہے ا پنی طرف سے میرے لئے ا  سا نی و ا  ر ا م ا و ر  و سِعت ر ر

 

ک تو مجھے ر

 

ت

 
ف

 ا و ر  

 

 ا ر ا ب

 

ر
م
 ا و ر  مقدس 

 

 محترم مقاماب

 

ر ماا ن
ف
 سے  ر ماا و ر  مجھے محرو م نہ 

 

 ت ا ر ب

 

ا پنے نبی کی قبر کی ر

 کی میری تمام حا ا س کیپرا و ر   ا س

 

 کو ا  ل پر تیرے د ر و د و سلام ہون ا و ر  د نیاو ا  خرب

 

جاب

ت  قدر  میں س  میں تو قینی  و تمی ا ے معبود  میں تجھپور ا کرد ے،

 

ا  ہون س

 

 سے سوا ل کرت

 ا مور کومعین 

 

ر مات
ف

ت  قدر  میں طے ت ا نے و ا لے ا یسے تمی فیصلے 

 

ا  ہے جو محکم فیصلے ہوتے ہیں س

جن میں کسی قسم کی کوئی تبدیلی و ر د و بدل ممکن نہیں  ہوتی ا پنے گھر کا حج کرنے و ا لون میں 

ا م لکھ د ے جن کا حج تجھے منظور  ہو ا و ر  

 

 د ت کسعی تیرے  جن کیمیرا ت

 

ر

 

پ
ا ہ  

 

ب
گ
مقبول ہو جن کے 

ر ما ا و ر   جن کیبخشے جائیں ا و ر  
ف
طا ئیں مٹاد ی گئی ہون ا و ر  ا پنی قضاو قدر  میں مجھے طولانی عمر عطا 

 

ج

ر ماا یسا
ف
 ا د ا  کرنے کی توفیق عطا 

 

ر ص
ق
 ر 
ہ
 ا و ر  

 

ب

 

پ
 ر  ا ما
ہ
 ق میں و سعت عطا کرا و ر  مجھے 

 

ہی میرے ر ر

 کے ت ا لنے و ا لے۔ 

 

 ہو ا ے کائناب

 

ح ا لجنان

ن 

 

پ

 (١76ص )مفا

 میں 

 

  کے بعد پڑھی جانے و ا لی د عاماہ ر مضان

 

 ر  و ا ج ت  نمار
 ہ

ظي مُ ي ا ُّ ي ای  ي فُورُي ار حي مُ ي اعَل  ي     غ  ي ظي مُ الََّّ نتْ  الرَّبُّ ا عْ 
 
ْ أ ثہْيهي ش  مي  ء   يسْ  ك 

مْت هُ ل هُو   ظَّ ع  هْر  اش  ذ  يُرل ه  مي عُ الْْ صي مْت هُ ل   السَّ رَّ ك  هُوري ل  ہتْ هُ عَل   الشُّ ف ضَّ فْت هُ ل  َّ  شَ 
ي ف ر ضْت  صي  ام   ي هْرُالََّّ نزْ  تْ  في هي ل هُو الشَّ

 
ي أ ي ان  الََّّ ض  م  هْرُر  َّ ل هُو ش  هُ عَل  

ن   ب يِّن اتٍ مي يہنَّاسي ل  ا فُْرْق اني ل   ا قُْرْآن  هُدًى ل ى ل  دْري الهُْد  ہْ ة  ا قْ  ہتْ  في هي ل  ع  ج 
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ل   نِّ ل  هْرٍف   اذ االمْ   فْي ش 
 
نْ أ يْرامي اخ  ہتْ ه  ع  َّ بي ل ج 

ہ  كْ  مُنَّ عَل   نُّ ی  ب تِي ف  يُم  ق  كي ر  كَ 
ن  النَّاري  نْ ت مُنُّ ی  مي ہنِْي الْْ نَّة  في م  دْخي

 
ين  ي ابير حْْ تيك  ہ  هْي ل أ ي احْي م  الرَّ رحْ 

 
 أ

 ر گی ا و ر ترجمہ:

 

ر
پ 
 توہی عظیم پرو ر د گار  ہے ا ے بلندی و  ا ے 

 

مانند کوئی  س  کیبخشنے و ا لے و مہرت ا ن

(و ہ مہینہچیز نہیں 

 

ے و د یکھنے و ا لا ہے یہ)ماہ ر مضان

 

ئ

 

سی
 ی او ا و ر  جو 

 

 ر گی و  بب

 

ر
پ 
و نے 
ُ

 

ن
 ہے  تُ 

 د ی ا و ر  یہی

 

ب لت

 

فص
 ے تمام مہینون پر 

 

 کئے ہیں ا و ر  یہی مہینہ ہے س  کے ر و ر

 

ر ص
ف
 ماہ تونے مجھ پر 

 ہے ا و ر  

 

 ب
پ
 ل کیا جوکہ لوگون کے لئے ہدا 

 

ا ر

 

 کو ت

 

ر ا  ن
ق
 ہے س  میں تونے 

 

 کی ر مضان

 

 ب
پ
ہدا 

 ر یعہ ہےا و ر ا س مہینے

 

 کاد

 

ت

 

ت  قدر کو ر و شن د لیلیں  ہےا و ر حق و ت ا طل کی شناج

 

 میں تونے س

ر ا ر د ت ا ا و ر  
ق

ر ا ر د ت ا لہذ
ق
ر تر
پ 
 ا ر  مہینون سے 

 

 ر
ہ
 کرنے و ا لے کہ س ا سے 

 

 نہیں  ا  ا ے ا ان ن

 

پر ا ان ن

ر ا ر د ے جن پر 
ق
 کے سا تھ 

 

 کو ا  گ سے چھڑا کر ا ن

 

ر مامیری گرد ن
ف
 

 

کیا جاسکتا تو مجھ پر ا ان ن

 ر یعہ ا ے ست  

 

 کے د

 

مت
ح
ر ما ا پنی ر 

ف
 میں د ا خل 

 

ت

 

 کیا ا و ر  مجھے ج ئ

 

و نے ا ان ن
ُ

 

ن
 ت ا د ہ ر حم 

 

سے ر

 صکرنے و ا لے۔    

 

ح ا لجنان

ن 

 

پ

 (١76)مفا
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 و ن کے بعد پڑھی جانے و ا لی د عا

 

  و ا ج ت  نمار

 

 ر ر و ر
ہ
 میں 

 

 ماہ ر مضان

ٰ لہ  ا   لْ عَل  دْخي
 
لر ا  هُمَّ أ ُ هْلي ا قُْبُوريالسُّ

 
يٍر لہ   أ غْني كَُُّ ف قي

 
ائيعٍ  هُمَّ لہ  ا  هُمَّ أ شْبيعْ كَُُّ ج 

 
أ

ينٍ  هُمَّ لہ  ا  یُرْي انٍ  اكْسُ كَُُّ  هُمَّ لہ  ا   دي نْ كُُِّ  هُمَّ لہ  ا  اقضْي د يْن  كُُِّ م  جْ ع  ف رِّ
كْرُلبٍ  يبٍ ردَُّ  هُمَّ لہ  ا  م  ري

يرٍ  هُمَّ لہ  ا  كَُُّ غ  سي
 
دٍ  هُمَّ لہ  ا   فُكَّ كَُُّ أ صْہيحْ كَُُّ ف اسي

 
نْ أ مي

ين   مُوريالمُْسْہيمي
ُ
يضٍ  هُمَّ لہ  ا  أ ري ن اك  سُدَّ  هُمَّ لہ  ا  اشْفي كَُُّ م  ن ابيغي قْر  ْ لہ  ا  ف  يرِّ  هُمَّ غ 

اليك  سُوء   ُسْني ح  الني ابِي نَّاالدَّ  هُمَّ لہ  ا  ح  إينَّك  عَل   كُُِّ اقضْي ع  قْري ن  ا فْ  غْنين امي
 
يْن  ل أ

 ْ ير  ءٍ  ش   (ق دي

 ر  بھو:ا ے ا للہ ا ہل قبور  کو خویاںن ترجمہ 
ہ
 ر  فقیر کو غنی کرد ے،ا ے ا للہ 

ہ
ر ما،ا ے ا للہ 

ف
کے عطا 

 کو ا د  

 

ر ص
ق
 کے 

 

 ر  مقرو ص
ہ
ر ہنہ کو لباس پہنا، ا ے ا للہ 

پ 
 ر  
ہ
کرد ے،  ا کو سیرا ب  کرد ے، ا ے ا للہ 

ر  کو ا س
ف
 ر  مسا
ہ
ر ما، ا ے ا للہ 

ف
 حال کی پریشانی کو د و ر  

 

 ر  پریشان
ہ
ا د ے، ا ے  ا ے ا للہ 

 

کے و طن لوت

ر ما، ا ے 
ف
 ر  قیدی کو ر ہائی عطاکر، ا ے ا للہ تمام مسلمانون کے فاسد ا مور  کی ا صلاح 

ہ
 ر  ا للہ 

ہ
ا للہ 

ر ما، ا ے ا للہ ا پنی ا چھی 
ف
 ی سے ہمار ے فقر کو د و ر  

 

ر ما، ا ے ا للہ ا پنی بے نیار
ف
مریض کو شفا عطا 

 کو بدل د ے، ا ے

 

ب
ل
ُر ی حا
پ 
 ر یعہ ہمار ی 

 

 کے د

 

ب
ل
ر ماا و ر   حا

ف
ر ضون کو ا د ا 

ق
ہمیں فقر ا للہ ہمار ے 

 ر چیز پرقاد ر  ہے۔
ہ
  کرد ے بیشک تو 

 

 صسے بی نیار

 

ح ا لجنان

ن 

 

پ

 (١76)مفا
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 سحری میں پڑ

 

 ر ر و ر
ہ

 عاھی جانے و ا لی د ُ 

كُرْب تِي  ندْ  عِي یي فْز  ندْ   ي ام  وْثِي یي ي اغ  بيك  ل  ثتُْ ل  زيیْتُ ل  بيك  اسْت غ 
ْك  ف  تِي إيل  دَّ شي

تُ ل   ل  لَُّْ و اك  ل  يسي لوُذُ ِ
 
نكْ  ف  أ ج  إيلمي ر  طْہُبُ ا فْ 

 
نِِّ ي اأ جْ ع  ف رِّ ثْنِي ل  غي

 
قْب لُ أ نْ ي  م 

ني ا ْ  ي عْفُوی  ل  ير  ثييري اي ا يْ سي ير  ك  نِِّ ا يْ سي نتْ   قْب لْ مي
 
إينَّك  أ ثيير  نِِّ ا كْ  ل اعْفُ ع 

فُورُالرَّحي مُ ا   اناً ا غْ  لكُ  إييم 
 
سْأ

 
ي قي ناً لہَّهُمَّ إينِِّّ أ بيهي ق ہبِْي ل  ُ تّ  تُب اشَي نَّهُ   نْ ح 

 
یْہ م  َ

 
 أ

ن   نِي مي ر ضِّ ت بتْ  لِي ل  اك  يشْي بي يصُي ب نِي إيلم  مْت  لِي ي اا عْ  اق س  ين  م  ي احْي م  الرَّ رحْ 
 
أ

ي ا تِي فِي كُرْب تِي ل  ي تِي فِي ي ایُدَّ ي اغَ  ي ال  ييِِّّ فِي نيعْم تِي ل  تِي ل  دَّ بِي فِي شي احي ص 
نُ ر لیْ تِي ل   وْر تِي ل الْْمي اتيریُ  نتْ  السَّ

 
غْب تِي أ رْ ر  تِي ف اغْفي ثْْ  طي ئ تِي المُْقي لُ ع  لِي خ 
م   رحْ 

 
يين   ي اأ احْي   الرَّ

ر ت ا د ر س میں خوفزد ہ تیرے ترجمہ:
ف
ا ے مصیبت میں میری پناگاہ ا ے میری سختی میں میرے 

 
ف
ا  ہون ا و ر  تیری طرف سبقت لیتات ا س ا  ت ا  ہون ا و ر  تجھ سے 

 

ہون ا و ر  تیرے غیر کی پناہ ر ت ا د  کرت

 
ُ
س

ر ت ا د کو 
ف
ب  نہیں ہون لہذا  میری 

ل
ا ئش کاطا 

 

س
گ
 ا و ر  مجھے نہیں لیتا ہون ا و ر  تیرے علاو ہ کسی سے 

 

ن

ا ہ معاف کرد یتا ہے 

 

ب
گ
ا  ہے ا و ر  بہت سے 

 

 ا سا بھی عمل قبول کرت

 

ر ما ا ے و ہ جو تھور
ف
ا ئش عطا

 

س
گ

ر ما
ف
 ےعمل کو قبول 

 

ا ہو لےمیرے بھی تھور

 

ب
گ
 ا   نا و ر  بہت سے 

 

ر
پ 
و ہی 
ُ

 

ن
کو معاف کرد ے بیشک 

 کا سوا ل کر

 

 ہے ا ے ا للہ میں تجھ سے ا یسے ا یمان

 

ا  ہون جو میرے د ل میںبخشنے و ا لا و مہرت ا ن

 

 ت

 ر ہے

 

 ب
پ
ا 

 

ا  ہون س  سے میں سمجھنے لگون کہ مجھے و ہی پہنچے گا جو تونے  ت

 

ا و ر  ا یسے یقین کا سوا ل کرت
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و نے مجھے عطا کی ہے ا ے ست  سے 
ُ

 

ن
 ندگی سے ر ا ضی ر کھ جو 

 

میرے لئے لکھا ہے ا و ر  مجھے ا س ر

 ت ا د ہ ر حم کرنے و ا لے ا ے مصیبت میں میری پناگاہ ا ے سختی میں میرے سا تھی ا ے نعمتون 

 

ر

  میں میر

 

ر
ک
 کے مر

 

 ا و ر  ا ے میری چات ت

 

و ہی میرے عیبون کو چھپانے و ا لاے سرپرست
ُ

 

ن
خوف 

طا ئیں بخش د ے ا ے ست  سے 

 

طا ئیں بخشنے و ا لاہےلہذا  میری ج

 

 د ینے و ا لا ا و ر  میری ج

 

میں ا مان

 ت ا د ہ ر حم کرنے و ا لے۔

 

 ر

 

ح ا لجنان

ن 

 

پ

 (٢0١ص )مفا

 کی 

 

 یں کی مشترکہ ر ا تونماہ ر مضان

 

 نمار

ی ا پنی کتاب  بلد ا لامین

م
کفع

ت  میں کہ مستحب ہے   میں یون قل  کرتے ہیںشیخ 

 

 ر  س
ہ
 کی 

 

ماہ ر مضان

  ا س

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد سور ہ توحید  د و  ر کعت نمار
ہ
مرتبہ پڑھا  3طرح سے پڑھی جائے کہ 

 کر پڑھا جائے

 

  کے سلام بھیجنے کے بعد یہ د

 

من ھوحف ظ ليغفل سبحان )جائے ا و ر  نمار
ليسھو سبحان من ھو قائم سبحان من ھورح م ليعجل سبحان من ھو

 کر 'يہھودائم ل

 

 مرتبہ پڑھاجائے پھر ا س د

 

ِ ا ر بعہ کو سا ب

 

 کرِ تسبیحاب

 

''سبحانک پھر د
کوپڑھا جائے پھر د س مرتبہ 'سبحانک سبحاک يا یظ م اغفر لی الَّنب  ا عظ م'

 بھیجے۔

 

 صلوا ب
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 میں قل  ہے کہ مذت د 

 

 ب
پ
 میں70ا س عمل سے ر و ا 

 

 ب
پ
ے جاتے ہیں،ا و ر  ر و ا 

 

ئ
 
پ
ا ہ بخش د 

 

ب
گ
 ا ر  

 

 ر
ہ

 

 کرے تو ا س یہ بھی ہے 

 

لاو ب

 

 و ن میں سور ہ فتح کی ت

 

 کی ر ا تون میں مستحب نمار

 

کہ جو ماہ ر مضان

 ر ہےسا ل و ہ ا  فا

 

 سے حفوظط

 

 و لیاتب

 

 گا۔ ب

  

 

سلام ماہ ر مضان
ل
 علی علیہ ا 

 

 کاحضرب
ُ
 چاند د یکھ کر قبلہ ر 

 

 ہوکریہ د عا کیا کرتے تھے ح

 م لا عاف ةالمجہہةّيمان لالسلامة لالسلالہ ھمّ اھہو یہ نا بالمن لال''ا  
ص امو لق امو لتلالة ا قرآن ف و لہ ھمّ ارزقنالالرزق الواسع لدفع السقام ا  

 ''ف ومّ سہمّو لنالتسہمّو منّالسہمّنالہ ھا  

 ا و ر میشہ  کی عایت  ا و ر  ا ے ا للہ ا س چاند کو ہمترجمہ:

 

 و سلاتی  و ا طا عت

 

 ق  پر ا من و ا یمان

 

و سیع ر ر

ر ا ر د ا و 
ق
 کی د و ر ی کا و سیلہ 

 

ے ےر  ا مرا ص

 

ھئ
  پڑ

 

 ے ر کھنے ا و ر  نمار

 

ا و ر  ا ے ا للہ ہمیں ا س ماہ میں ر و ر

ر ماا و ر  ا ے ا للہ ا س ماہ کو ہمار ے لئے سلاتی  کا مہینہ 
ف
 

 

 ب
پ
 کرنے کی توفیق عنا

 

لاو ب

 

 کی ت

 

ر ا  ن
ق
ا و ر  

ر ا ر د ے ا و ر  ا سے ہم سے ر ا ضی ر کھ ہمیں ا س ماہ میں سا لم ر کھ۔
ق

و یہ ص
عل
ہ 

 

 فب
حئ
ص

حلاّ تی(٢١7)
م
 )ر سولی 

 

 

 علی )ع(حضرب

 

 کے ا  خری ا ت ا م میں یون د عا کیا کرے تھےماہ ر مضان

 لالمن يوم الْساب''اينّّ اسئہک ا غنٰٰ يوم ا فاقة لہ ھمّ ا  

ا  ہونا و ر  ان ب  و کتاب  و ا لے ترجمہ:

 

 ی کا تجھ سے سوا ل کرت

 

 بے نیار

 

ا ے ا للہ میں فاقہ و ا لے د ن

 چاہتا ہون۔

 

 تجھ سے ا من و ا مان

 

و یہ صد ن
عل
ہ 

 

 فب
حئ
ص

حلاّ تی( 553)
م
                )ر سولی 
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کا پہلا د ن

 

 ماہ ر مضان

: 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

ی س

 ہل
پ

  

 

 ر ر کعت میں حمد کے بعد  س  کیچار  ر کعت نمار
ہ

مرتبہ سور ہ ١5

 توحیدپڑھنا ہے۔

 ہ کا ثوا ب  

 

 کے ر و ر

 

:لویہمتم ما كم لی اللہ یہ و لآ وسول اللہ صقال ر:پہلے د ن
ي شكراً''اذافی شھ للہ تعالٰی لمُّتّ غفر الہةٍ کان الّل ررمضان لزدتم لِلّي 

ليبنٰٰ  كم نيتھالرفع  كم ا ف ا ف درجةٍ لیلاالَّنوب کلھّاسرھا
 خمسون مدينة ''

م  ترجمہ:نبی ا کرم

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

ا  کہ ماہ نے ا ر س

 

ا گر تم لوگون کو معلوم ہوجات

 ت ا د ہ

 

ر ا ر د ت ا  گیا ہے تو ا للہ کا ر
ق
 میں تم لوگون کے لئے کیا 

 

 ت ا د ہ شکر ا د ا کرتے:ج ت  ماہ  ر مضان

 

سے ر

ی 

 

علن
ا ہ بخش د یتا ہے پوشیدہ و 

 

ب
گ
 کے تمام 

 

 ہوتی ہے تو ا للہ تعالٰی میری ا مُت

 

ی ر ا ب

 ہل
پ

 کی 

 

ر مضان

ا  ہے ا و ر  تم لوگون کے لئے 

 

 ھات

 

ر
پ 
 ا ر  د ر جہ 

 

 ر
ہ
 ا ر  

 

 ر
ہ
ت ا نچ شہر )بہشت میں(ست  ا و ر  تم لوگون کے 

 (8١)شیخ صدو ق(ص)فضائل الشھر الثلاثة۔ ہےد یتاتعمیر کر
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 پہلے

 

قي  امِي في هي قي  ام   هُمَّ لہ  ا  :کی د عا د ن ين  ل  ائيمي لْ صي  امِي في هي صي  ام  الصَّ اجْع 
افيہيين   ةي ا غْ  نْ ن وْم  ن بِّهْنِي في هي ع  ين  ل  ائيمي بْ لِي جُرْمِي في هي ي ا  ا قْ  ال  ل ه  ين  إيل   ا عْ  مي

في ا نِِّ ي اعَ  ين  ل اعْفُ ع  مي ني المُْجْري  ی 

 ے کوترجمہ:

 

ر ا ر د ے میرے ر و ر
ق
 و ن میں سے ا و ر  میرے قیام کو حقیقی قیام ا ے ا للہ 

 

حقیقی ر و ر

 (کو 

 

طا و

 

ا ہون کو بخش د ے ا و ر  مجھ سے)ج

 

ب
گ
ا و ر  مجھے بیدا ر  کرد ےخوا ب  غفلت سے ا و ر  میرے 

ر ماا ے مجرمین سے د ر گذر  کرنے و ا لے۔
ف
 د ر گذر  

 کر ہیں::د عاکی شرح و تفسیر

 

 ل د
ت
ب  قا
ل
 ے کی ا ہمیت١ا س د عا میں چار  مطا

 

  کی ا ہمیت ٢ ۔ر و ر

 

۔نمار

  ۔غفلت ا و ر  ا س3

 

ا ب

 

 ا و ر  ا س سے د و ر ی کے ت ا 4کے نقصات

 

ت

 

ا ہ کی شناج

 

ب
گ
 ر  سی  ر ے میں۔

ہ
ا 

 

ط

 کوت ا ر گاہ پرو ر د گار  

 

 میں ہی ا پنے مطالباب

 

 ہے کہ ہم  مذکور ہ ت ا تون کا خیال ر کھنے کی صور ب

 

ت ا ب

ے ہیں۔

 

سکئ
  میں پیش کر

 ہ کی ا ہمیت کے ت ا ر ے میں ہے:مطلبپہلا

 

 :ر و ر

 ہ کے قبول ہونے کی د عا کی گئی ہے کیون کہ ا س ماہ میں خاص طور  ست  سے پہلے ا س د 

 

عا میں ر و ر

 د ی گئی ہے 

 

 ہ د ا ر و ن کو ضیافتِ ا لٰہی کی طرف د عوب

 

 و ن کے و ا ج ت  ہونے میں ر و ر

 

سے ر و ر

 ہے (

 

ر ص
ف
  تو پور ے سا ل مسلمانون پر 

 

 و ن کا  )کیون کہ نمار

 

لیکن ا س ماہ میں خاص طور  سے ر و ر

ا ہے  کیو جوب   بندو ن کو ا ت ک خاص قسم

 

 کا عطا کرت

 

ی عظمت  و کرا مت

 ہل
پ

 کی 

 

کیون کہ ماہ ر مضان
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 ہ کوہی د عا میں یہ د عا کی جار ہی

 

ر ا ر د ے ا و ر  د یگر ہے  کہ ا ے ا للہ ہمار ے ر و ر
ق
 ہ 

 

 حقیقی ر و ر

 

عباد ا ب

ر ا ر د ے یہ جملہکو
ق
 

 

 ہ د ا ر  کے لئے مقام صالحین  حقیقی عباد ب

 

 کرر ہا ہےکہ ر و ر

 

ب
ل
 پر د لا

 

ا س  ت ا ب

  ا تنی ہے کہ ست  سے پہلے عباد  ا ہما تنا 

 

 کی قبولیت نظر میں ہے بیشک کیون نہ ہونمار

 

 ا ہما ب

 

 

م س  کے ت ا ر ے میں نبی کرم ہےعباد ب

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا د  گرا می ہے:

 

ان قبہت کا ا ر س
  قبول ہوگئی تو ت ا قی(ترقبل ماسواھا لان ردت رد ماسواھا

 

ا عمال بھی قبول  جمہ :ا گر نمار

 تو ت ا قی ہون

 

ئ

گ

  ر د  ہو

 

ے جائیں گے۔ ا عما گے ا و ر  ا گر نمار

 

ئ
 
پ
 ل بھی ر د  کرد 

:

 

 ب
پ
ي ر و ا  ابيهي :لی اللہ یہ و لآ وص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ صْح 

 
كُمْ  لْي ُ خْبي

ُ
أ ل 

 
ْ أ إينْ ءٍ  ِيش 

 
 
د  أ ہتْمُُوهُ ت ب ای  ع  د  نْتُمْ ف  ات ب ای  م  نكُْمْ ك  انُ ع  غْريبي المْ   الشَّ طْ  ن  المْ  قُ مي شَّْي

ي ق ال  ق الوُا هُ ل   ب لی  ي ار سُول  الِلَّّ وِّدُ ل جْه  وْمُ يسُ  الْْبُُّ الصَّ هُ ل  هْر  ُ ظ  ق ةُ ت كْسي د   الصَّ
ل   زَّ ي ی  لَّ ل  فِي الِلَّّ ةُ اج  از ر  سْ لمُْؤ  ابير هُو الي عُ د  قْط  ا يحي ي  لي الصَّ م  عُ عَل   ا عْ  ارُي قْط  تيغْف 

تيين هُ  ْ  ل  اني  ل  يكُُِّ ش  بدْ 
 
ةُالْْ كَ  ز  ة ل  كَ   (لصِّ  امُ ا   ءٍز 

م  جمہ:نبی ا کرمتر

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :پنے ا صحاب  سے یون ا نے ا  
ف
ا د  

 

کیا میں تمہیں ر س

 کی خبرنہ د و ن کہ ا گر تم لوگ 

 

 تم سے ا تناد و ر  ہوجائے جتنا  ا س پرا یسی ت ا ب

 

عمل کرو  تو شیطان

 

 

مشرق و مغرب  میں فاصلہ ہے؟تو ست  نے کہا کیون نہیں،ا  ب  ہمیں ضرو ر  خبر د یں تو ا  نحضرب

ر ما
ف
  د یتا ہے ا و ر  ا للہ کی نے 

 

 کی مر  تور

 

 کے ہرےے کو یاہہ کرد یتا ہے ا و ر صدقہ شیطان

 

 ہ شیطان

 

ت ا :ر و ر

 

 

ا بود کرد یتاہے ا و ر  ا ستغفار شیطان

 

 کے ا ر ا د و ن کوت

 

ب ک و صالح کامون کا ا نجام د ینا شیطان

 

پ
محبت ا و ر  
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 ہ ہے

 

 ر و ر

 

 کاب

 

 کی ر

 

 ہوتی ہے ا و ر  بدن

 

 کاب

 

 ر  چیز کی ر
ہ
 د یتا ہے ا و ر  

 

ر ہلا )من۔کی ا مُیدو ن کو تور

 

حض
 
پ

  

 

 

ب ہ ح
لفق
 (74ص :  ٢ا 

 :مطلبد و سرا  

 

 : ہےو ن کی ا قسام کے ت ا ر ے میں ر و ر

 ر ی١
ہ
ا 

 

 ہ ط

 

ک ا سے کہتے ہیں کہ : ۔ر و ر

 

 سے مغرب  ت

 

 ا ن

 

 ہ د ا ر  صبح کی ا د

 

ا للہ کے کی بجا س  میں ر و ر

 ہ کو ت ا طل کرد ینے و ا لی ہو۔ ا  و ر ی کے لئے بھوکا ر ہے

 

 ر  ا س چیز سے ا جتناب  کرے جو ر و ر
ہ
 ا و ر  

 ہ حقیقی:٢

 

ی قسم کی شرا ئط کا خیال ر کھنے کے علاو ہ تمام ا سے کہتے ۔ر و ر

 ہل
پ

ہیں کہ س  میں 

ا 

 

ض
ع
 ر کھا جائےءا 

 

ا ہ سے حفوظط

 

ب
گ
 ر قسم کے 

ہ
  ۔و جوا ر ح ا و ر  فکرکو بھی 

 ہے

 

 ب
پ
ي ق ال  ر سُو:جیساکہ حد هْر  :لی اللہ یہ و لآ وص لُ الِلَّّ ان  ش  ض  م  هْر  ر  إينَّ ش 

ن اتي ل  ي   ُ في هي الْْ س  فُ الِلَّّ ایي ظي م  يضُ  عُ في هي ی  يِّئ اتي ل  ي رْف  مْحُو في هي السَّ
ق   دَّ نْ ت ص  اتي م  ر ج  ر   الدَّ ف  ق ةٍغ  د  هْري بيص  ا الشَّ ذ  ُ ل  فِي ه  ُ ل  ن  في هي إيلی   اللََّّ حْس 

 
نْ أ م 

ا تْ م  ہ ك  ُ ل   م  ُ ل  اللََّّ ر  ف  نْ ي مي نهُُ غ  ر   م  ف  هُ غ  ن  في هي خُہقُ  سَّ م  ح  ُ ل  ُ ل  م  اللََّّ ظ  نْ ك 
ر  في  ف  هُ غ  م   هي غ  ظْ  ُ ل  ُ ل  ر  اللََّّ ف  ل  في هي ر حْي هُ غ  ُ ثُمَّ نْ ل ص  ُ ل  ق ال  ص إينَّ  اللََّّ

ا ذ  كُمْ ه  هْر  هُوري إينَّهُ إيذ ا   ش  لشُّ قْب ل  إي يسْ  کا 
 
الرَّحْْ ةي أ ل  ةي ك   بيا بْ  

قْب ل 
 
كُْمْ أ دْب ر  ل  ل 

 
 إيذ اأ

دْب ر  
 
نكُْمْ أ نُ بيغُ ع  اني الَُّّ ة  فْر  ف  اع  ن اتُ في هي مُض  الْْ س  هْر  اش  ذ  عْم  وبي ه 

 
 الُ الْْ يْري ل أ

قْبُو  ة   لیَّ في هي م  نْ ص  هْري م  االشَّ ذ  نْكُمْ فِي ه  كْ  مي لَّ ر  ل ج  زَّ ي ی  َّ اللَّي م  عُ بيهي وَّ ت ط  ت يْني ي   ع 
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ج   ر  نْ خ  ِّ م  قِي قَّ الشَّ َّ ح  قِي ُ ثُمَّ ق ال  ص إينَّ الشَّ ُ ل  اللََّّ ر  ف  ل مْ  غ  هْرُل  االشَّ ذ  نهُْ ه  مي
رْ ذُنوُبُهُ ف   فُوزُ يُغْف  ين  ي  ُحي ْس  يمحي ن ئيذٍ يَ  ري

ائيزيالرَّبِّ ا كْ  نُون  بِي و   المُْحْسي

م  ترجمہ:نبی ا کرم 

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

 عظمت و ا لا مہینہ ہے نے ا ر س

 

بیشک ماہ ر مضان

ر  ا جر ملتا ہے
پ 
ر ا 
پ 
ے جاتے ہیں ا و ر  بلند  س  میں نیکیون کا کئی 

 

ئ
 
پ
ا ہ معاف کرد 

 

ب
گ
ا و ر  س  میں 

 عطا کئے جاتے ہیں ا و ر  جو ا س مہینہ میں صدقہ د یتا ہے توا للہ تعالٰی ا س

 

ا ہ بخش  د ر جاب

 

ب
گ
کے 

ا  ہے تو ا للہ بھی ا سے بخش د یتا 

 

ر ا د  کے سا تھ نیکی کرت
ف
د یتا ہے ا و ر  جو ا س ماہ میں ا پنے ماتحت ا 

ا  ہے تو ا للہ بھی ا سے بخش د یتا ہے ا سی  ہےا و ر  جو ا س مہینہ میں لوگون کے سا تھ

 

ب ک سلوک کرت

 

پ

ا  ہے ا و ر  صلہ ر حمی ا نجام د یتا ہے تو ا للہ 

 

 ا س کیطرح جو ا س مہینہ میں ا پنے غصہ پر کنٹرو ل کرت

ا  ہے 

 

ر مات
ف
 

 

 مالی ا لصدو ق، ص: مغفرب

 

 (55)ا

ر مات ا : بیشک یہ مہینہ د و سرے مہینون کی مانند نہیں ہے کیون 
ف
 نے 

 

 ج ت  یہ مہینہکہ پھرا  نحضرب

ر کتیں ا و ر 
پ 
ا ہےتو 

 

ا  ہےا س مہینہ ا  ت

 

ا ہون کو بخش کرجات

 

ب
گ
ا  ہے تو

 

ا  ہے ا و ر  ج ت  جات

 

ر حمتیں لیکر ا  ت

ب ک

 

پ
ر  ملتا ہے ا و ر  

پ 
ر ا 
پ 
 ت ا د ہ مقبول ہوتے ہیں جو میں نیکیون کا ا جر کئی 

 

بھی ا س مہینہ میں ا للہ کام ر

  پڑھتا ہے تو ا للہ تعالٰی ا سے بخش د یتا ہے پھر ا  ب  

 

ر مات ا : بیشک   کی خاطر د و ر کعت مستحب نمار
ف
نے 

 ا س

 

سا ن

 

ن
 میں یہ ا 

 

ا ہ نہ بخشوا سکے ا یسی صور ب

 

ب
گ
 ہے جو ا س مہینہ کو ت ا ئے ا و ر  ا پنے 

 

سا ن

 

ن
 و ہ شقی ا 

ب ک 

 

پ
ب ک ا عمال کی 

 

پ
ب ک لوگ ا پنے پرو ر د گار  سے ا پنے 

 

پ
 خسار ہ ت ا ئے گا ج ت  

 

ب
ق
ہون  ت ا ر ہے جزا  و 

 مالی ا لصدو ق، ص: گے۔   

 

 (55)ا
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 کے متعدد  مصاد یق کے ت ا ر   مطلبتیسرا  

 

 :ے میں ہےعباد ا ب

لام میں ثوا ب  ملتا 
 ر و ہ کام س  پر د ین ا س

ہ
 کے متعدد  مصاد یق ہوتے ہیں ا و ر 

 

کیون کہ عباد ب

ا ،و ا لدین کا ا حترا م 

 

ا ،صلہ ر حمی کرت

 

ا ،د و سرو ن کی مدد  کرت

 

لا:سلام کرت

 

ب
م
ا  ہے 

 

 شمار  ہوت

 

ہےو ہ عباد ب

 کو حلال

 

ا ،ا پنے معاس

 

ا و غیرہ ا و ر  جن کامون کا ا للہ تعالٰی نے ر ا ہ سے حاصل  کرت

 

ا پنے بندو ن کو  کرت

 حکم د ت ا  ہے 

 

  کےا و ر ا ن

 

 ،  بجا نہ لانے پر ا ن

 

لا: نمار

 

ب
م
 کہتے ہیں 

 

کی قضا بھی ہے ا نُہیں عباد ا ب

 و غیرہ ۔

 

 کاب

 

 ہ،حج،ر

 

 ر و ر

 کی ا ہم شرا ئط کے ت ا ر ے میں ہےمطلبچوتھا 

 

  ::عباد ا ب

 کو ۔ شرط صحت١

 

 کے سا تھ ا نجام د ت ا  جائے۔ تمام شرا ئط  ا س کی:یعنی :عباد ا ب

 کو ا نجام د ت ا  جائے۔ : یعنی۔شرط قبول٢

 

ٰ کے سا تھ عباد ب لاص ا و ر  تقوی

 

 و ا ح

 

 :ا یمان

 

 

 د و نون شرطون میں جو چیز مانع بنتی ہے و ہ غفلت ہےکیون کہ : و ضاجت

 

 لہذا   ا ن
ِ
ہم ا سباب 

 کر کرتے ہیں: 

 

ب  د
ل
 غفلت کے ت ا ر ے  میں چند مطا

 

 

ر ا  ن
ق

ر ا ر د ت ا  ہے۔ ا سباب  غفلت: میں 
ق
 یل چیزو ن کو ا سباب  غفلت 

 

 نے مندر جہ د

 

ر ا  ن
ق

 

ا د  ل و ا و لاد :ما۔١

 

ل'':ہوا جیساکہ ا ر س مْوا كُُمْ ل 
 
كُمْ أ نُوالتہُهْي ين  آم  االََّّ ه  يُّ

 
 ياَ

لن   ُ للئيك  هُمُ الْْاسري
ُ
لْ ذٰليك  ف أ فْع  نْ ي  م  ي ل  كْرياللََّّ نْ ذي لْلدُكُمْ ع 

 
 ''أ
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 تم لوگون کو تمہار ا  مال و ا و لاد  ا للہ کی ت ا د  سے نہ ر و کیں ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

ن نے ا و ر  جنھو ا ے صاحبان

 ا  یہ ا یساکیا و ہی لوگ خسار ا  ت ا نے و ا لے ہیں۔

 

 (9)سور ہ منافقو ن

٢:

 

ا د  ۔عیش و عشرب

 

اکا'':ہوا جیساکہ ا ر س نْ   ن  ي نبْ غيقالوُاسُبحْان ك  م  مي ذ  نْ ن تَّخي
 
اأ لن 

اء   لْلي
 
نْ أ آب  ل  ٰ دُلنيك  مي تَّعْت هُمْ ل  نْ م  تّ  كي هُمْ ح  كَنوُااء  كْر  ل   '' ق وْمابًوُراً   َ سُواالَِّّ

  ہے ہمیں کیا حق ہے کہ  ترجمہ:

 

تیرے علاو ہ کسی ا و ر  کو ا پنا ہم توو ہ کہیں گے کہ تو ت ا ک و  بے نیار

 

 

 یہ ہے کہ تو نے ا نُہیں ا و ر  ا نُ

 

 بنائیں لیکن ا صل ت ا ب

 

 ندگی  سرپرست

 

ِ ر

 

 و سا مان

 

کے ت ا ب  د ا د ا  کو سا ر

ک کہ و ہ تیری ت ا د  سے غافل ہوگئے

 

)سور ہ تھے۔م ہونے و ا لی قوہی  ا و ر  و ہ ہ لاک عطا کیا یہان ت

 ا  یہ 

 

ر قان
ف

١8) 

ا :3

 

ا د  ہوا ۔ د نیا کی طرف مائل ہوت

 

لّ  '':جیساکہ ا ر س نْ ت و  نْ م  یْريضْ ع 
 
ن  ف أ كْري نْ ذي ل مْ ا ع  ل 

نْ   لْْ  اة  يرُيدْإيلَّ   ''االدُّ

 ا  ا و ر  صرف  ترجمہ:

 

 مور

 

ح
ُ
 کر سے ر 

 

لہذا  تم د و ر ی ا ختیار  کرو  ا س شخص سے س  نے ہمار ے د

 ندگی کوطلب کیا۔

 

 (٢9ر ہ جم  ا  یہ )سود نیاو ی ر
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ا ر ِ غفلت

 

 میں ا  ت

 

 و ر و ا ت ا ب

 

ر ا  ن
 ق

ا ر ِ غفلت

 

 میں ا  ت

 

ر ا  ن
ق

: 

ا ١

 

 ا ندھا ا ٹُھات ا جات

 

  قیامت

 

ا ا و ر  ر و ر

 

 ندگی میں تنگی ا  ت

 

ُ :۔ر نْ ذيكْري ف إينَّ ل  یْر ض  ع 
 
نْ أ م  ل 

یْمى
 
ةي أ هُ ي وْم  ا قْي ام  شَُُّْ نَ  نكَْلً  ةً ض  عيش     م 

 کرے گا ا س ترجمہ:

 

 کر سے ا عرا ص

 

 ندگی کی تنگی بھی ہے ا و ر  ہم ا سُے  ا و ر  جو میرے د

 

کے لئے ر

 ا ندھا بھی محشور  کریں گے۔

 

 کے د ن

 

 (١٢4)سور ہ طہ ا  یہ قیامت

ی٢

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

 کی 

 

ُ :۔شیطان ل  هُو  ُ ش  طْانافً  كْريالرَّحْْني نُق  ِّضْ ل  نْ ذي نْ ي عْشُ ع  م  ل 
 خرف ا  یہ)سور ہ ق رين  

 

 (36ر

 لیتا ہے ترجمہ: 

 

 مور

 

ح
ُ
 کر سے ر 

 

 کو ا سا و ر  جو بھی ا للہ کے د

 

 ا د کرد یتے ہیں   تو ہم شیطان

 

کے لئے ا  ر

 کے سا تھ ر ہتاہے۔ و ہ ا س لہذا 

 

 

ا ر ِ میں ا   ر و ا ت ا ب

 

 :غفلتت

 ة''ير  صي  الْ  ةي يعُمى  فہ  ا غ   امُ ل  قال عَل یہ و السّلام:د  ۔١

 کو ا ندھا بنا د یتی ہے۔  ترجمہ

 

 ت ا د تی بصیرب

 

مہ :غفلت کی ر
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح
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  و''ہب  ق   ات  م   ةُ فہ  ا غ    وي ہ  ت ی  ب  ہ  ن غ  قال عَل یہ و السّلام:م  ۔٢

ر مات ا :ترجمہ:
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

س  پر غفلت طا ر ی ہوجائے ا س کا قلب مرد ہ حضرب

ا  ہے۔

 

مہ ہوجات
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح

 

 

 میں غافل شخص کی علاماب

 

 ر و ا ت ا ب

  دک المُفسي تُ اع  ركُک المسجد لط  ت   ۃ  فل  لغ  ا  :ہ و السلامی المام الْسن قال۔١

سلام ترجمہ:
ل
سدِ  شخص کی ا مام حسن علیہ ا 

ف
ُ
م
ا ا و ر  

 

ر مات ا : غفلت تمہار ا  مسجد کو ترک کرت
ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا  ہے۔

 

 کرت

 

 ا طا عت

 

مۃ ح
حک
ل

 ا 

 

 (7)میزا ن

للہغافل یلامةيعُرف بھاليشھدیہ ھا لكُّ ش ئٍ قال  قمان لبنو:يابنَّٰ ۔٢
  لا نسّ ان''۔3لالہھّو۔2السّھو۔1ثلاث یلاماتٍ:

 ا پنے ترجمہ:

 

ر ماتے ہیں:لقمان
ف
ا د  

 

 ہوتی ہےس  بیٹے کو مخاطب کرکے ا ر س

 

 ر چیزکی علامت
ہ

 ر یعہ و ہ پہچانی جاتی ہےا و ر  

 

 ہیں:گوا ہ ہوتی ہےا و ر ا س پرکےد

 

 غافل شخص کی تین علاماب

١ 

 

ب ا ہاب

 

ی

 

س
ر ا موشی۔3لہوو لعب۔٢۔ا 

ف
مہ ۔

حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح
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 غفلت سے بچنے کے ا سباب  

 میں 

 

 و ر و ا ت ا ب

 

ر ا  ن
ق

 غفلتون سے بچنے کا ہمیں 

 

 بھی بتات ا گیا ہے ۔ا ن

 

 علاح

 ر یعہ مدد  لینا:١

 

  کے د

 

ة إيلَّعَل   ۔صبرا و ر  نمار بير  إينَّها  ك  لاةيل  بْيل الصَّ ل اسْت ع نُوابيالصَّ
عين    الْْاشي

  سخت ہے سوا ئے خشوع ر کھنے و ا لون  ترجمہ:

 

 ر یعہ مدد طلب کرو  بیشک نمار

 

  کے د

 

صبر ا و ر  نمار

 (45سور ہ بقرہ ا  یہ)کے۔

ب ک کام ا نجام٢

 

پ
:يااباذرھمّ بالْسنة لی اللہ یہ و لآ وص النبیقال :د ینا ۔ مسلسل 

 مہھا لك لا تكُت بُ ین ا غافہينلاين لم تع

م :نبی ا کرم ترجمہ

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ب ک کام کا ا ر ا د ہ 

 

پ
 ر 

 

ر مات ا :ا ے ا بود
ف
ا د  

 

 ر  سے ا ر س

 

نے ا بود

 میں سے 

 

ن
 
فلی

ا کہ تمہار ا  شمار  غا

 

 نہ ہو۔ر کھا کرو  چاہے ا سُے ا نجام نہ بھی د ے سکو ت

 

)منتخب میزا ن

مہ 
حک
ل

 ا 

 

 (7ح

  ''قال عَل یہ و السّلام:بدلام ذكر اللہ تنجابُ ا غفہةُ ۔مسلسل ت ا د ِ ا لٰہی میں ر ہنا:3

ر مات ا :ترجمہ:
ف
ا د 

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

 حضرب

 

 کر ا لِٰہی کرنے سے غفلت کے پرد ے ت ت

 

میشہ  د

مہ جاتے ہیں۔
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح
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 کو ت ا د  کر4

 

ا ۔ میشہ  ا پنی ا  خرب

 

''قال عَل یہ و السّلام:اينّ من یرف الياّم لم يغفل :ت
''   ین الستعدادي

ا ہے۔  ترجمہ:

 

ر ت
پ 
مہ  بیشک جو ا ت ا م کو جانتا ہے و ہ ا ستعدا د  سے غفلت نہیں 

حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح

 میں ا نجام د ینا5

 

ب
ق
ل و 
ّ
  کو ا و 

 

فظ عَل الصہوات قال الْاقر یہ و السّلام:ا يُّما حا:۔ نمار
 من ا غافہين''ھالوقتھافہيس ھذٰاالمفرلضة فصلّا 

 و ن کی ترجمہ:

 

  حفاظتجو بھی و ا ج ت   نمار

 

ا  ہے ا و ر  ا نُہیں ا نُ

 

ا  ہے ا س کا شمار   کرت

 

 میں بجالات

 

کے ا و قاب

ا  ہے۔

 

 میں نہیں ہوت

 

ن
 
فلی

مہ غا
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 کاد و سرا  

 

 د  ماہ ر مضان

 

 ن

: 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  چار  ر کعتد و سری س
ہ
  س  کی 

 

اّ   ٢0نمار

 

مرتبہ سور ہ ا ت

 لنا پڑھنا ہے۔

 

ر

 

پ
 ا 

 ہ کاثوا ب  

 

م :كتب اللہ یزّلجلّ  كلی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی:د و سرے ر و ر
فی ذا ک الوم یبادة سنةٍ لثواب نبّی يوم الثانّ بكلّ خطوةٍ تُطونھا

 لكتب  كم صوم سنة''

ی ا للہ علیہ و نبی ا کرم ترجمہ:

ّ صل

م 

ّ سل

ر مات ا :ا  لہ و 
ف
ا د  

 

ر ا ر د ت ا   ا للہ تعالٰینے ا ر س
ق
نے تم لوگون کے لئے 

 ا و ر  ہے 

 

 ر کھاجائے ا ت ک سا ل کی عباد ب

 

 جو ا س د ن

 

 ر  ا سُ قدم کےعوص
ہ
 

 

 ہ کے د و سرے د ن

 

ر و ر

۔   ہ کا ثوا ب 

 

ر  نبی کاسا ثوا ب  ا و ر  لکھ د یتا ہے تم لوگون کے لئے ا ت ک سا ل کے ر و ر
ھ

 

ش

)فضائل ا لا

ۃ)شیخ صدو ق(ص

 

لات

 

ب
ل
 (8١ا 

 

 

ك  ل  ا  :کی د عاد و سرے د ن طي خ  نْ س  نِّبنِْي في هي مي اتيك  ل  ج  رضْ  بْنِي في هي إيلی  م  لہَّهُمَّ ق رِّ
يين   احْي م  الرَّ رحْ 

 
ةي آي اتيك  بير حْْ تيك  ي ا أ اء  ر  قْنِي في هي  يقي فِّ اتيك  ل  ل  م    ن قي



50 
 

 

 

 کے ا و ر  مجھے د و ر  ر کھ ا س د ن

 

 ب
پ
 ا پنی ر ضا

 

ر ما ا س د ن
ف
ر یب 
ق
ا ر ا ضگی  ترجمہ:ا ے ا للہ مجھے 

 

ا پنی ت

 ر یعہ ا ے ست  

 

 کے د

 

مت
ح
 کی ا پنی ر 

 

لاو ب

 

 کی ت

 

 ا پنی ا  ت ا ب

 

ا و ر  سزا  سے ا و ر  مجھے توفیق د ے ا س د ن

 ت ا د ہ ر حم کرنے و ا لے۔

 

 سے ر

 ر کام میں ا للہ ١د عا میں تین چیزو ن کو ا للہ تعالیٰ سے طلب کیا گیا ہے  ا س:د عاکی شرح و تفسیر
ہ
۔ 

 

 

 ب
پ
 کو لہذا  3۔ ا للہ کے غضب و عذا ب  سے د و ر ی  ٢تعالیٰ کی ر ضا

 

 کی توفئ قا ب

 

ر ا  ن
ق
 ِ

 

لاو ب

 

۔ت

 کا 

 

 ب
پ
ا  ہوگاجو ا للہ کی ر ضا

 

 عقائد و ا عمال کے ت ا ر ے میں غور و فکرکرت

 

ہمیں ست  سے پہلے ا پنےا نُ

 

 

ا کہ ہم ا نُ

 

 کوا للہ تعالٰی کی ت ا ر گاہ میں پیش  سی ت  بن سکیں ت

 

 ر یعہ ا پنے مطالباب

 

کی ا صلاح کے د

ک ا للہ کی

 

 پیش کرنے کا حق نہیں  ر ضیٰ و توفیق نہ ہو ہم ا پنے کرسکیں کیون کہ ج ت  ت

 

مطالباب

 ر کھتے ہیں

 

 ب
پ
کے غضب  حاصل کرنے کے ا سباب   پھر ا س لہذا  ہم یہان پر پہلے ا للہ تعالٰی کی ر ضا

ب   و عذا ب  سے د و ر ی کےا سباب  
ل
 کی ا ہمیت کے ت ا ر ے میں چند مطا

 

ر ا  ن
ق
 ِ

 

لاو ب

 

 کر  ا و ر  پھر ت

 

د

 کریں گے۔ 

 حاصل کرنے پہلامطلب:

 

 ب
پ
 :ہےکے ت ا ر ے میں ا للہ تعالیٰ کی ر ضا

:

 

 ب
پ
بدْي ر و ا  بِي ع 

 
نْ أ ي ع  ن  فِي ل صي َّةي اللََّّ ٍّ ع ي ار   ع ق ال  کا  ي ص  يع لِي ُّ سُولي الِلَّّ ي عَل 

ا ثُمَّ ق ال  ا   ظْه  الٍ ف احْف  يص  ك  بِي لصي ك  فِي ن فْسي
ُ
دْقُ أ للّ  ف الصِّ

ُ
االْْ مَّ

 
نهُْ أ یي

 
لہَّهُمَّ أ

ب دالً الثَّ 
 
أ ب ة  ذي نْ في ك  ك  نَّ مي رْجُ  تُ  ٰ ل  يئْ عَل  تَْ  تَ  ر عُ ل   خي  ان ةٍ اني  ةُ الوْ 

ب دالً  
 
ي أ ن  الِلَّّ ةُ  الثَّالثي ةُ الْْ وفُْ مي ابيع  الرَّ اهُ ل  نَّك  ت ر 

 
أ ةُ ت ع الی  ك  ثْْ  ي يبُنْٰ  ك  َّ ءي لِلّي الُْْكَ 



51 
 

ا ةُ ب ذْلكُ  م  س  الْْ امي  فُْ ب  تٍْ فِي الْْ نَّةي ل 
 
ةٍ أ مْع  ك  دُلن  ل ك  ل  ل ك  بيكُلِّ د  د م 
ةُ  س  ادي ينيك  ل السَّ اا  دي مَّ

 
ق تِي ل أ د  تِي ل صي  امِي ل ص  لا  يسُنَّتِي فِي ص  خْذُِ

 
ةُ الصَّ لْْ لا 

كْع ةً  ا ل  ف الْْ مْسُون  ر  مَّ
 
اءُ فِي أ رْبيع 

 
ي ل أ لي لَّ

 
ييس  فِي أ هْرخٍم  فِي كُُِّ ش  ث ة  ث لا  وْمُ ف  الصَّ

هي ل   طي  ل س 
 
ريهي ل  أ ييس  فِي آخي تّ  مَّ خم  ك  ح  ق ةُ ف جُهْد  د  ل مْ ا الصَّ فْتُ ل  سْر 

 
  ت قُول  ق دْ أ

ةي  لا  ہ  كْ  بيص  ةيالہَّ لْي ل ی  لا  ہ  ْك  بيص  ةي الہَّ تسُْيفْ ل ی  لا  ہ  كْ  بيص  الہَّ لْي  ْلي ل ی 
ہ   ٰ ل ی  ةي ا قُْرْآني عَل  ل  تي  كْ  بيتيلا  لا  يكْ  فِي ص  فعْي ي د  ہ  كْ  بير  الٍ ل ی  ك   كُُِّ ح 

م   ت قْہي بيهي ةٍ ل  لا  كُُِّ ص  كُُِّ لضُُوءٍل  ندْ  و اكي یي ہ  كْ  بيالسِّ ني ال ی  اسي ح  ہ  كْ  بيم  ل ی 
بهْ   قي ف ارْك 

خْلا 
 
ااالْْ س  ال  م  قي ف اجْت نيبهْ 

خْلا 
 
نَّ إيلَّ ليي الْْ لْ ف لا  ت ہُوم  ف إينْ ل مْ ت فْع 

ك     ن فْس 

 علی )ع(کو و صیت کرتے چھٹے ا مام سے قل  ہے کہ نبی ا کرترجمہ:

 

م )ص(نے حضرب

ا  ہون جنہیں

 

ر مات ا :ا ے علی میں تمہیں چند ت ا تون کی و صیت کرت
ف
ا د  

 

 ہوئےا ر س

 

ر کھنا پھر د عا   حفوظط

ر مائی کہ ا ے ا للہ 
ف
ر مات ا : ا س کیبھی 

ف
ر ماپھر
ف
 کامون میں مدد  

 

 ر کھنا ا ن

 

ب
ق
 یہ کہ صدا 

 

ی ت ا ب

 ہل
پ

 ا د ا نہ ہوا و ر  

 

ہ سے جھوب

 

ب
م
 کبھی بھی تمہار ے 

 

ا  ا و ر  یہ کہ د و سری ت ا ب

 

 نہ کرت

 

ب

 

پ
کبھی بھی خیا

 یہ کہ ا للہ سے 

 

ا  جیسے تم ا سُے د یکھ ر ہے ہو ا و ر تیسری ت ا ب

 

 ر ت

 

 یہ کہا یسے د

 

خوفِ ا لِٰہی  چوتھی ت ا ب

 ا ر گھر بہشت 

 

 ر
ہ
 ر  ا  نسون کے بدلے 

ہ
ے و ا لے 

 

کلئ

 

ن
ا  کہ ا للہ تعالٰی تم سے 

 

 ت ا د ہ گریہ کرت

 

 ت ا د ہ سے ر

 

میں ر

 یہ کہ د ین کید یتامیں تعمیرکر

 

 کرد یناچھٹی  ہے ت ا نچویں ت ا ب

 

ر ت ا ن
ق
 کو 

 

ر ا ہ میں ا پنے مال و جان
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  میں ا س

 

 ہ و صدقہ و غیرہ میں نمار

 

 و ر و ر

 

ا نمار

 

 پر عمل کرت

 

ت

 

 یہ کہ  میری سی

 

طرح سے کہ  ت ا ب

 

 

 ر ر و ر
ہ

 ہ میں ا س50

 

  پڑھناا و ر  ر و ر

 

 ر  مہینہ میں تین مستحب  ر کعت )مستحب(نمار
ہ
طرح سے کہ 

 ے ر کھنا

 

 ا و ر  د ر میانی مہینہ کہ ر و ر

 

ی جمعرا ب

 ہل
پ

 کوا و ر ا و ر  ا  خری  بدھ

 

صدقہ د ینے میں جمعرا ب

ا  کہ تم یہ کہو کہ  ا س قدر 

 

تم ا سرا ف نہیں تونہیں کرلیا بیشک میں نے ا سرا ف کہیں کوشش کرت

لا

 

 ر حال میں ت
ہ
ا  ہون ا و ر  تمہیں 

 

ا کید کرت

 

ت  کی ت

 

 ِ س

 

،نمار ت 

 

 ِ س

 

،نمار ت 

 

 ِ س

 

ِ کرو گے ا و ر  تمہیں نمار

 

و ب

ا  ہون ا و ر  

 

ا کید کرت

 

 کی ت

 

ر ا  ن
ق

 میں ہاتھ ا و پر 

 

  کے قنوب

 

کی طرف ا ٹُھانے ا و ر  پھر ا نُہیں تمہیں نمار

 ر و ضوو نما
ہ
ا  ہون ا و ر  

 

ا کید کرت

 

ا کیدہرےے سے ملنے کی ت

 

 تمہیں واکا ک کی ت

 

ب
ق
  کے و 

 

ا  ہون ا و ر  ر

 

کرت

لاق کو ا پنانے 

 

ا کیدا چھے ا ح

 

لاق سے بچنے کی ت

 

ُر ے ا ح
پ 
ا  ہون ا گر تم نے ا یسا نہیں ا و ر  

 

کرت

ا ۔

 

 کرت

 

 ا ل )تهذیبکیاتو)مصیبتون کے ا  نے پر(صرف ا پنے ا  ب  کی ملامت

 

 (١75ص  9ا  حكام ح

 :کے ت ا ر ے میں ہے ا للہ تعالیٰ کےغضب و عذا ب  سے د و ر ی د و سرا مطلب:

 

 

 ب
پ
غضب اللہ یزّلجلّ عَٰل بلدةٍ للم :اذالی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔١ر و ا 

للم تزک لقصرت ایمارھاللم تربح تَُّارھاينزل بھا ا عذاب غہت اسعارھا
 یہ ھاشَارھاللم تغزرانھارھالحبس ینھاامطارھالسہّط  اثمارھا

م  ترجمہ:نبی ا کرم

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

ا  نے ا ر س

 

ا ک ہوت

 

ج ت  ا للہ کسی علاقہ پر غضب ت

ا  چاہتا تو ا س علاقہ میں قیمتیں مہنگی ا و ر  عمریں کم کرد یتا ہے ا و ر   ا س پرہے ا و ر  

 

 ل نہیں کرت

 

ا ر

 

عذا ب  ت

ا جر ا پنی تجار تون میں فائدہ نہیں ت ا تے ا و ر  نہ میوے 

 

سا لم ا تُرتے ہیں ا و ر  نہ نہرو ن میں و ہان کے ت
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ک جاتی ہیں ا و ر  
ُ
 سے ر 

 

ا  ہے ا و ر  ت ا ر شیں ا ن

 

 پرصحیح ت ا نی ا  ت

 

ر ا د  کو مسلط کرد یتا  ا ن
ف
بدترین ا 

 ص)ہے۔

 

سعا د ا ب
ل
 (3٢3جامع ا 

 

 

 ب
پ
 :ا غضب يفسد اليمان كمايفسدلی اللہ یہ و لآ وص النبیقال ۔٢ر و ا 

  لْلّ ا عسلا

  ترجمہ:نبی ا کرم

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :م 
ف
ا د  

 

 کو ا سنے ا ر س

 

طرح سے فاسد  غصہ ا یمان

  )ا صول کافیکرد یتاہےس  طرح سرکہ شہد کو فاسد کرد یتاہے۔  

 

 (3ح4١٢ص١ح

 

 

 ب
پ
من كفّ غضبو ین الناس كفّ :لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔3ر و ا 

 ک لتعالٰی ینو یذاب يوم ا قٰ مةاللہ تبار

م  ترجمہ:نبی ا کرم 

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :نے 
ف
ا د  

 

ا  ا ر س

 

ب
ھ
ک

جو ا پنے غضب کو لوگون سے د و ر  ر 

 ا سُے ا پنے غضب سے د و ر  ر کھے گا۔ 

 

 قیامت

 

 صہے تو ا للہ تعالٰی ر و ر

 

سعا د ا ب
ل
 (3٢5)جامع ا 
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 کی ا ہمیت و عظمتتیسرا  مطلب:

 

ر ا  ن
ق

 : کے ت ا ر ے میں ہے 

 کی 

 

ر ا  ن
ق
 

 

ر ا  ن
ق

 ر و شنی میں

هْدي  ۔١ اا قُْرْآن  ي  يہَّتِإينَّ هذ  مُ   ي ل قوْ 
 
  هِي  أ

ا  ہے جو مستحکم ر ا ہ ہے ترجمہ:

 

 کرت

 

 ب
پ
 ا س ر ا ہ کی ہدا 

 

ر ا  ن
ق
 (9سور ہ ا سرا ء ا  یہ) ۔بیشک یہ 

تي ل   ۔٢
ْ
ل   هي الْْ  ي أ يهْي ل  نْ ب يْني ي د  لُ مي هي ت نْزي اطي ہفْي نْ خ  كي يمي نْ ح  ي ل  مي    دٍ  مٍ حْ 
 نہیں کرسکتانہ موجود ہ د و ر  میں ا و ر  نہ بعد کے د و ر  میں کیوترجمہ:

 

ب
ل
کہ  نس  میں ت ا طل د خا

 ل تعریف پرو ر د گار  کی 
ت
ب  یہ حکیم و قا

 

پ
 ل کرد ہ کتا ب  ہے۔جا

 

ا ر

 

 (4٢فصلت ا  یہ)سے ت

إيلَّ  ۔3 يہعْ  إينْ هُو  كْر  ل  (ترجمہ:87ص ا  یہ )ين  ال مي ذي

 

 تو صرف نصیحت ہے کائناب

 

ر ا  ن
ق

 و ا لون کے لئے۔

نُّ عَل  ۔4 الْْي َسُْ ل  ع تي الْْي ي اجْت م  ثلْي هٰ   قُلْ   ئِي توُابيمي
ْ
نْ ي أ

 
ااأ توُن   قُْرْآني ل  ذ 

ْ
ي أ

هيراً  ل وْکان  ب عْضُهُمْ لْي عْضٍ ظ  ثہْيهي ل   بيمي

ا  چاہیں ترجمہ:

 

 کی مثل لات

 

ر ا  ن
ق
 ست  ملکر بھی 

 

ّا ب

 

ب  
ج
 ا و ر  

 

سا ن

 

ن
ہد و  کہ ا گر ا 

ک
ے  

 

سکئ
تو و ہ نہیں لا

  (88ا سرا ء ا  یہ)چاہے ست  ا ت ک د و سرے کی مدد ہی کیون نہ کریں۔

بْن  ۔5 دْضَ   يہنَّاسي فِي ل   ق  ااهٰ   ال رُلن  ذ  كَّ ت ذ  ہَّهُمْ ي  ث لٍ   ع  نْ كُُِّ م     قُْرْآني مي
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ا کہ لوگ نصیحت  ترجمہ:

 

ا ل ت

 

ب
م
 ر  طرح کی 

ہ
 میں 

 

ر ا  ن
ق
 کرد ی لوگون کے لئے ا س 

 

ا و ر  ہم نے بیان

 مر ا  یہ)حاصل کرسکیں۔

 

 (٢7ر

لْن  ۔6 نزْ 
 
ٰ ل وْأ اا قُْرْآن  عَل  ب لٍ ل    اهٰذ  يْت هُ ج 

 
أ عًَ خ  ر  دِّ عامًُت ص  شْ  ةي اشي نْ خ  تيہكْ  امي ي ل  لِلَّّ

رُلن   كَّ ت ف  ہَّهُمْ ي  يہنَّاسي   ع  ال بُه  مْثالُ ن ضْْي
 
 الْْ

 کرٹکڑے  ترجمہ:

 

 ل کرتے تو تم د یکھتے کہ و ہ خوفِ ا لِٰہی سے لرر

 

ا ر

 

  پر ت

 

 کو پہار

 

ر ا  ن
ق
ا گر ہم ا س 

ا کہ و ہ غور و فکر کریں۔

 

 کرتے ہیں ت

 

ا لیں ہم لوگون کے لئے بیان

 

ب
م
ا ا و ر  یہ 

 

حشر )ٹکڑے ہوجات

 (٢١ا  یہ

نُ ۔7 لُ ل  ِّ ر حْْ ة   نز  ل  فاء  اهُو شي ن  ا قُْرْآني م  ساراً مي الميين  إيلَّخ  لي زيدُا ظَّ نين  ل  يہمُْؤْمي  ل

 ہے ا و ر  ترجمہ:

 

مت
ح
 کے لئے شفا ا و ر  ر 

 

ِ ا یمان

 

 ل کیا  جو صاحبان

 

ا ر

 

 میں و ہ کچھ ت

 

ر ا  ن
ق
ا و ر  ہم نے 

ا ۔

 

ا لمین کے لئے سوا ئے خسار ے کے کچھ بھی ا ضافہ نہیں ہوت

 

 (8٢ا سرا ء ا  یہ) ط

ر 
ق

 کی 

 

 ر و ا ت ا ب

 

 میںر و شنی ا  ن

ی س  پر 

 ہل
پ

 ثقلین ہے

 

 ب
پ
 ۔گوا ہ حد

 

 

 ب
پ
 لعی ا قرآن :ليعذّب اللہ قہباً لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔١ر و ا 

م نبی ا کرم ترجمہ: 

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

 ہونے ا ر س

 

ر ا  ن
ق
و ہ عذا ب  سے جوقلب ظرفِ 

ا  ہے۔

 

ی عہ د و ر  ہوت

 

س
ل
 )و سا ئل ا 

 

 (٢54ص8ح
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 ب
پ
:اذاالتبست یہ كم ا فتن كقطع لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔٢ر و ا 

 الہّ ل المظہم فعہ كم با قرآن

م نبی ا کرم ترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 کی 

 

ا ر یکی ر ا ب

 

ر مات ا :ج ت  تم لوگون پرفتنے ت
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 سے مدد  طلب کرو ۔

 

ر ا  ن
ق
ا ء طرح چھاجائیں  توتم لوگ 

 

 ض
 ئ
لی
ۃ ا 
ّ
ح 
ح
م
ل

 )ا 

 

 (١٢٢ص٢ح

 

 

 ب
پ
 ا قرآن'':نوّرلب وتكم بتلالةاللہ یہ و لآ ولی ص قال النبی۔3ر و ا 

م : نبی ا کرم ترجمہ 

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 

 

ر ا  ن
ق
 ِ

 

لاو ب

 

ر مات ا :ا پنے گھرو ن کو نور ا نی کرو  ت
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ر یعہ۔

 

  )ا صول کافیکے د

 

 (١0٢ص6ح

 

 

 ب
پ
:ادّبوااللدكم عَٰل ثہثٰ خصالٍ لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔4ر و ا 

 يتو لتلالة ا قرآنلحُبُّ اھل ب حبُّ نبّ كم

م نبی ا کرم  ترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :ا پنی ا و لاد  کو تین ا  د ا ب  سکھا
ف
ا د  

 

 نے ا ر س

 

۔ا پنے نبی ١و

۔3۔ا ہل بیت نبی کی محبت٢کی محبت

 

ر ا  ن
ق
 

 

لاو ب

 

(۔ت ہ ا د ب   )ا لجامع ا لصغیر ماد ّ

 

 

 ب
پ
:من ارادیہم اللّ ين لالْخرين لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔5ر و ا 

  ''  قرآنفہ ثوّريا
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م : نبی ا کرم ترجمہ

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :جو ا و لین و ا  خرین کا سا علم چاہتا ہے ا سُے 
ف
ا د  

 

نے ا ر س

ے

 

ئ
 
ی
 
ہ
 میں غور و فکر کرے۔ چا

 

ر ا  ن
ق
مہ کہ 

حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح

 

 

 ب
پ
''قال الصادق یہ و السّلام:من قرء ا قرآن لھو شابّ مومن ۔6ر و ا 

 ايختہط ا قرآن بہحمو لدمو''

سلام  :ترجمہ
ل
 ا سکے ا مام صاد ق علیہ ا 

 

ر ا  ن
ق
 پڑھتا ہے تو 

 

ر ا  ن
ق
ر مات ا :ج ت  کوئی جوا نی میں 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا  ہے۔

 

 میں مخلوط ہوجات

 

 و خون

 

ت

 

مہ گوس
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح

 

 

 ب
پ
بنَّٰ لتغفل ین قراء ةا قرآن فاينّ ا قرآن ''قال ا قمان لبنو:يا۔7ر و ا 

  يحُْْي ا قہب  لينھٰی ین ا فحشاء لالمنكر لالْغی''

 قلب ترجمہ

 

ر ا  ن
ق
ا  کیون کہ 

 

 سے غافل نہ ہوت

 

ر ا  ن
ق
ر ماتے ہیں:ا ے بیٹا 

ف
 ا پنے بیٹے سے 

 

:لقمان

ا ہون سے ر و کتا ہے

 

ب
گ
ا پسند ا و ر سرکشی جیسے 

 

 بخشتا ہے ا و ر بدترین و ت

 

مہ ۔کو حیاب
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح

 

 

 ب
پ
  یہ و السّلام:لتُُہفو كثْة الرّدّلللوج السّمعقال عَل۔:8ر و ا 

 علی علیہترجمہ:

 

سلام حضرب
ل
ا د نے  ا 

 

ر مات ا :ا ر س
ف

 جتنا بھی تکرا ر  ہو ا و ر  کانون کو سنات ا  جائے 

 

ر ا  ن
ق

مہ ۔پرا نہ ہونے و ا لا نہیں ہے
حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 (7ح
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 ب
پ
علم الاولین والآخرین من اراد:لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔9ر و ا 

  فلیثورالقرآن

م نبی ا کرم ترجمہ: 

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :جو
ف
ا د  

 

بھی علم ا و لین و ا  خرین کا خوا ہشمند ہے نے ا ر س

ےا سُے 

 

ئ
 
ی
 
ہ
 میں غور و فکر کرے۔ چا

 

ر ا  ن
ق
 کہ 

 

مۃ ح
حک
ل

 ا 

 

 (7)میزا ن

 کا

 

 د  تیسرا  ماہ ر مضان

 

 ن

: 

 

ت  کی مخصوس نمار

 

  تیسری س

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  س  کید س ر کعت نمار
ہ

مرتبہ سور ہ  50

 توحید پڑھنا ہے۔

:  ہ کا ثوا ب 

 

طاكم اللہ يوم الثا ث ای:لی اللہ یہ و لآ وص قال النبیتیسرے ر و ر
بكلّ شعرةٍ عَٰل ابدانكم جنّة فی ا فردلس من درّة ب ضاء فی 
 ایلاھااثنایشَّ ا ف ب ت من النور لفی اسفہھا اثنا یشَّ ا ف ب تٍ فی كُّ 

حوراء يدخل یہ كم كُّ يوم ا ف مہکٍ مع ب تٍ ا ف سريرعٍَٰل كُّ سريرٍ 
 كُّ مہکٍ ھديةّ''

ی ا للہ علیہ :نبی ا کرمترجمہ

ّ صل

م  

ّ سل

ر مات ا :ا للہ تعالٰی تم لوگون کوتیسرے و ا  لہ و 
ف
ا د  

 

 کے نے ا ر س

 

د ن

 ے کا ثوا ب  یہ عطا کر

 

ا ہےر و ر

 

ر  ت
پ 
ر ا 
پ 
 ر  ت ا ل کی تعدا د کے 

ہ
 کے 

 

  کہ تمہار ے بدن

 

ت

 

تمہیں ج ئ

گ کےا لفرد و س میں بلند جگہ 

 

 ا ر  گھر ا نی گھر عطا کرے گاا و ر ا س سے نیچےنور پرسفید ر ت

 

 ر
ہ
بھی ت ا ر ہ 
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 ر  گھر میں تخت ہوگا
ہ
ر تے عطا کرے گا 

ف
 ا ر  

 

 ر
ہ
 ا ر 

 

 ر
ہ
 تم پر 

 

 ر د ن
ہ
 ر  تخت پر بہشتی ورر  یٹھی  ہوگی ا و ر  

ہ
 ا و ر  

ۃ)شیخ صدو ق(صلیکر ا تُریں گے۔ ہدیہ

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١)فضائل ا لا

 کی د عا

 

دْ لہ  ا  :تیسرے د ن هْن  ل  التَّنبْي ه  ل  ب ایي ن  هُمَّ ارْزُقنِْي في هي الَِّّ نِّي في هي مي
ةي ل   اه  ف  لْ السَّ يهي ل  اجْع  جْو د  لِي ن صي باً  التَّمْوي

 
ك  ي ا أ ُودي لُ في هي بِي يْرٍ تُنْزي نْ كُُِّ خ  مي

ين   جْو دي
 
  الْْ

ر ماا و ر  مجھے بیہود گی و گمرا ہی 
ف
ر کت سے مجھے حافظہ ا و ر ا  گاہی عطا

پ 
 کی 

 

 کے د ن

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا  ح

ر ا ر د ے  ا پنی بخشش کے
ق
 ر  نیکی میں میرا  حصہ 

ہ
 ل ہونے و ا لی 

 

ا ر

 

 سے د و ر  ر کھ ا و ر  ا س مہینہ میں ت

 ت ا د ہ بخشنے و ا لے۔

 

 ر یعہ ا ے ست  سے ر

 

 د

 ر  بیہود ہ و بے مقصد کام :د عاکی شرح و تفسیر
ہ
ا س د عا میں ست  سے پہلے ا  گاہی و معرفت  کو پھر

ا کہ ا س

 

ک پہنچا نتیجہ میںکے  سے د و ر ی کو طلب کیا گیا ہے ت

 

 ر قسم کی نیکی ت
ہ

جاسکےلہذا  ا س د عا 

ر ا ر  ت ا تی ہیں میں بھی تین ت ا تون کو طلب کیا گیا ہے جو کہ ترتیب و ا ر  ا ت  
ق
ک د و سرے کا و سیلہ و سی ت  

 

 

سا ن

 

ن
ک ا 

 

 ہے ج ت  ت

 

 ر  سی ت ا ب
ہ
ا 

 

 نہ ہوط

 

ت

 

ر ا ئی کی شناج
پ 
طرح سے ا چھے کام کوا نجام  کسکو ا چھائی و 

 

 

ر ے کامون سے ا جتناب  کرے گا کہ ا ن
پ 
ب ک نتائج کو ت ا سکے۔ د ے گاا و ر 

 

پ
 کے 
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سا نی بیدا ر ی کے ت ا ر ے میں ہےپہلامطلب

 

ن
 ::ا 

ا د  ہوا :

 

لْ ي  جیساکہ ا ر س ي قُلْ ه  ي سْت ويي الََّّ عْہ مُون  ل الََّّ عْہ مُون  اينَّم  ين  ل  ين  ي  رُ ي  كَّ ت ذ  اي 
لْْ  

 
للوُاالْْ

ُ
 ابي أ

ِ عقل ہی  ترجمہ:

 

ے ہیں صرف صاحبان

 

سکئ
ر  ہو 
پ 
ر ا 
پ 
ہد و  کہ کیاجو جانتے ہیں ا و ر  جو نہیں جانتے و ہ 

ک

 مر ا  یہنصیحت حاصل کرتے ہیں۔

 

 (9)سور ہ ر

 د و سرا  مطلب

 

ر ے کام ا و ر  ا نُ
پ 
ر ے  :

پ 
  :نتایج کے ت ا ر ے میں ہےکے 

 

 

 ب
پ
ةًفاينَّ ا عبد  اک ا ن ت سُنَّ سُنّةً اييَّ :لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی۔١ر و ا   بيدی 

ليزرُھ اس  اذ  اي  وُ ليزرُھ ال  يق  ل  بھا''نّ سُنّةًسيئّةًلْ  مي ن ی    م 

م  ا کرم ترجمہ:نبی

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

 گزا ر و ن سے کیون کہنے ا ر س

 

جو بھی  بچو بدعت

ا ہ میں 

 

ب
گ
ا ہ ملتا ہی ہے ا س پر عمل کرنے و ا لون کے 

 

ب
گ
ا  ہے ا سے ا س کا تو 

 

 کو ر ا ئج کرت

 

ُر ی ر و سِ
پ 
کوئی 

 بھی شرت ک ر ہتا ہے۔

 

 (98ح9٢ص78)بحار ح

 

 

 ب
پ
فی قو و تعالٰی'اينَّ الَّين فرّقوا دينھم :لی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی۔٢ر و ا 

منھم يس  ھم توبة انالاصحاب الھواء  لكَنوا ش عاً'ھم اصحاب الْدع 
نّٰ برُائ''  بريئ لھم مي
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م ا کرم  ترجمہ:نبی

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

 نے ا ر س

 

 ب
پ
اينَّ الَّين فرّقوا دينھم )ا س ا  

 گز(لكَنوا ش عاً 

 

 کے مصدا ق بدعت

 

 ب
پ
ر ا د  کی تفسیر میں کہ ا س ا  

ف
 ا 

 

 پرست

 

ا ب

 

س
ت 
 ہیں ا ر  ا و ر  خوا 

 سے بیزتوبہ بھی  جن کی

 

ا لا ر  ا و ر  و ہ مجھ سے بیزا ر ہیں۔قبول  نہیں ہے میں ا نُ
ّ
ُم
لع
 ح )کنزا 

٢986) 

 

 

 ب
پ
 بي احي ص  لي ل قب  ي  الٰی ل  ع  اينّ اللہ  ت  :لی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی۔3ر و ا 

 دلً''ی  ل  ل  فاً صي ل  ل   ھاداً جي ل  ل  ةً مر  یُ ل  جّالً  ح  ل  ةًل  ق  د  ص  ل  ةًل  لا  ص  ومالًل  ةٍص  دی  بي 

ی ا للہ علیہ و ا   ا کرم ترجمہ:نبی

ّ صل

م 

ّ سل

ر مات ا :لہ و 
ف
ا د  

 

 ہ نے ا ر س

 

 کے ر و ر

 

ا للہ تعالٰی ا ہل بدعت

ا ہے۔

 

 و صدقہ و حج و عمرہ و جہاد و عدل کو قبول نہیں کرت

 

ا لو نمار
ّ
م
لع
 (١١١5 ح )کنزا 

  تیسرا  مطلب

 

  :کے ا چھے نتائج کے ت ا ر ے میں ہے :ا چھے کام ا و ر  ا نُ

ا د 

 

مُرْ بيا ْ خُذي  فِ سورة الْیرافت ا ر ی تعالٰی ہے:جیساکہ ا ر س
ْ
ل  أ فْو  یْريضْ  عُرْفي ا عْ 

 
ل  أ

.ل ہيين  ني الْْاهي ْك  ی  ُ إيل  ن  الِلَّّ حْس 
 
ما أ نْ ك  حْسي

 
 ( قال فِ سورة ا قصص ل  أ

ا د ہوا :میں  ١99کی ا  یہ ترجمہ:سور ہ  ا عرا ف

 

د ر گزر  سے کام لو ا و ر  نیکی کا حکم کرتے ر ہو ا و ر   ا ر س

ا د  ہوا  : تم77کی ا  یہ  جاہلون سے د و ر ی ا ختیار  کرو  ،،ا و ر  سور ہ قصص 

 

 بھی لوگون کے میں ا ر س

 سا تھ ا سی طرح سے نیکی کرو  س  طرح سے ا للہ تعالٰی  نےتمہار ے سا تھ نیکی کی ہے۔
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 ب
پ
ل قول قب   يُ ل  ل ل  م  ع  لّ بي ول اي ق   يقُب لُ ل  :لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی''۔١ر و ا 
نَّةي اب  بيا ص  ّ ةايلّ ني ل لم  ع  ول ل  ل ق  قب  يُ ل  ل  ّ ةٍ ني بي لّ اي لًا م  ع  ل  ل    ''ةي السُّ

م ا کرم  ترجمہ:نبی

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

 ل قبول نہیں ہے نے ا ر س
ت
قول بغیر عمل کے قا

 کے مطابق نہ 

 

ت

 

ک سی

 

ل قبول نہیں ہے ا و ر  قول و عمل و یت ج ت  ت
 
ت
ا و ر  قول و عمل بغیر یت کے قا

 ل قبول نہیں ہیں۔
ت
 (385ص)ا مالی طوسی ہون قا

 

 

 ب
پ
 اه  ني اطي ن ب  مي اه  رُ اهي ظ   رىٰ ي  فاً ر  غُ نةي  الْ  ن فِي إي :لی اللہ یہ و لآ وص النبی قال۔٢ر و ا 
ُ اه  ري اهي ن ظ  مي اه  ني اطي ب  ل    أفش  ل   ام  ع  ا ط   م  أطع  ل   م  الكل   اب  ن أط   م  ن أمتِي مي اه  نُ سكي ي

ن مي اذ  هٰ   قُ طي ن يُ م  اللہ ل   ولُ سُ ر  اال عَل ي  ق  ام ف     ني  اسُ الن  ل    لي الہ   بي لٰی ص  ل   م  لا  الس  
 ألماتدري ماإطابةالكلم من قال إذاأصبح لأمى  سبحان فقال ياعَل ك  أمتي 

الرجل م ا طعام نفقةإطعااللہ لالْمد للہ للإله إلاللہ لاللہ أكب یشَّمرات ل
 الْخرةا عشاءالناس ن ام فمن صلی المغرب لعَل ی ال لأماالصلاةبالہ ل ل

يبخل فِ مسجدجَایة فكأنماأح االہ ل کله لإفشاءالسلام أن للصلی ا غداة
 من المسہمينبالسلام عَل أحد

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و  

ّ صل

م نےترجمہ:نبی ا کرم 

ّ سل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

بیشک بہشت میں )شیشہ کی مانند(ا یسے ا ر س

 ر  سے ا ندر  کامنظر د کھائی د ےگا س  میں میری 
ہ
 ر  کا ا و ر  ت ا 

ہ
مر ے ہون گے جن کے ا ندر  سے ت ا 

 ت ا ئیں گے 

 

ب

 

پ
 سےصرف و ہ سکو

 

غذا  حلال ہوگی ا و ر  ا علانیہ سلام کرنے  گفتگو ت ا کیزہ ا و ر  جن کیا مُت
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ھ
ت  پڑ

 

  س

 

 لوگ سو ر ہےا و ر  نمار

 

ب
ق
ے و ا لے ہون گےس  و 

 

ئ
علیؑ نے کہا ا ے ا للہ کے  ،ہوتے ہیں 

ؐ

 

 ہے تو ا  نحضرب

 

 کامون کی قدر ب

 

ے ا ن
س
ک

 میں 

 

ر مات ا :ا ے علی کیا تمہیں  ر سول ا  ب  کی ا مُت
ف
نے 

ا م د س د س مرتبہ )

 

لله و لا إله إلا الله  سبحان الله و الحمدنہیں معلوم کہ جو صبح و س

ر ا د  کا نفقہ د یتا و الله أكبر
ف
فقہ ا 

 

لئ
(پڑھتا ہے ا س کی گفتگو ت ا کیزہ ہوجاتی ہے ا و ر  جو ا پنے و ا ج ت  ا 

ا  توو ہ ا یسا 

 

 کے سا تھ ا د ا  کرت

 

  مسجد میں جماعت

 

ا  ہے ا و ر جو صبح کی نمار

 

ہے تو ا س کا طعام ت ا کیزہ ہوجات

 میں گزا ر ی ہو ا 

 

 عباد ب

 

ی طور  پر سلام کرنے سے مرا د  یہ ہے کہ گوت ا  ا س نے پور ی ر ا ب

 

علن
و ر  

ل سے کام نہ لے ۔

 

ُح
پ 

 سے سلام کرنے میں 

 

 : ہے کہ کسی بھی مسلمان

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃا لوا 

 

ص :  ٢)ر و ص

37١) 

 

 

 ب
پ
ي ۔3ر و ا  بْ  :لی اللہ یہ و لآ وص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ اء نِّي ج  ال  لِي ج  ق  ئِيي لُ ف 
حْْ دُ ي ا

 
سْهُمٍ ل  الْْيسْ أ

 
ةُأ مُ ی شَّ   ااب  ق دْخ  لا  ُ في ه  هْم  ل  س  نْ ل  ام  لهُ  لَّ

 
ةُ أ اد  ه  إيل   ش 

نْ ل 
 
أ

هْرُل الثَّالثي ةُ  ةُل هِي  ا طُّ لا  ةُل الثَّاني  ةُالصَّ يم  ُ ل هِي  ا كَْ  الِلَّّ ةُ ل هِي  ا ْ إيلَّ کا  ةُل  الزَّ طْر  في
وْمُ ل هُو   ةُالصَّ ابيع  ةُ الرَّ يع  ي ةُالْْ جُّ ل هُو الشََّّ س  الْْ امي زُّ الْْنَُّةُل  ادُل هُو ا عْي ه  ةُالْْي س  ادي  ل السَّ

ةُ  ابيع  ْ ل السَّ مْرُبيال
 
ف اءُ الْْ الوْ  عْرُلفي ل هُو  ن ةُ م  ةُ ل الثَّامي الْْجَُّ ل هُو  ري

ني المُْنكْ   النَّهُْْ ی 
ةُ  ع  ةُ ل التَّاسي ای  ةُ الْْ م  صْم  ةُ ل هِي  ا عْي ای  ةُ ا طَّ ا عْ اشَي  ةُ ل   فْ 

ُ
  ل هِي  الْْ

ر مات ا : ترجمہ:نبی ا کرم
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

میرے ت ا س جبرئیل نے ا  کر کہا ا ے 

لام کے د س حصے ہیں و ہ گھاٹے میں ر ہا س  کے ت ا س ا س کا ا ت ک حصہ بھی نہ ہو
۔شہاد تین ١ا حمد ا س
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ا  یہ کلمہ ہے

 

 پر جار ی کرت

 

 ت ا ن

 

 ہے٢کا ر

 

  جوکہ طہار ب

 

 د ینا س  سے مرا د  فطرہ 3۔نمار

 

 کاب

 

۔ر

 ہ ر کھنا ہے جو4ہے

 

 ل میں(۔ر و ر
ت
ا  ہے)ا  تشِ جہنم کے مقا

 

۔حج ہے جوکہ شریعت 5 پر  کا کام کرت

ا  ہے

 

 کا سی ت  ہے6پر عمل کرت

 

ا  7۔جہاد  جوکہ  بب

 

۔ا مرت ا لمعرو ف ہے جوکہ عہد کو پور ا  کرت

ِ ا لٰہی ہے 8ہے

 

ُح ت
ح

ر  ہے جوکہ 
ک

 

ب
م
ل

۔ا تحاد و ا تفاق ہے جوکہ محبتیں ا یجاد  کرنے کا سی ت  9۔نہی عن ا 

ا  ہے

 

 ہے جوکہ تحفظ١0ہوت

 

ا  ہے۔۔ا طا عت

 

  )و سا ئل  کا سی ت  ہوت

 

ی عۃح

 

س
ل
 (٢٢ص ١ا 

      :کے فضائل کے ت ا ر ے میں ہے علم ا ہلِچوتھامطلب:

 کی ر و شنی میں

 

ر ا  ن
ق
 فضائلِ ا ہل علم 

ا د  ہوا :٢69۔سور ہ بقرہ ا  یہ١

 

ة  میں ا ر س نْ يؤُتْ  الْْيكْم  م  نْ ي شاءُل  م  ة  دْ يؤُْتِي الْْيكْم  ق  ف 
رُإيلَّ 

كَّ ماي ذَّ يْراكً ثيرالً  لتِي  خ 
ُ
للوُاأ

ُ
( أ لْْابي

 
 الْْ

ا  ہے ا و ر   تُ حکمت عطاکرد ی گئی گوت ا  ا سُے خیرِ کثیر عطا  ترجمہ:

 

ا للہ  تُ چاہتا ہے حکمت عطا کرت

 ِ عقل کے

 

ا  سوا ئے صاحبان

 

 سے کوئی نصیحت حاصل نہیں کرت

 

 ۔کرد ت ا گیا ا و ر  ا س ت ا ب

 ا  یہ٢

 

ا د ہوا :١8۔سور ہ ا  ل عمرا ن

 

د  میں ا ر س هي نَّهُ ل   ش 
 
َ ُ لا  إيلَّ  إيل  الِلَّّ المْ  ل  للوُاهُو 

ُ
ةُل أ  ئيك 

ہمْي ق   سْطي ل  ا عْي  (الْْ ك مُ  هُو ا عْ زيزُ إيلَّ  إيل  ائيمابًيا قْي
سوا ئے ا للہ کے ا و ر  ملائکہ ا و ر  ا ہل علم گوا ہ ہیں   ہے کہ بیشک کوئی معبود  نہیں ا للہ گوا ہی د یتا ترجمہ:

 و  حکمت ہے ۔سوا ئے ا للہ کے جوسا تھ قائم ہے کوئی معبود  نہیں کہ و ہ عدل کے 

 

  بب
ِ
صاجت 
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ا د  ہوا :٢9سور ہ فاطر ا  یہ۔3

 

ي میں ا ر س تہْوُن  كيت  إينَّ الََّّ ق  ين  ي 
 
ي ل أ لا  اب  الِلَّّ  ة  امُواالصَّ

قْن   ار ز  مَّ قُوامي نْف 
 
لا  ل أ ال ی  ًّ ةً   نْ ت بُور  ي  ني  ةً اهُمْ سري ار   (رجُْون  تَي

 کرتے ا و ر  بیشک جو لوترجمہ:

 

لاو ب

 

  گ ا للہ کی کتاب  کی ت

 

ر  جو ہم نے ا نُہیں قائم کرتے ہیں ا و نمار

 ق د ت ا ا س 

 

ی طور پرتویہیسے ا نفاق کرر ر

 

علن
ُ  تے ہیں پوشیدہ ت ا    کی ا 

 

میدر کھتے ہیں لوگ ا یسی تجار ب

 نہ ہو

 

 ۔س  میں کسی قسم کا نقصان

 مر ا  یہ4

 

ا د  ہوا :9۔سور ہ ر

 

عْہ مُون  میں ا ر س ين  لي  عْہ مُون  ل  الََّّ ين  ي  لْ ي سْت ويي الََّّ ه 
ت ذ   )إينَّماي  لْْابي

 
للوُاالْْ

ُ
رُ أ  (9كَّ

ِ عقل ہی نصیحت ترجمہ:

 

ے ہیں صرف صاحبان

 

سکئ
ر  ہو 
پ 
ر ا 
پ 
کیاجو جانتے ہیں ا و ر  جو نہیں جانتے و ہ 

 حاصل کرتے ہیں۔

ا د  ہوا :١١سور ہ مجاد لہ ا  یہ۔5

 

ہوُن  میں ا ر س ات عْم  ُ بيم  ہمْ  د ر جاتٍ ل الِلَّّ لتوُاا عْي
ُ
ين  أ ل الََّّ

( بير    (11خ 

 عطا کرا و ر  جنہیں علمترجمہ:

 

 ا و ر  ا للہ تم لوگون کے ا عمال سے ا  گاہ ہے۔ ے گا د ت ا  گیا بلندد ر جاب
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 کی ر و شنی میں

 

 فضائل ِ ا ہل علم ر و ا ت ا ب

 

 

 ب
پ
''قال النبی)ص(:اذاجاءالموت طا ب ا عہم لھوعَٰل ھذٰالْال مات ۔١ر و ا 

 شھ داً''

ر مات ا : :نبی ا کرمترجمہ
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

لے کو ا س ج ت  علم طلب کرنے و ا  

ا  ہے

 

 ا  تی ہے توو ہ شہید مرت

 

 میں موب

 

ب
ل
 )۔حا

 

حا ر  ح
لن 
ۃ ا 

 

 ب
سفی

ھد (١

 

ش

ہ   ماد ّ

 

 

 ب
پ
رجة :فضل ا عالم عَل الشھ ددلی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی۔٢ر و ا 

لفضل ا عالم عَل سائر الناس كفضلی عَٰل عَل ا عابددرجةلفضل الشھ د
  ادناھم''

م نے ا  :نبی ا کرمترجمہ

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

 ر س

 

ب لت

 

فص
عالم کو شہید پر ا ت ک د ر جہ 

 ا یسی 

 

ب لت

 

فص
 حاصل ہے ا و ر  عالم کی بقیہ لوگون پر 

 

ب لت

 

فص
حاصل ہے ا و ر  شہید کو عابد پرا ت ک د ر جہ 

  )تفسیر نمونہہے جیسی مجھے تمام لوگون پر ہے۔

 

  نور  ا لثقلین4٢3ص44ح

 

 (645ص٢ح

 

 

 ب
پ
ابدكفضل :فضل ا عالم عَل ا علی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی۔3ر و ا 

 لہة الْدرعَٰل سائرالكواكب''ا قمر
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ر مات ا : :نبی ا کرمترجمہ
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر تری ا یسی ہے جیسی 
پ 
عالم کی عابد پر

 )نور ا لثقلین کے چاند کو بقیہ کوا کب پر ہے۔ چوہویں

 

 (645ص٢ح

ا د ا نی کے نتائج

 

 ت

ا د  ہوا :۔ا نحرا ف عقیدتی:١

 

ي جیساکہ ا ر س ظُنُّون  بيالِلَّّ ہي َّةي  ي  نَّ الْْاهي الْْ قِّ ظ  يْر    غ 

 ِجاہلیت کی طرح کے  تے ہوئےو ہ لوگ بد گمانی کر ا و ر  ا للہ کے ت ا ر ے میں ترجمہ:

 

 د و ر ا ن

 

 گمان

 ا  یہ ۔کرر ہے تھے

 

 (١54)ا  ل عمرا ن

٢ 

 

ب
ل
ہوُن  :۔جہا هْ   إينَّكُمْ ق وْم  تَ 

ة  قال  يه  ما ل هُمْ آل اإيلهاكً 
لْ لن    قالوُايامُوسَ  اجْع 

  ترجمہ:

 

د ا  ہیں ا ن

 

 کے ح

 

د ا  بناد و  جیسے ا ن

 

 لوگون نے موسیٰ سے کہا کہ ہمار ے لئے بھی ا یسے ح

 (١38)ا عرا ف ا  یہ ۔ہو جاہل قومموسیٰ نے کہا کہ بیشک تم 

3 

 

ا د :۔بدترین موجود ا ب

 

ندْ  ہوا :جیساکہ ا ر س ل ابِّ یي الدَّ َّ مُّ الُْْكْمُ إينَّ شَ  ي الصُّ اللََّّ
ہوُن   عْقي ين  لي    الََّّ

 د ت ک لنے  و ا لے ا للہ کے بیشک بدترین ترجمہ:

 

ر

 

پ
و ہ ہیں جو بہرے ا و ر  گونگے ہیں جو عقل سے کام  

 (٢٢)ا نفال ا  یہنہیں لیتے ہیں۔
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاچوتھاد ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد ا  ٹھ ر کعت :چوتھی س
ہ
اّ   ٢0ہے س  کی 

 

مرتبہ سور ہ ا ت

 لنا پڑھنا ہے۔

 

ر

 

پ
 ا 

 ہ

 

اللہ يوم الرابع  :ایطاكملی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی:ا ب  ثوکا چوتھےر و ر
ب ت فی كُّ ب ت  سبعون ا ففی جنّة الْلدسبعين ا ف قصرفی كُّ قصر

 خمسون ا ف سريرعٍَٰل كُّ سريرحٍوراءبين يدی كُّ حوراءا ف لص فة
 احداھنّ خيرمن الدن الماف ھا''خمار

م نے نبی ا کرمترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا : 
ف
ا د  

 

 ا للہ ا ر س

 

 ے کے عوص

 

 کے ر و ر

 

چوتھے د ن

ا 70تم لوگون کو تعالٰی

 

 ا ر  قصر عطا کرت

 

 ر
ہ

 ر  گھر میں 70میں ہے جن
ہ
 ا ر گھر ہون گے ا و ر  

 

 ر
ہ

 ا ر  50

 

 ر
ہ

 ا ر  کنیزیں 

 

 ر
ہ
 ا ر 

 

 ر
ہ
ِ بہشتی یٹھی  ہون گی جن کے ا طرا ف میں 

 

 ر  تخت پرورر ا ن
ہ
تخت ہون گے ا و ر  

 

 

ہ پہنے ا ن

 

ب
مق

 کے لئے یٹھی  ہون گی جن میں 

 

د مت

 

 کی نعمتون سے کی ح

 

 ر ا ت ک د نیاو ا  خرب
ہ
 سے 

 )فضائل الشھر الثلاثةبہترہون گی۔

 

 (8١ص٢)شیخ صدو ق(ح
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 کی د عا

 

ٰ ا  :چوتھے د ن نِي في هي عَل  لا  لہَّهُمَّ ق وِّ قنِْي في هي ح  ذي
 
مْريك  ل  أ

 
ةي أ كْريك   إيق ام  ة  ذي ل   ل 

د اءي 
 
لْزيیْنِي في هي لْي

 
ك  ل  أ مي ر  ظْنِي في شُكْريك  بيك  تَْيك  ي ااحْف  ك  ل سي فْظي ي بصْر    هي بِي

 
 أ

ين   ري   ۔النَّاظي

 ا  

 

ر
م
 عطاکر ا پنے ا و ا مر کو قائم کرنے پرا و ر ا پنی ت ا د  کا مجھے 

 

 قوب

 

 کے د ن

 

ترجمہ:ا ے ا للہ مجھے ا  ح

ر ماا پنے کرم کے تحت ا و ر  
ف
 پر شکر ا د ا  کرنے کی توفیق عطا 

 

 ر کھ ا پنی حفاظت چکھاا و ر  ا ن

 

مجھے حفوظط

 ت ا د ہو پناہ 

 

 ر کھنے و ا لے۔ میں ا ے ست  سے ر

 

 نظار ب

۔ ا و ا مِر ا لٰہی کی ١ا س د عا میں چار   چیزو ن میں توفیقِ  ا لٰہی کو طلب کیا گیا ہے:د عاکی شرح و تفسیر

ی میں 3۔ت ا د ِا لٰہی میں ٢ا نجام د ہی میں 

گ

 

ت

ر و میں کیون 4۔ شکرِ ا لٰہی کی ا د ا 
پ 
 و مال و ا  

 

۔تحفظِ جان

 

 

سا ن

 

ن
ا ملِ حال نہ ہو تو ا 

 

 کے س

 

سا ن

 

ن
ک توفیقِ ا لٰہی ا 

 

 ب
ی ح 
کسی کام میں کامیاب  نہیں کہ 

کی مصلحتون  ہوسکتاہےکیون نہ ہوا للہ تعالٰی جوحکیم مطلق ہے یعنی ماضی و حال و ا ستقبال ست  

ک ا س کی ر ضٰی کسی کام میں نہ ہوتو 

 

ا بھی سے ا  گاہ ہے ج ت  ت

 

ا س کی طرف سے توفیق کا حاصل ہوت

ن ا پنی  پنےتوفیق ِا لٰہی حاصل کرنےکے لئے ضرو ر ی ہے کہ ا ممکن نہیں ہے ا سی لئے 
 
می

کامون

ا کہ توفیقِ ا لٰہی حاصل ہوسکے۔ح لانےمرضی 

 

 کے بجائے ا للہ تعالٰی کی مرضی کومدنظر ر کھاجائے ت

 :ا لٰہی میں معرفتِ ا لٰہی کے ضرو ر ی ہونے کے ت ا ر ے میں ہےپہلامطلب:ا و ا مرِِِ

ا ضرو ر ی ہے۔

 

 ا و ا مرِا لٰہی پر عمل کرنے کے لئے ست  سے پہلے معرفت ا لٰہی کا حاصل ہوت
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      و ت ا د  ِ پرو ر د گار  کیون ضرو ر ی ہے؟ :معرفتسوا ل

 یل چند طریقون سے 

 

 جوا ب  د ت ا  جاسکتاہے:مذکور ہ سوا ل کامندر جہ د

ا د  ہوا :کیون کہ  ا صلی مالک صرف ا للہ ہے۔١

 

م  :جیساکہ ا ر س ي مُہكُْ السَّ َّ لِلّي رضْي ال  ل 
 
اتي ل الْْ

 ٰ ُ عَل  ْ   ل الِلَّّ   ير  ءٍ ق دي  كُُِّ ش 

 ر  چیز پر قاد ر  ہےا و ر  ا للہ ہی کے لئے ا  سما ترجمہ:
ہ
 ہے ا و ر  ا للہ 

 

ا ت ت

 

 مین کی ت ا د س

 

 )۔نون و  ر

 

ا  ل عمرا ن

 (١89ا  یہ 

ا د  ہوا :۔کیون کہ خالق ا صلی ا للہ ہے٢

 

مالاتي :جیساکہ ا ر س ہ ق  السَّ نْ خ  لْت هُمْ م 
 
أ ْ س  ل   ئِي

 ُ رضْ  ل  قُو نَُّ الِلَّّ
 
 ل الْْ

 مین کو ترجمہ:

 

 سے سوا ل کرو  کہ کس نے ا  سمانون و  ر

 

خلق کیا ہے تو و ہ یہی کہیں گے  ا و ر  ا گر تم ا ن

 مر ا  یہکہ ا للہ نے۔

 

 (38)ر

ا د  ہوا :۔ کیون کہ ا للہ عالمین کا ر ب  ہے3

 

بغْي :جیساکہ ا ر س
 
ي أ يْر اللََّّ غ 

 
بًّال هُو ر بُّ   قُلْ أ ر 

 ْ   ءٍ  كُُِّ ش 

 ر چیز کا پرو ر د  ترجمہ:
ہ
 کرو ن جبکہ و ہی 

 

لاس

 

ہد و  کہ کیا میں ا للہ کے علاو ہ کوئی ا و ر  پرو ر د گار  ت
ک
گار  تم 

 (١64)ا نعام ا  یہ ہے۔
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 بنانے و ا لا ا للہ ہے:4

 

 کا قانون

 

ا د  ہوا :۔ کیون کہ کائناب

 

ل  جیساکہ ا ر س نزْ 
 
كُْمْ بيماأ نْ ل مْ يَ  م 

للئيك  هُمُ ا كَْفيرُلن  
ُ
ُ ف أ   الِلَّّ

ر  ہیں ۔ ترجمہ:
ف
 ل کرد ہ حکم کے تحت فیصلہ نہیں کرتے ا یسے ہی لوگ کا

 

ا ر

 

)مائدہ جو ا للہ کے ت

 (44ا  یہ

 صرف ا للہ ا و ر  ا سکے خاص بندو ن کی ہوسکتی ہے:۔ کیون کہ5

 

ا د   ا طا عت

 

جیساکہ ا ر س

طي ہوا :
 
نُواأ طي آم 

 
نْكُمْ  عُواالِلَّّ  ل أ مي مْري

 
للِي الْْ

ُ
   عُواالرَّسُول  ل أ

ِ ا مر جو تم میں سےا للہ و  ر سول ا و ر  ترجمہ:

 

 صاحبان

 

 کرو ہیں ا ن

 

سا ء ا  یہ ۔کی ا طا عت

 

ن
(59) 

 

 

 ت ا د ِ ا لٰہی کے ا ثرا ب

 قلبی کا١

 

ا :۔ا طمینان

 

ا د  ہوا : حاصل ہوت

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
ُّ ا قُْہوُبُ جیساکہ  ئِي ي ت طْم  كْرياللََّّ لبيذي

 
  أ

ا  ہے۔ ترجمہ:

 

 حاصل ہوت

 

 (٢8) ر عد ا  یہا  گاہ ر ہو کہ ا للہ کی ت ا د  سے د لون کو ا طمینان

ا ٢

 

ا می کا حاصل ہوت

 

 ت

 

ا د  ہوا ۔خوس

 

(:من اشتغل ہ و السلامقال عَل)ی::جیساکہ  ا ر س
 بذكر اللہ ط ب اللہ ذكرہ

 علیتر 

 

سلام علیہ جمہ:حضرب
ل
  ا 

 

ر مات ا :جو بھی ت ا د ِ ا لٰہی میں مگن ر ہتا ہے ا للہ ا سُے خوس
ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا  ہے۔

 

ا می عطا کرت

 

 ت

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢337ح 7)میزا ن
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ا 3

 

 سیرا ب  مرت

 

ب
ق
 کے و 

 

:كُُّ احدٍ يموتُ لی اللہ یہ و لآ وص ''قال النبی:۔ موب
 ذاكراللہ''یطشان الّ 

ی ا للہ علیہ  نبی ا کرمترجمہ:  

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ا  ہے سوا ئے ت ا د ِ ا لٰہی و ا  لہ و 

 

 ر ا ت ک پیاسہ مرت
ہ

 میں ر ہنے و ا لے کے۔

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢١4ص7)میزا ن

 ت ا د ِا لٰہی میں موا نع

١ 

 

نْ :۔شیطان
 
ة   إينَّمايرُيدُالشَّ طْانُ أ ي ل الْْ غْضيوُقيع  ب ينْ كُمُ ا عْ دال  يسْي المْ  ل  اء فِي الْْ مْري

كْري  نْ ذي كُمْ ع  ي صُدَّ ي  ل   الِلَّّ

 تو صرف یہ چاہتا ہے کہ تمترجمہ:

 

 د شمنی ا و ر کینہ  شیطان

 

شرا ب  ا و ر  جوے ا و ر لوگون کے د ر میان

 ا لے ا و ر  تم لوگون کو ت ا د ِا لٰہی سے ر و کے۔

 

 (9١)سور ہ مائدہ ا  یہکے مسائل میں لاپرو ا ہی د

ا د :مال و ا و لاد ۔٢

 

 مجیدمیں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
ي ي  ہوا :جیساکہ  االََّّ ه  يُّ

 
نُوال  اَ كُمْ ين  آم  مْو  تہُهْي

 
ا كُُمْ أ

ل   لْل  ل 
 
للٰئي أ

ُ
لْ ذٰليك  ف أ فْع  نْ ي  م  ي ل  كْرياللََّّ نْ ذي لن  ك  هُمُ الْْ  دُكُمْ ع  ُ   اسري

 تم لوگون کو تمہار ا  مال و ا و لاد  ا للہ کی ت ا د  سے نہ ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

 ر و کیں ا و ر  جنھون نے ا ے صاحبان

 ا  یہلوگ خسار ا  ت ا نے و ا لے ہیں۔ توا یسے ہیا یساکیا 

 

 (9)سور ہ منافقون
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3 

 

 علی۔شہوب

 

سلام  :جیساکہ حضرب
ل
 ھ کر کوئی علیہ ا 

 

ر
پ 
 سے 

 

ا ہون میں شہوب

 

ب
گ
ا د  ہے کہ 

 

کا ا ر س

ا  کہ و ہ تمہیں ا للہ سے غافل کرد ے گی

 

 کی پیرو ی نہ کرت

 

ا ہ نہیں ہے لہذا  شہوب

 

ب
گ

مہ ۔
حک
ل

 ا 

 

)میزا ن

 

 

 ( ٢١4ص7ح

رُ خور ی4
پ 
:جیساکہ ا مام سجاد  ۔

 

 ب
پ
سلام :ر و ا 

ل
ُر  خور ی ا و علیہ ا 

پ 
ر مات ا : کہ 

ف
ا د  

 

ر  ا ر ا د ہ میں نے ا ر س

ھلانے کا سی ت  بنتی ہے
ُ
پ 

 ت  بنتی ہیں ا و ر  ت ا د  ا لٰہی کے 
د ی کا سی

 

ب
کُ
 کے عمل میں 

 

سا ن

 

ن
ی ا 

 

سن ُ
س

 

 

۔)میزا ن

 

 

مہ ح
حک
ل

 (٢١4ص7ا 

 

 

ا ب

 

 :ت ا د ِا لِٰہی سے د و ر ی کے نقصات

 ندگی کی تنگی۔ ١

 

كْري :ر نْ ذي یْر ض  ع 
 
نْ أ م  عي ل  ُ م  هُ ي وْم  ي ف إينَّ ل  شَُُّْ نَ  نكَْلً  ةًض  يش 

ةي ا قْي    یْمٰى  ام 
 
   أ

 کے ترجمہ:

 

 ندگی کی تنگی بھی ہے ا و ر ہم ا سُے قیامت

 

 کرے گاا س کے لئے ر

 

 کرسے ا عرا ص

 

ا و ر جومیرے د

 ا ندھا محشور  کریں گے۔

 

 (١٢4سور ہ طہ ا  یہ)د ن

ا  ٢

 

 ا ندھامحشور ہوت

 

 کےد ن

 

هُ ي وْم  ا قْي    :)۔قیامت شَُُّْ نَ  یْمٰى ل 
 
ةي أ  (ام 

 ا ندھا محشور  کریں 

 

 کے د ن

 

 (١٢3)طہ ا  یہگے۔ ترجمہ:ا و ر  ہم ا سُے قیامت
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:

 

 ب
پ
قال عَل یہ و السّلام:من َى  اللہ سبحانو اَساء اللہ نفسو لایمٰى ر و ا 

 قہبو''

 علی

 

سلام  ترجمہ:حضرب
ل
ر مات ا :جوعلیہ ا 

ف
ا د  

 

ھلاد یتا ہے توا للہ  نے ا ر س
 

پ

 ا سُےا پنے ا  ب  کو ا للہ کو 

 کے قلب کو ا ندھا کرد یتاہے۔ ا د یتا ہے ا و ر  ا سُبھلو

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢١4ص 7)منتخب میزا ن

 کےت ا ر ے میں ہے

 

 :د و سرا  مطلب:شکرِ ا لٰہی کے ا ثرا ب

سا نون کے علا

 

ن
ا  ا ت ک فطری مسئلہ ہے جوکہ ا 

 

 میں موجود  شکر ا د ا کرت

 

 ہے ۔و ہ تمام مخلوقاب

 ت ا د تی١

 

زي :۔نعمتون کی ر
رْتُمْ لْ   ك  ْ ش  ذ    ئِي رْتُمْ إينَّ ی  ف  ْ ك  نَّكُمْ ل   ئِي دي   ابِي يد    يد  ل ش 

ِ نعمت تم میرا  شکر کرو گے ا گر ترجمہ:

 

تو میں تمہار ی نعمتون میں ا ضافہ کرد و ن گا ا و ر  ا گر کفرا ن

ر ا ہیم ا  یہ کرو گے تو بیشک میرا عذا ب  بھی سخت ہے۔
پ 
 (7)سور ہ ا 

ِ ا لٰہی٢

 

 ب
پ
هي اي ش  :۔ ہدا  نْعُمي

 
د  جْت ب  اكيرالًْي    مٍ اطٍ مُسْت قي صي    اهُ إيلٰی اهُ ل ه 

 و ہ ا للہ کی نعمتون کے شکر گذا ر  تھے ا للہ نے ا نُہیں ترجمہ:

 

 ب
پ
 منتخب کیا ا و ر  سیدے  ر ا تہ  کی ہدا 

 (١٢١)نحل ا  یہ د ی۔
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 ر ہنا3

 

ا ہ سے حفوظط

 

ب
گ
غفراللہ  لیلۃاذاکان الل :لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی:۔

ليُبنٰٰ  درجۃتعالٰی لمُتّ الَّنوب کلھا سرھالیلانيتھا لرفع  كم ا ف 
 (مدینۃ كم خمسون 

م نے ا  نبی ا کرمترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

ت  ا للہ تعالٰی ر س

 

ی س

 ہل
پ

 کی 

 

ماہ ر مضان

 ھاد یتا 

 

ر
پ 
 

 

 ا ر  د ر جاب

 

 ر
ہ
ی ا و ر تمہار ے د و 

 

علن
ا ہون کو بخش د یتا ہے پوشیدہ ہون ت ا  

 

ب
گ
تمہار ے تمام 

 لا)فضائل ا ہے ا و ر تمہار ے لئے بہشت میں پچاس  شہر بناد یتاہے۔

 

ۃ ح

 

لات

 

ب
ل
ر ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢

ا ہون کی ا ت ک تقسیم ا س

 

ب
گ
ا ۔حق١طرح سے کی جاتی ہے کہ ا لبتہ 

 

۔حق ا لناس کا ٢ ا للہ کا ضاع  کرت

ا ،د و سری تقسیم ا س

 

 کیا ضاع  کرت

 

ا ہ ا یسے ہیں جن کا جبرا ن

 

ب
گ
 طرح سے کی جاسکتی ہے کہ بعض  

 ُ  میں ا 

 

لًا:مالی ضرر پہنچانے کی صور ب

 

ب
م
ا ا و ر   سجاسکتا ہے 

 

 کی قضا کرت

 

 کرد ینا ا و ر  و ا جباب

 

کا جبرا ن

 ممکن نہیں جیسے شر

 

ا ہ ا یسے ہیں کہ جن کا جبرا ن

 

ب
گ
ا ہ۔ بعض 

 

ب
گ
  ک کا 

ر و کے ت ا ر ے میں ہے
پ 
 و مال و ا  

 

 کے حصول تیسرا مطلب: تحفظ جان

 

:کیون کہ مذکور ہ تحفظاب

ا ہ  ا و ر  ا س

 

ب
گ
ا ہون سے بچنے کے لئے 

 

ب
گ
ا ہون سے بچنا ہوگاا و ر  

 

ب
گ
  کے لئے ست  سے پہلے 

 

کے ا ثرا ب

 کے ت ا ر ے میں جانناہوگا۔
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ا ہ ا و ر  ا س

 

ب
گ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

  

 

ا د  :کے ا ثرا ب

 

ر  ہوا :جیساکہ ا ر س ين  ل ذ رُلاظاهي ن هُ إينَّ الََّّ باطي ثمْي ل  الْْي
لْن  بيم   ثْم  س  جُْز  بُون  الْْي فُون  ي كْسي ي قْتَ   اکانوُاي 

ا ہ کے مرتکب ہوتے  ترجمہ:

 

ب
گ
ا ہون کو بیشک جو لوگ 

 

ب
گ
 ر ی ا و  ر ت ا طنی تمام 

ہ
ا 

 

  د و  تم لوگ ط

 

ا و ر  چھور

 

 

 (١٢0)سور ہ ا نعام ا  یہ د ی جائے گی۔کی سزا  ہیں عنقریب ا نہیں ا ن

 

 

ب
گ
 میں 

 

 ر و ا ت ا ب

 

 ا ہ ا و ر  ا س کے ا ثرا ب

 علی١

 

سلام  ۔جیساکہ حضرب
ل
ا د  علیہ ا 

 

 لوگون پر جوغذا  کے مسئلے میں کا ا ر س

 

ہے:مجھے تعجب ہے ا نُ

ا ہ سے نہیں بچتے ہیں جو ا نُہیں 

 

ب
گ
 نہ پہنچے کیون و ہ 

 

توپرہیز کرتے ہیں کہ کہیں ا نُہیں جسمانی نقصان

ا  ہے

 

ب

 

مہجہنم کی ا  گ میں لے جانے کا سی ت  ت ی
حک
ل

 ا 

 

  )منتخب میزا ن

 

 (٢١8ص7ح

م  نبی ا کرمجیساکہ ۔٢

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا د   کا

 

 ے پتھر کی :ہےا ر س

 

ر
پ 
ا ہون کو 

 

ب
گ
مومن ا پنے 

ا ک 

 

ا ہ کوا سُ  مکھی کی مانند د یکھتا ہےجو ا س کی ت

 

ب
گ
ر  ا پنے 
ف
مانند د یکھتا ہے جو ا س پر گرنے و ا لا ہو ا و ر  کا

 کے سا منے سے گزر جاتی ہے

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢٢0ص7)منتخب میزا ن

سلام کاا مام صاد ۔جیساکہ 3
ل
ا د  ق علیہ ا 

 

ا  ہے ا ت ک یاہہ نکتہ ہےا ر س

 

ا ہ کرت

 

ب
گ
 کوئی 

 

سا ن

 

ن
:ج ت  بھی ا 

ا  ہے ا و ر   ا س

 

ً توبہ کرلیتا ہے تو و ہ یاہہ نکتہ ختم ہوجات ا ہ کے بعد فور ا 

 

ب
گ
 

 

سا ن

 

ن
ا  ہےا گر ا 

 

کے قلب پر ا  جات

ک کہ پور ے قلب 

 

ا  ہے یہان ت

 

 ھتا ح لا جات

 

ر
پ 
ا ہے تو و ہ نکتہ 

 

ا ہ کرت

 

ب
گ
ا ہ پر 

 

ب
گ
ا  ہے ا گر پھر سے 

 

پر چھاجات
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 ہوجائے تو پھر ا سُ

 

ب
ل
د ھرنے کی کوئی ر ا ہ ت ا قی نہیں ر ہتی ہے ج ت  ا یسی حا ُ

مہ کے س
حک
ل

 ا 

 

)منتخب میزا ن

 

 

  ( ٢٢٢ ص7ح

سلام کا ۔جیساکہ ا مام صاد ق4
ل
ا د علیہ ا 

 

 کاٹنے و ا لےہےا ر س

 

ت

 

 میں گوس

 

سا ن

 

ن
ا ہ کاا ثرا 

 

ب
گ
چاقوسے :

ا ہے

 

 ت ا د ہ تیزہوت

 

 ر

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢٢٢ص7)منتخب میزا ن

سلام ر ضا۔جیساکہ ا مام 5
ل
 علیہ ا 

 

مت
ح
 ر 

 

 بولتے ہیں توت ا ر ا ن

 

 جھوب

 

ا د  ہے:ج ت  بھی حکمرا ن

 

کاا ر س

 
ُ
و متیں کمزو ر  پڑجاتی ہیں تے ہیںک جاتی ہے ا و ر ج ت  حکمرا ن ظلم کرر 

حک
 د ینالوگ تو

 

 کاب

 

 ا و ر  ج ت  ر

 تو مویشی مرنے لگتے ہیں یتے ہیںبند کرد 

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢٢٢ص7۔)منتخب میزا ن

ی ا للہ علیہ و ا  لہ نبی ا کرمجیساکہ ۔6

ّ صل

ر مات ا : 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

 و 

 

سا ن

 

ن
ا ہ ا یسے ہیں  جن کی سزا  ا 

 

ب
گ
تین 

 ِ  د ینا١ہےجاتی  سی د نیا میں ملکو ا 

 

 ب
پ
 

 

ا ٢۔مان ت ا ب  کو ا د

 

۔کسی کی خوبیون 3۔لوگون پر ستم کرت

 ُ
پ 
 ر ا ئی سے د یناکا جوا ب  

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢٢٢ص7۔)منتخب میزا ن

 و مال کے ت ا ر ے میں ہے:چوتھا مطلب

 

 :تحفظ جان

الْْ نُ لمْ  ا   ۔1 نْ   ين ةُالْْ    ون  زي الُ ل  الْْ  اةيالدُّ الْي  اقي   ال  بِّك  ث و  اتُ الصَّ ر  ندْ  يْر یي  اباً اتُ خ 
لًا) م 

 
يْر أ  (46ل خ 
 ینت ہیں ا و ر ت ا قی ر ہنےترجمہ:

 

 ندگی کی ر

 

 د ت ک  مال ا و ر ا و لاد د نیاو ی ر

 

د

 

و ا لی نیکیان تمہار ے پرو ر د گار  کے ت

 ُ  ت ا د ہ مید کے ا عتبار  سے ثوا ب  ا و ر  ا 

 

 (46ا  یہ سور ہ کہف)بہتر ہیں۔ر
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2. ( ظ م  جْر ی 
 
هُ أ ندْ  ُ یي لْلدُكُمْ فيتنْ ة  ل الِلَّّ

 
مْوا كُُمْ ل أ

 
 (15إينَّماأ
 مائش کا(تمہار ے لئےبیشک تم لوگون کا مال و  ا و لاد  )ترجمہ:

 

 ا ا جر  ا  ر

 

ر
پ 
 ر یعہ ہیں ا و ر  ا للہ کے ت ا س بہت 

 

د

 (١5ا  یہ سور ہ تغابن)ہے۔

 

 

 ب
پ
رھم اھہكَ من کان قبہكم :الدينار لالدلی اللہ یہ و لآ وص''قال النبی ۔١ر و ا 

  لھما مھہكَكم''

ر مات ا : نبی ا کرمترجمہ: 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 نے تم سے پہلے و ا لون کو ہمر د ینار  و د ِ 

  )تفسیر نور ا لثقلینبھی ہ لاک کیا ا و ر  یہ د و نون چیزیں تم لوگون کو بھی ہ لاک کرد یں گی۔

 

 (36٢ص١ ح

 

 

 ب
پ
ين آمنوا قوا انفسكم لاھہ كم ناراً''قال الناس نز ت آيو''ياايھّا الَّ''لمّا۔٢ر و ا 

ك ف نقی انفسنا لاھہ نا؟ قال: ایمہوا الْير (لی اللہ یہ و لآ وصيارسول اللہ)
 لذكّرلا بو اھہ كم ادّبوھم عَٰل طایة اللہ''

 ل ہوئی کہ)ا ے ا ہل 

 

ا ر

 

 ت

 

 ب
پ
ر مات ا :ج ت  یہ ا  

ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ترجمہ:نبی ا کرم 

 ا 

 

  تو (لوگون نے ا  کر نبی)ص(سے ا  ب  کوپنے ا یمان

 

ا و ر  ا پنے گھر و ا لون کو جہنم کی ا  گ سے بچاو

ؐ پوچھا کہ ہم کس

 

ے ہیں توا  نحضرب

 

سکئ
ب ک کام  طرح ا پنے ا و ر  ا پنے گھر و ا لون کو بچا 

 

پ
ر مات ا :
ف
نے 

 

 

  کرو  ا و ر  ا نُ

 

ِ ا لٰہی کے تحت ا نُ

 

  ا و ر  ا طا عت

 

کی تربیت  کی ا پنے گھر و ا لون کو بھی ت ا د  ا  و ر ی کرا و

 )کرو ۔

 

 (88٢ص١3مستدر ک ا لوسا ئل ح

 

 

 ب
پ
يهرم ابن آدم ل يشب ف ه اثنان :لی اللہ یہ و لآ وصقال رسول اللہ  ۔3ر و ا 

 الْرص عَل المال لالْرص عَل ا عمر
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ا  ہے تو ا س 

 

 ھا ہوت

 

 ند ا  د م ج ت  بور

 

ر ر
ف
ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ترجمہ:نبی ا کرم 

 ہوتی ہیں۔

 

ۃ(میں مال و عمر کی طمع جوا ن

 

 ر و ص

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

 )4٢7ص  ٢ا لوا 

 

 

 کات ا نچوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد ت ا نچویں س
ہ
  ہے س  کی 

 

مرتبہ  50:د و ر کعت نمار

 بھیجنا ١00م کے بعد سور ہ تو حید ا و ر  سلا

 

 ۔مرتبہ صلوا ب

 ہ کاثوا ب  

 

:ایطاكم اللہ يوم الْامس لی اللہ یہ و لآ وص قال النبی:ت ا نچویں ر و ر
ب ت فی كُّ ب ت لٰی ا ف ا ف مدينة فی كُّ مدينة سبعون ا ف المافی جنّة

عةٍ سبعون فی كُّ قصسبعون ا ف مائدةٍعَٰل كُّ مائدةٍسبعون ا ف قصعةٍ 
 يشبو بعضو بعضاً''ا ف نوعٍ من ا طعام ل

ر مات ا :ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ا للہ تعالٰی تم لوگون کونبی ا کرم 

 

ہ ت ا نچویں ر و ر

 ا ر بہشت میں ا ب  ثوکا

 

 ر
ہ

 ا ر 

 

 ر
ہ

ا  ہے جن

 

 ر گھر میں 70میں  شہر عطاکرت
ہ
 ا ر  گھر ہون گے 

 

 ر
ہ

 ا ر  70

 

 ر
ہ

 پر

 

 ر د سترخوا ن
ہ
 ہون گے ا و ر  

 

 ا ر   70د سترخوا ن

 

 ر
ہ

ر تن ہون گے ا و ر  
پ 

 

 

ر تنوا نُ
پ 

 ا ر  قسم 70میں ن

 

 ر
ہ

ۃ)شیخ شبیہ نہیں ہون گی۔  ہون گی جو ت ا لکل بھی ا ت ک د و سرے کیکی غذا ئیں 

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

)فضائل ا لا

 

 

 (8١ص٢صدو ق(ح
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 کی د عا

 

نْ ا  :ت ا نچویں د ن ہنِْي في هي مي ين  ل  اجْع  ري ن  المُْسْت غْفي ہنِْي في هي مي لہَّهُمَّ اجْع 
لْلي ائيك  ا

 
نْ أ ہنِْي في هي مي انيتيين  ل  اجْع  يين  ا قْ  الْي ك  الصَّ ب ادي ف تيك  یي

ْ
أ بيين  بير  رَّ لمُْق 

ين  ي ا ي احْي م  الرَّ رحْ 
 
 أ

 مجھے

 

 کے د ن

 

ر ا ر د ےا و ر  ا پنے صالح ترجمہ:ا ے ا للہ ا  ح
ق
ر ا د  میں سے 

ف
ا ہ سے بخشش ہ ہ ا 

 

ب
گ
 

 
ف
 گزا ر  ا 

 

ر ا ر د ےا و ر  ا پنے و عباد ب
ق
ر ا ر د ےا پنی مہرت ا نی کے  مقرب  ر ا د  میں سے 

ق
بندو ن میں سے 

 ت ا د ہ ر حم کرنے و ا لے۔

 

 تحت ا ے ست  سے ر

۔بندگی ٢۔ ا ستغفار ١ا س د عا میں ا للہ تعالٰی سے تین  چیزو ن کو طلب کیا گیا ہے:د عاکی شرح و تفسیر

ا ہے کہ ا ستغفار  مقدمہ ہے بندگی کاا و ر  ج ت  بندگی کامل 3

 

ر ب   ا لٰہی کوس  سے معلوم ہوت
قُ
۔

ا کہ ا س

 

 ا لٰہی بھی حاصل ہوجائے گالہذا  ست  سے پہلے ا ستغفار  کو سمجھنا ہوگا ت
ِ
ر ب 
قُ
 ہوجائے گی تو

ک پہنچاجاسکے۔ 

 

 ر یعہ بعد و ا لے نتائج ت

 

 کے د

 میں طلبِ ا ستغفار  کے فوا ئد

 

 میں :ے میں ہےکے ت ا ر  پہلا مطلب:ا  ت ا ب

 

ر ا  ن
ق

 کر کئے گئے ہیں:

 

 یل فوا ئد د

 

 ا ستغفار کےمندر جہ د

ہ ا منیت ہے۔ا ستغفار  ١

 

ب
ب ل
س
ُ :و  ماکان  الِلَّّ مْ ل  نتْ  ف هي

 
ب هُمْ ل أ ذِّ ُع  ُ لي ماکان  الِلَّّ ل 

رُلن   ب هُمْ ل هُمْ ي سْت غْفي ذِّ   مُع 
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ک  ترجمہ:

 

 پر عذا ب  نہیں کرے گا ج ت  ت

 

ک ا ن

 

 ت

 

ب
ق
 تم )ا ے نبیا و ر  ا للہ ا س و 

 

 کے د ر میان

 

( ا ن

ک و ہ لوگ طلب ِ ا ستغفار  کرتے ر ہیں گے۔میں ہوا و ر 

 

 (33)سور ہ ا نفال ا  یہ ا سی طرح ج ت  ت

 و محبتِ پرو ر د گار حاصل ہوتی ۔٢

 

مت
ح
هْي ہے:ا ستغفار سےر  بَّكُمْ ثُمَّ توُبُواإيل  رُلار  ل اسْت غْفي

  إينَّ ر بِِّّ ر ح م  ل دُلد  

 طلب ترجمہ:

 

کرو پھرا للہ کی طرف متوجہ ر ہوبیشک  ا و ر  تم لوگ ا پنے پرو ر د گار  سے مغفرب

 ہے۔

 

 د و ست

 

 (90ہود  ا  یہ)سور ہ میرا ر ب  بہت مہرت ا ن

 ملتی ر سےت ا د ِ ا لٰہی کوا ستغفا۔3

 

 ب
پ
ةً ہے:تقو ش  ہوُافاحي ع  ين  إيذاف  هُمْ ل الََّّ نْفُس 

 
ہ مُوا أ لْظ 

 
أ

مْ  نوُبيهي ُ رُلالَّي رُلاالِلَّّ  ف اسْت غْف   ذ ك 

 د  ترجمہ:

 

ا ہ سرر

 

ب
گ
 لوگون سے ج ت  کوئی 

 

ے ہیں تو و ہ ا للہ کو ت ا د   ا و ر  ا ن

 

ھئ

 

ت ی ن

ا ہے ت ا ا پنے ا و پر ظلم کر 

 

ہوت

ا ہون پر ا ستغفار  کرتے ہیں۔

 

ب
گ
 ا  یہکرکے ا پنے 

 

 (١35)ا  ل عمرا ن

ا ہون کی بخشش کے 

 

ب
گ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

 طریقے

 یل 

 

 مجیدمیں بخشش کے مندر جہ د

 

ر ا  ن
ق

 کرکئے گئے ہیں:8

 

 طریقے د

ا د  ہوا :۔توبہ:١

 

ي ي  جیساکہ ا ر س االََّّ ه  يُّ
 
نُواتوُبُ اَ ي ت وْب ةًن صُوحایً ى ٰ ين  آم  بُّكُمْ   واإيلی  الِلَّّ ر 

يِّئاتيكُمْ  نكُْمْ س  ر  ع  فِّ نْ يكُ 
 
 أ
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ا ہون  ترجمہ:

 

ب
گ
ا کہ تمہار ا  پرو ر د گار  تمہار ے 

 

 ا للہ کی ت ا ر گاہ میں خالص توبہ کرو  ت

 

ِ ا یمان

 

ا ے صاحبان

 (8)سور ہ تحریم ا  یہکو مٹاد ے۔

 و عمل صالح:٢

 

ا د ۔ا یمان

 

ي ہوا :جیساکہ ا ر س نُ ل الََّّ الْي  ين  آم  ہوُاالصَّ مي اتي وال ی 
 ٰ ل  عَل  انزُِّ نُوابيم  آم  دٍ   ل  مْ مُُ مَّ يِّئاتيهي نهُْمْ س  ع  ر  فَّ مْ ك  بِّهي نْ ر   ل هُو الْْ قُّ مي

 لائے ا و ر عملِ صالح بجا لائے ا و ر  ترجمہ:

 

 پر  محمدؐا و ر  جو لوگ ا یمان

 

ر ا  ن
ق
 ل ہونے و ا لے 

 

ا ر

 

پر ت

 

 

 لائے جوکہ ا نُ

 

ب  کی پرو ر د گار کے  ا یمان

 

پ
ر حق جا

پ 
 سے 

 

ا ہون کومٹاد ت ا ۔  ہے تو ا للہ نے ا نُ

 

ب
گ
) کے 

 (٢سور ہ محمد ا  یہ

ا د  ہوا :۔تقویٰ:3

 

لْ   كُمْ فرُْق  جیساکہ ا ر س عْ  نكُْمْ إينْ ت تَّقُواالِلَّّ  يَ  رْع  فِّ يُك  انالً 
يِّئاتيكُمْ   س 

 ترجمہ:

 

 عطا  ا گر پرہیز گار ی ا ختیار  کرو  گے تو ا للہ تمہیں حق و  ت ا طل کے د ر میان

 

ص کی صلاجئ ت

ئ 

 

ح

 

ش

 

ن

ا ہ بخش د ےے گاا و ر تمہار کرد 

 

ب
گ
 (٢9)سور ہ ا نفال ا  یہ۔گا ے 

 و جہاد :4

 

ا د  ہوا :۔ہجرب

 

ي جیساکہ ا ر س ي  ين  ه  ف الََّّ نْ دي خْريجُوا مي
ُ
رُلال أ لذُلافِي اج 

ُ
مْ ل أ   اريهي

بي  ق     لِس  مْ اات ہوُل  يِّئاتيهي نهُْمْ س  نَّ ع  ر  فِّ ك 
ُ قتُيہوُالْ    ل 
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 کی ا و ر  ا پنے علاقون  ترجمہ:

 

 لے گئے ا و ر  میری ر ا ہ میں سے نکالہذا جنھون نے ہجرب
پ
 د 

 

 ب
پ
 

 

ےا د

 

ئ
 

 ضرو ر ا و ر  ا نُھون نے جہاد  کیاا و ر  مار ے گئے تو میں  گئے

 

ا ہون کو  ا نُ

 

ب
گ
)سور ہ ا  ل د و ن گا۔بخش کے 

 ا  یہ 

 

 (١95عمرا ن

ا د ا نفاق: ۔پوشیدہ5

 

ق  ہوا :جیساکہ ا ر س د  إينْ إينْ تُبدُْلاالصَّ اهِي  ل  مَّ  ال  تُُْفُوه  اتي ف نيعي
ف   راء  اا فُْق  رُ هُو  تؤُْتوُه  فِّ يُك  يْر   كُمْ ل  يِّئاتيكُمْ  خ  نْ س  نكُْمْ مي   ع 

ب  بھی ا چھا  ترجمہ:

 

پ
 کو ا علانیہ د و  گے 

 

کو د و گے تو ہے ا و ر  ا گر چھپا کر ا و ر  فقرا ا گر تم لوگ صدقاب

 ت ا د ہ بہتر ہے یہ تمہار ے لئے

 

ا چاہتاہے۔ ا و ر ا للہ ر

 

ا ہ معاف کرت

 

ب
گ
 (٢7١)سور ہ بقرہ ا  یہتمہار ے 

 د ینا:6

 

ر ص
ق
ا ۔

 

ناً إينْ تُ ہوا :د  جیساکہ ا ر س س  فْهُ   كُمْ قْريضُواالِلَّّ  ق رْضاحً  ایي يضُ 
رْ  كُمْ  ي غْفي  ل 

 ھاکر د ے گاا و ر   ترجمہ:

 

ر
پ 
 د ت ا  تو ا للہ تم لوگون کو

 

ر ص
ق
ا گر تم لوگون نے ا للہ کو ا چھے طریقہ سے 

 (١7) سور ہ تغابن ا  یہ ۔تمہیں بخش د ے گا

ا ہ سے پرہیز:7

 

ب
گ
ا د  ہوا :۔

 

ب  جیساکہ ا ر س تْ نيبُواك 
م  إينْ تَ  نكُْمْ ائير  رْع  فِّ نهُْ نكُ  وْن  ع  اتُنهْ 

يِّئاتيكُمْ   س 
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ِ کبیرہ جن سے تمہیں منع کیا گیا ہے ا جتناب  کرو گے تو ہم تمہار ے  ترجمہ:

 

ا ہان

 

ب
گ
ا گر تم لوگ 

ا ہون کو مٹاد یں گے۔

 

ب
گ
سا ء ا  یہچھوٹے 

 

ن
 (3١)سور ہ 

 و بندگی:8

 

ا د  ہوا :۔عباد ب

 

اخ  جیساکہ ا ر س م  َسْ  إي ل  الْْي نَّ ل   لي عْبدُُلني لَّ ہ قْتُ الْْي

 کے لئے۔ ترجمہ:

 

 ا  یہ ا و ر  ہم نے جن و  ا نس کوخلق نہیں کیامگر ا پنی عباد ب

 

 ا ر ت ا ب

 

 (56)سور ہ د

ا د  ہوا ::تقویٰ ہے نتیجہ بندگی

 

اي  جیساکہ ا ر س ه  يُّ
 
ي اَ بَّكُمُ الََّّ كُمْ النَّاسُ اعْبدُُلار  ہ ق  ي خ 

ي  ہَّكُمْ ت تَّقُون  ل الََّّ بہْيكُمْ   ع  نْ ق    ين  مي

 کرو  ا پنے پرو ر د گار  کی س  نے تمہیں ا و ر  تم سے پہلے کے لوگون کو  ترجمہ:

 

ا ے لوگون عباد ب

ا کہ تم لوگ پرہیزگار  بن سکو

 

 (٢١)سور ہ بقرہ ا  یہ۔خلق کیا ت

 میں 

 

ا ہون کی بخشش کے طریقےر و ا ت ا ب

 

ب
 گ

:من انعم اللہ یہ و نعمةفہ حمداللہ تعالٰی لی اللہ یہ و لآ وص النبیقال ۔١
 ايلۃتغفراللہ لمن حزنو امرفہ قل لحول للقوالرزق فہيسلمن استبطا

 باللہ ا علی ا عظ م

ر مات ا :ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا  ہےنبی ا کرم 

 

 ل کرت

 

ا ر

 

 ا للہ  س  بندے پرنعمت ت

ے کہ ا س پر ا للہ 

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا کی حمدو ثنا توا سُے چا

 

 ق عطا کرت

 

ہے ا سے ا للہ سے طلب  کرے ا و ر  ا للہ  تُ ر ر
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 کرتے ر ہنا

 

ِ مغفرب لا کرے تو ا سُے ا 

 

 ب
می
ے ا و ر  تُ ا للہ کسی پریشانی میں 

 

ئ
 
ی
 
ہ
 کر کو پڑھنا  چا

 

س د

ے:

 

ئ
 
ی
 
ہ
 ۔ ايل باللہ ا علی ا عظ م ۃللقو چا

 

 (٢5ص7)تفسیر نمونہ ح

 قال عَل یہ و السّلام:اكثْلاالستغفارتَہب الرزق''۔٢

 علی 

 

سلام  ترجمہ:حضرب
ل
 ت ا د ہ طلبِ ا ستغفار  کیا کرعلیہ ا 

 

ر مات ا :ر
ف
ا د  

 

 ت ا د تی کا و کہ نے ا ر س

 

 ق کی ر

 

یہ ر ر

ا سی ت  

 

 ہے۔ہوت

 

 (٢5ص7)تفسیر نمونہ ح

قال عَل یہ و السّلام:لقد جعل اللہ سبحانو الستغفارسببالًدرلرالرزق لرحْة ۔3
 اينوّ کان غفّارايًرُسل السّماء یہ كم مدراراً الْہق فقال سبحانو استغفرلاربّكم 

سلام  ترجمہ:علی
ل
ر مات ا :ا للہ تعالٰی نے ا  علیہ ا 

ف
ا د  

 

ر ا ر د ت ا  نے ا ر س
ق
 ت ا د تی کا سی ت  

 

 ق کی ر

 

ستغفار  کو ر ر

ا  ہے کہ تم لوگ ا پنے 

 

ر مات
ف
ا د  

 

ر ا ر د ت ا ہے جیساکہ ا للہ تعالٰی ا ر س
ق
 

 

مت
ح
ہےا و ر  مخلوق کے لئے ر 

  پرو ر د گار  سے طلبِ

 

 سے تم پرر حمتون کی مسلسل ت ا ر س

 

ا ستغفار  کرو  بیشک و ہ بخشنے و ا لا ہے جو ا  سمان

ا ہے۔

 

ر سا ت
پ 

 

 

 (٢5ص7)تفسیر نمونہ ح
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 و بندگی کےفوا ئدکے ت ا ر ے میں ہےد و سرا  مطلب:ا ط

 

 کر ہوئے :ا عت

 

 میں مختلف فوا ئدد

 

ر و ا ت ا ب

 ہیں:

 

 

 ب
پ
ي  ۔١ر و ا  ل  :لی اللہ یہ و لآ وص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ لَّ

 
ةٍ أ حي ف  لُ بيص  نْزي

ہ ك  ي  إينَّ المْ 
لَّ 
 
اريل أ االنَّه  ل  ابنْي آل  الہَّ لْي ف   كْتُبُ في ه  م  اخ  ع  يه  ل لَّ

 
ہوُا فِي أ فِي ل  يْراً د م  ف اعْم 

يْراً  اخ  ريه  ل   ف إينَّ آخي زَّ ُ ف إينَّ الِلَّّ  ی  اء الِلَّّ اب يْن  ذ ليك  إينْ ش  رُ   كُمْ في م  غْفي لَّ الِلَّّ  ي  ج 
كْب  

 
ي أ كْرُاللََّّ ي لَّ  ي قُولُ ل  ذْكُرْكُمْ ل 

 
قُولُ ف اذْكُرُلنِي أ  ي 

ر مات ا :ترجمہ: 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

  نبی ا کرم 
ہ

ر شتہ 
ف
 

 

ب
ق
 کےا و ل ِ و 

 

ت  و ر و ر

 

ر  س

ب ک 

 

پ
  کے ا و ل و ا  خر میں 

 

 ر ر و ر
ہ
 ند ا  د م کے ا عمال کو لکھتا ہے لہذا  

 

ر ر
ف
ا  ہے س  میں 

 

ر جسٹرلیکرا تُرت

ا ء ا للہ کیون کہ ا للہ  تمہار یا عمال کیا کرو  تو بیشک ا للہ تعالٰی 

 

س

 

ن
 ن کو بخش د ے گاا 

 

طا و

 

 کی ج

 

د ر میان

ا  ہے مجھے ت ا د  ر کھو گے تو میں بھی تم 

 

ر مات
ف
ا  ہے ا للہ کوت ا د  ر کھنا تعالٰی 

 

ر مات
ف
لوگون کو ت ا د  ر کھون گا ا و ر  

 کر ہے۔ 

 

 ا  د

 

ر
پ 
 (١67)ثوا ب  ا لا  عمال و  عقاب  ا لا  عمال، ص: ست  سے 

 

 

 ب
پ
ي ۔٢ر و ا  صْب ح  ل  ص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ

 
نْ أ ةُ لی اللہ یہ و لآ و:م  ر  مْى   ل الْْخي

 
 أ

هي ج   مِّ هُ  كْب 
 
فِي ق ہبْيهي ل  أ ة  ن ای  ُ ا قْ  ُ ل  هُ ل  ع ل  الِلَّّ مْر 

 
ُ أ ْرُجْ جَ  ع  ل  نْ  ا ل مْ يَ  ن  الدُّ  مي
نْ  ا مْى   ل الدُّ

 
صْب ح  ل أ

 
نْ أ م  ل  ريزْق هُ ل  تّ  ي سْت كْمي هُ  ح  كْب 

 
قْر  أ ُ ا فْ  ل  الِلَّّ ع  هي ج   مِّ

ا م  نْ  اإيلَّ ن  الدُّ ن لْ مي ل مْ ي  هُ ل  مْر 
 
ہ  هْي أ تَّت  ی  م  ل  ب يْن  ع  نْ  هْي ل ش   قُسِّ
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ر مات ا :ترجمہ: 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 جو نبی ا کرم 

 

 و ر ا ب

 

 کی فکر میں ر ہتا  د ن

 

ا  خرب

ا  ہے تو ا للہ تعالٰی ا س

 

 عطا کرت

 

ک پہنچا ہے ا و ر  ا سکے قلب میں قناعت

 

 کے کامون کو نتیجہ ت

 ق  د یتاہے ا و ر  د نیا سے

 

ا م د نیا ہیکرد یتامکمل ا ٹُھنے سے پہلے ا س کا ر ر

 

کی فکر میں   ہے ا و ر جو صبح و س

ا  ہے ا و ر  ا س

 

لا کرت

 

 ب
می
کے کامون کو سخت کرد یتا ہے ا و ر  و ہ د نیا  ر ہتا ہے  تو ا للہ تعالٰی ا سے فقر میں 

ا  ہے

 

 ی ت ا ت

 

 (١68)ثوا ب  ا لا  عمال و  عقاب  ا لا  عمال، ص: ۔ سے فقد تقسیم ہ ہ ر و ر

 

 

 ب
پ
ابتلاهم اللہ خصالً إذاظهرفِ أمتِ :لی اللہ یہ و لآ وص قال رسول اللہ۔3ر و ا 

 واالربالإذاأكہ اضماتت المواش لإذامنعواالصدقات كثْت الْمرذامنعواالزكَةإخصالً 
جارت السلاطين ابتلاهم اللہ با عدللإذاحكموابغيریدل ارتفعت لإذاكثْت الزلت 

اللَّ سہط اللہ یہ هم ا قتل لإذابِسواالميزان سہط اللہ ین حدلد ا بكَت لإذاتعدلا
 یہ هم النقص

ی ا للہترجمہ:

ّ صل

ر مات ا :نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

 میں  علیہ و ا  لہ و 

 

 ر   چندج ت  میری ا مُت
ہ
ا 

 

ر ا ئیان ط
پ 

 کے سی ت  تو تی ہیںہو

 

لاکرچندا نُہیں ا للہ تعالٰی ا نُ

 

 ب
می
 ن میں 

 

 ۔١د یتاہےت لاو

 

 کاب

 

ج ت  لوگ ر

  د یں

 

 کے مویشی مرنے لگیں گے د یناچھور

 

  د یں گے تو۔٢گے توا نُ

 

 د یناچھور

 

 ج ت  صدقاب

 

ا مرا ص

 ت ا د ہ ہوجائیں گے

 

 میں ر

 

 ل ہونے لگیں لوگ سود  کھانے لگیںج ت  ۔3ا نُ

 

ا ر

 

 گے توت لائیں ت

 ظلم کرنے لگیں۔4گی

 

ب  ا  جائے گاج ت  حاکم حضرا ب
ل
 پرغا

 

ج ت  غیر عاد لانہ ۔5 گے تود من  ا نُ

 سے ا ٹُھ جائیں گی  حکم ہون گے

 

ر کتیں ا نُ
پ 
  کرنے لگیں گے ۔6تو

 

ج ت  حدو د ِ ا لٰہی سے لوگ تجاو ر
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 پر مسلط ہوجائے گی توقتل

 

ا ب  تول۔7و غار تگری ا نُ

 

میں کمی کریں گے تومال کی کمی میں   ج ت  ت

لاہون گے۔

 

 ب
می

 

 

 ر  ص :  )معدن
ہ
 (7٢ا لجوا 

 : تیسرا  مطلب:تقرب  ا لٰہی کے ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہے

ي ۔1 زَّ ل   لی اللہ یہ و لآ وصق ال  ر سُولُ الِلَّّ ُ ی  ان  لِي ق ال  الِلَّّ ه 
 
نْ أ لَّ م  ج 

ب تِي ل   ار  د  ليمُح  رصْ 
 
دْأ ق  ّافً  لي رَّ ل  ا ت ق  ي م  بدْ  ِ َّ ع  ْ ب  إيلِ  اافْتَ  ضْتُ  ش  مَّ َّ مي بَّ إيلِ  ح 

 
ءٍ أ

ہ  هْي ل   َّ بيالنَّای 
رَّبُ إيلِ  بَّهُ ف إيذ افيہ ةي إينَّهُ ل  ت ق  حي

ُ
تَّّ أ حْب بتُْهُ كُنتُْ س  ح 

 
ي أ ي هُ الََّّ مْع 

عُ بيهي ل   ُ بيهي ل  ب  ي سْم  ي يُبصْري ي هُ الََّّ قُ بي ليس  صر   نطْي ي ي  ي بْ هي ل  ان هُ الََّّ هُ ا َّتِي ي  شُ ي د  طي
بتْهُُ ل   ج 

 
نِّي أ اإينْ د عَ  عْط  تْهُُ بيه 

 
  نِي أ

 
أ  إينْ س 

ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ہے جو میرے ترجمہ:نبی ا کرم 

 

ر مات
ف
ا للہ تبار ک و تعالٰی 

 د ت ک پسند

 

د

 

گ کے لئے تیار ہوا میرے ت

 

 ب
ج
ا ہے گوت ا و ہ مجھ سے 

 

ب ک بندو ن کی توہین کرت

 

پ
ت د ہ ترین 

 ر یعہ میرا تقرب  حاصل 

 

 کے د

 

ب ا ب
ح

 

سن
م

 ہیں مذت د  

 

طریقہ میرے تقرب  کامیرے و ا جباب

ا ہون  کیاجاسکتا

 

 ہوجات

 

ے و ا لے کان

 

ئ

 

سی
ا ہون تو ا س کے 

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

ہےا و ر ج ت  میں کسی کو د و ست

ا ہون ا و ر  

 

ا ہونا و ر ا س کی د یکھنے و ا لی ا  نکھ ہوجات

 

 ہوجات

 

 ت ا ن

 

ا و ر  ا س کے ا ستعمال  ا س کی بولنے و ا لی ر

ا ہون ا و ر ا گرمجھ کرنے و ا لے ہا

 

 کرت

 

 ب
پ
ا ہےتومیں ا س کی ا جا

 

ا ہون ا گرو ہ مجھ سے د عاکرت

 

تھ ہوجات

ا ہون۔ 

 

 ا صول )سے مانگتاہے تومیں ا سے عطاکرت

 

 (35٢ص٢کافی  ح
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السلام:أسعد الناس من یرف فضہنالتقرب إلی اللہ  قال عَل یہ و۔2
هو فِ نالفذاك مبنالأخہص حبنالیمل بماإله ندبنالانتهى یماینه نه نا

  قامة معنادار الم
 ترجمہ:

 

سلام  علیحضرب
ل
ر مات ا علیہ ا 

ف
ا د  

 

 و ہ ہے جوہمار ےنے ا ر س

 

سا ن

 

ن
 مند ترین ا 

 

فضائل  :سعاد ب

ا ہےا و ر ہم سے خالص محبت  کو جانتے ہوئے ہمار ے و سیلہ

 

سے ا للہ کاتقرب  حاصل کرت

ا ا و ر ہمار ی منع کرد ہ ت ا تون سے بچتاہوتوو ہ ہم سے 

 

ا ہےا و ر  ہمار ی بتائی ہوئی ت ا تون پر عمل کرت

 

کرت

 (١995)غرر ا لحكم ک ا و ر  بہشت میں ہمار ے سا تھ ہوگا۔ہے
ي ی قال۔3 بدْي الِلَّّ بِي ع 

 
اأ ُ ی  ہ و السلام: ق ال  في م   بيهي مُوسَ  ع ن اجَ  الِلَّّ

لَّ زَّ ل  ج 
بي حُهُمْ ي ا

ُ
نْ مُ  اريمِي ف إينِِّّ أ ثلْي الوْ ر عي ع  بُون  بيمي رِّ َّ المُْت ق  رَّب  إيلِ  ا ت ق  مُوسَ  م 

نَّا دْنٍ ج    تي ی 
سلام ترجمہ:

ل
ر مات ا :ا مام صاد ق علیہ ا 

ف
ا د  

 

یؑ کی طرف و حی کی کہ جو میری نے ا ر س
ٰ
ش

ا للہ تعالیٰ نے مو

 

 

ا ہے تو میں بہشت کے د ا ئمی ت ا غاب

 

 ر یعہ میرا تقرب  حاصل کرت

 

منع کرد ہ چیزو ن سے بچنے کے د

ر ا ر د یتاہون
ق
بُ ا ح 
م
 ۔ کو ا س کے لئے 

 

      (80ص٢)ا صول کافی ح
مي یا كَْ   قال المام۔4 ي ظي بدُْإيلی  الِلَّّ رَّب  بيهي ا عْ  ات ق  لُ م  فضْ 

 
امُ أ ہ و السلام :ي اهيش 

ةي بيهي ب عْد  
ف  عْري ةُل  المْ  لا  خْربيرُّ الوْ االصَّ دي ل ا عُْجْبي ل ا فْ  ينْي ل  ت رْكُ الْْ س   لدي 

سلام ترجمہ:
ل
ر مات ا :ا مام صاد ق علیہ ا 

ف
ا د  

 

ا م ا فضل ترین چیز ا للہ کا تقرنے ا ر س

 

س
ت 
ب  حاصل ا ے 

  

 

ی ہےکرنے کے لئےا للہ کی معرفت کے بعدنمار

گ

 

ت

ا و ر و ا لدین کے سا تھ نیکی کی  ا د ا 

ا ا و ر حسدا و ر خود غرضی و تکبر سے بچناہے۔

 

  )مستدر ککرت

 

 (١9ص١٢ا لوسا ئل  ح
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاچھٹاد ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں حمد کے بعد سور ہچھٹی س
ہ
  ہے س  کی 

 

تبار ک  :چار ر کعت نمار

  پڑھناہے۔ ا لذی بیدہ ا لملک

 ہ کاثوا ب  

 

لّ يوم :ایطاكم اللہ یزّلجلی اللہ یہ و لآ وص قال النبی:چھٹے ر و ر
السادس فی دارالسلام مائةا ف مدينةفی كُّ مدينةمائةدارفی كُّ دار مائةا ف ب ت 

سريرزلجة من  ا ف ذراع عَٰل كُّ ا ف سريرمن ذھب طول كُّ سريرفی كُّ ب ت مائة
 بالّدرّلالاقوت يَمل كُّ ذلابةمائةثلاثون ا ف ذلابو منسوجة عين یہ ھااالْور

 جارية''

ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ا للہ تعالٰی تم لوگون ترجمہ:نبی ا کرم 

 

 ہ کے عوص

 

چھٹے ر و ر

 ر شہر میں ا ت ک لاکھ گھر ہون گے 
ہ
ا می بہشت میں ا ت ک لاکھ شہر عطاکرے گا س  کے 

 

سلام ت
ل
کود ا ر ا 

 ر  مر ے میں ا ت ک لاکھ سونے کےتخت ہون گے ا و ر  
ہ
 ر گھر میں ا ت ک لاکھ مر ے ہون گے 

ہ
ا و ر  

 ر 
ہ

 ر ا ع کا ہوگا

 

 ا ر  د

 

 ر
ہ
 ا ر 

 

 ر
ہ
ر 500جوکہ تقریباً)تخت 

 

ب ث
م

ا ہے(

 

ب

 

 ر  تخت پر ت ی
ہ

ورر ا لعین یٹھی  ہون گی 

 30جن پر

 

 ھنیان ہون گی جنہیں  ا نُ

 

  کی ا و ر

 

ر و ت ا قوب  ا ر د ُ

 

 ر
ہ

کنیزیں ا ٹُھائے  کے ا طرا ف میں 

 ہوئے ہون گی۔

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا
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 کی د عاچھٹے

 

يسي  اطي لہَّهُمَّ ل  ا  :د ن بْنِي ِ لت ضْْي عْصي  تيك  ل  رُّضي م  ْذُ نِْي في هي لتي ع  تُ 
طي  خ  ب اتي س  نْ مُوجي ز حْزيحْنِي في هي مي تيك  ل  م  نِّك  ل  ن قي غْب ةي ك  بيم  يك  ي امُنتْ هى  ر  ي ادي

 
 أ

بيين   اغي  الرَّ

سوا  نہ ترجمہ
ُ
و ن کے نتیجہ میں  مجھے ر 

 

 ئ
ضی
مع

 کے صدقہ میں مجھےمیری 

 

 کے د ن

 

:ا ے ا للہ ا  ح

 ت ا نے 

 

ا ر

 

ا ا و ر ا پنے عذا ب  کے ت

 

ر کت سے ا پنے غضب سے مجھےکرت
پ 
 کی 

 

ا  ا و ر  مجھے ا س د ن

 

نہ مار ت

 و عطا کے سی ت  ا ےر غبت ر کھنے و ا لون کی ا نتہاء۔

 

 ر کھنا ا پنے ا ان ن

 

 حفوظط

ا ہوا س د عا میں :د عاکی شرح و تفسیر

 

ب
گ

 ن 

 

ب  جوکہ د نیامیں کے نتیجہ میں ا نُ
ق
سوا ئی ا و ر  کے عوا 

ُ
 ر 

 ۔کے عذا ب  سے پناہ مانگی گئی ہے ا سا و ر غضبِ پرو ر د گار  

 ہوسکتی ہیں 

 

 د ہونے کی د و  و جوہاب

 

ا ہ سرر

 

ب
گ
سا نون سے 

 

ن
ا ١:ا 

 

ِ ا لٰہی سے ٢۔نعمت ملنے پرا ترا ت

 

مت
ح
۔ر 

ا 

 

 ۔مایوس ہوجات

ا د  ہوا :

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
ٰ  يك  لْا  جیساکہ  وْاعَل  س 

ْ
اف   ت أ اآت  م  ت فْر حُوا بيم  ل  اكُمْ ات كُمْ ل 

يَُيبُّ كَُُّ مُُتْ   ُ ل    (23الٍ ف خُورٍ)ل الِلَّّ

 ترجمہ:

 

ا کہ تم لوگ ہاتھ سے چلی جانے و ا لی چیز و ن پر ا فسوس نہ کرو  ا و ر  ملنے و ا لی چیزو ن پر خوس

 

ت

ا ہے۔)سور ہ حدت د  ا  یہ

 

ب
ھ
ک

 نہیں ر 

 

ر ا د  کو د و ست
ف
 نے و ا لے مغرو ر  ا 

 

ر
ک
 ر  ا 
ہ
 ا و ر  ا للہ 

 

 (٢3نہ ہوجاو

ا ہ کے نتائج

 

ب
گ

 یل نتائج سا منے ا  تے ہیں:

 

ا ہون کے مندر جہ د

 

ب
گ
: 
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ا ۔نعما١

 

 کالب  ہوجات

 

ر مات ا :ا للہ تعالیٰ نے ا پنے ا و پر یہ و ا ج ت  :ب
ف
ا د  

 

سلام:نے ا ر س
ل
ر  علیہ ا 
ق
ا مام ت ا 

ر ا ر د ت ا  ہے کہ جو نعمت بندے کو د ے ا سُے ا سُ سے لب  نہ کرے مگر یہ کہ
ق

ا ہ کا  

 

ب
گ
بندہ ا یسے 

ر ا ر ت ا ئے۔) جو ا س کیجائےمرتکب ہو
ق
 حقایق نعمت کے لب  ہونے کا سی ت  

 

 (568ص٢ح

ل میں ہم یون پڑھتے ہیں:عاءِ د ُ 
ب 
م
ُ غ   تُ ا تّي  وب  نُ الَُّ  رلّي  اغفي  مَّ ھُلہ  ''ا  ک یعنی ا ے م''ع  الني يرِّ

ا ہون کو بخش د ے جو نعمتون کو بدل د یتے ہیں۔

 

ب
گ
 

 

 ا للہ میرے ا نُ

ا ٢

 

گ ا  لود ہوجات

 

 ت

 

سلام :۔د ل کار
ل
ر  علیہ ا 
ق
ا ہ کی مانند نے ا ر   ا مام ت ا 

 

ب
گ
ر مات ا : بندے کاکوئی عمل 

ف
ا د  

 

س

 

 

ا  ہے )حقایق ح

 

 (567ص٢د ل کو فاسد نہیں کرت

ا د ا ر ی:3

 

سلام۔فقر و ت
ل
ر  علیہ ا 
ق
ا  ہے تو ا س کی  ا مام ت ا 

 

ا ہ کا مرتکب ہوت

 

ب
گ
ر مات ا :ج ت  بندہ 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 

 

 ی کم ہوجاتی ہے۔)حقایق ح

 

 (568ص٢ر و ر

4 

 

ر ما۔مصیبتیں و ا مرا ص
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 ت ا :ت ا د  ر کھو جو بھی د ُ :ا مام صاد ق علیہ ا 

 

کھ د ر د ت ا  مرص

ا ہو

 

ب
گ
ک پہنچتا ہے و ہ خود  تم لوگون کے ا پنے 

 

  نتم ت

 

 (٢٢7ص3کے سی ت  ہے۔)تفسیر نمونہ ح

 سے محرو می6

 

ا  ہے ۔ عباد ا ب

 

ا ہ کا مرتکب ہوت

 

ب
گ
 ہے کہ ج ت  کسی 

 

 کے تجربہ کی ت ا ب

 

سا ن

 

ن
 ر ا 
ہ
:یہ تو 

 کم ہوجاتی ہے ا و ر  ا گر تو ا س

 

 میں لذب

 

ب ک کامون ا و ر  عباد ا ب

 

پ
ا ہ پر توبہ بھی نہ کے 

 

ب
گ

کرے ا و ر   

ا  

 

ا ہ کرت

 

ب
گ
ا ہ پر 

 

ب
گ

ا  ہے۔ر ہے

 

 سے ہی د و ر  ہوجات

 

 تو ہلکے ہلکے و ہ عباد ا ب
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  کی ر ا ہیں

 

ا ہ کے نفود

 

ب
گ
 میں 

 

سا ن

 

ن
 یل ہیں:ا 

 

۔ 4۔مال و مقام3۔جاہ و ح لال٢نیا۔د ١: مندر جہ د

 شہو

 

ا ر ہ کیاگیاجیساکہ ا  ۔غرو ر  5ب

 

 کی طرف پہلےبھی ا س

 

 ر یعہس ت ا ب

 

 کےد

 

 ب
پ
 کی ا س ا  

 

ر ا  ن
ق

 

ٰ  يك  لْا: وْاعَل  س 
ْ
يَُيبُّ كَُُّ مُُتْالٍ  ت أ ُ ل  اآتاكُمْ ل الِلَّّ ت فْر حُوابيم  ل  اف ات كُمْ ل  م 

 (23ف خُورٍ)

ا کہ تم لوگ ہاتھ سے چلی جانے و ا لی چیز و ن پر ا فسوس نہ کرو  ا و ر  ملنے و ا لی چیزو ن پر ترجمہ: 

 

ت

ر ا د  کو د و  
ف
 نے و ا لے مغرو ر  ا 

 

ر
ک
 ر  ا 
ہ
 ا و ر  ا للہ 

 

 نہ ہوجاو

 

ا خوس

 

ب
ھ
ک

 نہیں ر 

 

  ٢3ا  یہہے۔)سور ہ حدت د ست

 کبیرہ

 

ا ہان

 

ب
گ
 بعض 

ر ا ر ١
ق
ا د د ینا۔ا للہ کاکسی کوشرت ک 

 

رُ ہوا ::جیساکہ ا ر س ي غْفي نْ يشَُّْ ك  بيهي ل 
 
رُأ غْفي  إينَّ الِلَّّ  لي 

نْ  م  نْ ي شاءُ ل  يم  دي مادُلن  ذليك  ل ق  ي ف  ىيشَُّْيكْ بيالِلَّّ ظ ماً)  افْتَ   (48إيثمْایً 

 کو معاف نہیںترجمہ:

 

ر ا ر  د ت ا  جائے ا و ر بیشک ا للہ ا س ت ا ب
ق
ا س کے علاو ہ   کرے گا کہ ا س کا شرت ک 

ا ہ کا  د ے گاس  کو چاہے بخش 

 

ب
گ
 ے 

 

ر
پ 
ر ا ر  د ت ا و ہ بہت 

ق
ا و ر  س  نے بھی ا للہ کا کسی کو شرت ک 

سا  ا  یہ مرتکب ہوا  

 

ن
 (48)سور ہ 

ا ا مُیدی٢

 

 سے ت

 

مت
ح
ا د  ہوا :۔ا للہ کی ر 

 

ي إينَّهُ لي  :جیساکہ ا ر س نْ ر لْحي الِلَّّ سُوامي
 
لت  أْ سُ  ْ ل 

 
أ

ي إيلَّ  نْ ر لْحي الِلَّّ )مي وْمُ ا كَْفيرُلن  ا   ترجمہ: (87ا قْ 

 

 سے مایوس نہ ہوت

 

مت
ح
ا و ر  ا للہ کی ر 

ر  قوم مایوس ہوتی ہے۔
ف
 سے صرف کا

 

مت
ح
 (87)سور ہ یوسف ا  یہ بیشک ا للہ کی ر 
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ا د  ہوا :د و سرے مقام پر 

 

ا ُّون  ا ر س بِّهي إيلَّالضَّ نْ ر حْْ ةي ر  قْن طُ مي نْ ي  م    (56)قال  ل 

 مایوس ہو سکتا  ترجمہ:

 

 سے سوا ئے گمرا ہ لوگون کے کون

 

مت
ح
ر ا ہیم نے کہا کہ ا للہ کی ر 

پ 
ا 

 (56)سور ہ حجر ا  یہہے۔

ا 3

 

ا د  ہوا :۔ ا للہ کی تدبیر سے ا پنے ا  ب  کو ا من میں محسوس کرت

 

ي :جیساکہ ا ر س اللََّّ كْر  نُوام  مي
 
ف أ

 
أ

لن   ُ وْمُ الْْاسري ي إيلَّا قْ  كْر  الِلَّّ نُ م  م 
ْ
  ف لا ي أ

 صرف گھاٹے میں  کیا و ہ ا للہ کی تدبیر سے مطمئن ہوگئے ہیں جبکہ ا س جمہ:تر

 

طرح کا ا طمینان

ا  ہے۔

 

 (99ا عرا ف ا  یہ ر ہ )سور ہنے و ا لون کو ہوت

ا  ۔قطع ر حمی4

 

هْد  :کرت نقُْضُون  ع  ين  ي  مي الََّّ نْ ب عْدي ي مي عُون  م   ث  اللََّّ ي قْط  ُ اقيهي ل  اللََّّ ر  م 
 
اأ

دُ  يُفْسي ل  ل  نْ يوُص 
 
للٰئي بيهي أ

ُ
رضْي أ

 
لن  لن  فِي الْْ ُ  (27)ك  هُمُ الْْاسري

  د یتے ہیں ا و ر  جو ا للہ سے مضبوط عہد  ترجمہ:

 

جن عہدو ن کو ا للہ نے مذت د کرنے کے بعد تور

 لاتے ہیں و ہی لوگ خسار ہ ت ا نے 
ب
 ھ
پ

 مین میں فساد  

 

 د یتے ہیں ا و ر  ر

 

مضبوط ر کھنے کو کہا ہے ا نُہیں تور

 (٢7)سور ہ بقرہ ا  یہ ۔و ا لے ہیں
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ا د ہوا :قتل نفس۔5

 

ت قْتُہوُاالنَّفْس  ا َّتِي :جیساکہ ا ر س ل  نْ   ل  م  بيالْْ قِّ ل 
ُ إيلَّ م  الِلَّّ رَّ ح 

نصُْوراً  تلْي إينَّهُ کان  م  انافً لا  يسُْيفْ فِي ا قْ  ِّهي سُہطْ  لي يو  ہنْ ال ع  دْج  ق  ظْہوُمافً   قُتيل  م 
 (3٢ا سرا ء سور ہ ) (32)

ا  تُ ترجمہ:

 

ا حق قتل نہ کرت

 

ر ا ر  د ت ا  ہے مگر حق کے تحت ا و ر  جومظلوم  ا و ر کسی کو ت
ق
ا للہ نے حرا م 

ے کہ قتل  قتل کیا جائے تو ہم نے ا سُ

 

ئ
 
ی
 
ہ
کے و لی کو بدلہ لینے پرا ختیار  د ت ا  ہے لیکن ا سے بھی چا

  نہ کرے بیشک ا یسا شخص مدد  ہ ہ ہے۔

 

  میں حد سے تجاو ر

ا د ہوا 

 

قْتُلْ :د و سرے مقام پرا ر س نْ ي  م  زال  دافً ج  مِّ نامًُت ع  نَّمُ خ  ؤُهُ مُؤْمي ه  افًي ج  ب  ا ه  الدي ل غ ضي
 ُ دَّ  الِلَّّ ی 

 
ن هُ ل أ ہ  هْي ل   ع  ظي ی  ذابایً  ُ ی     ماً ل 

ً قتل کرے تو ا س کی ا و ر  جو کسی مو ترجمہ: ا جہنم ہے س  میں و ہ میشہ  کیلئے ر ہے سزمن کو مداا 

 
پ 
ا  کر گا ا و ر  ا یسے شخص پر ا للہ کا غضب ا و ر  ہ لاکت ہے ا و ر  ا یسے کے لئے ا للہ نے بہت 

ّ
ب 
مہ
 ا  عذا ب  

 

ر

سا ء ا  یہ ر ہ)سور کھا ہے۔

 

ن
93) 

ا ۔یتیم کا6

 

ا د ہوا :مال کھات

 

مْوال  الْ تامى:جیساکہ ا ر س
 
كُہوُن  أ

ْ
ين  ي أ  ظُہمْاإًينَّما  إينَّ الََّّ

كُہوُن  فِ
ْ
عيراً   ي أ مْ نارالً س   صْہ وْن  س   بُطُونيهي

ا لمانہ  ترجمہ:

 

و ہ د ر حقیقت ا پنے پیٹ میں  تے ہیںجاسے یتیمون کا مال کھاطریقےبیشک جو لوگ ط

م میں ح لائے جائیں گے ۔

ّ

 

ح ہن

سا ء ا  یہ ر ہ سو(ا  گ بھر ر ہے ہیں ا و ر  عنقریب 

 

ن
١0( 
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ا ۔7

 

 ت

 

ا د ر

 

انِّہوا ::جیساکہ ا ر س اني  ةُ ل الزَّ نهُْم  ف    الزَّ دٍ مي لاكَُُّ لاحي ُ ةٍ اجْلدي لْد  ج  ائ ة   امي
ل   ف ة  ل 

ْ
مار أ خُذْكُمْ بيهي

ْ
ي إينْ كُنتُْمْ تُ   فِت أ ري ديني الِلَّّ الْ وْمي الْْخي ي ل  نُون  بيالِلَّّ ؤْمي

( نين  ن  المُْؤْمي مي ة  ذاب هُماطائيف  دْی    (2ل  يْ شْه 

 ر  ا ت ک کوترجمہ:
ہ
 و مرد  میں سے 

 

ا کار  عور ب

 

 ت

 

 ے لگا سور

 

 ا  سو کور

 

میں کسی  و ر  د ینِ ا لِٰہی کے مسئلہو

 د  

 

 ر کھتے ہو ا و ر  ا ن

 

 ِ جزا پر ا یمان

 

ا  ا گر تم لوگ ا للہ ا و ر  ر و ر

 

 قسم کی نرمی نہ کرت

 

ب
ق
و نون کی سزا  کے و 

ے۔)سور ہ نور  ا  یہ

 

ئ
 
ی
 
ہ
 کو گوا ہی کے لئے حاضر ر ہنا چا

 

  (٢مومنین کی جماعت

ا د ہوا :۔شرا ب  و جوا :8

 

قُلْ في جیساکہ ا ر س ي يسْي المْ  ل  ني الْْ مْري م  ي سْئ ہوُن ك  ی  بي اإيثْم   هي
 ير  ك 

إيثْمُهُمال   يہنَّاسي ل  نافيعُ ل مام  هي نْ ن فْعي مي ُ كْب 
 
ي سْئ ہوُن ك  م أ لي ل 

قُون  قُ اذايُنفْي
( رُلن  كَّ ہَّكُمْ ت ت ف  ُ   كُمُ الْْياتي   ع  ُ الِلَّّ ذليك  يبُ ينِّ ك  فْو   (219ا عْ 

ہد و  کہترجمہ:
ک
 سے 

 

 جولوگ تم سے شرا ب  ا و ر  جوئے کے ت ا ر ے میں سوا ل کرتے ہیں تم ا ن

 

 ا ن

ا ہ ا و ر 

 

ب
گ
 ا  

 

ر
پ 
 د و نون کاد و نون میں بہت 

 

 ر ی طور پر(لوگون کیلئے فائدہ ہے لیکن ا ن
ہ
ا 

 

 )ط

 

ا ہ ا ن

 

ب
گ

کے  

 ت ا د ہ 

 

 سے فائدے سے کہیں ر

 

ہے ا و ر  لوگ تم سے سوا ل کرتے ہیں کہ ہم کیا ا نفاق کریں تو ا ن

ا کہ تم 

 

ا  ہے ت

 

 کرت

 

 کو بیان

 

ہد و  کہ د ر گزر  سے  کام لیاکرو ا للہ ا سی طرح سے تم لوگون کے لئے ا  ت ا ب
ک

 (٢١9بقرہ ا  یہ سور ہ )لوگ غور و فکرکرو  ۔
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 شکنی9

 

ا د ہوا ::۔پیمان

 

ين  جیساکہ ا ر س مي  ل الََّّ نْ ب عْدي ي مي اللََّّ هْد  نقُْضُون  ع  اقيهي  ث  ي 
للئيك  ل هُمُ الہَّعْن ةُ 

ُ
رضْي أ

 
دُلن  فِي الْْ يُفْسي ل  ل  نْ يوُص 

 
ُ بيهي أ

اللََّّ ر  م 
 
اأ عُون  م  ي قْط  ل 

اري  ل هُمْ سُوءُ الدَّ  ل 

 ر کھنے کا حکم د ت   ترجمہ:

 

  د یتے ہیں ا و ر  جن سے تعلقاب

 

 ا و ر جو لوگ ا للہ کے عہد کو تور

 

ا  گیا ہے ا ن

 کے لئے لعنت ا و ر  بدترین گھر 

 

ر ت ا  کرتے ہیں ا ن
پ 
 مین میں فساد  

 

سے قطع تعلق کرلیتے ہیں ا و ر  ر

 (٢5)ر عد ا  یہہے۔

 ۔١0

 

ب

 

پ
 میں خیا

 

ب

 

پ
ا د ہوا ::ا ما

 

ماناتي إيلیجیساکہ ا ر س
 
نْ تؤُ دُّلاالْْ

 
مُرُكُمْ أ

ْ
  إينَّ الِلَّّ  ي أ

 ْ نْ ت 
 
مْتُمْ ب يْن  النَّاسي أ ك  إيذاح  هْہيهال 

 
ظُكُمْ بيهي إينَّ أ اي عي مَّ دْلي إينَّ الِلَّّ  نيعي كُمُوابيا عْ 

م عابً صيراً    الِلَّّ  کان  س 

ک پہنچاد ت ا کرو  ا و ر  ج ت   ترجمہ:

 

 کے مالکون ت

 

بیشک ا للہ تم لوگون کوحکم د یتا ہے کہ ا مانتون کو ا ن

ا ہے کوئی فیصلہ کرو  تو ا نصاف کے سا تھ کرو  بیشک ا للہ تم لوگون کو ا چھی نصیحت

 

ے  کرت

 

ئ

 

سی
بیشک ا للہ 

سا ء ا  یہ ا  گاہ ہے۔ و ا لا 

 

ن
(58) 

ر و شی١١
ف
ا د ہوا ::۔کم 

 

فين  )جیساکہ ا ر س فِّ يہمُْط  يْل  ل ا ب  تول میں کمی کرنے  (1ل 

 

ہ لاکت ہے ت

 و ا لون پر۔

( ين  إيذ ااكْتالوُاعَل   النَّاسي ي سْت وْفُون  ا ب  میں پور ا  لیتے ہیں۔ (2الََّّ

 

 جو لوگون سے ت

نوُهُ  ز  لْل 
 
إيذاکالوُهُمْ أ )ل  لن  ُ  کم د یتے ہیں۔ا و ر  لوگون کود یتے (3مْ يَُْسي

 

ب
ق
  و 

 

ن
 
ففی
مط

(

ا ١ا  یہ

 

 (6ت
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ا د ہوا : جیساکہ:۔سود خور ی١٢

 

ين  ا ر س االََّّ ه  يُّ
 
كُہُ ياَ

ْ
نُوالت أ ةً آم  ف  ضْعافامًُضاع 

 
ب واأ  واالرِّ

ہَّكُمْ تُفْہيحُون    ا  یہ  ل اتَّقُواالِلَّّ    ع 

 

 (١30)ا  ل عمرا ن

 سود  نہ کھا ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

 ت ا  سکو ا ے صاحبان

 

ا کہ نجاب

 

 ر و  ت

 

 ھا چڑا کر ا و ر ا  للہ سے د

 

ر
پ 

 ۔

ر ا ر ١3
ف
ا ۔جہاد سے

 

ا د ہوا ::ہوت

 

تالٍ جیساکہ ا ر س فاً يقي رِّ هُ إيلَّمُت ح  ئيذٍ دُبرُ  مْ ي وْم  هي
ِّ ل نْ يوُ  م  ل 

اإًيلی يزِّ لْمُت ح 
 
بيئسْ  المْ صيرُ   أ نَّمُ ل  ه  لاهُ ج 

ْ
أ م  ي ل  ن  الِلَّّ بٍ مي دْباء  بيغ ض  ق    فيئ ةٍ ف 

گ و ا لےا و ر  جو  :ترجمہ

 

 ب
ج

ھ د کھاکر بھاگے گات ا  

 

ت ی ن
 

 

ر ا ر  ہونے و ا لا ہوگا ت ا  کسی گرو ہ  د ن
ف
گ سے 

 

 ب
ج
و ہ 

ا  جہنم تویل کی و جہ سے یہ کام کرے گاکی طرف تما

 

و ہ ا للہ کے غضب میں گرفتار  ہوگا ا و ر  ا س کا ٹھکات

 (١6)ا نفال ا  یہ کے لئے بدترین ٹھکانہ ہے۔ ہوگا جو ا س

گ۔مسلمانون سے١4

 

 ب
ج

ا  

 

ا د ہوا :جیساکہ:کرت

 

ز  إينَّم   ا ر س ي اءُ اج  ُ ين  يَُ  الََّّ بُون  الِلَّّ  ل ر سُول  اري
تَّہوُا نْ يُق 

 
رضْي ف ساداأً

 
وْن  فِي الْْ ي سْع  يدْي  ل 

 
ع  أ طَّ لْتُق 

 
ہَّبُواأ لْيُص 

 
نْ أ رجُْہهُُمْ مي

 
مْ ل أ يهي

لا   رضْي ذٰ خي
 
ن  الْْ وْامي لْيُنفْ 

 
نْ   فٍ أ زْي  فِي الدُّ ل  ليك  ل هُمْ خي ةي ال  ر  ذ  هُمْ فِي الْْخي ظ م  ی    اب  ی 

ب لاتے ہیں یہ  ترجمہ:
 ھ
پ

 مین میں فساد  

 

 لوگون کی جزا جو ا للہ و  ر سول سے جھگڑتے ہیں ا و ر  ر

 

بیشک ا ن

 ُ ُ نہیں قتل کیاجائے ت ا  ہے کہ ا   ا 

 

کا ت ا جائے ت ا  ا ن

 

  کے ہاتھ پیر نہیں سولی پرلئ

 

مختلف سمت سے کاب

ے جائیں ت ا  

 

ئ
 
پ
ُ د   ا 

 

لا و طن کیا جائے یہ ا نُ ِ
ُ  نہیں ح   میں تو ا 

 

سوا ئی ا و ر  ا  خرب
ُ
 کے لئے د نیا میں ر 

 

کے  ن

 ا  عذا ب  ہے ۔ 

 

ر
پ 
 (34و 33)مائدہ ا  یہ لئے بہت 
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ا ١5

 

 کاکھات

 

ت

 

 و سور  کے گوس

 

ا د ہوا ::۔مرد ا ر و خون

 

ہ  كُْمُ المْ  تْ ةُ جیساکہ ا ر س تْ ی  م  حُرِّ
يْري  هيلَّ  يغ 

ُ
ماأ مُْ الْْينْزيري ل  لْ  مُ ل  ْ ل الدَّ ال ةُل  نيق  المُْنخْ  ي بيهي ل  ي ةُ اللََّّ المُْتَ  دِّ وْقُوذ ةُل  م 

م  ل   ةُ ل  بُعُ إيلَّ النَّط ح  ل  السَّ ك 
 
مُوا م  اأ نْ ت سْت قْسي

 
ماذُبيح  عَل   النُّصُبي ل أ اذ كَّ تُْمْ ل 

زْلمي ذ يكُمْ فيسْق  
 
 بيالْْ

ا م  ترجمہ: 

 

 ا و ر   تُ ا للہ کے غیرکے ت

 

ت

 

،سور  کا گوس

 

تم لوگون پر حرا م کرد ت ا  گیا ہے مرد ا ر ،خون

 بح

 

 کھاکر خود  بخود  کار  کیا گیا ہو ا و ر  س  جانو پرد

 

 کر مار د ت ا  گیا ہوا و ر جو جانور چوب

 

ب

 

پ
گلاگھو

ر  سے مرگیا ہو ا و ر  

کّ

 

ت
مرگیاہوا و ر  جو ا وُ پر سے گر کر مرگیا ہوا و ر  جو کسی د و سرے جانور  کی سینگ کی 

  تُ مرنے سے پہلے تم لوگون نے شرعی جانور و ہ 

 

 ا لا ہو مگر و ہ حیوا ن

 

 تُ د ر ندو ن نے مار  د

 بح کیا گیا ہو ت ا  جوجوے کے تیرو ن سے طر

 

 بح کر لیا ہوا و ر  و ہ جانور   تُ توںن کے لئے د

 

یقے سے د

 (3)مائدہ ا  یہ۔تقسیم کیا گیا ہو یہ ست  حرا م ہیں 

 کا١6

 

ا ۔نمار

 

ا د ہوا ::ترک کرت

 

لاة  جیساکہ ا ر س ق مُواالصَّ
 
هْي ل اتَّقُوهُ ل أ مُنيبين  إيل 

كين   ن  المُْشَّْي لت كُونوُامي  ( ل 

  قائم ر کھو ا و ر  مشرکین میں ترجمہ:

 

 ر و  ا و ر  نمار

 

تم لوگ ا للہ ہی کی طرف ر جوع کرو  ا و ر  ا سی سے د

ا ۔

 

 (3١)ر و م ا  یہ سے نہ ہوجات
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  نہ د ینا١7

 

 کاب

 

ا د ہوا ::۔ر

 

ثہْكُُمْ يوُحي قُلْ إينَّم  جیساکہ ا ر س مي ن اِ شَّ  
 
نَّم    اأ

 
َ َّ اإيلهُكُمْ إيلِ 

د   رُ إيل  ل احي اسْت غْفي هْي ل  كين  ف اسْت ق مُواإيل  يہمُْشَّْي يْل  ل ل    لهُ ل 

ہد و  کہ میں تمہار ے جیسابشر ہون میری طرف و حی کی گئی ہے کہ تمہار ا  معبود  صرف  ترجمہ:
ک

 کرو  ا و ر  لعنت ہو مشرکین 

 

 کرو  ا و ر  ا سی سے طلبِ مغفرب

 

ا ت ک ہے لہذا  ا سی کے لئے ا ستقامت

 (7و 6)فصلت ا  یہپر۔

نُوااجْت  :۔بدگمانی  و غیبت١8 ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
نِّ إيثْم  ياَ نِّ إينَّ ب عْض  ا ظَّ ن  ا ظَّ ثيرامًي نيبُواك 

خ هي 
 
مْ  أ كُل  لْ 

ْ
نْ ي أ

 
دُكُمْ أ ح 

 
يَُيبُّ أ

 
غْت بْ ب عْضُكُمْ ب عْضاأً لي  سُوال  ل لتَ  سَّ

( اتَّقُواالِلَّّ  إينَّ الِلَّّ  ت وَّاب  ر ح م  ريهْتمُُوهُ ل 
  (12م  تْافً ك 

 ت ا د ہ ترجمہ:

 

 ر

 

ِ ا یمان

 

ا ہ ہوتے ہیں ا و ر  کیا گمانون سے ا جتناب  ا ے صاحبان

 

ب
گ
 

 

کرو  بیشک بعض گمان

 پسند کر

 

و ہ کہ  ے گاتجسس نہ کیاکرو  ا و ر  ا ت ک د و سرے کی غیبت نہ کرو  کیا تم میں سے کوئی یہ ت ا ب

 کھائے 

 

ت

 

رُ د ہ بھائی کا گوس
م
 ر و   جبکہا پنے 

 

ا پسند کرنے و ا لے ہو ا و ر  ا للہ سے د

 

تم لوگ ا س کام کو ت

 ت ا د ہ تو

 

 ہےبیشک ا للہ بہت ر

 

 ۔)بہ کو قبول کرنے و ا لا مہرت ا ن

 

 (١٢ا  یہ  حجرا ب

رُ ےا لقاب  سے۔١9
پ 
ا لوگون کو

 

ا ا و ر مسخرہ کرت

 

ا د ہوا ::پکار ت

 

نُواجیساکہ ا ر س ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
 ياَ

نْ ق وْمٍ ی ى ٰ ل   رْق وْم  مي يساءٍی ى ٰ   ي سْخ  نْ َ مي يساء  لَ نهُْمْ ل  يْرامًي نْ ي كُونوُا خ 
 
  أ

نهُْنَّ  يْرامًي نْ ي كُنَّ خ 
 
 قْابي بيئسْ  اليسْمُ  أ

 
لت ناب زُلابيالْْ كُمْ ل  نْفُس 

 
زُلا أ لت ہمْي ل 

( يمُون  ال للئيك  هُمُ ا ظَّ
ُ
تُبْ ف أ نْ ل مْ ي  م  الْْيماني ل   (11ا فُْسُوقُ ب عْد 



101 
 

 کوئی قوم کسی د و سری قوم ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

 ا ئے ممکن ہے و ہ ا ا ے صاحبان

 

سے بہتر س کا مذا ق نہ ا رُ

 سے بہتر ہون ا و ر  تم لوگ ا ت ک ہوا و ر  نہ عور تیں 

 

 ا ئیں ممکن ہے و ہ ا ن

 

د و سری عور تونکا  مذا ق ا رُ

ر ا  
پ 
ا م بھی 

 

ُر ا  ت
پ 
 کے بعد 

 

ُر ے ا لقاب  سے بھی نہ پکار ا کرو  ا یمان
پ 
د و سرے کو طعنے بھی نہ د ت ا کرو ا و ر  

ا لم ہیں۔)

 

 ہے ا و ر  جو لوگ ا س کام سے توبہ نہیں کرتے ا یسے ہی لوگ ط

 

 (١١ا  یہ سور ہ حجرا ب

 

 کاسا تو

 

 ماہ ر مضان

 

 ا ن د ن

: 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  ہے چار  ر کعت سا تویں س
ہ
مرتبہ سور ہ  ١3س  کی 

 لناہ پڑھنا ہے۔

 

ر

 

پ
اّ ا 

 

 ا ت

:  ے کا ثوا ب 

 

:ایطاكم اللہ يوم السابع صلی اللہ یہ و لآ و قال النبیسا تویں ر و ر
ر  فی جنّةالنع م ثواب اربعين ا ف شھ دلابعين ا ف صديقٍ''

ھ

 

ش

)فضائل ا لا

ۃ)شیخ

 

لات

 

ب
ل
 ا 

 

 ( 8١ص٢ صدو ق(ح

 ے 

 

ر مات ا :ا للہ تعالٰی تم لوگون کو سا تویں ر و ر
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ترجمہ:نبی ا کرم 

 ا ر  صدیق کاسا ثوا ب  عطاکرے گا۔

 

 ر
ہ
 ا ر  شہیدا و ر  چالیس 

 

 ر
ہ
 بہشت میں چالیس 

 

 کے عوص

 کی د عا

 

 :سا توین د ن
َ
بْنِِّ فيِهِ مِنْ هَفَوَاتهِِ ني قيَِامِهِ وجََ عِنِّي فيِهِ عََلَ صِيَامِهِ وَ الَلَّهُمَّ أ

 ۔هَادِيَ المُْضِلييَن بدَِوَامِهِ بتَِوْفيِقِكَ ياَ آثاَمِهِ وَارْزُقْنِِّ فيِهِ ذِكْرَكَ وَ 



102 
 

 ہ ر کھنے

 

 کا ر و ر

 

ر ماا س د ن
ف
  قائم ر کھنےترجمہ:ا ے ا للہ میری مدد  

 

 مجھے بیہود ہ  ا و ر نمار

 

ا و ر  ا س د ن

 کر 

 

ا ہ سے د و ر  ر کھ ا و ر  میشہ  ا پنے د

 

ب
گ
 ر یعہ ا ے گمرا ہ کامون ا و ر  

 

ر ماا پنی توفیق کے د
ف
کی توفیق  عطا

 کرنےو ا لے۔

 

 ب
پ
 لوگون کی ہدا 

 ہ ا س د عا میں :د عاکی شرح و تفسیر

 

چار  چیزو ن کو خاص طور پر طلب کیاگیاہےا ۔توفیقِ  ر و ر

٢ 

 

ا ہون سے بچنے کی توفیق3۔توفیقِ نمار

 

ب
گ
 گیاتوفیق کوطلب کیاکی  ہنے میشہ  ا للہ کی ت ا د  میں ر   ۔4۔

 ہے۔

 و ن کا فلسفہ

 

ا د  ہوا : ا و ر  ا ہمیتر و ر

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
 :جیساکہ 

ہ  كُْمُ الصِّ   ي   ۔١ نُواكُتيب  ی  ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
م  اَ بہْيكُمْ امُ ك  نْ ق  ين  مي اكُتيب  عَل   الََّّ

( ہَّكُمْ ت تَّقُون   (183  ع 
 کیا گیا ہے س  طرح تم سے پہلے کے لوگون پر ترجمہ: 

 

ر ص
ف
 و ن کو 

 

 تم پر ر و ر

 

ِ  ا یمان

 

ا ے صاحبان

 
ف

ا کہ تم پرہیز گار  بن سکو 

 

 کیا گیا تھا ت

 

 (١83۔)سور ہ بقرہ ا  یہ ر ص

ض  ۔٢ م  هْرُر  ي ش  ل  في ان  الََّّ نزْي
ُ
ن  الهُْ ي أ يہنَّاسي ل  ب يِّناتٍ مي   دى هي ا قُْرْآنُ هُدىً ل

د   هي نْ ش  م  ري ل ا فُْرْقاني ف  نْ کان  م  ف ہْ  صُمْهُ ل  م  هْر  نكُْمُ الشَّ ٰ يضاً مي لعَْل 
 
رٍف عي   أ ف  ة  س  نْ دَّ مي

ل   ل  ُ بيكُمُ ا يْسُْ  ر  يرُيدُ الِلَّّ خ 
ُ
يَّامٍ أ

 
ُكْ َ لتي ل  ُلايرُيدُبيكُمُ ا عُْسْ  بِّ ُك  لتي ة ل  دَّ ہوُاا عْي الِلَّّ  مي

د  م    عَل   )ا ه  ہَّكُمْ ت شْكُرُلن    (185اكُمْ ل   ع 
ر  ترجمہ:

ق
 و ہ مہینہ ہے س  میں 

 

 ل کیا گیا جوکہ لوگون کےماہ ر مضان

 

ا ر

 

 کو ت

 

ر ہنما ا و ر  لئے ا  ن

ا نی ہے ا و ر  فیصلہ کرنے و ا لا ہے لہذا  ا گر تم میں سے کوئی

 

س

 

ن
 کی 

 

 ب
پ
 ا س مہینہ کو ت ا لےتو ا سُے ہدا 
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ہ
ےچا

 

ئ
 
ی

ے ا و ر  جومریض ہوت ا  سفرمیں ہو
ھ
کّ

 ے ر 

 

 کہ و ہ ر و ر

 

ا م میں ا نُ
ّ
کی قضا ر کھے  تو و ہ د و سرے ا ت 

 و ن کی تعدا د  کو پور  

 

 ر گی ا للہ تمہار ے لئے ا  سا نی چاہتا ہے سختی نہیں چاہتاا و ر  ر و ر

 

ر
پ 
ا  کرو  ا و ر  ا للہ کی 

ا کہ تم لوگ شکر گزا ر  بن سکو ۔)سور ہ بقرہ ا  یہ 

 

 کی ت

 

 ب
پ
 کرو  جو ا سُ نے تمہار ی ہدا 

 

 (١85کو بیان

 

 

 ب
پ
:اذاصمت فہ صم سمعک لبصرک صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی۔١ر و ا 

 لليكونن يوم صومک ك وم فطرک'

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃ ا لوا 

 

 (350ص٢)ر و ص

ی ا للہ علیہ و ا  لہترجمہ: 

ّ صل

ر مات ا :نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

 ا  نکھ بھی  و 

 

 ہ ر کھو تو تمہار ے کان

 

ج ت  ر و ر

ے ہے۔

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا  چا

 

 کی مانند نہیں ہوت

 

 تمہار ے عام د ن

 

 ہ و ا لاد ن

 

ے ہیں ا و ر  ر و ر

 

ئ
 
ی
 
ہ
 ہ سے ہونے چا

 

 ر و ر

 

 

 ب
پ
:ياجابرھٰذاشھررمضان من صام صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔٢ر و ا 

نو خرج من ذنوبو من لہو لیفّ بطنو لفرجو لكفّ لسانھارہ لقام لرداً 
 كخرلجو من الشھر''

 

 (88،ثوا ب  ا لاعمال ص٢87ص4)ا صول کافی ح

 ہے جوترجمہ: 

 

ر  یہ ماہ ر مضان
پ 
ر مات ا :ا ے جا

ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

بھی ا س نبی ا کرم 

 ہ ر  

 

 میں ر و ر

 

 کرے کےد ن

 

ا و ر  ا پنے شکم ا و ر  شرمگاہ کو ت ا کیزہ ر کھے گا ا و ر  کھے گاا و ر  ر ا تون کو عباد ب

  

 

ا ہون سے نکل جائے گا۔ا پنی ر

 

ب
گ
 کے جاتے ہوئے ا پنے 

 

 کی حفاظت کرے گاتو و ہ ماہ ر مضان

 

 ت ا ن

 

 

 ب
پ
ئم فی یبادةاللہ لاين کان :الصاصلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔3ر و ا 

 (١١8)ثوا ب  ا لاعمال صنائماعًَٰل فراشو مالم يغتب مسہماً 
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ر مات ا :ر و ر
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا  ہے ترجمہ:نبی ا کرم 

 

 میں ہوت

 

ہ د ا ر  ا للہ کی عباد ب

 کی غیبت نہ کی ہو۔

 

 ا گرچہ بستر پر سوہی ر ہا ہو بشرطیکہ کسی مسلمان

لا  ف إيذ   ٰ اماً ف اذْكُرُلاالِلَّّ  قي   ة  اق ض  تُْمُ الصَّ قُعُودالً عَل  ن نتْمُْ   ل 
ْ
أ جُنُوبيكُمْ ف إيذ ااطْم 

قي 
 
لا  ف أ لا  ة   مُواالصَّ نين  كيت  ة  کان تْ عَل   اإينَّ الصَّ وْقُوتاً لمُْؤْمي سا ء ا  یہ  ابامً 

 

ن
(١03) 

 ر  حال میں( ا للہ کو ت ا د   ترجمہ:
ہ
 ل) 
ت
 تمام کرچکو تو کھڑے ،بیٹھے ،پہلوکے 

 

ا و ر  ج ت  تم لوگ نمار

  

 

  قائم کرو  بیشک نمار

 

 حاصل ہوجائے توا پنے معمول کے مطابق نمار

 

ر کھو ا و ر  ج ت  پور ا  ا طمینان

 طریقہ سے و ا ج ت  ہے ۔

 

ن
ّ
عی 
م

 مومنین پر 

 

 

ر ا  ن
ق

   

 

ا ر ِنمار

 

 میں ا  ت

  
ہ

 یل ہیں:

 

 تی ہے جوکہ مندر جہ د

 

 چھور

 

 ی پرا پنے ا ثرا ب

 

  بھی نمار

 

 کی طرح نمار

 

 ر عباد ب

ي :۔معاشرے کی ا صلاح١ ت  ل الََّّ كُون  بيا كْي سِّ ق  ين  يُم 
 
لا  ابي ل أ  عُ نضُي ة  إينَّال  امُواالصَّ

المُْصْہيحين   جْر 
 
 (١70)ا عرا ف ا  یہ أ

سک کرتے ہیں ترجمہ:
م

 

پ

  کوقائم ر کھا بیشک ہم ا صلاح ا و ر  جو لوگ کتاب  سے 

 

 ا و ر  ا نھون نے نمار

 کرنے و ا لون کے ا جر کو ضاع  نہیں کرتے ہیں۔
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 سے٢

 

ض  :د و ر ی۔شہوا ب
 
ہفْ  أ مْ خ  هي نْ ب عْدي ہ ف  مي لا  ف خ  ب عُواایُواالصَّ  ة ل اتَّ

وْن  غ  ًّا وفْ  ي ہقْ  واتي ف س  ه   (59)مریم ا  یہالشَّ

 کے بعد ا یسے لوگ ا  ئے جنھو ترجمہ:

 

 کی پیرو ی کی س  پھر ا ن

 

ا ب

 

س
ت 
  کو ضاع  کیاا و ر  خوا 

 

ن نے نمار

 کے نتیجہ میں و ہ لوگ عنقریب سزا ت ا ئیں گے۔

ر ا ئیون سے د و ر ی3
پ 
ت  تلُْ م  اُ :۔ ن  ا كْي كْ  مي لحِي  إيل 

ُ
لا  اأ قيمي الصَّ

 
لا  ة  ابي ل أ ة  إينَّ الصَّ

حْش    ت نهْىٰ  ني ا فْ  ُ ی  ل الِلَّّ ُ كْب 
 
ي أ كْرُاللََّّ ي لَّ  ل  ري

المُْنكْ  ل  ات صْن عُون  اءي عْہ مُ م     ي 

 

)عنکبوب

 (45ا  یہ

 کرو   )ا ے نبی(ا سُ کتاب  کی ترجمہ:

 

لاو ب

 

 ت

 

قائم کوس  کی تمہار ی طرف و حی کی گئی ہے ا و ر  نمار

 ی چیز ہے ا و ر  ا للہ 

 

ر
پ 
 کر بہت 

 

ا پسندت د ہ کامون سے ر و کتی ہے ا و ر  ا للہ کا د

 

 بدکار ی ا و ر  ت

 

ر کھوبیشک نمار

  ۔جانتا ہے جو کچھ تم لوگ کرتے ہو

ا 4

 

ب
گ
لا  :ہون کی بخشش۔ قيمي الصَّ

 
ي النَّه  ة  ل أ

فِ  ر  ن  ط  ن  الہَّ لْي إينَّ الْْ س  زُ  فامًي اتي اريل 
يِّئ   بْْ  السَّ اكيري   ليك  ذيكْرىٰ اتي ذٰ يذُْهي  (١١4)ہود  ا  یہ ين  ليلذَّ

  ترجمہ:

 

 کے د و نون حصون میں ا و ر  قائم ر ا و ر نمار

 

 کے کھو ا و ر د ن

 

ہ میں بیشک نیکیان ر ا ب
ّ
ض
ج

ر ا ئیون کو
پ 

د یتی ہیں یہ نصیحت حاصل کرنے و ا لون کے لئے نصیحت ہے۔ختم کر

5 

 

 ب
پ
ہوُعًَ):۔ر و ح کی تقو َسْان  خُہيق  ه    (19إينَّ الْْي

 

ب
ق
 ا  حریص و کم طا 

 

ر
پ 
 

 

سا ن

 

ن
بیشک ا 

 ۔خلق کیا گیاہے
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زُلعًَ) ُّج  هُ الشََّّ سَّ  ج ت  ا سُے مصیبت پہنچتی ہے تو ح لاّ نے لگتاہے۔ (20إيذام 

نُوعًَ ال  إيذ   هُ الْْ يْرُ م  سَّ ا ہے۔ (21 )م 

 

 ا و ر  ج ت  ا سُےنیکی پہنچتی ہے توو ہ بخیل ہوجات

)إيلَّ  ہِّين   ی لوگون کے۔ (22المُْص 

 

 سوا ئے نمار

ي ا   ٰ لََّّ لا    ين  هُمْ عَل  مْ د  ص  )تيهي  و ن کی ت ا بندی کرنے و ا لے ہیں (23ائيمُون 

 

  ۔جوا پنی نمار

 

)معار ح

 (٢3سے٢0ا  یہ 

6 

 

)ق دْ : ۔فلاح و نجاب نُون  فہْ ح  المُْؤْمي
 
لاح ت ا ئی مومنین نے بیشک(1أ

 ۔ف

ي ا   لا    ين  هُمْ فِي لََّّ مْ خ  ص  )تيهي عُون   و ن میں خضوع و خشوع ر کھتے ہیں۔(2اشي

 

 جو ا پنی نمار

( 

 

  (مومنون

 میں 

 

ر ا  ن
ق

 

 

  کو بے ا ہمیت سمجھنے کے ا ثرا ب

 

 نمار

 ا لٰہی:١
ِ
)۔عذا ب  ب تْ ر ه ن ة  س  اك   ر  ا ت ک ا پنے ا عمال کے تحت گرو ی ہے۔(38كُُُّ ن فْسٍ بيم 

ہ


 إيلّ  
 
اب  الْ مي أ )صْح   لوگون کے۔(39يني

 

 سوا ئے ا ہل ِ سعاد ب

نَّاتٍ ي ت س    فِي  لوُن  ج   جو بہشت میں جاتے ہوئے سوا ل کریں گے۔(40)اء 

( ني المُْجْريمين   مجرمین سے۔ (41ی 

كُمْ فِي  ہ ك  اس  ر)  م  ق   ۔گئیکہ تمہیں کیا چیز جہنم میں لے (42س 

ہِّين  )ق   ن  المُْص  ے و ا لون میں سے نہیں تھے۔و  (43الوُال مْ ن كُ مي

 

ھئ
  پڑ

 

 ہ کہیں گے کہ ہم نمار

سْكي  مُ المْي ل مْ ن كُ نُطْعي ا  (44ين  )ل 

 

 ا و ر  نہ مسکینون کو کھات

ک

 ھلاتے تھے۔

ع  الْْ   ُوضُ م  كُنَّانَ  )ل  ين  ُر ے کامون میں د ا خل ہوا و ر  ہم  (45ائيضي
پ 
 جات ا  کرتے تھے۔لوگون کے 
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( يني بُ بي  وْمي الدِّ ذِّ كُنَّانكُ  لات ا  کرتے تھے۔ (46ل 

 

ب
 ھ
ح

 کو 

 

)سور ہ مدثر ا  یہ  ا و ر  ہم قیامت

 (47سے40

ِ ا لٰہی سے د و ر ی٢

 

مت
ح
):۔ر  ہِّين  يہمُْص  يْل  ل   گزا ر و ن کے لئے۔ (4ف و 

 

 نمار

 

ا و ر  ہ لاکت ہو ا نُ

ي ا   لا  لََّّ نْ ص  مْ س  ين  هُمْ ع  )تيهي  و ن سے غافل ر ہتے ہیں (5اهُون 

 

 ۔جو ا پنی نمار

 

)سور ہ ماعون

 (5و 4ا  یہ 

  

 

 میں نمار

 

 کی ا ہمیت و عظمت ر و ا ت ا ب

ي .1 ا:صلی اللہ یہ و لآ و ق ال  ر سُولُ الِلَّّ ضُُْْ م  ةٍ يَ  لا  نْ ص  اإيلَّ مي قْتهُ  ہ ك  ل  ن اد ى م 
ا ه  يُّ

 
يي النَّاسي َ االنَّاسُ قُومُوا إيلی  نيير اب يْن  ي د  لْق دْتُمُوه 

 
 عَل   نيكُمُ ا َّتِي أ

ا ئُوه  طْفي
 
كُمْ ف أ تيكُمظُهُوري لا    (35عمال و  عقاب  ا لا  عمال، ص: )ثوا ب  ا لا  بيص 

ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ہےتوا ت ک ترجمہ:نبی ا کرم 

 

 ہوت

 

ب
ق
  کاو 

 

ج ت  بھی نمار

 جہنم کی ح لائی 

 

ت

 

 سُ
ن
سِ 
َ 
ن

(ا پنے  ا ہون کے سی ت 

 

ب
گ
 د یتاہے کہ  ا ے لوگون ا ٹُھوا و ر )ا پنے 

 

ر شتہ ا  و ا ر
ف

 ۔ 

 

 ر یعہ بجھاو

 

  کے د

 

  ہوئی ا  گ کوا پنی نمار

ي  ق ال  ر سُولُ .2 ا:صلی اللہ یہ و لآ و الِلَّّ قتْيه  ل  يْري ة   يغ  لا  لیَّ الصَّ نْ ص  ُ م  تْ ل  رُفيع 
ة   اءُ مُظْہيم  ودْ  اس  م  ُ ك  بدُْإيذ اض  َّ ت قُولُ ض  َّع ك  الِلَّّ لُ ا عْ 

 
ا يسُْأ لُ م  لَّ

 
ق ف  عْت نِي ل أ  ل 
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زَّ ل   ي ی  يي الِلَّّ تْ ب يْن  ي د  ك  ةي ف إينْ ز 
لا  ني الصَّ لَّ ی  ہيهي ل  إينْ  ج  م  ائيرُ ع  تهُُ ز كَ  س  لا  ص 

ہهُ م   (٢٢9ص:  ) ثوا ب  ا لا  عمال و  عقاب  ا لا  عمالل مْ ت زْكُ ل مْ ي زْكُ ع 

ر مات ا : 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 میں ترجمہ:نبی ا کرم 

 

ب
ق
  کوا س کے غیرو 

 

جو نمار

ا ر ت کپڑھتاہے تو

 

  کویاہہ ت

 

 ا س نمار

 

 ِ قیامت

 

  ر و ر

 

 کی صور ب

 میں

 

ب
ل
ر ت ا د  کرے س  کی حا

پ 
 ا پنے صاجت  سے ہتی  ہے کہ ا للہ تمہیں 

 

 محشور کیاجائے گاتو نمار

 ا للہ کی ت ا ر گاہ میں پیش ہون گے تو ست  سے 

 

سا ن

 

ن
 ج ت  ا 

 

 ِ قیامت

 

ر ت ا د کیاا و ر ر و ر
پ 
طرح تم نے مجھے 

  صحیح ہوگی تو بقیہ ا عمال بھی صحیح ہون 

 

  کے ت ا ر ے میں ہوگاا گرا س کی نمار

 

پہلے جو سوا ل ہوگاو ہ نمار

 صحیح نہیں ہوگی تو بقیہ ا عمال بھی صحیح نہیں ہون گے۔ گےا گر نما

 

  ر

رُ یمود اينّ :صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی۔3 الّدين الصّلاةُ لھی الّلُ ماينُظ 
رُ فی  ر  فی یمہو لان لم تصحَّ لم ينُظ  ن یملي ابن آدم  فاين صحّت نظُي ف و مي

 )بحار بقّ ةي یمہو''

 

 (٢ح78ص٢٢ح

ی ا للہ

ّ صل

ر مات ا :ترجمہ:نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

 ہے  علیہ و ا  لہ و 

 

 د ین کاستون

 

بنی ا  د م کے بیشک نمار

  صحیح ہوئی تود یگرا عمال کوبھی ملاحظہ 

 

 کوملاحظہ کیا جائے گاا گرنمار

 

ا مہ ا عمال میں ست  سے پہلے نمار

 

ت

 صحیح نہیں ہوئی توکسی عمل کوبھی ملاحظہ نہیں کیاجائے گا۔

 

 کیاجائے گاا و ر ا گرنمار
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ا ہون سے

 

ب
گ
 میں 

 

  د و ر ی کی ا ہمیتر و ا ت ا ب

ام  (:ہ و السلامی)ق ال  عَل۔1 ع  تْ مُون  ا طَّ امٍ يَ  قْو 
 
بتُْ لْي جي ذ ى ك  فْ  مُ  اف ة   ی 

 
الْْ

تْ مُون  ل   نوُب  مُ  اف ة  النَّاريل   يَ  ْ الَُّّ يي ال نْ ي شْتَ  مَّ بتُْ مي جي ي ك  ْف  ی  الي ك  بيم  الي م  م 
يي ال   ار  ي شْتَ  حْر 

 
عْرُلفيهي ف    لْْ هُمْ ثُمَّ ق ال  بيم  َّ مْہيك  ف اني إينَّ الْْ يْر  ل الشََّّ يُعْر  ل 

بيالنَّاسي ف إيذ ا
 إيلَّ

 
نْ أ

 
ر دْت  أ

 
إيذ اأ هْہ هُ ل 

 
ت عْريفْ أ لي الْْ يْر  ف اعْم  نْ ت عْريف  الْْ يْر 

 
ر دْت  أ

 َّ لي الشََّّ ف اعْم  َّ هْہ هُ ت عْريف  الشََّّ
 
 ت عْريفْ أ

س  
ل
ر مات ا :ترجمہ:ا مام علی علیہ ا 

ف
ا د  

 

 ا قوا م پرتعجب ہےغذا کے مسئلہ میں لام نے ا ر س

 

مجھے ا نُ

 ا ا ہتمام کرتے ہیں

 

ر
پ 
ا ہون سے بچنے کے مسئلہ  توضرر کے خوف سے 

 

ب
گ
کیون جہنم کے خوف سے 

و ن کاتومعاملہ 

 

 ئ
ملکی

 ر یعہ 

 

 پر جوا پنے مال کے د

 

میں ا ہتمام نہیں کرتے ہیں ا و ر مجھے تعجب ہے ا نُ

 ا 

 

 ر یعہ ا  ر

 

ر ا ر ت ا ئیں کرتے ہیں تو نیکیون کے د
ق
ا کہ نیکیون کے مالک 

 

د ی کامعاملہ کیون نہیں کرتےت

 ر یعہ پہچانی جاتی ہےلہذ

 

ر ا ئی صرف لوگون ہی کے د
پ 
ر مات ا :بیشک نیکی ا و ر  

ف
ا د 

 

ؑ نے ا ر س ا ا گرتم پھرا  ب 

ُر  یہ چاہتے ہوکہ نیکی پہچانی جائے
پ 
ب ک عمل کرو ا و ر ا گریہ چاہتے ہوکہ 

 

پ
ُر ے تو

پ 
ا ئی پہچانی جائے تو

ا کہ ا سُ کے ا ہل 

 

و ا ئے جائیں۔عمل کرو ت

 

ح ئ
 ہ
پ

  )بحار ا لا  نوا ر  

 

 (4١ص75ح

يري  مي
 
)قال أ نيين  دي ہ و السلامیالمُْؤْمي ت و یَّ عْصي (:ل وْل مْ ي  ُ عَل   م  بُ اللََّّ ي

ن  يَ    تيهي   كَ 
نْ ل  

 
هي يُعْصَ  شُكْراً أ مي يع   لني

ر مات ا :
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ر مانی پرعذا ب  کاو عدہ نہ بھی ترجمہ:ا مام علی علیہ ا 

ف
ا 

 

ا گرا للہ نےت

ا  کیا

 

 کی شکر گزا ر ی ہوت

 

ر مانی نہ کی جاتی ا س کی نعماب
ف
ا 

 

ب  بھی و ا ج ت  تھا)بندو ن پر(کہ ا للہ کی ت

 

پ

ی عۃ )و سا ئل کی خاطر۔

 

س
ل
  ا 

 

 (308ص ١5ح
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 ( ني بِي الْْ س 
 
ياً (:ہ و السلامیقال أ ہْ ةٍمُن ادي ل  لَّ فِي كُُِّ ي وْمٍ ل  ل ج  زَّ ي ی  َّ  إينَّ لِلّي

ب اد   هْلًایي هْلًام  ي يُن اديي م  ع   اللََّّ رضَُّ بْ  ة  ائيمُ رُتَّع  ل صي ب ه  ي ف ہ وْل  ع اصِي الِلَّّ نْ م  ع 
ون  بيهي ر ضّاً ل   بّاً ترُ ضُّ ابُ ص  ہ  كُْمُ ا عْ ذ  ع  ل صُبَّ ی   شُ ُوخ  رُكَّ

ر مات ا : 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ت  ا ت ک مناد ی یہ ترجمہ:ا مام ر ضاعلیہ ا 

 

 و س

 

 ر ر و ر
ہ
ب  سے 

 

پ
بیشک ا للہ کی جا

 ندا د یتاہے کہ  بچو بچوا ے 

 

ا ب

 

ر مانی سے لہذا ا گرچرنے و ا لے حیوا ت
ف
ا 

 

ا للہ کے بندو ن ا للہ کی ت

ا ہون کے نتیجہ 

 

ب
گ
 ے  نہ ہوتے تو)تم لوگون کے 

 

ا و ر شیرخوا ر بچے ا و ر ر کوع کرنے و ا لے بور

 ا لٰہی ا پنی گرفت میں لی لیتا۔
ِ
 ا صول ) میں(تم لوگون کوسختی سے عذا ب 

 

 (٢76ص٢کافی ح

كْ ي ا(فی دعَئه:السلامہ و یالسجاد) المامقال :میںت ا د ِا لٰہی کےت ا ر ے نْ ذي رُهُ م 
ين  ي ا اكيري ين  ي اشَ  ف  ليلذَّ اكيري ليہشَّ نْ شُكْرُهُ ف وْز  ين  ي ا م  دي امي يہحْ  زٌّ ل دُْهُ یي نْ حْ  م 

تُ  اع  نْ ط  ين  ي ام  يہمُْطي عي نْ ب ابُ هُ نَ  اة ل يين  ي ام  الْي يہطَّ فْتُوح  ل بي هُ م  نْ س  ح  م  ہهُُ ل اضي
يہمُْنييبيين  ي   نْ آي اتُ ال ين  ي ام  ري يہنَّاظي ان  ل نْ كيت ابهُُ هُ برُْه  ة   م  يہمُْتَّقيين  ي ات ذْكير  نْ ريزْقهُُ ل م 

ي  ائيعيين  ل  عُمُوم  ل ين  ي اہطَّ نيين  ا عْ اصي ن  المُْحْسي يب  مي ري
نْ ر حْْ تهُُ ق   م 

سلام نے ترجمہ:
ل
 ین ا لعابدین علیہ ا 

 

ر مات ا :ا پنی د عامیں ا مام ر
ف
ا د  

 

 ا ا ر س

 

 کرشرف ا ے و ہ د

 

 س  کاد

 

ب

 س  کاشکرکامیابی ہے

 

 ا ب

 

 کر کرنے و ا لون کے لئےا و ر ا ے و ہ د

 

 ہے د

 

ب
ل
شکرکرنے و ا لون  و منز

 ہے خود حمدو ستائش کرنے و ا لون کے لئے ا ے و ہ 

 

 س  کی حمدو ستائش  بب

 

 ا ب

 

کے لئے ا ے و ہ د

 ے 

 

 س  کے د ر و ا ر

 

 ا ب

 

 کرنے و ا لون کے لئے ا ے و ہ د

 

 ہے ا طا عت

 

 نجاب

 

 س  کی ا طا عت

 

 ا ب

 

د

 س  کی ر ا ہ و ا ہے ہے ر جوع کرنے و ا لون کے کھلے ہوئے ہیں مانگنے

 

 ا ب

 

 و ا لون کے لئے ا ے و ہ د

 س  کی کتاب  

 

 ا ب

 

 کرنے و ا لون کے لئےا ے و ہ د

 

ب
ق
ا نیان حجت ہیں د 

 

س

 

ن
 س  کی 

 

 ا ب

 

لئےا ے و ہ د

 

 

ا ہے ا طا عت

 

ب
ھ
ک

 ق عمومیت ر 

 

 س  کار ر

 

 ا ب

 

ر ا د کے لئےا ے و ہ د
ف
ٰ ا  نصیحت ہے ا ہلِ تقوی
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 س  کی ر 

 

 ا ب

 

 کار تمام کے لئےا ے و ہ د

 

صئ ت
مع
 د ت ک ہے نیکوکار و ن کے لئے۔گزا ر ا و ر 

 

د

 

 ت

 

مت
ح

 

 

 

 (394ص9١)بحار ا لا  نوا ر ح

 

 

 کاا  ٹھوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد ا  ٹھویں س
ہ
مرتبہ سور ہ توحید  ١0:د و ر کعت ہے س  کی 

 ا للہ پڑے ۔١000ا و ر  سلام کےبعد 

 

 مرتبہ  سبحان

 ہ کا ثوا ب  

 

 ف عَبدلستيّن ''ایطاكم اللہ يوم الثامن یمل ستيّن ا:ا  ٹھویں ر و ر
 ا ف زاھدٍ ''

 ا ر  عابد

 

 ر
ہ
 تم لوگون کوسا ٹھ 

 

 ہ کے عوص

 

 ا ر و ا  ترجمہ:ا للہ تعالٰی ا  ٹھویں ر و ر

 

 ا ر ر

 

 ر
ہ
ین ہدسا ٹھ 

 ۔کاسا ثوا ب  عطاکرے گا

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا

 کی د عا 

 

ا:ا  ٹھویں د ن ع  ام  ا طَّ يْت امي ل  إيطْع 
 
مي ل  ا لہ هُمَّ ارْزُقنِْي في هي ر حْْ ة  الْْ

ہيين    الْْمي
 
أ ہجْ  وْليك  ي ام  امي بيط  ر  مي ل صُحْب ة  ا كْي لا  السَّ اء   إيفشْ 

ا  

 

ر ما یتیمون پر ر حم کرنے ا و ر  لوگون کو کھات
ف
 مجھے توفیق عطا

 

 ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

ک

ھلانے ا و ر  

 و  مندو ن 

 

 ر یعہ ا ے ا  ر ر

 

ب ک لوگون کی صحبت ا ختیار  کرنے کی ا پنے فضل کے د

 

پ
ی سلام کرنے ا و ر 

 

علن

 پناگاہ۔ کی



112 
 

 چیزو ن کی توفیق کوا للہ تعالٰی سے طلب کیاگیاہے:ا س د عا میں بھی تین :د عاکی شرح و تفسیر

ی ۔ ٢۔یتیمون کا خیال ر کھنے١

 

علن
ی کے ت ا ر ے میں3سلام کرنے 

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

ب ک لوگون کی 

 

پ
 کیون کہ ۔ 

 کسی بھی کام میں کامیاب  نہیں ہوسکتاہے

 

سا ن

 

ن
 ۔ بغیر توفیقِ ا لٰہی کے ا 

ا د  ہوا :نے کا نتیجہ ا  تش جہنم ہےیتیم کے مال کھا

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
كُہوُن  :جیساکہ 

ْ
ين  ي أ إينَّ الََّّ

مْوال  الْ تامى
 
كُہوُن  فِ  أ

ْ
عيراً)  ظُہمْاإًينَّماي أ مْ نارالً س   صْہ وْن  س   (10بُطُونيهي

  سے یتیمون کا مال کھاجاتے ہیں و ہ د ر حقیقت ا پنے پیٹ میں ترجمہ:

 

ا لمانہ ا ندا ر

 

بیشک جو لوگ ط

م میں ح لائے جائیں گے ۔

ّ

 

ح ہن

سا ء ا  یہا  گ بھر ر ہے ہیں ا و ر  عنقریب 

 

ن
 (١0)سور ہ 

 ی کے ت ا ر ے میں ہے:

 

 پہلا مطلب :یتیم نوا ر

 کے ر و شنی میں

 

ر ا  ن
ق
 ی 

 

 یتیم نوا ر

آتوُاالْ ت   ۔١ مْو    امٰى ل 
 
ل  أ لوُاالْْ بي ال هُمْ ل  ل  ت ت ب دَّ مْو   ث  بيا طَّ ِّبي ل 

 
كُہوُاأ

ْ
  ال هُمْ إيلٰی ت أ

مْ 
 
بي ا يكُمْ إينَّهُ کان  حُوباً و  أ

 (2يراً)ك 

ر ے مال کو ا چھے مال سے نہ بدلو یتیمون کے مال کو ا پنے ترجمہ:
پ 
 کا مال د ت د و  ا و ر  

 

ا و ر یتیمون کو ا ن

ا ہِ کبیرہ ہے ؤمال کے سا تھ ملاکر نہ کھا

 

ب
گ
سا ء ا  یہ۔بیشک یہ 

 

ن
 (٢)سور ہ 
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لَّ ۔٢
 
فْتُمْ َ إينْ خي طُوافِي الْ ت  ل  ن  ا نِّس  اط  حُوام  ف انكْي   امٰى تُقْسي  اءي اب    كُمْ مي

ثنْٰٰ  ثلُا   م  رُب  ل  لَّ ث  ل 
 
فْتُمْ َ لوُااع  ف إينْ خي ةً ف و   ت عْدي د  لْم  احي

 
يْم  أ

 
تْ أ ہ ك  انكُُمْ ام 

دْنّٰ ذٰ 
 
لَّ   ليك  أ

 
 (3ت عُولوُا)َ
 میں ترجمہ:

 

 سے ا و ر  ا گر تمہیں یہ خوف ہو کہ یتیمون کے مسئلہ میں ا نصاف نہیں کرسکو گے تو ا نُ

ک ا و 

 

ے کا خوف ہوت ا کیزہ عور تون سے نکاح کرلو د و ت ا تین ت ا چار ت

 

سکئ
تو صرف ا ت ک ر  ا گر ا نصاف نہ کر

ا کہ تم لوگ حد 

 

 کنیزو ن کوا ختیار کرو  جو تمہار ی ملکیت میں ہیں یہ ا س لئے ہے ت

 

ا ت ا  ا نُ

 

پر ا کتفاکرت

  نہ کرو  

 

سا ء ا  یہ۔سے تجاو ر

 

ن
 (3)سور ہ 

ل  ۔3 ه  تُ ل  ف  مْو  ؤْتوُاالسُّ
 
أ ُ   كُمْ قي     ا َّتِ ا  كُمُ اء  ع ل  الِلَّّ ارْزُقُوهُمْ في ج   ا هامالً 

قُولوُال هُمْ ق وْلً ل ا عْرُلفاً)كْسُوهُمْ ل   (5م 
ہ د ا ر ی تمہیں سونپی گئی ہے ا س ا و ر ترجمہ:

ّ
 م

 

 کا و ہ مال نہ د و   تُ ت ا قی ر کھنے کی د

 

ر ا د  کو ا ن
ف
ا  سمجھ ا 

 

ت

 

 

 سے ا چھے طریقہ سے گفتگو کیا کرو  کے کھانے پینے ا و ر  کپڑو ن کا بندو بست کرو  ا  میں سے ا نُ

 

و ر  ا ن

سا ء ا  یہ۔

 

ن
 (5)سور ہ 

ابْت ہوُاالْ ت  ۔4 تّ   امٰى ل  مْ اب ہ غُواالنِّكَح   إيذ  ح  هْي
عُواإيل  نهُْمْ رشُْدافً ادْف  ف إينْ آَ سْتُمْ مي

مْو  
 
ل  أ كُہوُه  ال هُمْ ل 

ْ
بيد  اإيسْر  ت أ ني ًّاافالً  نْ کان  غ  م  ُلال  نْ ي كْب 

 
فْ ف ہيْ  اراأً سْت عْفي

نْ کان  ف قي  م  عْرُلفي ف إيذ  ل  كُلْ بيالمْ 
ْ
مْو  ايرافً ہْ  أ

 
مْ أ هْي

عْتُمْ إيل  ف  مْ د  ہ  هْي دُلای  شْهي
 
ال هُمْ ف أ

فٰ  سي   ل  ك  ي ح   (6يباً)بيالِلَّّ
 ماا و ر ترجمہ: 

 

 میں ا ان س ِ ؤیتیمون کو ا  ر

 

ک کہ و ہ نکاح کے لائق ہوجائیں ا و ر  ا گر ا ن

 

یہان ت

 لیت پیدا  ہونے

 

و
س
م

 

 

 کا مال ا نُ

 

   کاا ان س کرو  توا نُ

 

 ت ا د تی  کے ورا لے کرد و  ا و ر  ا نُ

 

 پرر

 

کے مال کو ا نُ

 

 

 ر  سے نہ کھاکے کرتے ہوئے ت ا ا نُ

 

 ے ہونے کے د

 

ر
پ 
ا  لدیی 

 

 کا جات

 

ا و ر  جو تم میں غنی ہے و ہ ا ن
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 کی مقدا ر  میں 

 

 کرنے سے پرہیز کرے ا و ر  جو فقیر ہے و ہ بھی صرف ضرو ر ب

 

مال ا پنے ا و پر خرح

 

 

 کے مال سے لے  ا نُ

 

 کا مال ا ن

 

ا و ر  ا للہ ؤکے ورا لے کرد و  تو ا س پر گوا ہ ٹہرا   سکتا ہے پھر ج ت  ا ن

سا ء ا  یہان ب  کے لئے کافی ہے۔

 

ن
 (6)سور ہ 

ني الْ ت  ۔5 ي سْئ ہوُن ك  ی  إينْ تُُ  قُلْ إيصْلا    امٰى ل  ل  يْر  انكُُمْ ا يطُوهُمْ ف إيخْو  ح  ل هُمْ خ 
ن  المُْصْہيحي  د  مي عْہ مُ المُْفْسي ُ ي  ل وشْ   ل الِلَّّ زي ل  عْن ت كُمْ إينَّ الِلَّّ  ی 

ُ لْ   يز  اء  الِلَّّ
كي    م  ح 
 ترجمہ:

 

ہد و  کہ ا ن
ک
کے حال کی ا صلاح  لوگ تم سے یتیمون کے ت ا ر ے میں سوا ل کرتے ہیں تو 

 کے سا تھ مل جل کر ر ہو تو و ہ بھی تمہار ے بھائی ہیں ا و ر  ا للہ بہتر 

 

بہترین کام ہے ا و ر  ا گر ا ن

 ہے ا گر ا للہ چاہتا تو و ہ تمہیں مصیبت جانتا ہے کہ ا صلاح کرنے و 

 

ب لانے و ا لا کون
 ھ
پ

ا لون میں فساد  

 حکمت ہے۔
ِ
ب  و صاجت 

ل
 ا ل د یتا بیشک و ہ غا

 

 (٢٢0)سور ہ بقرہ ا  یہ میں د

 کی ر و شنی میں

 

 ی ر و ا ت ا ب

 

 یتیم نوا ر

:ا تُيبُّ ا ن يہيّن قہبک لتدرک حاجتک؟ارحم صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔١
 طعامک يہيّن قہبک لتدرک حاجتک''الت م لامح لاطعمو من 

ر مات ا :کیا تم یہ چاہتے ہوکہ تمہار ا  د ل نرم ہو (نے ا للہ علیہ و ا  لہترجمہ:نبی ا کرم)صلی
ف
ا د  

 

ا ر س

  تو تمہار ا  د ل نرم 

 

ھلاو

ک

 کرو  ا و ر  ا سُے کھانے سے 

 

 س

 

  تو یتیم پر ر حم کرو ا سُے نوا ر

 

 کو ت ا و

 

ا و ر ا پنی حاج ت

  گے۔

 

 کو ت ا و

 

ضا حہ ہوگا ا و ر تم ا پنی حاج ت
لف
 (3٢94)نہج ا 
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:اينّ فی الْنّةدارايًقال  ھادارا فرج صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔٢
 ليدخہھاايلّمن فرّح يتامى المومنين''

ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

بیشک بہشت میں ا یسا گھر ہے  تُ ترجمہ:نبی ا کرم 

ا  ہے س  میں کوئی د ا خل نہیں ہوگا سوا ئے 

 

 کہا جات

 

 د ا ر ا لفرح

 

ر ا د  کے جو ا ن
ف
مومن یتیمون کو ا 

ضا حہ ۔ل کرتے ہیںخوشحا
لف
 (47١4ک)نہج ا 

:خيرب ت فی المسہمين ب ت ف و يت م صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔3
لكَفل الت م ہمين ب ت ف و يت م يساء الو انايَسن الو لشَّ ب ت فی المس

  'فی الْنّة ھكٰذا'

  

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا :ترجمہ:نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

ہے س   بہترین گھر و ہ مسلمانون میں م نے ا ر س

میں کوئی یتیم ہوا و ر ا س کے سا تھ نیکی کی جائے ا و ر  مسلمانون میں و ہ بدترین گھر ہے س  میں 

 میں یتیمون کا کفیل ہون 

 

ت

 

 ج ئ

 

  قیامت

 

ُر ا ر و یہ ر کھاجائے میں ر و ر
پ 
کوئی یتیم ہوا و ر ا س کے سا تھ 

ضا حہ گا۔
لف
 (47١4ک)نہج ا 

:السّاعی عَل الرمہة لالمسكين کالمجاھد فی صلی اللہ یہ و لآ و بی''قال الن۔4
 سب ل اللہ الا قائم الہّ ل الصّائم الّنھار''
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ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ن و مسکینون کے مسائل ترجمہ:نبی ا کرم 

 

جو شخص بیوا و

ا  ہے تو و ہ ا للہ کی ر ا ہ میں جہاد  کرنے و ا لے

 

مجاہد کی مانند ا و ر  ر ا تون  حل کرنے کی کوشش کرت

 ے ر کھنے و ا لون کی مانندہے۔ 

 

 کرنے ا و ر  د نون میں ر و ر

 

ضا حہ کوعباد ب
لف
 (5٢74ک)نہج ا 

ف و اظہّو اللہ تت یرشو  :ثلاث من كنّ صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔5
لالمش الی المساجد فی ا ظہم لاطعام يوم لظلّ ايلّظہّو:الوضوءعَل المارہ 

 الْائع''

ر مات ا :ترجمہ
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ا یسی ہیں جن میں بھی :نبی ا کرم 

 

تین خصوصیاب

ِ ا لٰہی 

 

مت
ح
 سوا ئے ر 

 

ا  ہے س  د ن

 

ِ ا لٰہی کے سا ئے تلے جگہ ت ا ت

 

کوئی سا یہ کے و ہ ت ا ئی جائیں و ہ عرس

 کے ت ا و جود و ضو سے ر ہنے و ا لا١نہیں ہوگا،

 

مت
ح
 

 

ا ر یکی کے ت ا و جود  مسجد جانے ٢۔ر

 

۔ت

ھلانے و ا لا۔ ۔بھوکون3و ا لا

ک

ا  

 

ضا حہ کو کھات
لف
 (4٢١4ک)نہج ا 

ی سلام کرنے کے 

 

علن
 :فوا ئدد و سرا  مطلب:

ا د  ہوا :۔کیون کہ سلام ا ہل بہشت کاکلام ہے١

 

د یْواهُمْ ف ها سُبحْان ك  الہَّهُمَّ :جیساکہ ا ر س
ي ر بِّ ا عْالم ين   َّ ني الْْ مْدُ لِلّي

 
رُد یْواهُمْ أ آخي لام  ل  ي َّتهُُمْ ف ها س  ت   (ل 
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 کا بہشتیون بہشت میں  جمہ:تر

 

 ہے ا و ر  و ہان ا نُ

 

کا قول یہ ہوگا کہ ا ے ا للہ تو ت ا ک و منزّہ و  بے نیار

لام یہ ہوگاکہ تمام تعریفیں ا س ا للہ کیلئے ہیں جو عالمین کا ت ا لنے و ا لا 
 کاا  خری ک

 

تحفہ سلام ہوگا ا و ر ا ن

 نمبر )ہے۔

 

 ب
پ
 ( ١0سور ہ یونس ا  

ر کت ہے٢
پ 
:افش صلی اللہ یہ و لآ و بی''قال الن:۔کیون کہ سلام میں خیرو 

  السلام  خيُر بيتک''

ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا کہ تمہار ے گھرو ن ترجمہ:نبی ا کرم 

 

 د و  ت

 

سلام کو ر و ا ح

ر کت ہو
پ 
مہ۔میں خیرو 

حک
ل

 ا 

 

  )منتخب میزا ن

 

 (٢77ص 7ح

 ت ا د ہ ہے3

 

لام کرنے کا ثوا ب  بہت ر
''قال عَل یہ و السّلام:السلام :۔کیون کہ س

يسعة لستّون لہمُبتدی للاحد لہرّادّ''س   بعون حسنة ت

 علی 

 

سلام علیہ ترجمہ:حضرب
ل
لام کا ستر د ر جہ ثوا ب  ہے س  میں سے ا 

ر مات ا :س
ف
ا د  

 

 69نے ا ر س

لام کرنے و ا لے کا ا و ر  ا ت ک د ر جہ ثوا ب  جوا ب  د ینے و ا لے کا
مہ۔د ر جہ ثوا ب  س

حک
ل

 ا 

 

 )منتخب میزا ن

 

 

  (٢78ص 7ح

لام کا جوا ب  د ینا و ا ج ت  ہے
 س

  :السّلام تطوّع لالرّدّ فريضة''صلی اللہ یہ و لآ و النبی''قال 
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ر مات ا :
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

لام کا جوا ب  ترجمہ:نبی ا کرم 
ا  مستحب ا و ر  س

 

سلام کرت

مہد یناو ا ج ت  ہے۔
حک
ل

 ا 

 

  )منتخب میزا ن

 

 (٢78ص7ح

 سلام کرنے کاطریقہ

ا د  ہوا :

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
إيذ  جیساکہ  نهْ  ةٍ ف ح  ُّوا ِّيتُمْ بيت حي َّ احُ ل  ن  مي حْس 

 
لْردُُّله  بيأ

 
اإينَّ الِلَّّ  اأ

 ٰ ْ   کان  عَل  سي  كُُِّ ش   (86يباً)ءٍ ح 
 کم و یسا ہی ترجمہ:

 

لام کا ہدیہ پیش کیا جائے تو تم ا س سے بہتر ت ا  کم ا ر
ا و ر  ج ت  تم لوگون کو س

ا 

 

 ر  چیز کا ان ب  ؤلوت
ہ
سا ء ا  یہ  و ا لا ہے ر کھنےبیشک ا للہ 

 

ن
 (86۔)سور ہ 

 

 

ے کون
س
ک

 ےسلام کر

 ے کو سلام کرے١

 

ر
پ 
ا  

 

ر مات ا  :جیساکہ ۔ چھوت
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 نبی ا کرم 

 

 ا :چھوت

 ے کو 

 

ر
پ 

 ت ا د ہ تعدد  و ا لون کو ا و ر  سوا ر  پیدل لنے  و ا لون کو  

 

ا و ر  ا ت ک نفر د و نفرکوا و ر  کم تعدا د و ا لے ر

ر ا د  کو ا و ر  کھڑا ہوا  بیٹھے
ف
کے ہوئے ا 

ُ
 ر  ر 

 

ر
ہ گ
ر ا د کوسلام کیاکریں ہوئے ر 

ف
مۃ۔ ا 

حک
ل

 ا 

 

  )میزا ن

 

 (٢78ص 7ح

ہتُْمْ بُ ُوتاً ف إيذ  :کو ۔خالی گھر میں د ا خل ہوتےہوئےا پنےا  ب  ٢ ٰ اد خ  ہِّمُواعَل    ف س 
 
 
ندْي أ نْ یي ي َّةًمي كُمْ ت  ي مُب  نْفُسي ةً ط  ِّب ةً)اللََّّ ك   (61ار 

 ا للہ کی طرف سے سلاتی پھرا گر گھرو ن میں د ا خل ہوتو ا پنے ہی ا و پر سلام کرلیا کرو  ترجمہ: 

(6١۔)سور ہ نور  ا  یہ طلب کرتے ہوئے یہ مبار ک و  ت ا کیزہ طریقہ ہے
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ر مات ا  جیساکہ :۔ ا ہل خانہ پر3
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

:ج ت  بھی تم میں سے نبی ا کرم 

 ل ہوتی ہیں 

 

ا ر

 

ر کتیں ت
پ 
کوئی گھر میں د ا خل ہوتو سلام کرے کیون کہ سلام کرنے سے ا س گھر پر 

ر تے ا س گھر
ف
مسے ما ا و ر  

حک
ل

 ا 

 

 نوس ہوتے ہیں۔)میزا ن

 

 (٢80ص7ہ ح

ر مات ا جیساکہ :۔بچون کو4
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ک :نبی ا کرم 

 

میں ا پنی عمر کے ا  خرت

مۃ 
حک
ل

 ا 

 

ر ا ر ت ا ئے۔)میزا ن
ق
 

 

ت

 

ا کہ یہ عمل میرے بعد میری سی

 

ا  ر ہون گا ت

 

بچون کو سلام کرت

 

 

 (٢80ص7ح

ے لوگون کوکن

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا چا

 

 سلام نہیں کرت

ر 
ق
سلام علیہا مام ت ا 

ل
ا د  ا 

 

 پرستون،شرا ب  خور و ن،نےا ر س

 

 ب
پ
ر مات ا :یہود ی،نصرا نی،مجوسی،

ف
 

کدا من خوا تین پر تہمت لگاتے جوا کھیلنے و ا لون،ا و ر  عور تون کاسا حلیہ بنانے و ا لون ا و ر  ا نُہیں جوت ا  

ا ہ ا و ر ہیں ا و ر و ہ جوسود  کھاتے ہیں ا و ر  قاضی کو ج ت  ا س سے کام ہو

 

ب
گ
ی 

 

علن
ما م میں ہو ا و ر 

ح
ا سُے جو 

   و ا لون کوکرنے

 

ر ا د ا و ر نمار
ف
   کو بھیمیں مشغول ا 

 

ےکیون کہ و ہ نمار

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا  چا

 

 سلام نہیں کرت

 

ب
ل
کی حا

 

 

سکئ
ا  مستحب ا و ر  جوا ب  د ینا و ا ج ت  ہے۔ ے ہیںمیں جوا ب  نہیں د ے 

 

 جبکہ سلام کرت

 

)منتخب میزا ن

 

 

مہ ح
حک
ل

 (7ا 

ی

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

ب ک لوگون کی 

 

پ
:امّا یلامةُ الْارّ صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:تیسرا  مطلب: 

:يَُيبّ فی اللہ ليبغض فی اللہ ليصاحب فی اللہ ليُفارق فی اللہ لي غضبُ فی اللہ فعشَّة
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ي خائفاً مُوفاطًاھرامًُُہصاً  ي ليطہبُ الو ليَشع لِلّي  لُ لِلّي   ليرضٰٰ فی اللہ ليعم 
  متح  امًُراقباً ليَُسنُ فی اللہ''

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ب ک:نبی ا کرم 

 

پ
 ہیں: 

 

۔ ا للہ ١لوگون کی د س علاماب

 ر کھنا

 

ا ٢کی خاطر لوگون کو د و ست

 

۔ا للہ کی خاطر لوگون سے 3۔ا للہ کی خاطر لوگون سے د شمنی کرت

ا 5۔ا للہ کی خاطر لوگون سے نہ ملنا4ملنا

 

ا ک ہوت

 

۔ا للہ کی خاطر ر ا ضی 6۔ا للہ کی خاطر غضب ت

ا 

 

ا  7ہوت

 

ا  ۔ا للہ ہی سے9۔ا للہ ہی سے مانگنا8۔ا للہ کی خاطر عمل کرت

 

 ر ت

 

۔ا للہ ہی کی خاطر ١0 د

ا  

 

ب ک کام کرت

 

پ
 ر  
ہ
لاص کے سا تھ 

 

مہ۔ا ح
حک
ل

 ا 

 

  )منتخب میزا ن

 

 (7ح

 

 

 کانوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

  ہے ر کعت 6:نویں س

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد س  کی  نمار
ہ

مرتبہ ا  ت ۃ  7

  کے بعد ا لکرسی ا و ر  نما

 

 ۔د ر و د  پڑھناہےمرتبہ  50ر

 ہ کا

 

:ایطاكم اللہ یزّلجلّ يوم  یہ و لآ وصلی اللہ قال النبی:ثوا ب  نویں ر و ر
 ا ف عَلم لا ف معتكف لا ف مرابط"التاسع مايعطی 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہ کے :نبی ا کرم 

 

ا للہ تعالٰی تم لوگون کو نویں ر و ر

 ا ر  مجاہدین کاسا ثوا ب  عطا کرے گا۔

 

 ر
ہ
 ا و ر  

 

ن
 
کفی

 

ب
مع

 ا ر  

 

 ر
ہ
 ا ر  عالم ا و ر  

 

 ر
ہ
 

 

شھر فضائل ال )عوص
 (81ص2الثلاثة)ش خ صدلق(ج 
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 کی د عا

 

لْ لِي في هي ن صي باً ا  :نویں د ن ل  لہَّهُمَّ اجْع  ةي ع  نْ ر حْْ تيك  الوْ اسي نِّي في هي مي  اهْدي
ل خُذْبين اصي  تِي إيلٰی  ةي ع  اطي ل   يب  اهي نيك  السَّ م 

 
بَّتيك  ي ا أ ح  ةي بيم  ع  اتيك  الْْ امي رْض   م 

 المُْشْت اقيين  

 مجھے ترجمہ:ا ے ا للہ

 

ر ماا و ر  ا س د ن
ف
 سے بہرہ مند 

 

مت
ح
ا نیون کی طرا پنی و سیع ر 

 

س

 

ن
ف ا پنی و ا ہے 

ر ماا و ر میر
ف
 میری ر ہنمائی 

 

ح
ُ
 د ے ا پنی محبت کے سی ت  ےر 

 

 کی طرف مور

 

 ب
پ
کو ا پنی تمام ر ضا

 و ۔

 

 ا ے مشتاق لوگون کی ا  ر ر

ِ ١بھی ا للہ تعالٰی سے تین ت ا تون کو طلب کیاگیاہے:ا س د عا میں :د عاکی شرح و تفسیر

 

مت
ح
۔ر 

ِ ا لٰہی کو٢و ر د گار  کوپر

 

 ب
پ
 کو3۔ہدا 

 

 ب
پ
 ۔۔ا للہ کی ر ضا

ِ ا لِٰہی  کے ت ا ر ے میں ہے

 

مت
ح
 :پہلا مطلب: ر 

ِ ا لٰہی کا سی ت  بننے و ا لی چیزیں

 

مت
ح
 میں ر 

 

ر ا  ن
ق

 

١ 

 

ہهُُمْ فِ:۔ا یمان مُوابيهي ف س  دُْخي اعْت ص  ي ل  نُوابيالِلَّّ ين  آم  االََّّ مَّ
 
ف ضْلٍ   ف أ نهُْ ل  ر حْْ ةٍ مي

 ْ مْ إيل  ي هْديهي اطامًُسْت ق ماً ل   (هي صي

 ا و ر   ترجمہ:

 

مت
ح
 لائے ا و ر ا سی سے و ا بستہ ر ہے ا نُہیں ا للہ عنقریب ا پنی ر 

 

لہذا  جو لوگ ا للہ پر ا یمان

 کرد ے گا۔

 

 ب
پ
سا ء ا  یہسور ہ )بخشش میں د ا خل کرلے گا ا و ر  ا نُہیں سیدھی ر ا ہ کی ہدا 

 

ن
١75) 
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ل  ۔نیکی:٢ دُلافِي ل  رضْي ب عْد  تُفْسي
 
ه  إيصْلا  الْْ ادْیُ حي عاً ال  م  وْفالً ط  إينَّ ر حْْ ت  وهُ خ 

ري 
ي ق  ني الِلَّّ ن  المُْحْسي  (ين  يب  مي

ُ ا و ر  ترجمہ:  ر تے ا و ر  ا 

 

ا ا و ر  ا للہ سے د

 

ر ت ا  نہ کرت
پ 
 مین میں ا صلاح کے بعد فساد  

 

بّ د  ر کھتے خبر د ا ر  ر
م

 نیکو کار و ن کے 

 

مت
ح
ا  بیشک ا للہ کی ر 

 

 ہوئے پکار ت

  د ت ک ہے۔

 

د

 

 (56ا عرا ف ا  یہسور ہ )ت

نَّ :۔صبر3 لن  بہْوُ  ْ ل  مْو   كُمْ ِيش 
 
ن  الْْ ن قْصٍ مي الْْوُعي ل  ن  الْْ وفْي ل  الي ءٍمي

ر   نْفُسي ل الثَّم 
 
ابيري ل الْْ الصَّ ي ِ شَِّّ  (ين  اتي ل 

 مائیں گے کچھ خوف ا و ر  بھوک ا و ر  مال و نفسونا و ر  پھلون کی  ترجمہ:

 

ا و ر  ہم ضرو ر تم لوگون کوا  ر

 د ت د و  صبر کرنے و ا لون کو۔ 

 

ا ر ب

 

 س
ن
 ر یعہ ا و ر  تم 

 

 (١55بقرہ ا  یہ سور ہ )کمی کے د

4 

 

طي : ۔ا للہ و ر سول کی ا طا عت
 
ُون  ل أ ہَّكُمْ ترُحْْ  الرَّسُول    ع   (  عُواالِلَّّ  ل 

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جاسکے ۔ ترجمہ:

 

 کرو  ت

 

 ا  یہسور ہ )ا و ر  ا للہ و  ر سول کی ا طا عت

 

 (١3٢ا  ل عمرا ن

ہوُن  بي ق ال  ي ا:۔ا ستغفار 5 يم  ت سْت عْجي يِّئ ةي ق  ق وْمي ل ن ةي السَّ رُلن  الِلَّّ  ل وْل  بلْ  الْْ س  ت سْت غْفي
ُون   ہَّكُمْ ترُحْْ   (   ع 



123 
 

ر ا ئی کی لدیی کیون کرتے  ترجمہ:
پ 
صالح نے کہا کہ ا ے میری قوم و ا لون تم لوگ نیکی سے پہلے 

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جائے۔ 

 

 نہیں کرتے ہو ت

 

سور ہ )ہو کیون تم لوگ ا للہ سے طلبِ مغفرب

 (46نمل ا  یہ

 کی ا د ا یگی۔نما6

 

 کاب

 

  و ر

 

قي :ر
 
لا  ل أ طي ة   مُواالصَّ

 
کاة ل أ آتوُاالزَّ ہَّكُمْ ل   عُواالرَّسُول    ع 

ُون    ( ترُحْْ 

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا  ترجمہ:

 

 کرو ت

 

 ا د ا  کرو  ا و ر  ر سول کی ا طا عت

 

 کاب

 

 کو قائم کرو  ا و ر  ر

 

ا و ر  نمار

 (56نور  ا  یہسور ہ )جائے۔

 کی پیرو ی7

 

ر ا  ن
ق
لْن  كيت  اذ  ل هٰ :۔  نزْ 

 
ُون  اهُ مُب  اب  أ ہَّكُمْ ترُحْْ  اتَّقُوا   ع   ( ار ك  ف اتَّبيعُوهُ ل 

ر کت کتاب  ہے لہذا  ا س کی پیرو ی کرو  ا و ر  پرہیز  ترجمہ:
پ 
 ی ت ا  

 

ر
پ 
 ل کیا یہ 

 

ا ر

 

 ہم نے ت

 

ر ا  ن
ق
ا و ر  یہ جو 

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جاسکے۔

 

 (١55ا نعام ا  یہسور ہ )گار ی ا ختیار  کرو  ت
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 کی ر و شنی

 

ِ ا لٰہی ر و ا ت ا ب

 

مت
ح
  میںر 

:من طہب رضٰ اللہ ِسخط الناس رد اللہ ذامه من ہ و السلامقال عَل ی۔١
 ۔الناس حامدا

 حاصل کرنے میں لوگون کی ترجمہ:

 

 ب
پ
ر مات ا :جو ا للہ کی ر ضا

ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

حضرب

 کوبھی  تعریف 

 

ا ہےتوا للہ تعالٰی لوگون کی طرف سے ہونے و ا لی مذمت

 

ا ر ا ضگی کاخیال نہیں کرت

 

ت

 (  34١5)غرر ا لحكم کیل کرد یتاہےمیں تبد

من طہب رضٰ اللہ ِسخط الناس ہ و السلام:قال الْسين بن عَل ی ۔٢
الناس ِسخط اللہ لكله اللہ إلی فاه اللہ أمور الناس لمن طہب رضاك

 الناس(
 ترجمہ:

 

 ب
پ
ا ر ا ضگی کے ت ا و جود ا للہ کی ر ضا

 

ر مات ا :جولوگون کی ت
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ا مام حسین علیہ ا 

 

 

ا ر ا ضگی کوطلب کرت

 

 میں ا س کے لئے کافی ہےا و ر  جو ا للہ کی ت

 

ا ہے توا للہ تعالٰی لوگون کے معاملاب

 چاہتاہےتوا للہ تعالٰی ا سے لوگون ہی کے ورا لے کرد یتاہے

 

 ب
پ
ا لا  نوا ر ص : میں لوگون کی ر ضا

 

کا ہ

 

س
م
(

٢7 ) 
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 کے ت ا ر ے میں ہے:

 

 ب
پ
 د و سرا  مطلب:ہدا 

 کی ا قسام

 

 ب
پ
 میں ہدا 

 

ر ا  ن
ق

 

 میں 

 

ر ا  ن
ق

  

 

 کر ہےیل مندر جہ د

 

 کا د

 

 ب
پ
 :چار طرح کی ہدا 

ِ تکوینی١

 

 ب
پ
ا د  ہے:۔ہدا 

 

 کا ا ر س

 

ر ا  ن
ق
ی میں 
ٰ
ش

 مو

 

 ت ا ن

 

ي ق   :جیساکہ ر بُّن االََّّ یْطٰ ال  ر 
 
كَُُّ   یي أ

 ْ هُ ثُمَّ ه دىٰ  ش  ہقْ   (50) ءٍ خ 
 ر  چیز کو خلق کیا پھر ا س کی ر ہنمائی کی۔ موسیٰترجمہ:

ہ
)سور ہ طہ نے کہا کہ ہمار ا  ر ب  و ہ ہے س  نے 

 (50ا  یہ

ی۔ہد٢

ن ع

ِ تشر

 

 ب
پ
 ب ا ء و ا و صیاء و ا  سمانی ا 

ی

 

ت
 ر یعہ ہو:جوکہ ا 

 

س  کے  تی ہےکتابو ن ا و ر  علما ء کے د

ا د  ہوا :

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق
ہنْ  ت ا ر ے میں  ع  لحْ  نْ  ل ج 

 
ن ال أ مْري

 
هْدُلن  بيأ ةً ي  ئيمَّ

 
مْ فيعْل  اهُمْ أ هْي

اإيل 
إيق  الْْ يْر   لا  اتي ل  إيت  ام  الصَّ كَنوُالن   اء  ةي ل  کاةيل   ( ين  بيدي عَ  االزَّ

  ترجمہ:

 

 کرتے ہیں ا و ر  ہم نے ا نُ

 

 ب
پ
ر ا ر  د ت ا  جو ہمار ے حکم سے ہدا 

ق
 ب ا ءکو پیشوا  

ی

 

ت
کی  ا و ر  ہم نے ا 

ب ک کا مون کی

 

پ
 ب ا ءصرف ہمار ی   و حی کیطرف 

ی

 

ت
 ا د ا  کرنے کی ا و ر  و ہ ا 

 

 کاب

 

  قائم کرنے ا و ر  ر

 

نمار

 کرنے و ا لے تھے۔

 

 ب ا  ء ا  یہعباد ب
ی

 

ت
 (73)سور ہ ا 

 فطری:س  کےت ا ر ے3

 

 ب
پ
ا د ہو۔ہدا 

 

يْن  ا :میں ا ر س د  بي إينَّاه  اش  اهُ السَّ  اكيرالً   ل  إيمَّ
فُوراً  اك   ( إيمَّ
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 بھی کی ا ب  چاہے و ہ ا س پر شکر ا د ا   ترجمہ:

 

 ب
پ
 کی سیدھی ر ا ہ کی طرف ہدا 

 

سا ن

 

ن
بیشک ہم نے ا 

 ر  ا  یہکرے ت ا ا نکار  کر بیٹھے۔
ہ
 (3)سور ہ د 

 قلبی4

 

 ب
پ
ا لیں صبرو شکرو ر ضا۔ہدا 

 

ب
م
 الو راجعون''اناللہ لاناو تسلیم،ا و ر :س  کی 

 ۔ہےکاکہنا

 قلبی کے

 

 ب
پ
 میں ت ا ر ے میں ہدا 

 

ر ا  ن
ق

ا د  ہوا :

 

نْ مُص ب ةٍ ا ر س اب  مي ص 
 
اأ ي إيلَّ م  بيإيذْني الِلَّّ

هْدي ل   ي ي  نْ بيالِلَّّ نْ يؤُْمي ْ ق ہْ م  ُ بيكُلِّ ش  ہ م  ءٍ  ب هُ ل الِلَّّ   (ی 

ا  ترجمہ:

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 سے ا و ر  جو ا للہ پر ا یمان

 

 ن

 

 ل نہیں ہوتی ہے مگر ا للہ کے ا د

 

ا ر

 

ہے توا للہ کوئی مصیبت ت

 ر  چیز سے ا  گاہ ہے۔ ا سُ
ہ
 بخشتا ہے ا و ر  ا للہ 

 

 ب
پ
(١١)سور ہ تغابن ا  یہکے قلب کو ہدا 

 

 

 ب
پ
 میں ہدا 

 

 ب
پ
 ر و ا 

ه اصلی اللہ یہ و لآ و ق ال  الن بِي  ع  ش  اءکان ت م 
 
ةُأ يسع  ث  فِي الن اسي ت د   :إذ اح 

ة   يسع   ت
 
 الٰی ع  ت   م اللہُ هُ ذ  أخ   ال  ك   المي وافُ ف  ط  اذ  إي ل  ۃ  جا  ا ف   وتُ م  ثُْ  ك  اب  الري ثُْ  ك  ذ  إي اء  ش   أ

  مُ تهُ ع  ن  م  كَة  الز  واعُ ن  م  اإذ  ل   قصي الن  ل   ين  ني السي بي 
 
 م  اري ح  وا الم  بُ كي رت  اي اذ  إي ل  اه  كَت  ر  ب   رضُ الْ

 اني دل  ا عُ ل   ہمي ا ظُ  بي الٰی ع  ت   اللہُ  مُ هُ ہ  م  ش   كمي الُْ  فِي لاارُ اج  ذ  إي ل   اتُ الْف   مُ هُ تُ رق  ط  
 واعُ ط  ق  اذ  إي م ل  هُ ل  دُ م ی   هي ہ  ی   ہط  س  هد  ا ع  واضُ ق  ن  اذ  إي ل  

 
  تي ہ  ع  ج   ام  رح  الْ

 
 بي  ال  مو  الْ

 
ي يدي أ
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  هي ہ  ی   ب  ر  ضط  اي  لفي عرُ الم  بي لارُ أمُ م ي  ل  اذ  إي ل  اري شَ  الْ

ُ
 ني ی  وانه  م ي  ل  اذ  إي م ل  هُ ورُ مُ م أ

 تهُ ك  ہ  م  ري نك  المُ 
 
ُ لا  م ف  هُ ار     خي ودیُ ي  ذئي  ن  حي هم ف  ارُ شَ  م أ   مهُ ل   ابُ ج  ست  ي

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ج ت  لوگون میں یہ نو چیزیں و جود  میں :نبی ا کرم 

 سے نود یگر چیزیں و جود  میں ا  جائیں گی

 

 ت ا د ہ ہوجائے گا تو ١:ا  جائیں گی تو ا نُ

 

ا  ر

 

۔ج ت  سود  کھات

 ت ا د ہ ہوجائیں گی

 

ا ر

 

ا گہانی موتیں  بھی و ا قع ہوت

 

ا ب  تول میں کمی ا  جائے گی توما٢ت

 

ل میں ۔ج ت  ت

 ت ا د ہ ہوجائیں گی

 

 مین بھی ا پنی 3کمی ا و ر  سختیان بھی ر

 

  د یں گے تو ر

 

 د ینا چھور

 

 کاب

 

۔ج ت  لوگ ر

  د ے گی

 

ا  چھور

 

 ل کرت

 

ا ر

 

ر کتیں ت
پ 

4 

 

۔ج ت  لوگ حرا م کام ا نجام د ینا شرو ع کرد یں گے توا  فاب

 ل ہوا  کریں گی

 

ا ر

 

 میں ظلم و جور کر ۔ج ت  5و ت لائیں ت

 

ا لوگ قضاو ب

 

کے ن لمویں گے توا للہ ا نُہیں ط

 6د ے گاپر د  کر

 

 پرا نُ

 

ا  شرو ع کرد یں گے تو ا للہ ا ن

 

 ت

 

کے د شمنون کو  ۔ج ت  لوگ عہدو ن کوتور

 7مسلط کرد ے گا

 

ا  شرو ع کرد یں گے تو ا للہ ا نُ

 

کے ا موا ل کوبدترین  ۔ج ت  لوگ قطع ر حمی کرت

ر ا د  کے پر 
ف
 پر سخت ۔ج ت  لوگ نیکی کا ا مر8د  کرد ے گاا 

 

 کے ا مور  ا ن

 

  د یں گے تو ا نُ

 

ا  چھور

 

کرت

ر ا  9ہوجائیں گے
پ 
 ۔ج ت  لوگ 

ُ
 پر مسلط ئی سے ر 

 

ر ا د  ا ن
ف
  د یں گے توبدترین ا 

 

کناو ر و کناچھور

 

 

ب ک لوگ جو بھی د عا کریں گے توا نُ

 

پ
 میں 

 

کی د عا قبول نہیں کی جائے  ہوجائیں گے ا یسی صور ب

 ۔گی

 

 ر  ص :  ) معدن
ہ
 (67ا لجوا 
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ِ ا لٰہی کے ت ا ر ے میں ہے:

 

 ب
پ
 تیسرا  مطلب:ر ضا

ِ ا لِٰہی کے ا سباب  

 

 ب
پ
 میں ر ضا

 

ر ا  ن
 ق

 ہم ا سُے ت ا د  کریں س  طرح سے ا للہ نے ہمیں تعلیم د ی ہے ا سی طرح سےیعنی :۔ت ا د ِ ا لٰہی١

ا د 

 

):ہوا جیساکہ ا ر س ا ِّين  ن  الضَّ بہْيهي ل مي نْ ق  إينْ كُنتُْمْ مي داكُمْ ل  ماه    (198ل اذْكُرُلهُ ك 

 د ی ہے ا گرچہ ا س سے پہلے ترجمہ:

 

 ب
پ
ا للہ کوت ا د  کرو ا سُی طرح سے س  طرح ا للہ نے تمہیں ہدا 

 (١98ا  یہ )سور ہ بقرہلوگون میں سے تھےتم لوگ گمرا ہ 

ا  :۔صبر٢

 

ِ ا لٰہی حاصل کرنے کاا ت ک مصدا ق ا للہ کی ر ا ہ میں ا  نے و ا لی سختیون پر صبر کرت

 

 ب
پ
ر ضا

ا د  ت ا ر ی تعالٰی ہے:

 

لاةيإينَّ الِلَّّ  ہے جیسا کہ ا ر س بْيل الصَّ نُوااسْت ع نُوابيالصَّ ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
ياَ

( ابيرين  ع  الصَّ   (153م 

 تم لوگ صبرا ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

 ر یعہ مدد  طلب کرو  بیشک ا للہ صبر کرنے  ے صاحبان

 

  کے د

 

ا و ر  نمار

 (١53ا  یہ )سور ہ بقرہو ا لون کے سا تھ ہے ۔

 و ا نفاق3

 

ا د ا س ت ا ر ے میں جیساکہ :۔خضوع و خشوع،ا قامہ نمار

 

ي ا  ہوا :ا ر س ُ ين  إيذ  لََّّ اللََّّ اذُكير 
ابيري  الصَّ ہ تْ قُہوُبُهُمْ ل  ٰ ل جي ص    ين  عَل 

 
اأ المُْقي اب هُ م  لا  مْ ل  قْن   مِي الصَّ ار ز  مَّ مي اهُمْ ةيل 

قُون  )  (35يُنفْي
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 ترجمہ:

 

ا  ہے تو ا نُ

 

 کر کیاجات

 

  جاتے ہیں ا و ر و ہ ا پنے ا و پر  جن کے سا منے ج ت  ا للہ کا د

 

کے قلوب  لرر

 ق میں سے 

 

ے ہوئے ر ر

 

ئ
 
پ
  قائم کرنے ا و ر ہمار ے د 

 

ا  نے و ا لی مصیبتون پر صبر کرنے ا و ر  نمار

 (35ا  یہ ر ہ حج)سوا نفاق کرنے و ا لے ہیں۔

ا د ہوا عمل صالح ہے:مل ترین عاا ہم تقرب  ا لٰہی حاصل کرنے کا

 

 :جیساکہ ا ر س

مْو  ۔١
 
اأ م  لْل  ل 

 
أ ل  ن    دُكُمْ بيا َّتِا كُُمْ ل  ندْ  بُكُمْ یي رِّ ل  إيلَّ   ازُ فْٰ تُق  مي ن  ل ی  نْ آم  م 

للٰئي 
ُ
افً أ الْي ز  ص  عْفي بيم  اءُ ك  ل هُمْ ج  ہوُال هُمْ فِي االضِّ مي ) غُْرُف  ای  نُون    (37اتي آمي

 ترجمہ:

 

 ر یعہ نہیں ہیں سوا ئے ا ن

 

ا و ر  تمہار ے مال و  ا و لاد  ہمار ی ت ا ر گاہ میں تمہار ے تقرب  کا د

 کے ا عمال کا 

 

ے لہذا ا یسے لوگون کے لئے ا ن

 

ئ
 
پ
ب ک ا عمال ا نجام د 

 

پ
 لائے ا و ر  

 

ر ا د  کے جو ا یمان
ف
ا 

 سے ر ہیں 

 

 ر ا بدلہ د ت ا  جائے گا ا و ر  و ہ بہشتی مر و ن میں ا طمینان
ہ
  گے۔)سور ہ سبا(د 

رُلهُمْ ۔٢ ا   كُمْ ف احْذ  دُلًّ كُمْ ی  لْلدي
 
كُمْ ل أ زْلاجي

 
نْ أ نُواإينَّ مي ين  آم  االََّّ ه  يُّ

 
ياَ

( فُور ر ح م  رُلا ف إينَّ الِلَّّ  غ  ت غْفي حُوال  ت صْف  إينْ ت عْفُوال   بیشک (14ل 

 

ِ ا یمان

 

ا ے صاحبان

 و ا و لاد میں سے بعض تمہار ی د من  ہیں لہذ

 

 و ا ح

 

طا  تمہار ی ا ر

 

 سے بچوا و ر  ا گر تم نے )ا کُی  ج

 

ا  ا نُ

 ہے۔

 

مْوا كُُمْ سے(د ر گزر کیاا و ر بخش د ت ا ا و ر  پوشیدا ر کھاتوبیشک ا للہ بخشنے و ا لاو مہر ت ا ن
 
إينَّماأ

ظ م  ) جْر ی 
 
هُ أ ندْ  ُ یي لْلدُكُمْ فيتنْ ة  ل الِلَّّ

 
 کا (15ل أ

 

بیشک تم لوگون کا مال و  ا و لاد  ا متحان

 ر یعہ ہیں ا و ر  ا للہ کے ت ا س بہت 

 

 ا ا جر ہے۔)سور ہ تغابند

 

ر
پ 

 (١5و ١4ا  یہ  
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 حاصل کرنے کے ا سباب  

 

 ب
پ
 میں ا للہ کی ر ضا

 

 ر و ا ت ا ب

ر ا د  سے د و ر ی١
ف
ا ہ ا 

 

ب
گ
:تقرّبواالی اللہ ببغض صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:۔ا ہل 

رضااللہ ِسخطھم لتقرّبوا ھل المعاصی لا قوھم بوجوہٍ مكفرةلالتمسواا
 الی اللہ بالتباید منھم''

ر مات ا نبی ا کرترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ر یعہ :م 

 

ر ا د  سے د و ر ی کے د
ف
 ا 

 

صئ ت
مع
ا ہل 

 کرو  ا و ر  ا للہ کی خوشنود ی کو 

 

 ہرےو ن کے سا تھ ملاقاب

 

ا ر ا ص

 

 سے ت

 

 حاصل کرو  ا و ر  ا نُ

 

 ب
پ
ر 
ق
ا للہ کی 

 د یکی حاصل کرو 

 

ر

 

پ
 ر یعہ ا للہ کی 

 

 سے د و ر ی کے د

 

 کرو  ا و ر  ا نُ

 

لاس

 

ا ر ا ضگی میں ت

 

ضا حہ ۔ا کُی  ت
لف
)نہج ا 

 (١١75ح 390ص

٢ 

 

 ب
پ
:رضا الربّ فی رضاالوالد صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:۔و ا لد کی ر ضا

 لسخط الربّ فی سخط الوالد''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

پرو ر د گار  کی خوشنود ی و ا لد کی خوشنود ی :نبی ا کرم 

ا ر ا ضگی میں ہے۔

 

ا ر ا ضگی و ا لد کی ت

 

ضا حہ ص)نہجمیں ہے ا و ر  پرو ر د گار کی ت
لف
 (١664ح50٢ ا 

3 

 

 ب
پ
:رضاالربّ فی رضٰ صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:۔و ا لدین کی ر ضا

ضا حہ صالوالدين لسخطو فی سخطھما''
لف
 ( ١665ح503)نہج ا 
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ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا للہ کی خوشنود ی و ا لدین کی خوشنود ی :نبی ا کرم 

ا ر ا ضگی و  

 

ا ر ا ضگی میں ہے۔میں ہے ا و ر  ا للہ کی ت

 

 ا لدین کی ت

 

 

 کاد سوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

  ہے  ٢0:د سویں  س

 

 ر  ر کعت میں حمد کے د و  د و ر کعت کرکےر کعت نمار
ہ
س  کی 

 مرتبہ سور ہ توحید پڑھنا ہے۔ 30بعد 

 ہ کا ثوا ب  

 

:ایطاكم اللہ یزّلجلّ يوم صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:د سویں ر و ر
ةلاستغفر كم الشمس لا قمرلالّنجوم ا عاشَقضاءسبعين ا ف حاج

لكُّ رط لياِس لالْ تان فی لالدلاب لا طيرلالسباع لكُّ حجرلمدر
  الْحار لاللراق عَل الشجار''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہ کےنبی ا کرم 

 

 :ا للہ تعالیٰ د سویں ر و ر

 

ستر  عوص

 ا و ر  

 

ا  ہے ا و ر  چاندو سور ح

 

 ا ر  حاجتیں پور ی کرت

 

 ر
ہ

 ا و ر  پرندے و د ر ندے ا و ر  

 

ا ب

 

ستار ے و حیوا ت

ک کہ د ر ت ا کہ مچھلیان ا و ر  د ر ختون کے پتے 

 

 ر خشک و ترتمام چیزیں یہان ت
ہ
 ا و ر  

 

ا ب

 

 و نبات

 

جماد ا ب

 کرتے ہیں۔ 

 

 تلک تم لوگون کے لئے طلب مغفرب

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

)فضائل ا لا

 (8١ص٢



132 
 

 کی د عا 

 

ن  المُْت  :د سویں د ن ہنِْي في هي مي ن  ا لہَّهُمَّ اجْع  ہنِْي في هي مي ہ  كْ  ل  اجْع  يين  ی  كلِّ و 
ي ة   انيك  ي ا غَ  كْ  بيإيحْس  بيين  إيل  رَّ ن  المُْق  ہنِْي في هي مي يكْ  ل  اجْع  ين  لد   ائيزي ا فْ 

يين   الْي  ا طَّ

ر ا ر د ے ا و ر  ا پنی 
ق
ر کت سے مجھے توکل کرنے و ا لون میں سے 

پ 
 کی 

 

 کے د ن

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا  ح

ر 
ف
 کے ت ا ر گاہ کے کامیاب  ا 

 

ر ا ر د ےا پنے ا ان ن
ق
ر ا ر د ے ا و ر  ا پنے مقربین میں سے 

ق
ا د  میں سے 

 سی ت  ا ے طلب کرنے و ا لون کی پناگاہ۔

 توکل۔١طلب کی گئی ہیں تین ت ا تیںا للہ تعالٰی سےبھی میں د عاا س :تفسیرد عاکی شرور

٢ 

 

 ا لٰہی3۔سعاد ب
ِ
 ۔تقرب 

 :پہلا مطلب:توکل کے ت ا ر ے میں ہے

 

ک

ل 
کّ
ے کہتے ہیںتو

س
 

:ا عہم بانّ المخہوق ليضّْللينفع اللہ یہ و لآ و صلی ''قال النبی۔١
لليعطی لليمنع لاستعمال الاس من الْہق فاذاکان ا عبدكذا ک لم 

 يعمل لحدسوی اللہ فھذٰاھوالتوكُّ''
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ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 سے توکل کی نبی ا کرم 

 

:ج ت  کسی نے ا  نحضرب

ر ما
ف
 پہنچاسکتی ہے ا و ر  نہ کوئی تعریف پوچھی تو ا  ب  نے 

 

ت ا :یعنی یہ جاننا کہ مخلوق نہ کوئی نقصان

 

 

فائدہ پہنچا سکتی ہے ا و ر  نہ کچھ د ے سکتی ہے ا و ر  نہ کچھ لے سکتی ہے یعنی مخلوق سے د ست

ا لہذا  ج ت  بندہ ا یسا ہوجائے گا تو صرف ا للہ ہی کی خوشنود ی حاصل کرنے کے لئے کام 

 

ر د ا ر ہوجات
پ 

 کرے گا ا و ر  ا للہ کے غیرو 

 

 (١4١ص5ن سے ا مُید نہیں ر کھے گایہ ہے توکل کی حقیقت۔)بحار  ح

سلام سے سوا ل کیا:٢
ل
ماحدالتوكُ؟قالؑ:ا ن لتُاف مع ۔ج ت  کسی نے ا مام ر ضاعلیہ ا 

ر مات ا :یہ کہ ا للہ پر بھرو سہ کرتے ہوئے اللہ احداً 
ف
ا د  

 

ؑ نے ا ر س (کہ توکل کی حد کیا ہے توا  ب 

 

 

حا ر ح
لن 
ۃ ا 

 

 ب
سفی
 ر و ۔)

 

 (68٢ص٢کسی نہ د

 میں

 

ر ا  ن
ق

 توکل کی ا ہمیت 

 ا سلام ہے١

 

قال  مُوسَ:)۔علامت وُا إينْ يا  ل 
كلَّ ہ  هْي ت و  ع  ي ف  نتُْمْ بيالِلَّّ ق وْمي إينْ كُنتُْمْ آم 

) ين   كُنتُْمْ مُسْہيمي

 ر کھتے ہوتو ا للہ  

 

ترجمہ:ا و ر  موسیٰ نے ا پنی قوم سے کہا کہ ا ے میری قوم ا گر تم لوگ ا للہ پر ا یمان

 ہوہی پر بھرو سہ کرو  ا گر تم 

 

 (84ا  یہ ۔)سور ہ یونسمسلمان

 ہے٢

 

ِ ا یمان

 

نيين  ):۔ علامت وُاإينْ كُنتُْمْ مُؤْمي
كلَّ ت و  ي ف   (ل عَل   الِلَّّ
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 (٢3ا  یہ ا و ر  ا للہ ہی پر  بھرو سہ کرو  ا گر تم لوگ مومن ہو۔)سور ہ مائدہترجمہ: 

سْ ):۔ ا للہ تمام ا مور  میں کافی ر ہتا ہے3 هُو  ح  ي ف  ْ عَل   الِلَّّ كَُّ ت و  نْ ي   (بهُُ ل  م 

ا  ہے تو ا للہ ا سکے  

 

 لئے کافی ر ہتا ہے۔)سور ہ طلاقتمام ا مور کےترجمہ:جو بھی ا للہ پر بھرو سہ کرت

 (3ا  یہ

 

 

 توکل کے ا ثرا ب

ا ١

 

ٰ  حاصل ہوت قال رسول الله ص من أحب أن یكون أتقى الناس :۔تقوی

 فلیتوكل على الله

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

چاہتا ہے کہ لوگون میں متقی ترین  جو یہ:نبی ا کرم 

ے کہ ا للہ پرتوکل کرے۔

 

ئ
 
ی
 
ہ
ر ا ر ت ا ئے ا سُے چا

ق
ر د  
ف

)  : 

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃا لوا 

 

 )4٢6ص :  ٢ر و ص

ا ٢

 

 و ا حترا م کا ت ا ت

 

قال رسول الله ص:من أحب أن یكون أكرم الناس :۔ بب

 فلیتق الله عز و جل

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہے کہ لوگون میں ا حترا م جو یہ چاہتا:نبی ا کرم 

 ر ے

 

ے کہ ا للہ سے د

 

ئ
 
ی
 
ہ
 (١95ا لا  خبار  ص :  )معانی۔ت ا ئے ا سُے چا
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 کے ت ا ر ے میں ہے

 

 :د و سرا  مطلب :سعاد ب

 میں 

 

ر ا  ن
ق

 کرہ 

 

د

 

 ت

 

 سعاد ب
ع د  ) ٌّ ل س  قِي نهُْمْ ش  بيإيذْنيهي ف مي

ہَّمُ ن فْس  إيلَّ تي لت ك 
ْ
  (105ي وْم  ي أ
 عذا ب  ا  جائے گا تو کوترجمہ:

 

 نہیں کرسکےس  د ن

 

ِ ا لٰہی کے کسی سے ت ا ب

 

 ن

 

گاا س  ئی بھی بغیر ا د

 کچھ لوگ شقی ا و ر  کچھ 

 

ر ا ر  ت ا ئیں گے۔ د ن
ق
 سعاد تمند 

( ه ق  ل ش  ل هُمْ ف هاز فير  قُواف فِي النَّاري ين  ش  االََّّ مَّ
 
 (106ف أ

 ا لا جائے گا جہان صرف چیخ پکار  و گریہ ہوگا۔ترجمہ:

 

م میں د

ّ

 

ح ہن

 پھر جو لوگ شقی ہوگئے ا نہیں 

ال  خ عَّ بَّك  ف  بُّك  إينَّ ر  اء  ر  اش  رضُْ إيلَّم 
 
الْْ مالاتُ ل  تي السَّ اد ام  ين  ف هام  الدي

ايرُيدُ) يم    (107ل
 ہے مگر تمہار ا  پرو ر د گار  جو چاہے بیشک تمہار ا  ترجمہ:

 

 مین و  ا  سمان

 

ک ر

 

و ہ و ہیں ر ہیں گے ج ت  ت

 پرو ر د گار  جو چاہے کرسکتا ہے۔

دُلاف فِي الْْ   ين  سُعي االََّّ مَّ
 
رضُْ إيلَّ ل أ

 
مالاتُ ل الْْ تي السَّ ادام  ين  ف هام  نَّةي خالدي

ذُْلذٍ) يْر  مَ  طاءً غ  بُّك  ی  اء  ر  اش   (108م 

 مین قائم ترجمہ: 

 

 و  ر

 

ک ا  سمان

 

 میں ر ہنے و ا لے ہیں ج ت  ت

 

ت

 

ا و ر  جو لوگ سعاد تمند ہون گے و ہ ج ئ

ا 5ا  یہسور ہ ہود  ہے۔)ہیں مگر یہ کہ تمہار ا  پرو ر د گار  جو چاہے س  کی عطا ختم ہونے و ا لی نہیں

 

 (9ت
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 میں 

 

 کرہ ر و ا ت ا ب

 

د

 

 ت

 

 سعاد ب

 ( ماافضت الی ا فوزۃقال عَل یہ و السلام:السعاد۔ ١

 کامیابی 

 

سا ن

 

ن
 بختی(یہ ہے کہ ا 

 

)یعنی خوس

 

ر مات ا :سعاد ب
ف
ا د  

 

سلام نےا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

ترجمہ:حضرب

 (١١٢٢)غرر ا لحكم کسے ہمکنار  ہو۔

بو السع د ف جرہ تمسک سبب خيرۃقال الصادق یہ و السلام:السعاد۔٢
لكُ  الھلکۃُُ سبب خذلن تمسک بو الشقی فجرہ الی ۃلالشقالۃالی النجا

 (بعہم اللہ تعالٰی 

ا د ترجمہ

 

سلام نےا ر س
ل
 صاد ق علیہ ا 

 

 ر ا س کام کو کہتے ہیں س :حضرب
ہ
 

 

ر مات ا :سعاد ب
ف

 ر یعہ  

 

کے د

 ر ا س کام کوکہتے ہیں  س 
ہ
 

 

 حاصل کرسکے ا و ر  شقاو ب

 

 مند ہوکرنجاب

 

 سعاد ب

 

سا ن

 

ن
 ر یعہ ا 

 

 کے د

ت  ت ا تیں ا للہ کے علم میں ہیں۔ 
ا م ہوکر ہ لاک ہوجائے ا و ر  یہ س

 

 بدت

 

سا ن

 

ن
ا 

 

 

 (5ح١84ص١0)بحار ح

ل  الشق اءُ ۔ 3 م  السُعداءُ باليمان لخُذي قال عَل یہ و السلام:یُصي
جۃبا عص ان من بعد ايتَاہ  یہ ھم بالْ ان اذ لضع  ھم منارُ الْق  الح 

 لسب لُ ا ھُدیٰ(
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ل
 علی علیہ ا 

 

 ترجمہ:حضرب

 

ر مات ا :سعاد ب
ف
ا د  

 

 کے سی ت  لوگ مند سلام نےا ر س

 

و ہ ہیں جو ا پنے ا یمان

سوا ہوئے ست  پر  ُ
 لیل و ر 

 

ا ہون کے سی ت  د

 

ب
گ
 ر ہیں ا و ر  شقی لوگ و ہ ہیں جو

 

)عذا ب  سے(حفوظط

ر ا ر د ت د ت ا  گیا ہے 
ق
 

 

 ر یعہ  کیون کہ لوگون کے لئےحق کا ستون

 

 کے د

 

 ا لٰہی تمام ہوچکی ہے بیان

 

ُح ت
ح

 کی ر ا ہ ہموا ر  ہوچکی ہے

 

 ب
پ
 ۔ا و ر  ہدا 

 

 (5ح١84ص١0)بحار ح

 ا لٰہی کے ت ا ر ے میں ہے
ِ
 :تیسرا  مطلب:تقرب 

 کی ر و شنی میں

 

ر ا  ن
ق
 تقرب  

ت  ۔١ ثْن اا كْي لْر 
 
ي ثُمَّ أ ف  نْ  اب  الََّّ ب  ين  اصْط  نْ یي ن  امي نهُْمْ ظ  ادي نهُْمْ اف مي مي هي ل  يم  لني فْسي ال

نهُْمْ س   مي ل  د  ي ذٰ ابيق  بيالْْ يْر  مُقْت صي بي ليك  اتي بيإيذْني الِلَّّ
ضْلُ ا كْ  ا فْ    (32يُر)هُو 

ر ا ر  د ت ا  جنہیں ا پنے بندو ن میں سے چن لیالیکن ترجمہ:
ق
ر ا د  کو 
ف
 ا 

 

 ا ن

 

پھر ہم نے ا س کتاب  کا و ا ر ب

 

 

 ن

 

 میں سے بعض ا پنے نفس پر ظلم کرنے و ا لے ہیں ا و ر  بعض معتدِل ہیں ا و ر  بعض ا للہ کے ا د

 

ا ن

 ا  

 

ر
پ 
 (3٢)سور ہ فاطر ا  یہفضل ہے۔سے نیکیون کی طرف سبقت کرنے و ا لے ہیں یہ ا للہ کا بہت 

)۔٢ اب ق ون  اب ق ون  السَّ السَّ ا و ر  سبقت لینے و ا لون کا کیا کہنا و ہ سبقت ہی لینے و ا لے  (10و 

 )سور ہ و ا قعہ(تھے۔

( ب ون  ق رَّ  )سور ہ و ا قعہ(ا یسے ہی لوگ ا للہ کے مقرّب  ہوتے ہیں۔ (11أ ولئ ك  الْم 

)  في نَّات  النَّعیم   میں (12ج 

 

 کے ت ا غاب

 

 ہون گے۔)سور ہ و ا قعہ( جو نعماب
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)۔3 بین  ق رَّ ن  الْم  اإ نْ كان  م  د ا  کے مقرّب  بندو ن میں سے  (88ف أ مَّ

 

ا و ر  ا گر مر نے و ا لا ح

 ہوگا۔)سور ہ و ا قعہ(

نَّة  ن عیمٍ) ج  یْحانٌ و  ر  وْحٌ و    (89ف ر 

 

 ا و ر  نعمتون کے ت ا غاب

 

تو ا س کے لئے ا  ر ا م ا و ر سکون

 ہون گے۔)سور ہ و ا قعہ(

 کی ر و شنی 

 

 میںتقرب  ر و ا ت ا ب

قال الصادق یہ و السلام:فی تفسيرقو و تعالٰی:ثم الرثناالكتاب:ا ظالم  ۔١
يَوم حوم نفسو لالمقتصد يَوم حوم قہبو لالسابق يَوم حوم ربو 

  یزلجل(

 کی تفسیر میں کہ ستمگر و ہ ہے 

 

 ب
پ
ر مات ا :مذکور ہ ا  

ف
ا د  

 

سلام نےا ر س
ل
 صاد ق علیہ ا 

 

ترجمہ:حضرب

ا  ہے 

 

 کے گرد  چکر لگات

 

ا ب

 

س
ت 
ا  ہے ا و ر  جوا پنی خوا 

 

ا و ر  معتدل و ہ ہے جو ا پنے د ل کے گرد  چکر لگات

ا ہے۔

 

 (١ح١04)معانی ا لاخبار  صسبقت لینے و ا لا و ہ ہے جو ا پنے پرو ر د گار  کے حکم کے گرد  چکر لگات

اماالسابق قال رسول اللہ ص:فی تفسيرقو و تعالٰی:ثم الرثناالكتاب: ۔٢
اً لاماا ظالم يسيراب لاماالمُقتصد ف ُحاسب حساباً بغير حس الجنۃف دخل 

فھم الَّين قالوا)الْمد للہ الَّی  ۃلنفسو ف ُحبس فی المقام ثم يدخل الْن
 (اذھب یناالْزن

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 کی تفسیر میں کہ سبقت :نبی ا کرم 

 

 ب
پ
مذکور ہ ا  

ہے س  کا ان ب  لینے و ا لا و ہ ہے جوبغیر ان ب  کے بہشت میں د ا خل کیا جائے گا ا و ر  معتدل و ہ 

و کتاب  ہوگا ا و ر  ستمگر و ہ ہے جو صحرا ء محشر میں ر و ک د ت ا  جائے گا پھر بہشت میں د ا خل کیا جائے 
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 ِ قیامت

 

 کو ا للہ کہئے گا کہ تمام حمد و ثنا ا س گا یہی و ہ گرو ہ ہوگا جو ر و ر

 

 ن

 

ر ُ
ج
کی س  نے ہم سے غم و 

 د و ر  کیا۔

 

 ح

 

 (638ص8)مجمع ا لبیان

يرقو و تعالٰی:السابق بالْيرات المام قال الْاقریہ و السلام:فی تفس۔ 3
 (لالمقتصد ا عارف للامام لا ظالم لنفسو الَّی ليعرف المام

ر مات ا :نیکی میں سبقت لینے و ا لون سے مرا د  ا مام ہے ا و ر  
ف
ا د  

 

سلام نےا ر س
ل
ر  علیہ ا 
ق
 ت ا 

 

ترجمہ:حضرب

ر ا د  سے مرا د  ا مام کی معرفت ر کھنے و ا لا ہے ا و ر  ا پنے نفس پر ظلم کرنے و 
ف
ا لے سے مرا د  معتدل ا 

ا  ہے۔

 

ب
ھ
ک

 و ہ ہے جو ا مام کی معرفت نہیں ر 

 

(١ح٢١4ص١)ا صول کافی ح

 

 

 کاگیار و ا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  ٢:گیار ہویں س
ہ
مرتبہ سور ہ کوثر  ٢5ر کعت س  کی 

 پڑھنا ہے ۔

 ہ کا ثوا ب  

 

كم :كتب اللہ یزّلجلّ  صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:گیار ہویں ر و ر
لكُّ كُّ حجّة مع نبیٍّ من النب اء ثواب اربع حجاب لیمراتٍ يوم احدٍیشَّ

 یمرةٍ مع صديقٍ شھ دٍ''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 تم :نبی ا کرم 

 

 ہ کے عوص

 

ا للہ تعالٰی گیار ہویں ر و ر

 ب ا ء د یتا ہ کا ثوا ب  لکھلوگون کے لئے چار حج و چار  عمر
ی

 

ت
و صدیقین و شہدا ء کے ہمرا ہ ہے و ہ حج و عمرہ جوا 

ے 

 

ئ
 
پ
 ہون۔گئےا نجام د 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا
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 کی د عا 

 

بِّبْ ا  :گیار ہویں د ن ان  ل   لہَّهُمَّ ح  َّ في هي الْْيحْس  رِّ إيلِ  َّ في هي ا فُْسُوق  ك  هْ إيلِ 
صْ  ان  ل   وْ ل ا عْي ط  ل النِّير ان  بيع  خ  َّ في هي السَّ مْ عَل   رِّ   غي  اث  المُْسْت غي ثيين  ي ا نيك  ح 

ر مانی 
ف
ا 

 

ر ا ر د ے ا و ر  ت
ق
 میری نگاہ میں نیکیون کو محبوب  

 

ا پسند ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

 

 کوت

 

صئ ت
مع
و 

 

 

ر ا ر د ے ا و ر  ا  ح
ق

ر ا د ے ا ے بے پناہ لوگون کی پناگاہ۔ 
ق
 مجھ پر ا پنے غضب ا و ر  جہنم کو حرا م 

 

 کے د ن

۔نیکی ١طلب کیا گیاہے ر ک و تعالٰی سےا للہ تباا س د عا میں بھی تین چیزو ن کو:د عاکی شرح و تفسیر

ا پسندی ٢کی محبوبیت 

 

 کی ت

 

صئ ت
مع
ر مانی و 
ف
ا 

 

۔غضبِ ا لٰہی و جہنم سے د و ر ی کو طلب کیا گیا 3۔ ت

  ہے۔

 کے ا و صاف کے ت ا ر ے میں: پہلامطلب :نیکی ا و ر  ا س

 میں نیکوکار و ن کے ا و صاف

 

ر ا  ن
 ق

دْلي ل   :نیکی ۔ا و ا مرِ ا لٰہی  میں١ مُرُبيا عْ 
ْ
إيتاءي ذيي ا قُْرْبىإينَّ الِلَّّ  ي أ ي نهْى  الْْيحْساني ل    ل 

( رُلن  كَّ ہَّكُمْ ت ذ  ظُكُمْ   ع  الْْ غْيي ي عي ل  ري
المُْنكْ  حْشاءي ل  ني ا فْ   (90ی 

 د ا ر و ن کے حقوق کی ا د ا یگی کا حکم د یتا ہے ا و ر  بدکار ی ترجمہ:

 

 ب
پ
ر ا 
ق
، نیکی ا و ر 

 

ب
ل
بیشک ا للہ عدا 

ا  ہے 

 

 ا و ر  ظلم سے منع کرت

 

ا ئستہ حرکاب

 

ا س

 

ا کہ تم لوگ نصیحت حاصل کرسکو۔،ت

 

سور ہ نحل (ت

 )90ا  یہ
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ا بتائی ہوئی کی  ا للہ۔٢

 

 کے مطابق نیکی کرت

 

ابْت غي في :ر و س ة  اآت   م  ل  ر  ار الْْخي ُ الدَّ اك  الِلَّّ
لت نسْ  ن صي  نْ   ل  ن  الدُّ م  ا ب ك  مي نْ ك  حْسي

 
س  ل أ لت بغْي ا فْ  كْ  ل  ُ إيل  ن  الِلَّّ حْس 

 
فِي اد  ا أ

رضْي إي 
 
دين  )الْْ   (77نَّ الِلَّّ  ليَُيبُّ المُْفْسي
ہ نہ ترجمہ:

ّ
ض
ج
 کے گھر کا ا نتظام کرو  ا و ر  د نیا میں ا پنا 

 

ا و ر  جو کچھ ا للہ نے د ت ا  ہے ا س سے ا  خرب

ب لانے کی 
 ھ
پ

 مین میں فساد  

 

 ا و ر  نیکی کرو  س  طرح ا للہ نے تمہار ے سا تھ نیکی کی ہے ا و ر  ر

 

ھلاو
 

پ

ب لانے و ا لو
 ھ
پ

ا ہے۔کوشش نہ کرو  بیشک ا للہ فساد  

 

ب
ھ
ک

 نہیں ر 

 

)77سور ہ قصص ا  یہ(ن کو د و ست

كُوابيهي :ا و ر  د و سرو ن کے سا تھ نیکی ۔قوم و ا لون ا و ر شتہ د ا ر و ن3 لتشَُّْي ل اعْبدُُلاالِلَّّ  ل 
ينْي إيحْس   بيالوْالدي  يئْاً ل  ي ا قُْرْبٰى ش  بيذي الْ تامٰى   انالً  س    ل  المْ  اري ذيي يني ل الْْ  اكي ل 

بي اريالُْْ ل  الْْ    ا قُْرْبٰى  بي بيالْْ نبْي ل ابنْي السَّ احي انُبي ل الصَّ م  تْ  لي ل  ہ ك  م 
يْم  

 
نْ کان  مُُتْ  انكُُمْ إينَّ الِلَّّ  ل  أ   (36ف خُوراً)الً يَُيبُّ م 

 کرو  ا و ر ترجمہ:

 

ب ک ا و ر  ا للہ کی عباد ب

 

پ
ر ا ر نہ د و  ا و ر  و ا لدین کے سا تھ 

ق
کسی کو ا س کا شرت ک 

 سلوک کرو  ا و ر  ر شتہ د ا ر و ن ا و ر  یتیمون ،مسکینو

 

ن
 
ی

 

س

 

ن

ن ،ر شتہ د ا ر  پڑو سی،ا  پڑو پڑو سی ،پہلو 

لام و  کنیز ست  کے سا تھ 

 

ر ،ع
ف
 د ہ مسا

 

 ر

 

 ب
پ
ر ا د ،غر
ف
رّ ا 

کث 

 

ب
م

ب ک ر فتار  ر کھو بیشک ا للہ مغرو ر و 

 

پ
لوگون 

ا  ہے ۔

 

ب
ھ
ک

 نہیں ر 

 

سا ء ا  یہ (کو د و ست

 

ن
 )36سور ہ 
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 نیکی کے فوا ئد و نتائج

ا  ١

 

ِ پرو ر د گار  کا حاصل ہوت

 

 :۔ توفئ قا ب

ي  ۔١ دُ ين  ج  ل الََّّ نَّهُمْ سُبُہ ن  ا ن  لافي اه  ي  ني لن  هْدي ع  المُْحْسي إينَّ الِلَّّ  ل م  )ال   (69ين 

 کرد یں گے ا و ر  ترجمہ:

 

 ب
پ
ا و ر جن لوگون نے ہمار ی ر ا ہ میں جہاد  کیا ہم ا نُہیں ا پنے ر ا ستون کی ہدا 

 ا  یہ(بیشک ا للہ نیکو کار و ن کے سا تھ ہے۔

 

 (69سور ہ عنکبوب

هُ آت ينْ  ۔٢ شُدَّ
 
اب ہ غ  أ ل مَّ ذٰ اهُ ل  ك  ہمْالً  ني حُكْمالً یي زْيي المُْحْسي

)ليك  نَ   (22ين 

 ا و ر  شریعت عطا کیں ا و ر  ا سی طرح ترجمہ:

 

ا و ر  ج ت  یوسف ا پنی جوا نی کو پہنچے توہم نے ا نُہیں نبوّب

 (٢٢)سور ہ یوسف ا  یہ  ہم نیکی کرنے و ا لون کو جزا د ت ا  کرتے ہیں۔

ل   ۔3 رضْي ب عْد  ل 
 
دُلافِي الْْ ه  إيصْلا  تُفْسي ادْ حي عاً ال  م  وْفالً ط  ي یُوهُ خ  إينَّ ر حْْ ت  الِلَّّ

ري 
نين  ق  ن  المُْحْسي  (56)يب  مي

ُ ا و ر خبرد ا ر   ترجمہ:  ر تے ا و ر  ا 

 

ا ا و ر  ا للہ سے د

 

ر ت ا  نہ کرت
پ 
 مین میں ا صلاح کے بعد فساد  

 

بّ د  ر کھتے ر
م

ا 

 

  د ت ک ہے۔ہوئے پکار ت

 

د

 

 نیکو کار و ن کے ت

 

مت
ح
 (56)سور ہ ا عرا ف ا  یہ بیشک ا للہ کی ر 
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  کے ا سباب  نیکیون سے د و ر  ہونے

ر مانی۔ا و ا مرِ ١
ف
ا 

 

إيذْ :ا لٰہی کی ت لا  اقہُنْ  ل  يہمْ  دُلاإيلَّ ل ج  د م  ف س  اسْجُدُلالْي ةي کان  يس  إيبہْي ئيك 
ن   ذُلن هُ ل   مي ت تَّخي ف 

 
بِّهي أ ر  مْري

 
نْ أ ق  ع  س  نِّ ف ف  لْلي  الْْي

 
يَّت هُ أ نْ دُلنِاء  ذُرِّ ل هُمْ   كُمْ   مي

اليمي  يہظَّ دُلٌّ بيئسْ  ل لً)ين  ی   (50ب د 

ہ کرلیا ا و ر  ج ت  ہم نے ملائکہ سے کہا کہ ا  د م کو سجدہ کرو  تو سوا ئے ا بلیس کے ست  نے سجدترجمہ: 

 میں سے تھا 

 

ّا ب

 

 ب
ج
ر مانی کی لہذا  ا ے لوگوپھرو ہ 

ف
ا 

 

ن کیاتم مجھے ا س نے ا پنے پرو ر د گار  کے حکم کی ت

 بنار ہے ہو

 

 ا و ر ا س کی ا و لاد کو ا پنا سرپرست

 

  کر شیطان

 

ا لمون کے جبکہ و ہ تم ست  چھور

 

کا د من  ہے ط

 (50)سور ہ کہف ا  یہ  لئے بدترین بدلہ ہے۔

 ن کا٢

 

ل  :ا ستعمال۔ مشتبہ غذا و إينَّ ل  سْق  ل  إينَّهُ   في ہ  هْي ل  ي ی  اسْمُ الِلَّّ ري
ال مْ يذُْك  مَّ كُہوُامي

ْ
ت أ

ُوحُون  إيلٰی اطي الشَّ    لْلي   ين  ل 
 
ُج  أ مْ لي عْتمُُوهُمْ ائيهي ط 

 
إينْ أ لوُكُمْ ل  نَّكُمْ إي  ادي

كُون    (121)ل مُشَّْي
 ترجمہ: 

 

ا ہ ہے ا و ر ا و ر ا سُے نہ کھاو

 

ب
گ
ا م نہ لیا گیا ہوکیونکہ یہ کام 

 

بیشک یاںطین تو ا پنے س  پر ا للہ کا ت

ا کہ

 

ا ر ے کرتے ر ہتے ہیں ت

 

تم لوگون  و ہ تم لوگون سے جھگڑا  کریں ا و ر ا گرد و ستون کی طرف ا س

 گے

 

 کی تو بیشک تم لوگ بھی مشرک ہو جاو

 

 کی ا طا عت

 

(١٢١)سور ہ ا نعام ا  یہ ۔ نے ا ن

ر ا موشی۔3
ف
إيذ:ا للہ کی نعمتون کی  نْ نُهْہيك  ق رْي ةً ل 

 
ر دْناأ

 
في اأ رْنامُتَْ  م 

 
قُوا ه  أ س  ف   ا ه  في اف 

ا ہ  هْ  قَّ ی  رْن  ف ح  مَّ وْلُ ف د    (16يراً)ات دْمي اه  ا قْ 
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 مندو ن کو ترجمہ:

 

ا  چاہا تو ا س کے ثرو ب

 

ت  بھی کسی ا  ت ا د ی کو ہ لاک کرت
ا پنا حکم کیا پھر ا و ر  ہم نے ج 

 پرپور ی ہوگئی ا و ر  ہم نے ا نُہیں مکمل طور پر 

 

 ا ن

 

ر مانی کی تو ہمار ے عذا ب  و ا لی ت ا ب
ف
ا 

 

ا نھون نے ت

 لاک کرد ت ا ۔
 (١6)ا سرا ء ا  یہ ہ

 کے ت ا ر ے میں ہے:و  د و سرا  مطلب:فسق 

 

صئ ت
مع

 

 فسق 

 

صئ ت
مع
 کی ر و شنی میںو 

 

ر ا  ن
 ق

ةٍ ۔١ مَّ
ُ
يْر أ مُرُلن  بي كُنتُْمْ خ 

ْ
تْ ليہنَّاسي ت أ خْريج 

ُ
عْرُلفي أ ري  المْ 

ني المُْنكْ  وْن  ی  ت نهْ   ل 
ت   هْلُ ا كْي

 
ن  أ ل وْآم  ي ل  نُون  بيالِلَّّ تؤُْمي هُُمُ ل  كْثْ 

 
نُون  ل أ نهُْمُ المُْؤْمي يْرالً هُمْ مي ابي   كَن  خ 

)ا فْ   قُون   (110اسي
 ہو  تُ لوگون کے لئے منظر ِ عام پر لات ا  گیا ہے تم لوگوترجمہ: 

 

ن کو نیکیون کا تم لوگ بہترین ا مُتّ

ر ا ئیون سے ر و کتے
پ 
 ر کھتے ہوا و ر حکم د یتے ہو ا و ر  

 

 لے  ہو ا و ر  ا للہ پر ا یمان

 

ا گر ا ہل کتاب  بھی ا یمان

 

 

ر  فاسق ہیں  ا  تے تو یہ ا ن

 

کث
 میں صرف چند مومن ہیں ا و ر  ا 

 

ا  لیکن ا ن

 

 ت ا د ہ بہتر ہوت

 

کے حق میں ر

 ا  یہ۔

 

 (١١0)ا  ل عمرا ن

ي ۔٢ ناتي ثُمَّ ل الََّّ داء  ف  ين  ي رْمُون  المُْحْص  ةي شُه  رْب ع 
 
توُابيأ

ْ
لهُمْ ث مانين  ل مْ ي أ ُ اجْلدي

ب داً 
 
ةًأ هاد  لت قْب ہوُال هُمْ ش  ةًل  لْد  )ج  قُون  للئيك  هُمُ ا فْاسي

ُ
  (4ل أ

ا  کی تہمت لگاتے ا و ر چار ا و ر  جو لوگ ت ا کدا من ترجمہ:

 

 ت

 

گوا ہ پیش نہیں کرتے ہیں عور تون پر ر

 لوگون

 

 ر گز ا ن
ہ
 ا و ر 

 

 ے لگاو

 

ا  ا و ر  یہی لوگ فاسق ہیں۔ ا نُہیں ا سَّی کور

 

)نور  کی گوا ہی قبول نہ کرت

 (4ا  یہ



145 
 

ني ۔3 وْن  ی  ي نهْ  ل  ري
مُرُلن  بيالمُْنكْ 

ْ
نْ ب عْضٍ ي أ المُْنافيقاتُ ب عْضُهُمْ مي المُْنافيقُون  ل 

قُو هُمْ َ سُواالِلَّّ  ف ن سي  هُمْ إينَّ المُْنافيقين  هُمُ ا فْاسي ي  يدْي
 
ي قْبيضُون  أ عْرُلفي ل  ن  المْ 

(67) 
ر ا ئیون کا حکم د یتے ا ت ک د و سرے کے سا تھی منافق مرد  ا و ر عور تیں ا  پس میںترجمہ: 

پ 
  ہیں ست  

 کرنے سے ر و کے ر کھتے ہیں 

 

ا و ر  نیکیون سے ر و کتے ہیں ا و ر  ا پنے ہاتھون کو ا للہ کی ر ا ہ میں خرح

  کرد ت ا  بیشک منافقین ہی ا صل

 

لاد ت ا  توا للہ نے بھی ا نُہیں نظر ا ندا ر
 ھ

پ

 میں فاسق ا نھون نے ا للہ کو 

 (67۔)سور ہ توبہ ا  یہلوگ ہیں

 کی ر و شنی میں

 

 ر و ا ت ا ب

 

صئ ت
مع
 فسق و 

من المعاصی  معصیۃفكُ قال الصادق یہ و السلام:لمعنٰ ا فسق:۔١
لالشوق ا غا ب ۃلالشھوۃالَّ بجھۃداخل الكبائرفعہھافایل الدخل ف ھا

فان دام فی ذا ک ا فسق  بجھۃفسق لفایہو فاسق خارج من اليمان فھو
لجب ا ن يكون بتھالنو دخل فی حدالتھالن لالستخفاف فقدحتّٰ ي

 (لاستخفافو کافراً 

ا د   

 

سلام نے ا ر س
ل
ا ہ کو ترجمہ: ا مام صاد ق علیہ ا 

 

ب
گ
ر مات ا :فسق کے معنیٰ یہ ہیں کہ 

ف
ا نجام د ینے و ا لا  

 کو حاصل کرنے کے لئے ا نجام د ے و ہ فسق ہے ا و ر  ا یساکام کرنے و ا لا فاسق 

 

 و شہوب

 

ا پنی  لذب

ا  ہے ا و ر  ا گر ا یسا کرنے و ا لا  ہے لہذا  ا س

 

ر ے سے نکل جات

 

پ
 کے د ا 

 

 ا یمان

 

سا ن

 

ن
عمل کے نتیجہ میں ا 

 مرے میں د ا خل 

 

ر  کے ر
ف
 کرلے تو ا یسا شخص کا

 

ا ہ کو بے ا ہمیت سمجھتے ہوئے ا س کی عاد ب

 

ب
گ
ا س 

ا  ہے۔

 

 ہوجات

 

 (3١ح٢78ص 68)بحار ح
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 لآخرلاآجلًا الضلال:آثرلاعَجلًا  اھل صفۃقال عَل یہ و السلام:فی ۔٢
فا فو صاف الًشَبواآجناكًا نّ انظرالٰی فاسقھم لقدصحب المنكرلتركوا

 (ابت یہ و مفارقو لصبحت بو خلائقولِى ء بو للافقو حتّٰ ش

ر مات ا :گمرا ہ لوگون کے ت ا ر ے میں کہ ا نھون نے د نیا 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ: ا مام علی علیہ ا 

 کو

 

 کاا نتخاب  کیا ا و ر  ا  خرب

 

 کرد ت ا  صاف شفاف ت ا نی کوچھور

 

ر ا موس
ف
 کر گندا  ت ا نی پیا 

 

کے  گوت ا  میں ا ن

ر ا د کو
ف
 فاسق ا 

 

ُر ے کامون کو ا ختیار  کرکے ا نُہیں پسند کرتے ہیں ا و ر ا ن
پ 
کے تحت  د یکھ ر ہا ہون جو 

ر ا د  پڑھاپے کی منزل کو پہنچتے ہیں ا و ر  د و سرو ن کو بھی 
ف
ک ا سی طرح یہ ا 

 

عمل کرتے ہیں یہان ت

  ا سی کا عاد ی بناتے ہیں۔

 

ب لاغہ ح
ل
 (١44و ١9٢)نہج ا 

ر مانی کے نتائجکی للہا 
ف
ا 

 

  ت

 کی پیرو ی١

 

يہرَّحْْني ی صي ًّا :۔ شیطان ب تي لت عْبدُي الشَّ طْان  إينَّ الشَّ طْان  کان  ل
 
ياأ

(44) 

 ترجمہ:

 

 کی پیرو ی نہ کیجئے بیشک شیطان

 

ر ا ہیمؑ نے ا پنے چچا سے کہا(ا ے ت ا ت ا  ا  ب  شیطان
پ 
)ا 

ر مانی کرنے و ا لا ہے
ف
ا 

 

)پرو ر د گار ( کی ت

 

ن
ٰ
م
ح

 (44)سور ہ مریم ا  یہ ۔ر 

ا ٢

 

ہهُْ ناراً :۔عذا ب  ا لٰہی میں گرفتار  ہوت هُ يدُْخي ي ت ع دَّ حُدُلد  ُ ل  ر سُول  نْ ي عْصي الِلَّّ  ل  م  ل 
( ذاب  مُهين  ُ ی  ل  افً هال   (14خالدي



147 
 

ر مانی ا و ر  جوترجمہ: 
ف
ا 

 

ا ہے ا للہ ا سُے جہنم کی ا  گ   ا للہ و  ر سول کی ت

 

  کرت

 

ا و ر  ا سُ کی حدو د  سے تجاو ر

سوا  کنندہ عذا ب  ہےمیں د ا خل کرے گا جہان و  ُ
سا ء ا  یہ  ۔ہ میشہ  ر ہے گا ا و ر  ا س کے لئے ر 

 

ن
 (١4)سور ہ 

 و گمرا ہی3

 

ب
ل
لا

 

نْ :۔ ص
 
مْراأً

 
ر سُولُُ أ ُ ل  ن ةٍ إيذاق ضَ  الِلَّّ لمُؤْمي نٍ ل  يمُؤْمي ماکان  ل ل 
لا لَّ ض  دْض  ق  ُ ف  ر سُول  نْ ي عْصي الِلَّّ  ل  م  مْ ل  مْريهي

 
نْ أ ةُ مي لمًُبيناً ي كُون  ل هُمُ الْْيير  

(36) 

 کویہ ا ختیار ترجمہ:

 

نہیں ہے کہ ج ت  ا للہ ا و ر ا س کار سول کسی کام کے ا و ر کسی مومن مرد و عور ب

 ا ختیار بنے ا و ر  س  نے بھی ا للہ و  ر سول کی 
ِ
ت ا ر ے میں فیصلہ کرد یں تو و ہ ا پنے کام میں صاجت 

لا ہوا ۔

 

 ب
می
ی گمرا ہی میں 

 

علن
ر مانی کی و ہ 

ف
ا 

 

 (36)سور ہ ا حزا ب  ا  یہ ت

 

 

ا ہون کےعلاح

 

ب
گ

 طریقےکے  

 :لكُّ داءدلاء لدلاء ُالَّّنوب الستغفار''صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:۔ا ستغفار ١:

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ہون :نبی ا کرم 

 

ب
گ
ی کی د و ا  ہوتی ہے ا و ر  

 

ن ض

 ر  مر
ہ

 ۔کی د و ا  ا ستغفار  ہے

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (٢435ح٢٢٢ص7)منتخب میزا ن

ا حقوق ا د ا کر۔پڑو سیون کے٢

 

صلی اللہ یہ و السلام:مازال رسول اللہ ''قال عَل :ت
 يوصی بھم حتّ  ظننّا انوّ س ورّثھم '' یہ و لآ و
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ر مات ا :مجھے ا للہ کے ر سول نے ا س قدر  پڑو سی کے حقوق کے 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ:ا مام علی علیہ ا 

 میں بھی

 

 ہوا  کہ کہیں پڑو سی کو ر سول)ص(میرا ب

 

 شرت ک ت ا ر ے میں و صیت کی کہ مجھے گمان

ر ا ر د ت د یں۔
ق

 )تفسیر نمونہ 

 

 (8٢3ص3ح

 : تیسرا  مطلب: غضب ِ ا لٰہی ا و ر جہنم کے ت ا ر ے میں ہے

 کی ر و شنی میں

 

 غضب ر و ا ت ا ب

 (''قال الصادق علیہ السلام:الغضب مفتاح کل شر۔١

ر ا ئی کی چابی ہے
پ 
 ر  
ہ
ر مات ا :غضب 

ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
)ا صول کافی ۔ترجمہ:ا مام علی علیہ ا 

 

 

 (3ح303ص٢ح

  یہ و السلام:ايياک لا غضب فال و جنون لاخخرہ ندم(''قال عَل۔٢

 ہے 

 

ر مات ا :غضب سے بچو کیون کہ غضب کی ا بتدا  جنون
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ:ا مام علی علیہ ا 

 ہے۔

 

 (٢635)غرر ا لحكم ک ا و ر  ا نتہا ندا مت

ا غضب لایدلا و ۃ''قال عَل یہ و السلام:احتَسوا من سور۔3
 تَاھدلنو من الكظم لالْہم(ما
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سلام ترجمہ
ل
ر مات ا :غصہ کرنے سے بچوا و ر :ا مام علی علیہ ا 

ف
ا د  

 

ا س سے مقابلہ کے و سا ئل نے ا ر س

ر د ت ا ر ی کو مہیا کرو ۔
پ 
 (9ح٢64ا مالی صدو ق ص)حلم و 

 کی ر و شنی میں

 

ر  ن
ق
 جہنم 

ل هُمْ  ۔١ هُون  بيهال  فْق  َسْي ل هُمْ قُہُوب  لي  نِّ ل الْْي ن  الْْي ثيرامًي نَّم  ك  نالْي ه 
ْ
دْذ ر أ ل   ق 

عْ 
 
لُّ أ ض 

 
نعْامي ب لْ هُمْ أ

 
لْْ للئيك  کا 

ُ
عُون  بيهاأ ل هُمْ آذان  لي سْم  لن  بيهال  ُ يُن  ليُبصْري

( للئيك  هُمُ ا غْافيہوُن 
ُ
 (179أ

ر ا ر  د ت ا  ترجمہ:
ق
 کی کثیر تعدا د  کو جہنم کے لئے 

 

ّا ب

 

 ب
ج
 ا و ر  

 

سا ن

 

ن
 کے  )کیون کہ(ا و ر  بیشک ہم نے ا 

 

ا ن

 ت ا س د ل ہیں مگر و ہ سمجھتے نہیں ا و ر  ا 

 

 کے ت ا س کان

 

 کے ت ا س ا  نکھیں ہیں مگر و ہ د یکھتے نہیں ا و ر  ا ن

 

ن

ر ے ہیں یہی لوگ ا صل 
پ 
 ت ا د ہ 

 

 سے بھی ر

 

ے نہیں یہ چو ت ا یون کی مانند ہیں بلکہ ا ن

 

ئ

 

سی
ہیں مگر و ہ 

 (١79۔)سور ہ ا عرا ف  یہ میں غافل ہیں

غیٰ  ۔٢ نْ ط  ام  مَّ
 
 س  نے سر کشی کی ہوگی ۔ پھر(37) ف أ

نْ  الْْ   اة  الدُّ آث ر   ندگی کو ا ختیار  کیا ہوگا۔ (38  ا)ل 

 

 ا و ر  د نیاو ی ر

ل ىٰ 
ْ
أ  تو بیشک جہنم ا س کا ٹھکانہ ہوگی۔ (39) ف إينَّ الْْ حي م  هِي  المْ 

 

  ت ا ب

 

 عاب

 

ا ر

 

ا 37)سور ہ ت

 

 (39ت

نكُْمْ إيلَّلاريدُهاکان  عَل   ۔3 إينْ مي قْضي ًّا)  ل  تمْاً م  بِّك  ح  ا و ر  تم میں سے کوئی (71ر 

 کے سا منے پیش نہ کیا جائے یہ تمہار ے ر ب  کا تمی فیصلہ ہے۔ ا یسا نہیں ہے  تُ جہنم
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ي  الميين  في ثُمَّ نُن جِِّّ الََّّ رُا ظَّ ن ذ  وْال  ثي ًّا)ين  اتَّق   د یں  (72 هاجي

 

ر ا د  کو نجاب
ف
پھر ہم پرہیزگار ا 

  د یں گے۔

 

ا لمون کو جہنم میں چھور

 

  گے ا و ر  ط

نكُْمْ إيلَّ  إينْ مي تْ   لاريدُهاکان  عَل  ل  بِّك  ح  قْضي ًّا)ر  ا و ر  تم میں سے کوئی ا یسا  (71ماً م 

 نہیں ہے  تُ جہنم کے سا منے پیش نہ کیا جائے یہ تمہار ے ر ب  کا تمی فیصلہ ہے۔

ي  ثي ًّا)ثُمَّ نُن جِِّّ الََّّ الميين  ف هاجي رُا ظَّ ن ذ  وْال   د یں  (72ين  اتَّق 

 

ر ا د  کو نجاب
ف
پھر ہم پرہیزگار ا 

  د یں 

 

ا لمون کو جہنم میں چھور

 

 (7٢ا  یہ گے۔)سور ہ مریمگے ا و ر  ط

 کی ر و شنی میں

 

 جہنم ر و ا ت ا ب

''قال عَل یہ و السلام:ایہمواانو  يس  ھٰذالْلد الرق ق صب عَل النار ۔١
فارحْوانفوسكم فانكم قد جريتموھا فی مصائب الدن ا افرايتم جزع 

تدم و لالرمضا ترقو؟ فك ف اذا  ۃتص بو لا عثْ ۃاحدكم من الشوک
 ضج ع حجر لقرين ش طان( کان بين طائفين من نار

 
ل
ر مات ا :ت ا د  ر کھوترجمہ:ا مام علی علیہ ا 

ف
ا د  

 

ا ب  نہیں لاسکتی ہے  سلام نے ا ر س

 

 ک کھال جہنم پر ت

 

ا ر

 

یہ ت

ب  جبکہ لہذا  ا پنے ا  ب  پر ر حم کرو  

 

پ
 و مصا

 

کلاب

 

س
م
 مات ا  تم لوگون نے د نیا و ی 

 

ہے کیا میں ا  گ کو ا  ر

 مین پر گرتے تم لوگون نے ملاحظہ کیا کہ ج ت  کوئی خار  تم میں سے کسی 

 

 میں لگتا ہے ت ا  ر

 

کے بدن

 ے چبھنے 

 

ر
پ 
 مین کے گرم سنگر

 

 ا  لود  ہوجانے  ت ا ر

 

تو کس کے نتیجہ میں کتنے بیتاب  ہوتے ہوہوتوخون
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ی 

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

 کی 

 

ے ہو جہان ا  تشی پتھرو ن کابستر ا و ر  شیطان

 

سکئ
 کر

 

ت

 

ر د ا س
پ 
طرح جہنم کی ا  گ کو 

 ہوگی۔

 

ب لاغہ ح
ل
 (١83)نہج ا 

:اين لْھنم بابالًيدخہھاايلمن شفاغ ضو لآ وصلی اللہ یہ و  ''قال النبی۔٢
 اللہ تعالٰی( بمعصیۃ

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہ ہے س  سے :نبی ا کرم 

 

جہنم میں ا ت ک ا یسا د ر و ا ر

 ر یعہ شفا بخشتے ہیں۔

 

ر مانی کے د
ف
ا 

 

تنبیہ )صرف و ہ لوگ د ا خل ہون گے جو ا پنے غصہ کو ا للہ کی ت
 

 

 (١٢١ص١ا لخوا طرح

الجوفان:ا فم :اكثْمايدخل الناس النارصلی اللہ یہ و لآ و النبی''قال ۔3
 لا فرج(

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 جہنم میں د و چیزو ن :نبی ا کرم 

 

 ب
پ
ر 

 

کث
لوگون کی ا 

ما ل ح۔شرم گاہ۔ ٢۔شکم١کے سی ت  جائے گی
لع
 (4407١)کنزا 
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 کات ا ر 

 

 ماہ ر مضان

 

 و ا ن د ن

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے8:ت ا ر و یں س
ہ
س  کی 

 سور ہ قدر  پڑھنا ہے۔

 ہ کا

 

:جعل اللہ یزّلجلّ  كم يوم صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:ثوا ب  ت ا ر و یں ر و ر
اثنایشَّايماناً يبدّل اللہ سيئّاتكم حسناتٍ ليَعل حسناتكم اضعافاً ليكتب 

 'سنةٍ ا ف حسنةٍ' كم لكُّ ح

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 تم :نبی ا کرم 

 

 ہ کے عوص

 

ا للہ تعالٰی ت ا ر و یں ر و ر

ا ہ کو نیکی میں تبدیل کرد یتا ہے ا و ر  تمہار ی 

 

ب
گ
ر ا ر د یتا ہے س  میں 

ق
 

 

لوگون کے لئے ا یساا یمان

 ا ر  حسنہ

 

 ر
ہ
 

 

 ر  نیکی کے عوص
ہ
ا  کرد یتاہے ا و ر  تمہار ے لئے 

 

ب
گ
ر  ۔ لکھ د یتا ہےنیکیون کو د ُ

ھ

 

ش

)فضائل ا لا

 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

 (8٢ص٢ا لب

 ہ کی د عا

 

 کے ت ا ر و یں ر و ر

 

نِي في هي ا  :ماہ ر مضان افي ل اسْتَُْ ف  ل ا عْ  تَْي يِّنِِّ في هي بيالسِّ لہَّهُمَّ ز 
نِِّ في  افي ل  آمي نصْ  دْلي ل  الْْي ہنِْي في هي عَل   ا عْ  افي ل  احْْي ف  ا كْ   هي بيہيب اسي ا قُْنُوعي ل 

ين   ة  الْْ ائيفي صْم  تيك  ي ا یي صْم  افُ بيعي خ 
 
ا أ نْ كُُِّ م   ‘‘مي
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 کا لباس 

 

 ب
پ
 و کفا

 

ر ماا و ر  قناعت
ف
 ین 

 

ر
م
 مجھے ت ا ک د ا منی کے لباس سے 

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

 ر نے و ا لی 

 

 ر د
ہ
 میں ر کھ 

 

ر ما ا و ر  مجھے ا مان
ف
 

 

 ب
پ
پہناا و ر  مجھے عدل و ا نصاف سے کام لینے کی توفیق عنا

 ر نے و ا 

 

 لے لوگون کی پناگاہ۔ چیز سے ا ے د

 ٢۔عفت و ت ا کدا منی١چیزو ن کو طلب کیا گیاہے چار ا س د عا میں :د عاکی شرح و تفسیر 

 

۔قناعت

 شعار ی

 

 ب
پ
 4۔عدل و ا نصاف3و کفا

 

 ۔۔ا من و ا مان

 :عفت و ت ا کدا منی کے ت ا ر ے میں ہے:پہلامطلب

 لغت میں عفت کی تعریف

  ئ''''الكفّ یمّا ليَلّ لق ل الستعفاف: الصب لا نّزاھة ین الش۔١

 

 

ر

 

پ
ا جا

 

ا  یعنی ت

 

ا ،و صبر کرت

 

ا ۔چیز سےبھی کسی ا و ر کامون سے ا جتناب  کرت

 

)کتاب  د و ر ی ا ختیار  کرت

  ا لعین

 

 ا لعرب  ٢١ص9ح

 

  ،لسان

 

 (539ص٢ح

ای ان کان ا فقير يَاف زيادة 'ل يستعفف الَّين  ليَدلن نكاحاً '۔:٢
ا فقربالنكَح فہ جتھدفی قمع الشھوات لطہب ا عفّةبالرياضة  تسكين 

 'شھوتو '
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ے کہ عفت و ت ا کدا منی ا ختیار  کریں یعنی یعنی

 

ئ
 
ی
 
ہ
 نہیں ر کھتے ا نُہیں چا

 

:جولوگ نکاح کی ا ستطاعت

 کوکنٹرو ل 

 

ے کہ ا پنی شہوب

 

ئ
 
ی
 
ہ
 ت د  فقر کا خوف ہوتو ا نُہیں چا

 

ر
م
ا گر فقیر ہیں ا و ر  نکاح کرنے سے 

ا کہ ا س

 

 ر یعہ عفت و ت ا کدا منی ا ختیار  کریں ت

 

  کریں ا و ر  ر ت ا ضت کے د

 

ن
 
سکی

 

ن

 کو

 

طرح ا پنی شہوب

  مجمع ا لبحرین33ا  یہ)سور ہ نور ۔سکیں  پہنچا

 

 (١0٢ص5ح

 کی ر و شنی میں

 

ر ا  ن
ق
 عفت و ت ا کدا منی 

ي  ۔١ الََّّ راءي يہفُْق  لافِي ل ُ حْصري
ُ
ي ل    ين  أ ب لي الِلَّّ بهُُمُ س  سْ  رضْي يَ 

 
بافًِي الْْ ْ ي سْت ط عُون  ضَ 

غْني   
 
لُ أ يسي اء  الْْاهي فُهُمْ ِ في ت عْري فُّ ن  التَّع   افاً النَّاس  إيلْْ   ي سْئ ہوُن  اهُمْ ل   م  مي

م   يْرٍ ل  نْ خ  قُوامي ہي اتُنفْي )ف إينَّ الِلَّّ  بيهي ی   (273 م 

 فقرا ءکے)ترجمہ:

 

( ا ن

 

ے گئے ہون ا و ر  لئے ہیں جوصدقاب

 

ئ
 
پ
 ا ل د 

 

ا للہ کی ر ا ہ میں سختی میں د

 

 

 بھی نہ ر کھتے ہون جاہل لوگ ا نُہیں ا نُ

 

 کی ا ستطاعت

 

 مین میں تجار ب

 

کی عفت کی بناپر مالدا ر   ر

  سمجھ ر ہے

 

  ہون جبکہ تم ا نُ

 

 سے ا نُ

 

 لو کے حالاب

 

 کو پہچان

 

 ب
پ
و ہ لوگون سے چمٹ کر  گےکی غر

ب ک چیز میں سے ا نفاق کرتے ہوبیشک ا للہ ا سُے خوب  

 

پ
سوا ل نہیں کرتے ہیں ا و ر  تم لوگ جو بھی 

 (٢73)سور ہ بقرہ ا  یہجانتا ہے۔
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ل  ۔٢ كُہوُه  ل 
ْ
بيد  اإيسْر  ت أ نْ افالً 

 
ني  اراأً نْ کان  غ  م  ُلال  نْ کان  ف ہيْ   ًّاي كْب  م  فْ ل  سْت عْفي

عْرُلفي ف إيذ  ف قيراً  كُلْ بيالمْ 
ْ
مْو  اف ہْ  أ

 
مْ أ هْي

عْتُمْ إيل  مْ ل  ال  د ف  ہ  هْي دُلای  شْهي
 
فٰ هُمْ ف أ ي   ك  بيالِلَّّ

سي    (6)يباً ح 
 ماترجمہ:

 

 میں ا ان سِ  ؤا و ر  یتیمون کو ا  ر

 

ک کہ و ہ نکاح کے لائق ہوجائیں ا و ر  ا گر ا ن

 

یہان ت

  مسئولیت

 

 کا مال ا نُ

 

  پیدا  ہونے کاا ان س کرو  توا نُ

 

  کے ورا لے کرد و  ا و ر  ا نُ

 

کے مال کو ا نُ

 

 

 ت ا د تی کرتے ہوئے ت ا ا نُ

 

 ر  سے نہ کھا  پرر

 

 ے ہونے کے د

 

ر
پ 
ا و ر  جو تم میں غنی ہے و ہ ؤکے لدیی 

 کرنے سے 

 

 کا مال ا پنے ا و پر خرح

 

 کی مقدا ر  پرہیز کرے ا و ر  جوا ن

 

فقیر ہے و ہ بھی صرف ضرو ر ب

 

 

 کے مال  میں ا نُ

 

 کا مال ا ن

 

ا و ر  ؤکے ورا لے کرد و  تو ا س پر گوا ہ ٹہرا  سے لے سکتا ہے پھر ج ت  ا ن

سا ء ا  یہا للہ ان ب  کے لئے کافی ہے ۔

 

ن
(6) 

ي ۔3 ين  ين  ل  ل  يْ سْت عْفيفي الََّّ نْ ف ضْہيهي ل الََّّ ُ مي تَّّ يُغْني  هُمُ الِلَّّ دُلن  نيكاحاحً  ي
يَ 

يمْانُ 
 
تْ أ ہ ك  ام  مَّ تاب  مي مْ ي بتْ غُون  ا كْي ہيمْتُمْ ف هي كُمْ ف كَتيبُوهُمْ إينْ ی 

ت  اتيكُمْ عَل   الْْيغاءي  ل تكُْريهُواف  ي آتاكُمْ ل  ي الََّّ نْ مالي الِلَّّ آتوُهُمْ مي يْرالً  خ 
نْ يكُْريهْهُ  م  نْ ال  ر ض  الْْ  اةي الدُّ ناً لتي بتْ غُوای  ر دْن  ت  صُّ

 
نْ إينْ أ نَّ ف إينَّ الِلَّّ  مي

إيكْراهي  فُور  ر ح م  ب عْدي نَّ غ   (33)هي
ا و ر  ا پنی ت ا ک د ا منی کا خیال ر کھیں جو لوگ نکاح کرنے کی و سعت نہ ر کھتے ہون یہان  ترجمہ:

ی معاہدے کے طلبگار  ہون   

ن

 

کی

لام و  کنیز 

 

  کرد ے ا و ر  جو ع

 

ک کہ ا للہ ا نُہیں ا پنے فضل سے بے نیار

 

ت

ی معاہدہ کرلو   

ن

 

کی

 سے 

 

 میں نیکی د یکھو تو ا نُ

 

و  جو ا للہ نے  ا للہ کے مال میں سے د  ا و ر  ا نہیںتو ا گر ا ن

ا  پر مجبور  نہ کرو د نیاو ی فائدہ حاصل کرنے کی خاطر ا گر و ہ 

 

 ت

 

و  ر
ک
تم لوگون کو د ت ا ہے ا و ر  ا پنی کنیزو ن
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 میں  ت ا کدا منی کی خوا ہشمند ہون ا و ر  جو ا نہیں مجبور  کرے گا تو بیشک ا ن

 

کے مجبور  ہونے کی صور ب

 ہے)

 

 ا  بخشنے و ا لا و  مہرت ا ن

 

ر
پ 
 (33نور  ا  یہ ا للہ 

 کی ر و شنی میں

 

 عفت و ت ا کدا منی ر و ا ت ا ب

 ''قال الْاقر یہ و السلام:ما یُبيد  الُلہ ِش ئٍ افضلُ من یفّة بطنٍ لفرجٍ''  ۔١

 ر یعہ ا للہ کی بندگی  

 

ر مات ا :ست  سے ا فضل ترین چیز س  کے د
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ر  علیہ ا 
ق
ترجمہ: ا مام ت ا 

)ا صول ۔شرم گاہ کی حفاظت۔٢ظت۔پیٹ کی حفا١ : کو حاصل کیا جاسکتا ہےو ہ د و چیزیں ہیں

 

 

 (١ح٢40ص4کافی ح

 '''قال عَل یہ و السلام:الْرفة مع ا عفّة خير من ا غنٰٰ مع ا فجور'۔٢

ا ہون کے سا تھ 

 

ب
گ
ر مات ا :ت ا کدا منی کے سا تھ کافقر بہتر ہے 

ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ: ا مام علی علیہ ا 

 ی سے۔

 

 کی بے نیار

 

 ح

 

 (355ص4)ا لحیاہ

و السلام:انّ ابتغاءا فضل من السنّةلايلّجَال ام الْسن یہ ''قال الم۔3
 ل يست ا عفّة بدافعة رزقاً''فی ا طہب من ا عفّة

ا  مستحب ہے ا و ر  طِلب 

 

 ی طلب کرت

 

 ت ا د ہ ر و ر

 

ر مات ا :بیشک ر
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ: ا مام حسن علیہ ا 

 ی ہاتھ سے نہیں جاتی 

 

 ی میں ا عتدا ل ت ا کدا منی ہے  ا و ر ت ا کدا منی سےکوئی بھی ر و ر

 

ر و ر

 ہے۔

 

 )ا لحیاہ

 

 (355ص4ح
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ا ر ہ کے تمات لاب
ّ
 میں نفس ا م

 

ر ا  ن
ق

 

ب رِّ ۔١
ُ
ماأ وءي   ن فْسيءُ ل  ة بيالسُّ ار  مَّ

فُور  ر ح م  إيلَّم  إينَّ النَّفْس  لْ   م  ر بِِّّ إينَّ ر بِِّّ غ   ار حي
ر ا ئیون کا حکم د یتاہے مگر یہ کہ ترجمہ: (53)

پ 
ر ا ر  نہیں د یتابیشک نفس 

ق
ر ی 
پ 
ا و ر  میں ا پنے نفس کو 

 ہےمیرا  پر

 

 ا  بخشنے و ا لا و  مہرت ا ن

 

ر
پ 
 (53)سور ہ یوسف ا  یہ ۔و ر د گار  ر حم کرے بیشک میرا  پرو ر د گار  

ا) ۔٢ اه  وَّ اس  م  ن فْسٍ ل   ا و ر  ا سُ (7ل 

 

سا ن

 

ن
 کرنے و ا لے کی قسم۔ ا و ر ا 

 

ر ست  کے د ُ

ا) ت قْواه  ال  هافُجُور ه  م  لهْ 
 
ی ر ا ہیں بھی پھر(8ف أ

ک

ر ا ئی ا و ر ا چھائی د و نون
پ 
 کو

 

سا ن

 

ن
ا للہ نے ا 

 د کھاد یں۔

ا)ق دْ  ه  كََّ نْ ز  فہْ ح  م 
 
لاح ت ا ئی س  نے نفس کو ت ا کیزہ کرلیا۔(9أ

 بیشک ا س نے ف

ا) اه  نْ د سَّ اب  م  ق دْخ  ا ا ٹُھات ا  س  نے نفس کو ا  لود ہ کیا۔(10ل 

 

)شمس ا و ر بیشک ا س نے گھات

 (١0سے7ا  یہ

 میں نفس لواّ مہ کی ا  گاہی

 

ر ا  ن
ق

 

ل  ۔١ )ل  ةي ام  مُ بيالنَّفْسي الہَّوَّ قسْي
ُ
 (2أ

ر ا ترجمہ:
پ 
ا ہون۔ا و ر 

 

 کرنے و ا لے نفس کی قسم کھات

 

 ا  یہ ئیون پر ملامت

 

 (٢)سور ہ قیامت

و ىٰ  ۔٢ ني الهْ  ن هى  النَّفْس  ی  بِّهي ل  قام  ر  اف  م  نْ خ  ام  مَّ
 
 (40) ل أ
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 سے بچانے و ا لا ہوگا۔ترجمہ:

 

ا ب

 

س
ت 
ا  ہوگاا و ر  ا پنے نفس کو خوا 

 

ب
ھ
ک

 ا و ر جو ا پنے پرو ر د گار  کاخوف ر 

 ا  یہ

 

 عاب

 

ا ر

 

 (40)ت

ُ ۔3 تْ ل  وَّی  ) ف ط  ين  ن  الْْاسري صْب ح  مي
 
ت ہ هُ ف أ ق  خ هي ف 

 
تلْ  أ   (30ن فْسُهُ ق 

ا س نے ا سُے قتل کرد ت ا   لہذا بھائی کے قتل پر تیار کرد ت ا  کے نفس نے ا سے )قابیل(لہذا ا سترجمہ:

 (30)مائدہ ا  یہ ۔و ہ خسار ہ ت ا نے و ا لون میں سے ہو گیا تو

 کے ت ا ر ے میں ہے

 

 :د و سرا  مطلب: قناعت

 کی ر و 

 

 ا  ت ا ب

 

 شنی میںقناعت

) ۔١ اهيدين  ن  الزَّ كَنوُافي هي مي ةٍ ل  عْدُلد  م  م  ْسٍ د راهي نٍ بِ  لْهُ بيث م   (20ل شَ  

ِ یوسف نے ا نُہیں معمولی و  محدو د  د ر ہم میں بیچ د ت ا ا و ر  و ہ لوگ تو یوسف سے ترجمہ:

 

ر ا د ر ا ن
پ 
ا و  ر 

 (٢0)یوسف ا  یہ بیزا ر  ہی تھے۔

ٰ  ۔٢ وْاعَل  س 
ْ
ت فْ   يك  لْات أ ل  اف ات كُمْ ل  يَُيبُّ كَُُّ مُُتْالٍ م  ُ ل  اآتاكُمْ ل الِلَّّ ر حُوابيم 

 (23ف خُورٍ)

ا کہ تم لوگ ہاتھ سے چلی جانے و ا لی چیز و ن پر ا فسوس نہ کرو  ا و ر  ملنے و ا لی چیزو ن پر  ترجمہ:

 

ت

ا ہے۔

 

ب
ھ
ک

 نہیں ر 

 

ر ا د  کو د و ست
ف
 نے و ا لے مغرو ر  ا 

 

ر
ک
 ر  ا 
ہ
 ا و ر  ا للہ 

 

 نہ ہوجاو

 

 (٢3ا  یہ)حدت د  خوس
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 کی ر و شنی

 

 ر و ا ت ا ب

 

  میںقناعت

الح اللہ تعالٰی الٰی داللدالنبی:لضعتُ ا غنٰٰ فی ا قنایةي لھم يطہبونو '' ۔١
 :''فی كثْة المال فلا يَدلنو

ر ا ر د ت ا  ہے جبکہ 
ق
 میں 

 

 ی کو قناعت

 

 د  ؑ کی طرف و حی کی کہ میں نے بے نیار

 

ترجمہ:ا للہ تعالٰی نے د ا و

 کرتے ہیں لہذا  لوگ ا سُے نہیں

 

لاس

 

 میں ت

 

ر ب

 

کث
ے ہیں۔ لوگ ا سُے مال کی 

 

سکئ
 ت ا 

 

)منتخب میزا ن

 

 

مہ ح
حک
ل

 (380ص5ا 

''قال علی علیہ السلام:انعم الناس عیشاً من منعحہ الله سبحانہ القناعة واصلح ۔٢

 لہ زوجہ''

 ندگی 

 

 و جہ عطا کی ا سُے ر

 

ب ک ر

 

پ
 ا و ر  

 

ر مات ا : تُ ا للہ نے قناعت
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ: ا مام علی علیہ ا 

 ا  ہے

 

 )منتخب میز۔کی تمام نعمتون سے نوا ر

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (380ص5ا ن

''قال الصادق یہ و السلام:انظر الٰی من ھو دلنک فی المقدرة لل تنظر ۔3
م   ک''  الٰی من ھو فوقک فی المقدرة فانّ ذا ک اقنع  ک بما قُسيّ

 ہو ا سُ کی طرف د یکھو ا و ر  جو 

 

ر مات ا :جو تم سے تنگ د ست
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ: ا مام صاد ق علیہ ا 

 ت ا د ہ مالدا ر  

 

ا س سے تم قانع ہوگے ا س پر جو تمہار ے کہ ہوا س کی طرف نہ د یکھو کیون تم سے ر

ر ا ر د ی گئی ہے۔
ق
 ی 

 

 صلئے ر و ر

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (537)منتخب میزا ن
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 و ا نصاف کے ت ا ر ے میں ہے

 

ب
ل
 :تیسرا مطلب:عدا 

 کی ر و شنی میں

 

 و ا نصاف ا  ت ا ب

 

ب
ل
 عدا 

 نکتہ

 

ب
ل
ہ عدا 

 

ب
م
کل
 میں 

 

ر ا  ن
ق
:٢7  

 

 ت ا ر  ا  ئے ہیں: 7مرتبہ ا و ر ا س کے مشتقاب

ث  ل ضَ   ۔١ ُ م  مُ ل  لًا ب  الِلَّّ بكْ 
 
دُهُاأ ح 

 
يْني أ

ٰ ر جُہ  رعَُل  قْدي ْ  ي  ٰ  ش  ٌّ عَل  كُ  وْلهُ  ءٍل هُو  م 
يْن م  

 
هْهُ لْ  أ ٰ ايوُ جِّ دْلي ل هُو عَل  مُرُ بيا عْ 

ْ
نْ ي أ م  ل  لْ ي سْت وي هُو  تي بِي يْرٍه 

ْ
اطٍ صي   ي أ

  (76 مٍ)مُسْت قي 

ر ا د  کی ترجمہ:
ف
 د و  ا 

 

 کیں ہیں جن میں سے ا ت ک گونگا ہو ا و ر  ا س ا و ر  ا للہ نے ا ن

 

ا لیں بھی بیان

 

ب
م

ا ہے ا یسے کوجہان کہیں بھی بھیج کے ا ختیار  میں کچھ بھی نہ ہو و ہ خود  ہی ا پنے 

 

ا  قا پر بوجھ ہوت

 کا حکم د یتاا و ر  د ت ا 

 

ب
ل
ر  ہوسکتا ہے ا س کے سا تھ جو عدا 

پ 
ر ا 
پ 
جائے و ہ خیر نہیں لا سکتا کیا یہ شخص 

 ہو۔

 

 ن

 

ر
م
 (76ا  یہ سور ہ نحل)سیدے  ر ا ستے پر گا

نُواكُو۔٢ ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
داء  ياَ ي شُه  َّ ن آنُ ق وْمٍ نوُاق وَّامين  لِلّي نَّكُمْ ش  م  رْي

سْطي ل ليَ  بيا قْي
لوُاهُو    عَل   لوُاایْدي لَّت عْدي

 
يہتَّقْوىأ قرْ بُ ل

 
)  أ ہُون  بيما ت عْم  بير    (8ل اتَّقُواالِلَّّ  إينَّ الِلَّّ  خ 

ِ ترجمہ:

 

 ا للہ کے لئے قیام کرنے و ا لے ا و ر  عاد لانہ گوا ہی د ینے و ا لے  ا ے صاحبان

 

ا یمان

 

 

ب
ل
  د و  عدا 

 

 کو چھور

 

ب
ل
 پر تیار نہ کرے کہ عدا 

 

 ا و ر تم لوگون کو کسی قوم کی د شمنی ا س ت ا ب

 

ہوجاو
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 ر تے ر ہو بیشک ا للہ تمہار ے ا عمال 

 

ر یب ہے ا و ر  ا للہ سے د
ق
 ت ا د ہ 

 

سے کام لو جوکہ پرہیزگار ی سے ر

 ت ا د ہ ا  گاہ ہے ۔

 

 (8ا  یہمائدہ  )سور ہسے ر

مُرُبيا۔3
ْ
إيتاءي إينَّ الِلَّّ  ي أ الْْيحْساني ل  دْلي ل  ي نهْى  ذيي ا قُْرْبى عْ  ني ا فْ    ل   حْشاءي ی 

الْْ غْيي ي عي  ل  ري
المُْنكْ  رُلن  ل  كَّ ہَّكُمْ ت ذ   (ظُكُمْ   ع 

 د ا ر و ن کے حقوق کی ا د ا یگی کا حکم د یتا ہےترجمہ:

 

 ب
پ
ر ا 
ق
، نیکی ا و ر 

 

ب
ل
بدکار ی ا و ر   بیشک ا للہ عدا 

 ا و ر 

 

ا ئستہ حرکاب

 

ا س

 

ا کہ تم لوگ نصیحت حاصل کرسکو۔،ت

 

ا  ہے ت

 

 (90)نحل ا  یہ ظلم سے منع کرت

 کی ر و شنی میں

 

 و ا نصاف ر و ا ت ا ب

 

ب
ل
 عدا 

 

 

 ب
پ
اقر یہ و السلام:من استّن ِسنّةیدلٍ فاتُبيع کان  و اجرمن ''قال الْ۔١ر و ا 

ا ن ينتقض من اجورھم ش ئ لمن استّن سنّة جورٍ فاتُبع یمل بھامن غير
 کان یہ و مثل لزرٍ من یمل بو من غير ا ن ينتقض من الزارھم ش ئ''

ر  
ق
ر مات ا :جو ترجمہ: ا مام ت ا 

ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 کو علیہ ا 

 

 کی ر و سِ

 

ب
ل
جار ی کرے گا تو ا س بھی عدا 

ر  کا شرت ک ہے بغیر کسی کمیپر
پ 
ر ا 
پ 
کے ا و ر  جو بھی  عمل کرنے و ا لے کے سا تھ یہ بھی ثوا ب  میں 

 کو

 

ُر ی ر و سِ
پ 
ر  کا  جار ی کرےکسی 

پ 
ر ا 
پ 
ا ہ میں 

 

ب
گ
 ر عمل کرنے و ا لے کے سا تھ 

ہ
گا و ہ بھی ا س پر 

 )تفسیر نمونہ شرت ک ہے بغیر کسی کمی کے۔

 

  7١١ص٢0ح

 

کتاب  ا مرت ا لمعرو ف و نہی ١١و سا ئل ح

ر (
ک

 

ب
م
ل

 عن ا 
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 کے ت ا ر ے میں:

 

                     چوتھامطلب:ا من و ا مان

 

 

 کی ر و شنی میںا   ا من و ا مان

 

 ت ا ب

ہُواعَل   ۔١ اد خ  ُ   ف  آلىيوُسُ   ف ہ مَّ إينْ شاء  الِلَّّ صْر  قال  ادْخُہوُامي يهْي ل  ب و 
 
هْي أ إيل 

( نين   د ت ک ہوئے تو ترجمہ: (99آمي

 

ر

 

پ
پھرج ت  و ہ لوگ یوسف کے ت ا س پہنچے ا و ر  یوسف کے 

 میں ر ہیں گے۔

 

ا ءا للہ ا مان

 

س

 

ن
 لوگون سے کہا کہ ا  ب  لوگ مصر میں د ا خل ہون ا 

 

 یوسف نے ا ن

 (99ا  یہ)سور ہ یوسف 

ين  ي  ۔٢ نْ ل الََّّ
 
ُ بيهي أ اللََّّ ر  م 

 
اأ عُون  م  ي قْط  م ثاقيهي ل  نْ ب عْدي ي مي اللََّّ هْد  نقُْضُون  ع 

( اري ل هُمْ سُوءُ الدَّ للئيك  ل هُمُ الہَّعْن ةُ ل 
ُ
رضْي أ

 
دُلن  فِي الْْ يُفْسي ل  ل   (25يوُص 

  د یتے ہیں ا و ر ترجمہ:

 

 ر کھنے کا حکم د ت ا  گیا ا و ر جولوگ ا للہ کے عہدکو تور

 

 سے جن سے تعلقاب

 

ہے ا ن

 کے لئے لعنت ا و ر  بدترین گھر ہے۔

 

ر ت ا  کرتے ہیں ا ن
پ 
 مین میں فساد  

 

 قطع تعلق کرلیتے ہیں ا و ر  ر

 (٢5ا  یہ)سور ہ ر عد
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 کی ر و شنی میں

 

 ب
پ
 ر و ا 

 

 ا من و ا مان

 

 

 ب
پ
یہ و السلام:قال موسَٰ ا ھٰی فماجزاء من ''قال المام ا ھادی ۔:١ر و ا 

سكرات الموت يناديو  یہ و موسَٰ اَُى   و اجہو لاھونُ لصل رحْو قال يا
ن ا یِّ ابوابھا نافادخُل مي ''خزنةُالْنّة ھہمَُّ ايل   شئت 

ر مات ا : ا ت ک د فعہ موسیٰؑ نے ا للہ تعالٰی سے سوا ل کیا کہ ا ے 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ترجمہ: ا مام ہاد ی علیہ ا 

ا  ہے ا س کی کیا جزا  ہے تو ا للہ تعالٰی نے کہا ا ے موسیٰ 

 

س کی میں ا  میرے معبود  جو صلح ر حمی کرت

ا ل د یتا ہوا و ر 

 

 کو ت

 

 ا سُے ندا  موب

 

 کرد یتا ہون ا و ر  ا سُے بہشتی نگہبان

 

 کی سختیون کو ا س پر ا  سا ن

 

موب

ا ا ے کر کہتے ہیں کہ تم بہشتی

 

 ے سے بھی د ا خل ہوت

 

 ۔ س  د ر و ا ر

 

)ا مالی چاہتے ہو د ا خل ہوجاو

 (٢08صدو ق ص

 

 

 حاصل ہونے کا سی ت  بنتے ہیں:نوب

 

 یل کام بھی ا من و ا مان

 

 :مندر جہ  د

ا پور ا   ۔عہدکو١ 

 

ھْد  :کرت )الَّذین  ی وف ون  ب ع  ون  الْمیثاق  لای نْق ض   (20اللهَّ  و 

 ( ٢0ا  یہ)سور ہ ر عد کو پور ا  کرتے ہیں ا و ر  عہد شکنی نہیں کرتے ہیں ا للہ کے عہدجوکہ 

افُون  :۔صلہ ر حم٢ يَ  بَّهُمْ ل  وْن  ر  ْش  يَ  ل  ل  نْ يوُص 
 
ُ بيهي أ

اللََّّ ر  م 
 
ہوُن  ماأ ين  ي صي ل الََّّ

)سُوء    (21الْْيسابي
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 کو

 

 تعلقاب

 

ہے ا و ر  ا پنے پرو ر د گار  سے  ا للہ نے قائم ر کھنے کا حکم د ت ا قائم ر کھتے ہیں جنہیںا و ر جو ا ن

 ر تے ر ہتے ا و ر  بدترین ان ب  سے خوفزد ہ ر ہتے ہیں

 

 ( ٢١ا  یہ)ر عد د

 کا خوف3

 

ی خاف ون  س وء  :۔قیامت ساب  و   (٢١)الْح 

 ( ٢١یہا  )ر عد ا و ر  بدترین ان ب  سے خوفزد ہ ر ہتے ہیںترجمہ:

ُلاابتْيغاء  :۔ا نفاق4 ب  ين  ص  لاة   ل جْهي ل الََّّ قامُواالصَّ
 
مْ ل أ بِّهي ار  ر  مَّ قُوامي نْف 

 
ال  ل أ ًّ قنْاهُمْ سري  ز 

کیاا پنے پرو ر د گار  کی خوشنود ی کوچاہتے ہوئے جنھون نے صبر ا و ر ترجمہ: (22)ی لاني  ةً 

 قائم کی ا و ر 

 

 ق میں سے ا نفاق کیا خفیہا و ر نمار

 

ے ہوئے ر ر

 

ئ
 
پ
د و نون طریقون  ا و ر ا علانیہ ہمار ے د 

 ( ٢٢ا  یہ) ر عدسے 

ا 5

 

ا ہ کود و ر کرت

 

ب
گ
 ر یعہ 

 

ي دْر  :۔نیکی کےد يِّئ ة  ل  ن ةي السَّ  ؤُن  بيالْْ س 
ُ
ك  ل هُمْ عُقْبی  للٰئي أ

اري   کا گھر ا نُہیں کے لئے ترجمہ:(22)الدَّ

 

ر ا ئی کو د و ر  کرتے ر ہتے ہیں ا  خرب
پ 
 ر یعہ 

 

ا و ر  جو نیکی کے د

 (٢٢ا  یہ) ر عد  ہے
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 ا لرحیمبسم ا للہ ا  

 

ن
ٰ
م
ح

 لر

 

 

 کاتیرو ا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

  ہے4:تیر ہویں س

 

 ر ر کعت میں حمد  د و د و ر کعت کرکے ر کعت نمار
ہ
س  کی 

 ۔مرتبہ سور ہ توحید پڑھنا ہے ٢5کے بعد 

 ہ کا ثوا ب  

 

كتب اللہ یزلجل  كم :صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:تیر ہویں ر و ر
یطاكم اللہ بكل حجرلمدرمابين ألة یشَّمثل یبادة أهل مكة لالمدينةثلاث
  لالمدينة شفایةمكة

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 تم :نبی ا کرم 

 

 ہ کےعوص

 

ا للہ تعالٰی تیر ہویں ر و ر

ر ا ر د یتالوگون کے لئے ا ہلِ مکہ و  
ق
 

 

 میں جو ا ہِل مدینہ کی سی عباد ب

 

ہے ا و ر  مکہ و مدینہ کے د ر میان

 

 

 ے ہیں ا نُ

 

ر
پ 
ر ا ر د یتاہے۔ کی تعدا د  کے سنگر

ق
 

 

ر  تم لوگون کے لئے شفاعت
پ 
ر ا 
پ 

ر  
ھ

 

ش

)فضائل ا لا

 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
 (63ح8٢ص٢ا 

 کی د عاتیر

 

ئين اتي ا  :ہویں د ن ْنِي في هي عَل   کا  بِّ اريل ص  قذْ 
 
َ سي ل الْْ ن  الدَّ رْنِي في هي مي هِّ لہَّهُمَّ ط 

اري  قدْ 
 
يہتُّقٰی ل صُحْب ةي الْْ قْنِي في هي ل فِّ اري ل ل  برْ 

 
ة  الْْ وْنيك  ي اقرَُّ (بيع  اكييني س  يْني المْ   ع 



166 
 

ا ہو

 

ب
گ
 ر ی و ت ا طنی 

ہ
ا 

 

  مجھے ط

 

ن سے ت ا ک ا و ر د یگرنجاستوکی ا  لود گیون  نترجمہ:ا ے ا للہ ا س ر و ر

ر ماا و ر 
ف

ر ماا و ر  قضاو قد
ف
 

 

 ب
پ
 ر پر صبر کی توفیق عنا

 

 ب
پ
ی کی توفیق عنا

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

ب ک لوگون کی 

 

پ
ٰ و  تقوی

 ر یعہ ا ے مسکینون کے نور ِ چشم۔

 

ر ماا پنی مدد کے د
ف

 

 ر ی و ت ا طنی ١ہےطلب کیاگیات ا تون کو4ا للہ تعالیٰ سےبھی ا س د عا میں :عاکی شرح و تفسیرد 
ہ
ا 

 

۔ط

ا ہون سے 

 

ب
گ

 مانہ پرصبر٢کود و ر ی 

 

ِ ر

 

ٰ 3کو۔ورا د ب ب ک لوگون کی صحبت ا ختیار  4کو۔تقوی

 

پ
۔

  کرنے کو ۔

 ا و ر  ا س کی ا قسام کے ت ا ر ے میں ہے

 

 :پہلامطلب: طہار ب

 

 

 کر ہوت

 

 کا د

 

 ن میں جو طہار ب

 

 ر ی و ت ا طنی د و نون مرا د  لی عام طور  پر د عاو
ہ
ا 

 

ِ ط

 

ا  ہے ا سُ سے طہار ب

 ر ی ا و ر  کہیں 
ہ
ا 

 

ِ ط

 

ِ ت ا طنی بھی مرا د لی جاتی ہیں ا گرچہ ممکن ہے کہیں صرف طہار ب

 

صرف طہار ب

و ن ا قسام کو ئےجا

 

 ئ
ی

 

ت
ر ا  نی لہذا  ہم یہان پر 

ق
ا لو 

 

ب
م

 ر یعہ

 

 :پیش کریں گے ن کے د

 ر ی١
ہ
ا 

 

ِ ط

 

ِ ت ا طنی٢۔طہار ب

 

 3۔طہار ب

 

ِ ط

 

 ر ی و ت ا طنی۔ ۔طہار ب
ہ
 ا 

ا ل۔طہا١

 

ب
م
 ر ی کی 
ہ
ا 

 

ِ ط

 

ل هُمْ في :ر ب زْل   ه  ل 
 
ة )اأ ر  هَّ  (25اج  مُط 

 کے لئے بہشت میں ت ا کیزہ بیوت ا ن ہون گی،ترجمہ:

 

ا ہے کہ ا و ر ا نُ

 

ورر ا لعین س  سے معلوم ہوت

 سےت ا ک ہون گی۔

 

 ر طرح کی نجاست
ہ
 (٢5)سور ہ بقرہ ا  یہد نیاو ی 
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 کی تشر

 

 ب
پ
 کرمیں یح جیساکہ ا س ا  

 

 مطھَّرات من درن الّدن ا''ای''ہوا د
يئّة'لانَاسھا  'لق ل:من الخلاق السَّ

ا مرا د  ہے۔یعنی

 

لاق سے ت ا کیزہ ہوت

 

ُر ے ا ح
پ 
 ا و ر 

 

 ا و ر نجاسا ب

 

ر ی عاد ا ب
پ 
 :د نیاو ی 

 

 )مفرد ا ب

 

 

 قاموس 5١ ٢ص5ح

 

 (434ص٢ح

ا ل٢

 

ب
م
ِ ت ا طنی کی 

 

ري :۔طہار ب هِّ ُ يَُيبُّ المُْطَّ )ل الِلَّّ  (108ين 

ر ا د 
ف
ا  ہے۔ترجمہ:ا و ر  ا للہ بھی ت ا کیزہ ا 

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ( ١08ا  یہ )توبہکو د و ست

ا ل:3

 

ب
م
 ر ی و ت ا طنی کی 

ہ
ا 

 

ِ ط

 

هُ ل  ۔طہار ب سُّ م  )إيلَّ  ي  رُلن  هَّ  (79المُْط 

ر ا د  کے۔ترجمہ:
ف
 ( 79ا  یہ )سور ہ و ا قعہ تُ مس نہیں کرتے سوا ئے ت ا کیزہ ا 

 کر ہوا :

 

 کی تشریح میں د

 

 ب
پ
من حقائق معرفتو ايلّ يبہغ نوّ ل''يعنٰ''ا  جیساکہ ا س ا  

 ا فساد''نفسو من درن طھّر

ر  
ق
 کے حقائقترجمہ: معار فِ 

 

ک نہیں سمجھاجاسکتا ا  ن

 

 ت

 

ب
ق
ک ا پنے نفس کو  کو ا س و 

 

ج ت  ت

 

 

ُر ے ا ح
پ 
ا ہون کی ا  لود گیون ا و ر  

 

ب
گ

ا و ر فقہی مسئلہ بھی ہے کہ  لاق سے ت ا ک و ت ا کیزہ نہ کیا جائے

  نہیں ہے۔

 

ر

 

پ
ا  جا

 

 کو بھی چھوت

 

 کے ا لفاط

 

ر ا  ن
ق
 و و ضوکے 

 

 بغیرطہار ب

 

  )مفرد ا ب

 

 (٢5١ص 5ح
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 :کے ت ا ر ے میں ہےصبرد و سرا  مطلب:

یصبر کے

ٰ

 

معن

''حبس النفس عَٰل مايقتض و ا عقل لالشَّع الیمّايقتض ان :  
ضادّہ الْزع لاين سمّى صبالًغيرليُ حبسھماینو فاين کان حبس النفس لمص بة

رحبٍ سمّى  ليضادہ الْبْ لاين کان فی نائبةٍ مضجرةٍ کان فی مُاربةٍسمّى شجایةً 
انالًيضادّہ المذلّ ن فی امساک الكلم سمّى كتمالصدرليضادّہ الضجرلان کا

 سمّى اللہ تعالٰی كُّ ذا ک صباً''لقد

کے مطابق ا گر نفس کا ر و کنا کسی  نکھنا عقل و شرع کے تقاضو:ا پنے نفس کو ر و ک کر ر  یعنی

ا ہے س 

 

ا م صرف صبر ر کھاجات

 

ا  متضادد جزع و فزعکا مصیبت پرہوتو ا س کا ت

 

 ا و ر  ہےکرت

ا ہے س  کاا گر

 

 ر کھاجات

 

ا م شجاعت

 

گ میں ہوتو ا س کا ت

 

 ب
ج
ا  متضادد خوف ہے ا و ر ا گرصبرصبر

 

ک د ر د ت

 پر ہوتوا س کا

 

ا م  ورا د ب

 

ا و سعتِ قلبی ت

 

ی و کاہلی متضادد  س  کا ہےر کھاجات

 

سن ُ
س

کلام ہے ا و ر ا گرصبر

ا ہےا و ر  بیشک ا للہ تعالٰی نے 

 

ا ہے س  کا متضادد بے ت ا ک گفتگو کرت

 

ا م چھپات

 

کرنے میں ہوتوا سُ کا ت

ر ا ر د ت ا ہے۔
ق
ا م صبر 

 

 تمام کا ت

 

 ا ن

 

 فی غریب ا لقرا  ن

 

 )ا لمفرد ا ب

 

 (74ص4ح

لاق نےصبر کےمعنیٰ ءعلما

 

''ضدّ الجزع الصبروھو ثبات  :ہیںا س طرح سے کئےا ح

النفس وعدم اظطرابھا فی الشداد والمصائب بان تقاوم معھا بحیث لا 

 تخرجھا عن سعة الصدر''
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ہے یعنی نفس کامحکم ر ہنایعنی سختیون و مصیبتون میں نفس کا :جزع و فزع کی ضدصبریعنی

ا  ا س

 

 نہ ہوجائے۔شرح ح سے کہ نفس طر مضطرب  نہ ہوت

 

 صدر  سے خار ح

 

سعا د ا ب
ل
 )جامع ا 

 

 

 )ا حمد نرا قی(٢80ص3ح

 صبر کے تین مرحلے

ا یعنی ر ت ا  : یعنی :عمل کے ا نجام ۔عمل سے پہلے صبر١

 

کار ی نہ ا  نے  د ینے سے پہلے ا صلاح کرت

لاص کے سا تھ عمل کا ا نجام د ینا۔ا و ر د ینا

 

 ا ح

 صبر٢

 

 عمل غفلت کے سا تھ ا نجا:یعنی:۔عمل کے د و ر ا ن

 

 ب
پ
ر 
ق
م نہ ت ا ئے بلکہ کاملًا ا  گاہی ا و ر قصد 

 کے سا تھ عمل ا نجام ت ا ئے۔

ا ۔ صبر۔عمل کے بعد3

 

 و منت جتاکر عمل کو ت ا طل ہونے سے بچات

 

 :یعنی:عمل کے بعد ا ان ن

 میں صبرکی ا ہمیت

 

 ا  ت ا ب

ْ  ۔١ نَّكُمْ ِيش  لن  بہْوُ  نْفُ ءٍ  ل 
 
مْوالي ل الْْ

 
ن  الْْ ن قْصٍ مي ن  الْْ وفْي ل الْْوُعي ل  سي مي

ابيرين  ل الثَّ  الصَّ ي ِ شَِّّ راتي ل   (155)م 
 مائیں گے کچھ خوف ا و ر  ا و ر  ہم ضرو ر تمترجمہ:

 

ا و ر  پھلون کی  بھوک ا و ر  مال و نفسونلوگون کوا  ر

 د ت د و  صبر

 

ا ر ب

 

 س
ن
 ر یعہ ا و ر تم 

 

 (١55ا  یہ ر ہ بقرہ )سو کرنے و ا لون کو ۔کمی کے د
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لا  ي  ۔٢ قيمي الصَّ
 
َّ أ عَْل  ابُنِ  ل اصْبي ري

ني المُْنكْ  انهْ  ی  عْرُلفي ل  مُرْبيالمْ 
ْ
أ صاب ك  إينَّ   ة ل 

 
ماأ

مُوري)
ُ
زْمي الْْ نْ ی   (17ذليك  مي

 ترجمہ:

 

ر ا ئیون سے ر و کتے ر ہو ،ا و ر  ا س ر ا ہ میں  قائم ر کھوا ے بیٹا نمار
پ 
، نیکیون کا حکم د یتے ر ہو ، 

 
م
 پر صبر کرو  بیشک یہ بہت پہنچنے و ا لی 

 

کلاب

 

س
 م ہے۔کا عظیم 

 

 (١7ا  یہ)سور ہ لقمان

ب  قُلْ ي  ۔3 نُوافِي ایي حْس 
 
ين  أ بَّكُمْ ليلذَّ نُوااتَّقُوار  ين  آم  الََّّ نْ     ادي هي الدُّ ن ة  هذي س   اح 

إينَّم   ة  ع  ي لاسي رضُْ الِلَّّ
 
س  ل أ يْريحي جْر هُمْ بيغ 

 
ابيرُلن  أ فیَّ الصَّ  (10ابٍ)ايوُ 

 ا پنے پرو ر د گاترجمہ: 

 

ِ ا یمان

 

ہد و  کہ ا ے صاحبان
ک

 

 

 ر و  ا نُ

 

ب ک کام  ر  سے د

 

پ
کے لئے جو ا س د نیا میں 

 مین و سیع ہے صرف صبر کرنے و ا لون کو بے ان ب  ا جر د ت ا  

 

ھلائی ہے ا و ر  ا للہ کی ر
 

پ

کرتے ہیں 

 مر۔جائے گا

 

 ( ١0ا  یہ)سور ہ ر

 میں صبر کی ا ہمیت

 

 ر و ا ت ا ب

  صب لشطر شكر'':اليمان شطران شطرصلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔١

ر مات ا نبی ا کرم ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 کے د و حصے:

 

ہیں ا ت ک حصہ صبر ہے  ا یمان

و ل صا و ر  د و سرا  حصہ شکر ہے۔
لعق
حف ا 

 

پ

(48) 
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لش عتنااصبمنّا...قال:۔3  نعہمناّنصبعَٰل مالي  ''قال الصادق یہ و السّلام:ايناّصُبَّ
 يعہمون ''يصبلن عَٰل ماللش عتنا

سلام علیہ  صاد قجعفرا مام ترجمہ:
ل
ر  ہیں نے ا ر ا 

پ 
ر مات ا :بیشک ہم صا

ف
ا د  

 

ہمار ے شیعہ ہم سے  ا و ر س

 ت ا تو

 

ر  ہیں کیون کہ ہم ا نُ
پ 
 ت ا د ہ صا

 

جانتے ہیں جبکہ ن پر صبر کرتے ہیں جن کے ت ا ر ے بھی ر

)ا صول ہمار ے شیعہ ا یسی ت ا تون پر صبر کرتے ہیں جن کے ت ا ر ے میں و ہ جانتے بھی نہیں ہیں۔

  کافی

 

 (44ح٢8ص4 ح

 صبرکی ا قسام

ُ ۔ غیر١ ُ ا ختیار ی ا 
م

ْ :و ر  میں صبر نَّكُمْ ِيش  لن  بہْوُ  ن  ءٍ  ل  ن قْصٍ مي ن  الْْ وفْي ل الْْوُعي ل  مي
نْفُسي ل الثَّم  

 
مْوالي ل الْْ

 
ابيرين  راتي الْْ الصَّ ي ِ شَِّّ  ل 

 مائیں گے کچھ خوف ا و ر  بھوک ا و ر  مال و نفسونا و ر  پھلون کی ترجمہ:

 

ا و ر  ہم ضرو ر تم لوگون کوا  ر

 ر یعہ ا و ر  

 

 د ت د و  صبر کرنے و ا لون کو کمی کے د

 

ا ر ب

 

 س
ن
 (١55۔)سور ہ بقرہ ا  یہ تم 

 میں صبر۔۔ ا ختیار ی ا مور  میں صبر٢

 

 و ترک محرماب

 

لًا : ا د ا ئے و ا جباب

 

ب
م
: 
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 میں صبر

 

ا ہےتین طرح کا عباد ا ب

 

 ہوت

لاص کا :۔عمل کے ا نجام د ینے سے قبل صبر١

 

لًا: ا پنے ا  ب  کو ر ت ا کار ی سے ت ا ک ر کھنا ا و ر  ا ح

 

ب
م

 

 

ا ب

 

س
ت 
ا نفسانی خوا 

 

 ل میں۔ ا پنات
ت
 کے مقا

 صبر٢

 

ب
ق
ر ت ۃً ا لی ا للہ ا نجام د ینا ا و ر  ا س سے غافل نہ ر ہنا۔۔عمل ا نجام د یتے و 

ق
لًا:کام کو 

 

ب
م
 : 

ا ۔۔عمل ا نجام د ینے کے بعدصبر3

 

 ر یعہ عمل کو خرا ب  نہ کرت

 

لًا:غرو ر و تکبر کے د

 

ب
م
 : 

 

 

ا د ا ب

 

لام کے صبر کے ت ا ر ے میں ا ر س
س
ل
 علی علیہ ا 

 

 حضرب

 'حسن القين باللہ'الصب ''اصل۔١

 )غرر ا لحكم(ا صل صبر ا للہ کے ت ا ر ے میں حسنِ ظن ر کھناہے۔ترجمہ:

 ''من كنوز اليمان الصب عَل المصائب''۔٢

ا ہے۔ترجمہ:

 

ب  پر صبر کرت

 

پ
ر  میں سے  مصا

 

پ
 خا

 

 کے د

 

 )غرر ا لحكم (ا یمان

 ''من توا ت یہ و نبات الزمان اكتسبتو فض ہة الصب''۔3

ب  طولانی ہوجاتے ہیںترجمہ

 

پ
 مانے کے مصا

 

ِ صبر کو حاصل :س  پر ر

 

ب لت

 

فص
 تو و ہ 

ا ہے۔

 

 )غرر ا لحكم (کرت
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 عَل الْہّ ة''''من یلامات حسن السّجّ ةالصب۔4

ا  ہے

 

 کی علائم میں سے ا ت ک مصیبتون پر صبر کرت

 

 )غرر ا لحكم (۔یعنی:ا چھی صفاب

 تشتھی''''اينکّ  ن تدرک ماتبّ من ربّک ايلّبالصبیمّا۔5

ب  تم ا پنے پرو ر د گار  کی  ترجمہ:

 

پ
 پر سے پسند جا

 

ا ب

 

س
ت 
ک ا پنی خوا 

 

ے ج ت  ت

 

سکئ
 کو نہیں ت ا 

 

ت د ہ  صفاب

 )غرر ا لحكم (صبر نہ کرو ۔

 عَٰل یقوبتو''''الصبعَٰل طایةاللہ اھون من الصب۔6

ِ ترجمہ: ِ ا لٰہیا 

 

 ہےطا عت

 

ا  ا  سا ن

 

 )غرر ا لحكم (۔کی نسبتپر صبر کرنے  ء ا لٰہی سزا   پر صبر کرت

 ''ينعّم بنع م الْخرة ايلّمن صبعَٰل بلاءالّدن ا''ل۔7

 کو نہیں ت ا ت ا ترجمہ

 

 کی نعماب

 

 ر یعہجاسکتامگر د نیاو ی سختیون پر صبر:ا  خرب

 

 غرر ا لحكم(۔) کے د

 سےنتیجہ

 

ا :ر و ا ت ا ب

 

ب
کل

 

ن
 عَل الْہّ ة،لالصب عَل المص بة''الصبہے کہ:یہ نتیجہ 

 عَل ا طایة''لالصب

ا ١تین قسم کا ہے یعنی:صبر

 

ا ٢۔مختلف سختیون پر صبر کرت

 

 پر 3۔مصیبت پر صبر کرت

 

صبر ۔ا طا عت

ا ۔ 

 

(کرت  )ا بن شہر ا  شوب 
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ا  ہے؟سوا ل

 

ب
ھ
ک

 :ت لاو مصیبتون میں صبر کیون ا ہمیت ر 

 مل سکے ا و ر  ١:جوا ب  

 

 ب
پ
ا کہ نفس لوّا مہ کو تقو

 

 حاصل ہونے کے لئے ۔ت

 

  تُد ل کو ا طمینان

ا  ہے۔

 

 عوا می صبرکہا جات

 ھّا د یعنی )پرہیزگار و ن ٢

 

 کو پہنچنے کے لئے ا سے ر

 

ِ ا لٰہی کے د ر جاب

 

مت
ح
۔ثوا ب  حاصل کرنے ا و ر  ر 

ا د  ہوا :

 

 میں یون ا ر س

 

ر ا  ن
ق
ا  ہےس  کے ت ا ر ے میں 

 

 (کا صبر کہا جات

ب  قُلْ ي   ي ایي الََّّ ي ادي بَّكُمْ ليلذَّ نُوااتَّقُوار  نُوافِي ين  آم  حْس 
 
رضُْ هٰ  ين  أ

 
ل أ ن ة  س  نْ اح  هي الدُّ ذي

ة   ع  ي لاسي سابٍ)إينَّم  الِلَّّ يْريحي جْر هُمْ بيغ 
 
ابيرُلن  أ فیَّ الصَّ  (10ايوُ 

ہد و  کہترجمہ:
ک

  

 

 ر و  ا نُ

 

 ا پنے پرو ر د گار  سے د

 

ِ ا یمان

 

ب ک کام  ا ے صاحبان

 

پ
کے لئے جو ا س د نیا میں 

 مین و سیع ہے صرف صبر کرنے و ا لون کو بے ان ب  ا جر د ت ا  

 

ھلائی ہے ا و ر  ا للہ کی ر
 

پ

کرتے ہیں 

 مر جائے گا۔

 

 (١0ا  یہ)سور ہ ر

 

 

 

 



175 
 

 صبر سے حاصل ہونے و ا لےفوا ئد

ا ١

 

 ا لٰہی کا حاصل ہوت

 

ت
ّ
عئ 
م
ط عُواالِلَّّ  :۔

 
ر سُ ل أ ُ ل  ل  ول  ب  ت ناز یُوال  ت ذْه  ہوُال  ت فْش  ف 

ُلاإينَّ ريَُكُمْ  ( ل اصْبي ابيرين  ع  الصَّ  الِلَّّ  م 

لاف نہ کرو  کہ کمزو ر  پڑ جاترجمہ:

 

ب

 

ج
 کرو  ا و ر  ا  پس میں ا 

 

  ا و ر  ا للہ و  ر سول کی ا طا عت

 

تمہار ی گے ا و ر  و

 و  شوکت ختم ہو جائے گی ا و ر  صبر سے کام لو بیشک ا للہ صبر کرنے و 

 

ا ن

 

 ا لون کے سا تھ ہے۔س

  (46)سور ہ ا نفال ا  یہ

ا ٢

 

 ا لٰہی کا حاصل ہوت

 

ت
ّ
حئ 
م

ٍّ ق:۔  نْ ن بِي نْ مي يِّ
 
أ ك  بِّ ُّون  ل  هُ ري ع  ات ل  م 

ثير   نُوالمي ك  ص  ف مال ه 
 
بي   اب هُمْ فِي اأ ي س  م   لي الِلَّّ عُفُوال  ُ يَُيبُّ  اض  ااسْت كَنوُال الِلَّّ م  ل 

( ابيرين   (146الصَّ
  ا یسے گذر ے ہیں جن کے سا تھ ملکرجہاد کیا بہت سے ا للہ و ا لون نے ا سا و ر  کتنے ہی نبیترجمہ:

ا توا نی کا ا ظہار  کیا ا و ر  

 

طرح سے کہ ا للہ کی ر ا ہ میں پہنچنے و ا لی مصیبتون سے و ہ نہ سست ہوئے ا و ر  نہ ت

ا  ہے ۔

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 نہ تسلیم ہوئے ا و ر  ا للہ صبر کرنے و ا لون کو د و ست

 

 (١46ا  یہ)سور ہ ا  ل عمرا ن

ي :ملنا۔ر و ح کی ا  ر ا مش کا3 ُ ثُمَّ اسْت ق  ين  ق  إينَّ الََّّ بُّن االِلَّّ مُ الوُار  ہ  هْي لُ ی  َّ امُوات ت نز 
لا   لابيالْْ نَّةي ا َّتِالمْ  ُ ِشَّْي

 
نوُال أ زْ  افُوا ل لت  لَّتُ 

 
ةُأ )كُنْتُمْ   ئيك  دُلن   (30توُی 
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 کہ بیشک جن لوگون نے کہا ترجمہ:

 

 پر ت

 

 قدم بھی ر ہے ا للہ ہمار ا  پرو ر د گار  ہے پھر و ہ ا س ت ا ب

 

 ب
پ
ا 

 ل ہوکر کہتے ہیں کہ تم لوگ خوف نہ کرو  ا و ر  ر نجیدہ نہ ہو

 

ا ر

 

 پر ملائکہ ت

 

ا تو ا نُ

 

  ت

 

ت

 

ا و ر  تم لوگون کو ج ئ

 ہو س  کا تم لوگون سے و عدہ کیا گیا تھا۔

 

ا ر ب

 

 س
ن
  (30)سور ہ فصلت ا  یہکی 

 و ر ہنمائی کا ملنا4 

 

 ب
پ
ي ا  :۔ ہدا  ص  ين  إيذ  لََّّ

 
هْي الوُاإينَّ ق   ب ة  اب تهُْمْ مُصي اأ إينَّاإيل  ي ل  َّ اللَّي

( عُون   (156راجي
و ہ لوگ جن پر ج ت  کوئی مصیبت ا  پڑتی ہے تو و ہ یہ کہہ ا ٹُھتے ہیں کہ بیشک ہم ا للہ ہی کی ترجمہ:

 کر جانے و ا لے ہیں۔ 

 

 طرف سے ا  ئے ہیں ا و ر  ا للہ ہی کی طرف لوب

للٰئي 
ُ
ہ  ْ أ ر حْْ ة  ك  ی  مْ ل  بِّهي نْ ر  ہ وات  مي مْ ص  للئيك  هُمُ هي

ُ
) ل أ  (157المُْهْت دُلن 

 ترجمہ:

 

ب  ر د گار  کی کے پرو  یہی و ہ لوگ ہیں جن پرا نُ

 

پ
 ہے ا و ر ا یسے ہی لوگ  جا

 

مت
ح
سے د ر و د و ر 

 ت ا فتہ ہیں ۔

 

 ب
پ
 (١57و ١56یہ ا  )سور ہ بقرہ ہدا 

ي ب  م  :کاملنا۔ا چھی جزا 5 اللََّّ ندْ  ایي م  دُ ل  نفْ  كُمْ ي  ندْ  ي ایي ي نَّ الََّّ لن  جْزي لااقٍ ل  ُ ب   ين  ص 
جْر هُمْ بي 

 
ني م  أ حْس 

 
)أ ہوُن  عْم   (96اکانوُاي 

ا و ر  جو کچھ ا للہ کے ت ا س ہے و ہ ت ا قی ر ہنے و ا لا و ہ ختم ہونے و ا لا جو کچھ تم لوگون کے ت ا س ہے ترجمہ:

 

 

ا صبر کرنے و ا لون کوا ن

 

 ب
،سور ہ 96)سور ہ نحل ا  یہ  کے ا عمال سے بہتر جزا د یں گے۔ ہے ا و ر  ہم ن قی

 ا  یہ 

 

سا ن

 

ن
 (١٢ا 
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ي ي  :۔ا ر ا د و ن کے محکم ہونے کاسی ت  6 االََّّ ه  يُّ
 
نُوال  اَ ي ين  آم  لََّّ ين  ت كُونوُاکا 

ق   رُلال  ف  مْ إيذ  لْيخْو  الوُاك  لْ انيهي
 
رضْي أ

 
بُوافِي الْْ کانوُاغُزًّى  اضَ  

ن   ندْ  م  ام  ام  ل وْکانوُایي ُ ذٰ اتوُا ل  ةً اقُتيہوُالي جْع ل  الِلَّّ سْ  ُ يَُيِّْي   فِي ليك  ح  مْ ل الِلَّّ   قُہوُبيهي
يُمي  ُ ل  ہوُن  ب صي ا بيم   تُ ل الِلَّّ )ت عْم   (156ير 
 بھائیون کے ت ا ر ے میں  ترجمہ:

 

ر و ن جیسے جنہون نے ا پنے ا ن
ف
ا  کا

 

 تم نہ ہوجات

 

 ِ ا یمان

 

ا ے صاحبان

گ میں مرے تھے کہ ا گر و ہ ہمار ے ت ا س ہوتے تو نہ مرتے ا و ر  نہ 

 

 ب
ج
کہنا شرو ع کرد ت ا  جو سفر ت ا 

 

 

ر ا ر  د ے ا و ر   مار ے جاتے ا للہ ا نُ
ق
 کو 

 

 د ینے و ا لا  ا و ر  کے قلوب  میں حسرب

 

 و حیاب

 

ا للہ ہی موب

 ا للہ تمہار ے ا عمال سے ا  گاہ ہے ۔

 

 (١56ا  یہ)ا  ل عمرا ن

 کے ت ا ر ے میں ہے
ٰ  :تیسرا  مطلب:تقوی

ہ و قایہ سے ہے س  ی میں  تقویٰ ماد ّ

ٰ

 

معن

 میں بھی ا سی 

 

ر ا  ن
ق
ی حفاظت کے ہیں ا و ر  

ٰ

 

معن

کے 

ا د  ہوا :

 

 ا ستعمال ہوا  ہے جیساکہ ا ر س

مَّ  ع ل    كُمْ مي ُ ج  كْن  ل الِلَّّ
 
بالي أ ن  الْْي ع ل    كُمْ مي لاللً ج  ہ ق  ظي ع ل  اخ  انالً ج 

ل سر    ل  ت قي ابي   كُمْ سر    ذٰ  ل  ت قي ابي  كُمُ الْْ رَّ كُمْ ك  س 
ْ
ت هُ  كُمْ ب أ ليك  يتُيمُّ نيعْم 

( ہَّكُمْ تسُْہيمُون  ہ  كُْمْ   ع   (81ی 

 و ن میں ا و ر  ا للہ نے ا پنی خلق کرد ہ چیزو ن سے تم لوگون کے  ترجمہ:

 

ر ا ر د ت ا ا و ر  پہار
ق
لئے سا یہ 

ے 

 

ئ
 
پ
ر ا ر  د 
ق
ے کی جگہیں بنائیں ا و ر  )سرد ی و گرمی کی(گرمائش سے بچنے کے لئے لباس 

 

ئ
 
 ھی
ح
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ے 

 

ئ
 
پ
ر ا ر  د 
ق
تم لوگون پر تمام ا سی طرح ا پنی نعمتون کو ا للہ ا و ر ہتھیار و ن سے بچنے کےلئےبھی لباس 

ا کہ 

 

ا  ہے ت

 

 ۔ تم لوگ  کرت

 

 گذا ر  بن جاو

 

 (8١ا  یہ)سور ہ نحل ا طا عت

ٰ کے فوا ئدتقو  ی

ا ۔  بم ر ا سخ کا١

 

ُبہْ وُنَّ فِي :حاصل ہوت مْو    لت 
 
ي أ ن  الََّّ عُنَّ مي كُمْ ل   ت سْم  نْفُسي

 
ين  ا يكُمْ ل أ

ت   لتوُاا كْي
ُ
ي أ ن  الََّّ مي بہْيكُمْ ل  نْ ق  ثي اب  مي ذىً ك 

 
كُواأ شَْ 

 
ت تَّقُواين  أ ُلال  إينْ ت صْبي  يرالً 

مُوف إينَّ ذٰ 
ُ
زْمي الْْ نْ ی  )ليك  مي  (186ري

 مائے جاترجمہ: 

 

 ر یعہ ا  ر

 

جن کو تم سے پہلے گے ا و ر ؤتم لوگ ضرو ر ا پنے مال ا و ر نفسون کے د

ا ک ت ا تیں سنوگے ا و ر  ا گرتم 

 

 ت

 

 ب
پ
 

 

 ست  کی طرف سے ا د

 

کتاب  د ی گئی ا و ر  جو مشرک ہوگئے ا ن

 ۔ ن گےبیشک یہی ا مور  ا ستحکام کا سی ت  ہولوگ صبر کرو  ا و ر  پرہیزگار ی ا ختیار  کرو  تو 

 

)ا  ل عمرا ن

 (١86ا  یہ

 ا لٰہی کاسی ت  بننا٢

 

مت
ح
 و ل ر 

 

ر

 

پ
هْل  ا قُْرىٰ :۔

 
نَّ أ

 
ل وْأ وْا ل  نُوال اتَّق  كَتٍ آم  مْ ب ر  ہ  هْي ت حْنای    ف 

م   ن  السَّ رضْي ل  ٰ مي
 
ل الْْ ذْن  اءي خ 

 
بوُاف أ ذَّ نْ ك  )كي بُون   (96اهُمْ بيماکانوُاي كْسي

ٰ ا ختیار  کر لیتے ترجمہ:  لے ا  تے ا و ر  تقوی

 

ر یہ ا یمان
ق
  ا و ر  ا گر ا ہِل 

 

 مین ا و ر  ا  سمان

 

 پرر

 

تو ہم بھی ا ن

 کے ا عمال 

 

 کو ا ن

 

 ے کھول د یتے لیکن ا نھون نے تکذیب کی تو ہم نے ا ن

 

ر کتون کے د ر و ا ر
پ 
سے 

 (96ا  یہ)سور ہ ا عرا ف کی گرفت میں لے لیا۔



179 
 

 کا3

 

ا ہون کی مغفرب

 

ب
گ
ا ۔ 

 

تَّقي الِلَّّ  :سی ت  ہوت نْ ي  م  كُْمْ ل  ُ إيل  ل  نزْ 
 
ي أ مْرُاللََّّ

 
ذٰليك  أ

رْع   فِّ يِّ يكُ  جْراً نهُْ س 
 
ُ أ مْ ل  يُعْظي   (5)ئاتيهي ل 

ا ہے ا للہ ا سُ ترجمہ:

 

 ر ت

 

 ل کیاہے ا و ر  جو ا للہ سے د

 

ا ر

 

یہ ا للہ کا حکم ہے جو ا سُ نے تم لوگون کی طرف ت

 ھاکر د یتا ہے۔

 

ر
پ 
ا ہ معاف کرد یتا ہے ا و ر  ا س کے ا جر کو 

 

ب
گ
 (5ا  یہ)سور ہ طلاق کے 

 و ا  گاہی کا۔4

 

ا بصیرب

 

ي :حاصل ہوت وْاإيذ  ين  اتَّ إينَّ الََّّ هُمْ ط  ق  سَّ ن  الشَّ طْ  ام  اني ائيف  مي
رُلاف إيذ   كَّ لن  )ت ذ  ُ  (201اهُمْ مُبصْري

ُ بیشک جولوگ پرہیز گار ترجمہ:   کی طرف سے کوئی و سوسہ پہنچتاہےہوئے ج ت  ا 

 

توو ہ  نہیں شیطان

   (٢0١ا  یہ)سور ہ ا عرا ف کرتے ہیں تو حقائق سے ا  شنا ہوجاتے ہیں۔ا للہ کو ت ا د 

ا کا و ا کرا م ۔ا حترا م5

 

ہ قْن  ي  :حاصل ہوت االنَّاسُ إينَّاخ  ه  يُّ
 
نثْىاَ

ُ
رٍل أ نْ ذ ك    اكُمْ مي

ہنْ   ع  ب  ل ج  ق  ندْ  ائيل  لتي عااكُمْ شُعُوبالً  كُمْ یي م  كْر 
 
فُواإينَّ أ تْق  ر 

 
ي أ اكُمْ إينَّ الِلَّّ  اللََّّ

ہي  بي ی  ) م  خ    (13ير 

 سےا ے لوگون بیشک ہم نے تمہیں ا ت ک ترجمہ:

 

تمہیں قومون و  خلق کیاا و ر   مرد  ا و ر  ا ت ک عور ب

 ت ا د ہ پرہیزگار  

 

 د ت ک و ہی محترم ہے جو ر

 

ر

 

پ
 بیشک ا للہ کے 

 

ا کہ تم لوگ پہچانے جاو

 

ر ا ر د ت ا ت
ق
قبیلون میں 

 ہے بیشک ا للہ جاننے و ا لا ا  گاہ ہے۔

 

 (١3ا  یہ)سور ہ حجرا ب
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ا  ۔ا عمال6

 

باقرُْباناً :کاقبول ہوت ْ آد م  بيالْْ قِّ إيذْق رَّ ابْنِ 
 
مْ ن ب أ ہ  هْي نْ ل اتلُْ ی  تُقُبِّل  مي ف 

هيما دي ح 
 
ق  أ ري ن  الْْخ  بَّلْ مي ل مْ يُت ق   إينَّم  ال 

قْتُہ نَّك  قال 
ن  المُْتَّقي ال  لْ   ُ مي بَّلُ الِلَّّ ت ق   ين  ي 

 د و نون ترجمہ: (27)

 

 کہ ج ت  ا ن

 

ہ کو پڑھ کر سناو
ّ
ض
ق
 لوگون پر ا  د م کے د و نون بیٹون کے 

 

ا و ر  تم ا ن

ر ت ا نی قبو
ق
ر ت ا نی پیش کی تو ا ت ک کی 

ق
قابیل نے سرے کی قبول نہیں کی گئی لہذا  ل کرلی گئی ا و ر  د و نے 

بیشک ا للہ پرہیز گار و ن کے ا عمال کو نے کہا  توہابیل میں تجھے ضرو ر  قتل کرو ن گانے کہا کہہابیل 

ا  ہے ۔

 

 (٢7ا  یہ)سور ہ مائدہ قبول کرت

 د نیاو ی میں بھی ا  سا نی 7

 

ا کا۔ ا مور ا ب

 

ْ :ہوت ُ مُ  لْ ل  ْع  تَّقي الِلَّّ  يَ  نْ ي  م   (2ر جاً)ل 

ا ہے ا للہ ا سُترجمہ:

 

 ر ت

 

ر ا ر  د یتا ہے۔ ا و ر  جو ا للہ سے د
ق
 کی ر ا ہ 

 

 کے لئے نجاب

نْ ح  ثُْ ل   ي رْزُقهُْ مي سْبهُُ إينَّ الِلَّّ  با يغُ ل  هُو ح  ي ف  ْ عَل   الِلَّّ كَُّ ت و  نْ ي  م  بُ ل  تْ سي يَ 
مْريهي ق دْ 

 
ْ أ ُ  يكُُِّ ش  ع ل  الِلَّّ  (3ق دْراً)ءٍ  ج 

 بھی نہیں کرسکتاہے ا و ر  جو ا للہ پر  ا و ر ا للہ ترجمہ:

 

 ق د یتا ہے س  کا و ہ گمان

 

ا سُے ا یسی ر ا ہ سے ر ر

ک پہنچانے و ا لا ہے 

 

ا  ہے تو ا للہ ا سُ کے لئے کافی ہے بیشک ا للہ ا پنے حکم کو ت ا ئے تکمیل ت

 

ل کرت
کّ
تو

 کی ہے۔

 

ن
ّ
عی 
م

 ر  چیز کے لئے مقدا ر  
ہ
 (3و ٢ا  یہ )سور ہ طلاق بیشک ا للہ نے 
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ا  صبرکا۔8

 

ر ا ر ت ا ت
ق
غْريبي :ہےو سیلہ  المْ  قي ل  شَّْي كُمْ قيب ل  المْ  نْ توُ  ُّوالجُُوه 

 
َّأ   يسْ  ا بْي

لا   المْ  ل  ري الْ وْمي الْْخي ي ل  ن  بيالِلَّّ نْ آم  م  َّ نَّ ا بْي تابي ل  ل  كي ا كْي ل  ةي آتَ  ئيك  النَّبي ِّين  ل 
ليي ا قُْرْبىحُبِّهي   الماْل  عَل  

فِي ل المْ ساكين  ل ابْ   الْ تامىل    ذ  ائيہين  ل  ب لي ل السَّ ن  السَّ
دُل مْ إيذاعَه  هي هْدي کاة  ل المُْوفُون  بيع  آتَ  الزَّ لاة  ل  قام  الصَّ

 
قابي ل أ ابيرين  الرِّ الصَّ ال 
ساءي 

ْ
للئيك  هُمُ المُْتَّقُون  فِي الْْ أ

ُ
قُوال أ د  ين  ص  للئيك  الََّّ

ُ
سي أ

ْ
اءي ل حين  الْْ أ َّ  ل الضَّْ

 کو  نیکی یہترجمہ: (177)

 

ح
ُ
مشرق و  مغرب  کی طرف کرلو بلکہ نیکی یہ صرف نہیں ہے کہ ا پنے ر 

 ر کھوا و ر  ا للہ کی محبت میں ر شتہ د ا ر و ن ا و ر  یتیمو

 

 ب ا ءپرا یمان
ی

 

ت
 و  ملائکہ و  ا 

 

  قیامت

 

ن ہے کہ ا للہ و  ر و ر

ر و ن ا و ر سوا ل کرنے و ا لون ا و ر 
ف
 د ہ ا و ر  مسکینون ا و ر  مسا

 

 ر

 

 ب
پ
 غر

 

ی مدد  کرو  ا و ر نمار

ک

ر و ن
ف
قائم مسا

 کا

 

 ر کھوا و ر  ر

 

ب
ق
 ا د ا  کرو ا و ر  ا پنے کئے ہوئے عہدو ن کو پور ا  کرو ا و ر  سختی ا و ر  تکلیف ا و ر  لڑا ئی کے و 

 

ب

 (١77ا  یہ)سور ہ بقرہ صبر کرو ا و ر ا یسے ہی لوگ سچے ا و ر  پرہیز گار ہوتے ہیں ۔

ر ق کرنے کا9
ف
ا ہے۔حق و ت ا طل میں 

 

ر ا ر ت ا ت
ق
ي ي  :و سیلہ  االََّّ ه  يُّ

 
لْ اَ عْ  نُواإينْ ت تَّقُواالِلَّّ  يَ  ين  آم 

يِّئ  فرُْق     كُمْ  نْكُمْ س  رْع  فِّ يُك  رْ  كُمْ ل  انالً  ي غْفي ضْلي اتيكُمْ ل  ُ ذُلا فْ  الِلَّّ
 (29) مي ا عْ ظي 
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ص  ترجمہ:

ئ 

 

ح

 

ش

 

ن

 

 

 ا گر پرہیز گار ی ا ختیار  کرو  گے تو ا للہ تمہیں حق و  ت ا طل کے د ر میان

 

ا ے ا ہل ا یمان

ر ا ئیون کی پرد ہ پوشی کرے گا تمہار ے
پ 
 عطا کرد ے گاا و ر  تمہار ی 

 

ا ہون کو بخش د ے  کی صلاجئ ت

 

ب
گ

 ے فضل کا مالک ہے

 

ر
پ 
 (٢9ا  یہ)سور ہ ا نفال گاا و ر  ا للہ بہت 

ب ک لوگون کی صحبت کے ت ا ر ے میں ہے

 

پ
 :چوتھا مطلب:

ب الشَّكَلريح اذامرت الشَارتكُس   صحبۃ(:ہ و السلامقال عَل)ی۔١
ي حْہت نتيناً   (بالنتني

 علی علیہ 

 

سلام ترجمہ:حضرب
ل
ُر ے لوگون کی صحبت ا 

پ 
ر مات ا :
ف
ا د  

 

ر ا ئی لاتی ہے ہوا کی مانند نے ا ر س
پ 
 

 کہ ج ت  بھی مرد ا ر کے ت ا س سےگزر تی ہے تو ا پنے سا تھ و ہان کی بدبولاتی ہے۔)غرر ا لحكم(

حبۃ(:ہ و السلامقال عَل)ی۔ ٢ حبۃ الحْق یذاب الرلح ل ص  الولّ  ص 
 الرلح( ۃالہب ب ح ا

 علی  

 

سلام علیہترجمہ: حضرب
ل
ر ا د  کی صحبت ر و ح  ا 

ف
ق ا 

م
ح

ر مات ا :ا 
ف
ا د  

 

کے عذا ب  کا سی ت  بنتی نے ا ر س

 بخشتی ہے ۔)غرر ا لحكم(

 

 کی صحبت ر و ح کو حیاب

 

 ہےا و ر عقل مند د و ست

حبۃ(:ہ و السلامقال عَل)ی ۔3  الشَار توجب سوء ا ظن بالخ ار( ص 
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 علی ترجمہ:

 

سلام علیہحضرب
ل
ُر ے لوگون کی صحبت ا 

پ 
ر مات ا :
ف
ا د  

 

ب ک لوگون میں بدگمانی کا نے ا ر س

 

پ
 

 ہوتی ہے)غرر ا لحكم( سی ت  

 ماہ ر مضا

 

 کاچود و ا ن د ن

 

 ن

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے6:چوہویں س
ہ
س  کی 

 لزا ل پڑھنا ہے۔

 

 سور ہ ر

 ہ کا

 

 :يوم اربعة یشَّصلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:ثوا ب  چوہویں ر و ر
فكَنمّا ق تم آدم لنوحالًبعدھماابراہ م لموسَٰ لبعدہ داللد لسہ مان 

ای دتم ا  للہ یزّلجلّ مع كُّ نبیٍّ مائتين سنةٍ''لكَنّم 

ا د   ا للہ علیہ و ا  لہترجمہ:نبی ا کرم)صلی

 

 ہ کا ثوا ب  ا یسا ہے گوت ا  تم (نےا ر س

 

ر مات ا :چوہویں ر و ر
ف

 

 

 کی  لوگون نے ا  د مؑ و نوحؑ ا و ر  ا ن

 

ؑ سے ملاقاب

 

 د ؑ و سلیمان

 

ر ا ہیمؑ و موسیٰؑ ا و ر  ا نکے بعد د ا و
پ 
کے بعدا 

ر ا ر د ینے کاہوا و ر  گوت ا  ا للہ نے تم لوگون سے و عدہ کیا ہو
ق
 ا ر سا ل 

 

 ر
ہ
 ر نبی کے سا تھ د و 

ہ
ر  
ھ

 

ش

۔)فضائل ا لا

 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

 (63ح83ص٢ا لب

 کی مخصوص د عاء

 

''ا لہ ھمّ لتوُاخذنّ ف و با عثْات لاقہنٰ ف و من :چوہویں د ن
المسہمين''ايالا ھفوات للتَعہنٰ ف و یرضاً الْط زَّ   لہبلاياللْفات بعزّتک يایي
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ر کت سے
پ 
 کی 

 

ا ا و ر میرے عذر و غلطیون کا  میری غزششونترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

 

 ہ نہ کرت

 

د

 

موا ح

 

 

ن
 
می
سل
م

 کا و ا سطہ ا ے 

 

ر ا ر نہ د ے،تجھے تیری  بب
ق
 کاہدف 

 

ر ماا و ر مجھےمصیبتون و ا  فاب
ف
کو قبول 

 بخشنے و ا لے۔

 

 کو  بب

ا ہون کے سی ت  ہونے و ا لی ا س د عا میں:د عاکی شرح و تفسیر 

 

ب
گ

   گرفت

 

ا و ر سخت ترین ا  فاب

 و ت لا

 

 ر یعہ ہونے و ا لیو

 

 ماشوکے د

 

 و عظمت  ن ا  ر

 

سے بخشش طلب کی گئی ہےا للہ کو ا س کی  بب

ا ہون کی غزششون ا و ر توبہ و غیرہ 

 

ب
گ
ب  کاو ا سطہ د یتے ہوئےلہذا  ا س د عا میں 

ل
مور د  میں تین مطا

 بحث ہیں۔

ی کے ت ا ر ے میں ہے

ٰ

 

معن

 کے 

 

ر ا ب

 

عث
 :پہلا مطلب:د عا میں 

و ر  سے

 

عئ
ا ر  

 

ب
ع
ر 

 

عث
ہ 

 

ت  ماد ّ

 

ر ا ب

 

عث
 کھاجانے ١ہےجوکہ 

 

 کھانے کی ۔ گرجانے ا ب  یہ غزش٢۔ غزشس

 

س

 یل صور تیں ہوسکتی ہیں۔

 

 مندر جہ د

١ 

 

ا  ۔مذھبی مسائل میں غزشس

 

لًا: د ین کو صحیحکھات

 

ب
م

ا  ت ا  نہ سمجھنا  

 

 د شمنات ا د ین سے غلط ا ستفاد ہ کرت

 

ن

ا 

 

 د ھرت

 

 پر کان

 

ا ب

 

ب لئ ع

 

پ
 و غیرہ۔د ین کی 

٢ 

 

ر ہنگی مسائل میں غزشس
ف
ا ۔ 

 

لًا:کھات

 

ب
م

 

 

ئ ت

 

 و غیرہ کاغلط ا ستعمال ٹی و ی،ا نٹرپ

ف

ب لانے،فساد  و 
 ھ
پ

ا ہ 

 

س
ح

 

  

 

ر
پ 
 کےو ا لی سیڈ

 

کاا ستعمال ت ا گھرو ن میں ،سیکس و ا لی تصاو یرن کاا ستعمال لباسو کاا ستعمال مغربی طرر

ر ےر کھنا
پ 
 کر 

 

ب ک لوگون کو چھور

 

پ
 ۔و غیرہ   سا تھ یٹھک  ر کھناکےلوگون  ،ا چھے ا و ر  
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3 

 

لًا  ۔ا قتصاد ی مسائل میں غزشس

 

ب
م
ا 

 

 ی،چور ی،سود  :کھات

 

 د ھوکہ ت ا ر

 

 کے معاملاب

 

،ثرو ب

ا  ،

 

 ی،کم کام کرت

 

 لینا،ملکی سرمایہ کو ا ندو ر

 

ا و غیرہ ر فاہ طلبی،ر شوب

 

 ر  لے جات
ہ
 ۔ لک  سے ت ا 

 تیعباد ۔4

 

ا  مسائل میں غزشس

 

لًا:کھات

 

ب
م

 ا لٰہی سے مایوس  شرکِ 

 

مت
ح
ا ،ر 

 

لا ہوت

 

 ب
می
ی میں 

ف

 

ج

جلی و 

 بولنا،حق کو 

 

ا  ر ت ا  کار ی د کھاو ا ،غرو ر  و تکبر،غضب، حسد ،تہمت،غیبت،گالیان بکنا،جھوب

 

ہوت

ا ،چغل خو

 

ر ی د لاّ لی کرت
پ 
ا ،

 

ا ،کم بیچنا ،ر ی،سوئے ظن ر کھنا،عہد شکنی چھپات

 

ا ،ظلم و سم کرت

 

یتیم کا کرت

 د ینی کو ترک ت ا  بے 

 

ا ،و ا جباب

 

ا ،قطع ر حمی کرت

 

ا ،ا سرا ف، عاق و ا لدین ہوت

 

 کرت

 

ب

 

پ
ا ،خیا

 

مال کھات

ر ا ر  ہو
ف
 ر  طرح کے جہاد  سے 

ہ
 کوا ہمیت نہ د ینا،

 

 ا ہمیت جاننا،ترک محرماب

 

 ا و غیرہ۔ ت

 میں ا  جیسا 

 

 یل ا  ت ا ب

 

ا د  کہ مندر جہ د

 

 :ہوا  ر س

ا  ف إينْ یُثْي عَل  ۔١ نَّهُم 
 
قَّ َ ين  اسْت ح  ن  الََّّ هُمامي قام  قُوماني م  راني ي  اإيثمْافً آخ  قَّ اسْت ح 

ها ي ل ش  ماني بيالِلَّّ اني ف  قُْسي لْل 
 
مُ الْْ ہ  هْي مای  تيهي هاد  نْ ش  قُّ مي ح 

 
ينْاد تنُاأ ااعْت د  م   ل 

( الميين  ن  ا ظَّ   (107إينَّاإيذالً مي

 کی جگہ د و سرے د و  پھر ا گرترجمہ:

 

ا ہ کے مرتکب ہوئے ہیں تو ا ن

 

ب
گ
 ا طلاع لے  کہ و ہ د و نون 

  ہون ا و ر  و ہ قسم 

 

ر
پ 
ر یبی  ب
ق
ر ا د  میں سے جو میت کے 

ف
 ا 

 

ر ا د گوا ہی کے لئے کھڑے ہوجائیں ا ن
ف
ا 

 ت ا د تی نہیں کی 

 

 ت ا د ہ صحیح ہے ا و ر  ہم نے کسی طرح کی ر

 

 کی گوا ہی سے ر

 

کھائیں کہ ہمار ی گوا ہی ا ن

ا لم ہیں۔ ہے بیشک ا گر ہم نے

 

 (١07ا  یہ )سور ہ مائدہا یسا کیاتوہم ط
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مْ ۔٢ ہ  هْي نای  ْ عْثْ 
 
ذليك  أ ك  يْب  ل  لر  ة  ای  نَّ السَّ

 
قٌّ ل أ ي ح  اللََّّ نَّ ل یْد 

 
لي عْہ مُواأ

مْر هُمْ ف قالوُاابْنُواف هاإيذْ 
 
مْ قال   ي ت ناز یُون  ب ينْ هُمْ أ مُ بيهي

یْہ 
 
بُّهُمْ أ مْ بنُْ انارً  ہ  هْي ی 

ہ بُواعَل  الََّّ  داً)  ين  غ  سْجي مْ م  ہ  هْي نَّ ی  ذ  مْ لن  تَّخي مْريهي
 
  (21أ

 ترجمہ:

 

ا کہ و ہ جان

 

 سے مطلع کرد ت ا تھا ت

 

ا و ر  ا سی طرح ہم نے لوگون کو ا صحاب  کہف کے حالاب

 کے ا  نے میں کوئی شک نہیں ہے ج ت  لوگ 

 

( سچاہے ا و ر  بیشک قیامت

 

لیں کہ ا للہ کا و عدہ )قیامت

 کے غار  پر  ا  پس میں) ا صحاب  کہف کے

 

ت ا ر ے میں ( جھگڑر ہے تھے ا و ر  لوگون نے یہ کہا کہ ا ن

 

 

 کا پرو ر د گار  ا ن

 

 بناد ی جائے ا ن

 

 لوگون نے جو  عمار ب

 

کے ت ا ر ے میں بہتر جانتا ہے کہا ا ن

 پر مسجد بنائیں گے۔)سور ہ کہف

 

ب  ا  گئے تھے کہ ہم ضرو ر ا ن
ل
  (٢١ا  یہ د و سرو ن کی ر ا ئے پر غا

یس  کے:د و سرا  مطلب:توبہ کے ت ا ر ے میں ہے

ٰ

 

معن

 و شرمندہ ہوکر د و ت ا ر ہ ا س لوٹنے  

 

،پشیمان

 : کے ہیںف نہ جانےکام کی طر

 کر

 

 میں توبہ کاد

 

ر ا  ن
ق

 

ا  ١

 

ني :ہے۔ا للہ توبہ کوقبول کرت ي عْفُوا ی  هي ل  بادي نْ یي قْب لُ التَّوْب ة  ع  ي ي  ل هُو الََّّ
ہوُن  ) ات فْع  ي عْہ مُ م  يِّئاتي ل   (25السَّ

ا ہے ا و ر  ا للہ تم لوگون ا و ر  ا للہ ا پنے بندو ن کی تو ترجمہ:

 

ا ہون سے د ر گذر  کرت

 

ب
گ
ا   ا و ر  

 

بہ کو قبول کرت

 ٰ  (٢5ا  یہ کے ا عمال کو جانتا ہے۔)سور ہ شور ی
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ا  و ا ج ت  ہے٢

 

ي : ۔توبہ کرت ي جَ  توُبُواإيلی  الِلَّّ ہَّكُمْ تُفْہيحُون  ل  نُون    ع  االمُْؤْمي ه  يُّ
 
 عاًَ

ا کہ فلاترجمہ:(31)

 

ت  ا للہ کی ت ا ر گاہ میں توبہ کرو ت
  (3١ا  یہح ت ا سکو۔)سور ہ نور  ا و ر  تم س

 مانہ۔توبہ کا3

 

عْ :ر ين  ي  تي التَّوْب ةُ ليلذَّ تّ  ل   يسْ  يِّئاتي ح  ہوُن  السَّ هُمُ ا إيذ  م  د  ح 
 
ضْ   أ ح 

وْ  ل  المْ   إينِِّّ تُبتُْ الْْن  ل 
ي تُ قال  ار  الََّّ مُوتوُن  ل هُمْ كُفَّ للٰئي ين  ي 

ُ
عْت دْن  أ

 
ل هُمْ اك  أ

ذ   لي اباً ی 
 
ا ہ کر تے ر ہتے ہیں  جمہ:تر(18)ماً أ

 

ب
گ
 لِ قبول نہیں ہے جو 

ت
 لوگون کی توبہ قا

 

ا و ر  ا نُ

 ا  پہنچتاہے تو و ہ کہتے ہیں کہ ا ب  ہم نے توبہ 

 

ب
ق
 کا و 

 

 میں سے کسی کی موب

 

ک کہ ج ت  ا ن

 

یہان ت

 

 

 میں مرجاتے ہیں ا یسے ہی  کی ا و ر  ا سی طرح ا نُ

 

ب
ل
 ل قبول نہیں ہے جو کفر کی حا

ت
کی توبہ بھی قا

سا  لوگون کے لئے ہم 

 

ن
ا ک عذا ب  تیار کر ر کھا ہے۔)سور ہ 

 

  (١8ا  یہنے د ر د ت

 

 

ر کاب
پ 
ا ر  و 

 

 توبہ کے ا  ت

رين  ):۔ ا للہ کی د و ستی١ هِّ يَُيبُّ المُْت ط   (222إينَّ الِلَّّ  يَُيبُّ التَّوَّابين  ل 

ا  ہےترجمہ:

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

ر ا د  کو د و ست
ف
  ( ٢٢٢ا  یہ سور ہ بقرہ)۔ بیشک ا للہ توبہ کرنے و ا لون ا و ر ت ا کیزہ ا 

ا ہون کی مغفر٢

 

ب
گ
 ۔

 

ُ إيلَّ :ب لُ الِلَّّ لْلئيك  يُب دِّ
ُ
افً أ الْي م لاصً  ل  ع  مي ن  ل ی  آم  نْ تاب  ل  م 

فُوراً  ُ غ  كَن  الِلَّّ ناتٍ ل  س  مْ ح  يِّئاتيهي   (70ر ح ماً) س 
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ا ہون ترجمہ:

 

ب
گ
ب ک عمل کئے تو ا یسے لوگون کے 

 

پ
مگرس  نے توبہ کرلی ا و ر ا س پر ت ا قی ر ہاا و ر  

  کوبھی ا للہ نیکیون سے بدل د ے گا ا و ر  

 

ر قان
ف
 ہے۔)سور ہ 

 

 کرنے و ا لا و  مہرت ا ن

 

 ا للہ مغفرب

 (70ا  یہ

ب  

 

پ
ب  ہیں::توبہ کے مرا 

 

پ
 یل چار  مرا 

 

 توبہ کے مندر جہ د

ا ہ نہ کرنے کامحکم ا ر ا د ہ ا و ر  ا س پر عمل۔۔ر کن توبہ١

 

ب
گ
 :یعنی د و ت ا ر ہ سے سا بقہ 

ا ا و ر   :ا پنے ا  ب  کو ا س۔ شرطِ توبہ٢

 

ا ت

 

ا  کہ حرا م سے حاصل ہ ہ مال کو لوت

 

ا گُے طرح سے تنبیہ کرت

ھلاد ینا۔

گ

 کو 

 

ت

 

 ہوئے گوس

 :حقوقِ ا لٰہی ا و ر  حقوق ا لناس کی ا د ا یگی۔۔شرطِ قبولیت توبہ3

وء  بِي ها  ةٍ ثُمَّ :توبہ کی ا ہم ترین شرط۔4 ہوُن  السُّ عْم  ين  ي  ي ليلذَّ االتَّوْب ةُعَل   الِلَّّ إينَّم 
مْ ل  کا ہ  هْي ُ ی  تُوبُ الِلَّّ للئيك  ي 

ُ
نْ ق ريبٍ ف أ تُوبُون  مي ك ماً)ي  ہ ماً ح  ُ ی   (17ن  الِلَّّ

ا ہ  ترجمہ:

 

ب
گ
ا د ا نستہ طور پر 

 

 لوگون کے لئے ہے جو ت

 

ا للہ کی طرف سے توبہ کی قبولیت صرف ا ن

 

 

ً توبہ کرلیتے ہیں تو ا للہ بھی ا نُ ے ہیں ا و ر  پھر فور ا 

 

ھئ

 

ت ی ن

 علم و   کر
ِ
کی توبہ قبول کرلیتاہے ا و ر  ا للہ صاجت 

سا 

 

ن
 (١7ا  یہحکمت ہے۔)سور ہ 
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سلام د عاءا بوکہ ا مام سجاد جیسا
ل
ر ماتے ہیں:علیہ ا 

ف
 ہ ثمالی میں یون 

 

ر
م
''ا ھٰی لم ایصک حين ح

ليامرک مستخف لل عقوبتک متعرض  یص تک لانابربوبيتک جاحدل
 ''لللوی دک متھالن  كٰن خط ئة یرضت لسو ت لی نفى  لغہبنٰ ھوای

ر  نہیں تھاا و ر  
ک

 

ب
م

 تیری ر بوبیت کا 

 

ب
ق
ا ہ کرتے و 

 

ب
گ
نہ تیرے ا مر کو ترجمہ:ا ے میرے معبود  میں 

ے شمار کرتے ہوئے ا و ر  نہ تیری سزا  خفیف

 

ئ
 
پ
کو کم شمار  کرتے ہوئےا و ر  نہ تیری طرف سے د 

ا ہ کا مرتکب ہوا ہون

 

ب
گ
ا  سمجھتے ہوئے 

 

 د  بلکہ ہوئے و عدہ عذا ب  کو چھوت

 

طا  تھی جو مجھ سے سرر

 

 یہ ج

  تُ ہوئی

 

ا ب

 

س
ت 
مجھ پر  میرے نفس ا مار ہ نے حق کو میرے سا منے مشتبہ کرد ت ا  تھا ا و ر  میری خوا 

ب  ا  گئی تھیں۔
ل
 غا

ر ماتے ہیں:
ف
 کرتے ہوئے یون 

 

سلام مناجاب
ل
 علی علیہ ا 

 

''مولی جیساکہ مسجد کوفہ میں حضرب
 ''ا غا باالمغہوب لھل يرحم المغہوب ايلّ يامولی انت ا غا ب لان

ب  ہے ا و ر  میں مغلوب  ہون کیا مغلوب  کی مدد  
ل
ترجمہ:ا ے میرے مولاو ا  قا توہی ست  پر غا

ب  کے علاو ہ کوئی ا و ر  ہوسکتا ہے؟کرنے و ا لاغا
ل

) : 

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃا لوا 

 

 ) 478ص :  ٢ر و ص

قال رسول اللہ ص قال اللہ جل جلال أنا اللہ ل إله إل أنا خہقت المہوك ل قہوبهم 
ب دي فأيما قوم أطایونِ جعہت قہوب المہوك یہ هم رحْة ل أيما قوم یصونِ جعہت 
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ِسب المہوك توبوا إلِ أیطف  قہوب المہوك یہ هم سخطة أل ل تشغہوا أنفسكم
  بقہوبهم یہ كم

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ہے میں ا للہ :نبی ا کرم 

 

ر مات
ف
ا د  

 

ا للہ جل ح لالہ ا ر س

 

 

ا ہون کو خلق کیا ہے ا نُ

 

ب  کے قلو ہون کوئی معبود  نہیں ہے سوا ئے میرے میں نے ہی ت ا د س

 قوم میری ا طا میرے ہی ہاتھ میں ہیں لہذا  جو

 

ا ہون کے قلوب  کو ا نُ

 

 کرتی ہے تو میں ت ا د س

 

 عت

ا ہون کے قلوب  کو 

 

 کرتی ہے تو میں ت ا د س

 

صئ ت
مع
 کرد یتاہون ا و ر  جو قوم میری 

 

کے لئے مہرت ا ن

 ر  
ہ
 ر ا دُ 
ہ
ا ہون کی خاطر ا پنے نفسون کو ا د 

 

ا ک کرد یتا ہون لہذا  ا ے لوگون خبرد ا ر  ت ا د س

 

 پر غضب ت

 

ا نُ

 

 

ا  تومیں ا نُ

 

ا  مجھ سے توبہ کرت

 

 کرد و ن کے قلو مشغول نہ کرت

 

ب  کو تمہار ے لئے مہرت ا ن

 : (گا

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃا لوا 

 

 ) 478ص :  ٢ر و ص

 کے 

 

ا ب

 

 :تین مقاصدہیںتیسرا  مطلب:ا للہ کی طرف سے ہونے و ا لے ا متحات

١ 

 

سا ن

 

ن
ا   تربیت کی ۔ا 

 

ن ةً نعُاسايً غْش:کرت م 
 
مِّ أ نْ ب عْدي ا غْ  ہ  كُْمْ مي ل  ی  نزْ 

 
نكُْمْ   ثُمَّ أ ةً مي طائيف 

مَّ  ه 
 
ة  ق دْأ ن  ل طائيف  امي لْ لن  قُولوُن  ه  ہي َّةي ي  نَّ الْْاهي يْر الْْ قِّ ظ  ي غ  ظُنُّون  بيالِلَّّ نْفُسُهُمْ ي 

 
تهُْمْ أ

 ْ نْ ش  مي مْري
 
ي يَُفُْون  فِ الْْ َّ كُلَّهُ لِلّي مْر 

 
قُولوُن  ل وْکان    ءٍ قلُْ إينَّ الْْ مْ ماليُبدُْلن  ل ك  ي  هي نْفُسي

 
أ

 ْ مْريش 
 
ن  الْْ امي تلُْ   قتُيہنْاهاهُناقلُْ ل وْكُنتُْمْ فِ ء  ما لن  مُ ا قْ  ہ  هْي ين  كُتيب  ی  بُ وُتيكُمْ   ب  ز الََّّ

ُ مافِ  إيلی مْ ل  لي بتْ لِي  الِلَّّ هي عي ص  مافِ  م ضاجي ُم حِّ كُمْ ل  لي ہ م    صُدُلري ُ ی  قہُوُبيكُمْ ل الِلَّّ
( دُلري   (154بيذاتي الصُّ
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 کی نیند کو طا ر ی کیا جو تم میں سے ا ت ک گرو ہ پر پھر ا للہ نے تم لوگون ترجمہ:

 

پر غم کے بعد سکون

میں و ہ لوگ بد گمانی کرر ہے چھاگئی ا و ر  د و سرا  گرو ہ ا پنی جانون کی فکر میں تھا ا و ر  ا للہ کے ت ا ر ے 

 تھے

 

گ کے معاملاب

 

 ب
ج
 کرر ہے تھے ا و ر  یہ کہہ ر ہے تھے کہ 

 

 ِجاہلیت کی طرح کے خیالاب

 

د و ر ا ن

ہد و  کہ ا ختیار توا ختیا میں ہمیں بھی کوئی
ک
 سے 

 

صرف ا للہ کو ہے لوگ ا پنے د لون میں ر  ہے ا ن

ا گر ا ختیار   نہیں کرتے ا و ر  کہتے ہیں کہئے ہیں جن کا تمہار ے سا منے ا ظہار ا یسی ت ا تیں چھپائے ہو

ا 

 

ہد و  کہ ا گرتو ہمہمار ے ہاتھ میں ہوت
ک
تم لوگ گھرو ن میں بھی ر ہ جاتے تو  یہان نہ مار ے جاتے 

 جہان لکھ د 

 

ک پہنچ جاتے ہوتی ی گئی جن کی موب

 

 ر  حال میں ا پنے مرنے کی جگہ ت
ہ
ہیں ہے و ہ 

ا  چاہتاہے 

 

ا ا و ر  تمہار ے ضمیرو ن کو خالص کرت

 

 مات

 

ا و ر ا للہ تمہار ے د لون میں جو کچھ ہے ا سے ا  ر

 

 

 و ن سے ا  گاہ ہے۔)سور ہ ا  ل عمرا ن

 

 (١54ا  یہ ا و ر  ا للہ د لون کے ر ا ر

٢ 

 

سا ن

 

ن
  کو ۔ا 

 

 ب
پ
دُلاف نا لن  هْدي :د ینا ہدا  ين  جاه  ع  ل الََّّ إينَّ الِلَّّ  ل م  نَّهُمْ سُبُہ نال  ي 

( نين   (69المُْحْسي

 کرد یں گے ا و ر  ترجمہ:

 

 ب
پ
ا و ر جن لوگون نے ہمار ی ر ا ہ میں جہاد  کیا ہم ا نُہیں ا پنے ر ا ستون کی ہدا 

 

 

 (69ا  یہ بیشک ا للہ نیکو کار و ن کے سا تھ ہے۔)سور ہ عنکبوب

ا  ۔3

 

 کوہویاںر کرت

 

سا ن

 

ن
ص  :ا 

 
ين  إيذاأ ) ب ة  صي اب تهُْمْ مُ الََّّ عُون  هْي راجي إينَّا إيل  ي ل  َّ   (156قالوُاإينَّاللَّي

و ہ لوگ جن پر ج ت  کوئی مصیبت ا  پڑتی ہے تو و ہ یہ کہہ ا ٹُھتے ہیں کہ بیشک ہم ا للہ ہی کی طرف سے ا  ئے ہیں ا و ر  

 کر جانے و ا لے ہیں۔ 

 

 ا للہ ہی کی طرف لوب
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للئي 
ُ
مْ ل  ر حْْ ة  ل أ بِّهي نْ ر  ہ وات  مي مْ ص  ہ  هْي للئيك  ی 

ُ
)أ   (157ك  هُمُ المُْهْت دُلن 

 ت ا فتہ ہیں ۔

 

 ب
پ
)سور ہ بقرہ یہی و ہ لوگ ہیں جن پرا نُکے پرو ر د گار  کی طرف سے د ر و د ہے ا و ر یہی لوگ ہدا 

 (١57و ١56ا  یہ

 ِ

 

 مرا حل  مختلف ا لٰہی کے ا متحان

ا د   جیساکہ

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق

ن بہْوُكُمْ ۔1ہوا : وتْي ل  ةُ المْ  ل الْْ يْري  كُُُّ ن فْسٍ ذائيق  ِّ  فيتنْ ةً بيالشََّّ
( عُون  نْا ترُجْ  إيل   (35ل 

 مائیں گے ترجمہ:

 

 ر یعہ ا  ر

 

 ہ چکھناہے ا و ر  ہم تم سبکوسختیون ا و ر  ا  سا شون کے د

 

ر
م
 کا 

 

 ر  ا ت ک کو موب
ہ

 گے.

 

 ب ا ء ا  یہ  ا و ر  تم ست  ہمار ی طرف ہی پلٹائے جاو
ی

 

ت
 (35)سور ہ ا 

نْ ي كْفُرْبيالْْيم  ۔٢ م  ةي ل  ر  فِي الْْخي ہهُُ ل هُو  م  بيط  ع  دْ ح  ق  ) اني ف  ين  ن  الْْاسري  (5مي

 میں خسار ہ ترجمہ:

 

ر ت ا د  ہوجائے گا ا و ر  و ہ ا  خرب
پ 
 سے ا نکار  کرے گا ا س کا عمل 

 

ا و ر  جو بھی ا یمان

ر ا ر  ت ا ئے گا 
ق
 (5)سور ہ مائدہ ا  یہ۔ت ا نے و ا لون میں سے 

دُلن  ل لت ہوُْلن  عَل  ۔3 دٍ ل الرَّسُولُ ي دْیُوكُمْ فِ  إيذْتصُْعي ح 
 
ثاب كُمْ   أ

 
خْراكُمْ ف أ

ُ
مٍّ أ ابيغ  مًّ

غ 
نوُاعَل   زْ  )   يك  لْات  ہوُن  بيمات عْم  بير  ُ خ  صاب كُمْ ل الِلَّّ

 
 (153مافات كُمْ ل لماأ

 کر کسی کو د یکھ بھی نہیں ر ہے تھے جبکہ ر سول ترجمہ: 

 

ر
م
ج ت  تم لوگ بلندی پرچڑھ ر ہے تھے ا و ر  

ا کہ میں ا للہ نے تمہیں غم  لوگون کوپکار  ر ہے تھے س  کے نتیجےپیچھے کھڑے تم 

 

کے بدلے غم د ت ا  ت
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ک پہنچی ہو ا و ر  ا للہ 

 

تم ر نجیدہ نہ ہو ا س چیزپر جو ہاتھ سے نکل گئی ہوا و ر  نہ ا س مصیبت پر جو تم ت

 ا  یہ تمہار ے ا عمال سے ا چھی طرح ا  گاہ ہے ۔

 

(١53)سور ہ ا  ل عمرا ن

 

 

 ب
پ
) ق ال  ر سُولُ :ر و ا  ي م  الْْ  (:صالِلَّّ ظ  إينَّ الِلَّّ  إينَّ یي ل  ءي مي الْْ لا  ظ  ع  یي م  اءي بَّ ز  ح 

 
 إيذ اأ

الی   ت ع 
هُمْ ق وْماً  ال   ابْت لا  نْ ر ضِي  ف ہ هُ الرِّض  م  طُ ف  خ  ط  ف ہ هُ السَّ خي نْ س   م 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہی کی :نبی ا کرم 

 

 ے ا متحان

 

ر
پ 
 ا  ا نعام 

 

ر
پ 
بیشک 

 

 

 ت ا د ہ د و ست

 

 میں ملتا ہے ا و ر  بیشک ا للہ تعالٰی ج ت  کسی کو ر

 

 میں صور ب

 

ا  ہے تو ا سُے ا متحان

 

ب
ھ
ک

ر 

 سے ر ا ضی ر ہتا ہے تو ا للہ بھی ا س سے ر ا ضی ر ہتا ہے ا و ر  جو ا للہ 

 

ا  ہےلہذا  جو ا للہ کے ا متحان

 

لا کرت

 

 ب
می

 ر ہتا ہے۔

 

ا ر ا ص

 

 ر ہتا ہے تو ا للہ بھی ا س سے ت

 

ا ر ا ص

 

 (١١4)جامع ا لا  خبار   ص: سے ت

 

 

 کاپندر و ا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

ی د و ر کعت میں حمد  ر کعت کرکےد و د و  ر کعت ہے4:پندر و یں س

 ہل
پ

س  کی 

مرتبہ سور ہ توحید  50مرتبہ سور ہ توحید پڑھنا ہے ا و ر  د و سری د و  ر کعت میں حمد کے بعد  ١00کے بعد 

 پڑھنا ہے۔ 

 ہ کا

 

:لقضَٰ  كم یزّلجلّ يوم صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:ثوا ب  پندر و یں ر و ر
طی اللہ ايوب خمسةیشَّحوائج الّدن الالْخرة لایطاكم الہھم مايع

لاستغفر كم حْہةا عرش لایطاكم اللہ یزّلجلّ يوم ا ق امة اربعين 
نورایًشَّةین يم نكم لیشَّةًین يساركم لیشَّةً امامكم لیشَّةً 

 خہفكم''
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ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 تم لوگون :نبی ا کرم 

 

 ہ کے عوص

 

ا للہ تعالٰی ا س ر و ر

 

 

ؑ نبی کاسا  ثوا ب   کی د س د نیاو ی و ا خُرو ی حاج ت ا  ہے ا و ر  ا للہ نے صبر کےنتیجہ میں ا یوب 

 

کو پور ا  کرت

 ا للہ تعالٰی 

 

  قیامت

 

 کے ملائکہ ا ستغفار  کریں گے ا و ر  ر و ر

 

عطاکرے گاا و ر  تم لوگون کے لئے عرس

ب  

 

پ
ب  ا و ر  د س نور  سا منے ا و ر  د س نور  پیچھے کی جا

 

پ
ب  ا و ر  د س نور  ت ا ئیں جا

 

پ
چالیس نور  د ا ئیں جا

ر ا ر د ے گا
ق

 ھر الثلاثة)فضائل الش۔

 

 (63ح83ص٢)شیخ صدو ق(ح

 کی د عا

 

دْريي ا  :پندر و یں د ن حْ في هي ص  ين  ل  اشَْ  عي ة  الْْ اشي ای  لہَّهُمَّ ارْزُقنِْي في هي ط 
انيك  ي ا بيإين اب ةي  م 

 
(المُْخْبيتيين  بيأ ان  الْْ ائيفيين  م 

 
 أ

 کی توفیق:ترجمہ 

 

 مجھے خاشع و خاضع لوگون کی سی ا طا عت

 

 کے د ن

 

ر ماا و ر   ا ے ا للہ ا  ح
ف
 

 

 ب
پ
عنا

 ر یعہ  سےا ے خوفزد ہ د لون کو 

 

 کے د

 

میرے سینہ کوتوبہ کرنے و ا لون کاکشاد ہ کرد ے ا پنے ا مان

 بخشنے و ا لے۔

 

 ا مان

 کو طلب کیاگیاہے  بھی ا للہ تبار ک و تعالٰی سے د و ت ا تون کیا س د عامیں:کی شرح و تفسیرد عا 

 

 توفئ قا ب

 ل میں ہے۔خشوع و  خضوع و  توا ضع کو١
ت
 ۔شرح صدر  کو  ۔٢ جوکہ غرو ر  و تکبر کے مقا

 س  میں ا للہ سے  :خضوع:خشوع و  مطلبپہلا

 

ب
ل
ا و جوا ر ح کے قلبییعنی ا یسی حا

 

ض
ع
 خوف ہوا 

 ر یعہ

 

 ۔نعمتون کی قدر د ا نی کے سا تھ ا س کی  د
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 میں خشوع و خضوع 

 

ر ا  ن
ق

  

 

 کے ا ثرا ب

ِ ۔١

 

 صبرو تحمل و قوب

 

ت

 

ر د ا س
پ 

 :حاصل ہوتی ہے

ا د ہوا :

 

لا  جیساکہ ا ر س بْيل الصَّ بي اإينَّه  ةيل  ل اسْت ع نوُابيالصَّ
ة إيلَّ   ك  عي عَل   الْْ  ير   (45)ين  اشي

  نماصبرا و ر ترجمہ:

 

 ر یعہ مدد طلب کرو  بیشک نمار

 

  کے د

 

سخت ہے سوا ئے خشوع ر کھنے و ا لون ر

 (45)سور ہ بقرہ ا  یہکے۔

ا د  ہوا :حاصل ہوتی ہے کامیابی فلاح و  ۔٢

 

ي الرَّحْْني الرَّح مي : جیساکہ ا ر س فہْ ح   بِسْمِ الِلَّّ
 
ق دْ أ

نُ  )المُْؤْمي لاح ت ا ئی مومنین نے (1ون 
 ۔بیشک ف

ين  هُمْ فِ )  الََّّ عُون  مْ خاشي لاتيهي  و ن میں خضوع و خشوع ر کھتے ہیں۔ (2ص 

 

 جو ا پنی نمار

( مُعْريضُون  ني الہَّغْوي ين  هُمْ ی   ا و ر جو بیہود ہ چیزو ن سے د و ر ی ا ختیار  کرنے و ا لے ہیں۔(3ل الََّّ

ين   )ل الََّّ ہُون  کاةي فایي يہزَّ  ا د ا کرتے ہیں۔ ا و ر  جو (4هُمْ ل

 

 کاب

 

 ر

( مْ حافيظُون  هي ين  هُمْ  يفُرُلجي ا و ر  جو ا پنی شرمگاہون کی حفاظت کرنے و ا لے  (5ل الََّّ

 ا  یہ ہیں۔

 

 (5سے١)سور ہ مومنون

 کا3

 

ب ک صفاب

 

پ
ا ۔

 

ناتي :حاصل ہوت نين  ل المُْؤْمي إينَّ المُْسْہيمين  ل المُْسْہيماتي ل المُْؤْمي
ا عين  ل ا قْانيتين  ل ا قْانيتاتي ل الصَّ ابيراتي ل الْْاشي ابيرين  ل الصَّ قاتي ل الصَّ ادي قين  ل الصَّ دي
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هُمْ  ائيماتي ل الْْافيظين  فرُُلج  ائيمين  ل الصَّ قاتي ل الصَّ دِّ قين  ل المُْت ص  دِّ عاتي ل المُْت ص  ل الْْاشي
ُ ل هُمْ م   اللََّّ دَّ ی 

 
اكيراتي أ ثيرالً الََّّ اكيرين  الِلَّّ  ك  جْرایً ظ ماً)ل الْْافيظاتي ل الََّّ

 
ةً ل  أ ر   (35غْفي

 گذا ر  ترجمہ:

 

 عور تیں ا و ر  مومن مرد  و  مومن عور تیں ا و ر  ا طا عت

 

 مرد  ا و ر  مسلمان

 

بیشک مسلمان

ر ہ عور تیں ا و ر  
پ 
ر  مرد  و  صا

پ 
 گذا ر  عور تیں ا و ر  سچے مرد  ا و ر سچی عور تیں ا و ر  صا

 

مرد  و  ا طا عت

 ہ  متوا ضع مرد  ا و ر  متوا ضع عور تیں ا و ر  صدقہ د ینے و ا لے مرد  ا و ر  صدقہ

 

د ینے و ا لی عور تیں ر و ر

 ہ ر کھنے و ا لی عور تیں ا و ر  ا پنی عفت کی حفاظت کرنے و ا لے مرد  ا و ر ا پنی 

 

ر کھنے و ا لے مرد  ا و ر  ر و ر

 کر کرنے و ا لے مرد  ا و ر  عور تیں ا للہ 

 

 سے د

 

ر ب

 

کث
عفت کی حفاظت کرنے و ا لی عور تیں ا و ر  ا للہ کا 

ا  کر ر کھا ہے۔
ّ
ب 
مہ
 ا ا جر 

 

ر
پ 
 ا و ر  بہت 

 

 ست  کیلئے مغفرب

 

 (35ب  ا  یہ)سور ہ ا حزا نے ا ن

 میں خضوع و خشوع کی ا ہمیت

 

 ر و ا ت ا ب

 ر  چیزکا۔١
ہ
ر ا د  کے سا منے

ف
ا  خاشع خاضع و  ا 

 

:قال اللہ صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:ہوجات
  تعالٰی مایرفنٰ یبد لخشع لی ايلّ خشع  و كُّ ش ئٍ ''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ہے کہ:نبی ا کرم 

 

ر مات
ف
جو بندہ میری  ا للہ تعالٰی 

 ر  چیز ا س
ہ
مہ کے ا  گے خاضع و خاشع ہوجاتی ہے۔ معرفت حاصل کرلیتا ہے تو 

حک
ل

 ا 

 

)منتخب میزا ن

 

 

 (١86١ح١74ص7ح
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٢ 

 

ن
 
عی

 

س

ا نیانچار   ۔خا

 

س

 

ن
:امّایلامةالْاشع صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:

لالتفّكرلوم ۔3 لركوب الْم ل۔2مُراقبةُاللہ فی السلا علان ة ۔1فاربعة:
ي ''لا۔4ا ق امة   لمناجاة لِلّي 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہیں::نبی ا کرم 

 

۔ا للہ ١خاشع شخص کی چار  علاماب

 ر کام میں
ہ
ی 

 

علن
ب ک کام ا نجام د ینا٢کے حضور  کو مد نظر ر کھناپوشیدہ و 

 

پ
 کے ت ا ر ے میں 3۔

 

۔قیامت

ا 

 

 کرتے ر ہنا۔4غور و فکر کرت

 

 ۔ا للہ سے مناجاب

 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (١856ح١74ص7)منتخب میزا ن

 :د و سرا مطلب :شرح صدر کے ت ا ر ے میں ہے

 میں شرح صدر  کی ا ہمیت

 

ر ا  ن
ق

 

 ا ر ِ تبلیغی ر ہا ہے١

 

ر
پ 
 ب ا ء کاا 
ی

 

ت
 :۔ شرح صدر  ا 

حْ لِق   دْري  ال  ر بِّ اشَْ  ے (25) ص 

 

ئ
 
سی
 کی ا ے میرے پرو ر د گار  میرے 

 

موسیٰ نے عرص

 کو کشاد ہ کرد ے۔

لِ ْ ي سِّ مْري)  ل 
 
 کرد ے۔(26أ

 

 میرے کام کو ا  سا ن

نْ ليسانِّل ا ةً مي  کی گرہ کو کھول د ے۔(27) حْہلُْ عُقْد 

 

 ت ا ن

 

 ا و ر  میری ر
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هُواق وْلِ فْق   کو سمجھ سکیں۔ (28) ي 

 

ا کہ  لوگ میری ت ا ب

 

ا ٢5)سور ہ طہ ا  یہت

 

 (٢8ت

 ہے٢

 

 ا ب

 

 :۔ شرح صدر  کا سرچشمہ ا للہ تعالٰی کی د

دْ  حْ ص  ي هُ ي شَّْ  هْدي نْ ي 
 
ُ أ اللََّّ نْ يرُيدي م  نْ ف  م  يلْْيسْلامي ل  لْ يرُيدْ  ر هُ ل عْ  ہَّهُ يَ  نْ يضُي

 
أ

ماءي  دُفِي السَّ عَّ نَّماي صَّ
 
أ ر جاكً  دْر هُ ض  ِّقاحً  ُ الرِّجْس  عَل    ص  لُ الِلَّّ عْ  ذليك  يَ  ك 

( نُون  ين  ليؤُْمي   (125الََّّ

ا د ہ کرد یتا ہے ا سلام کے لئے ترجمہ:

 

س
کُ
ے کو 

 

ئ
 
سی
ا  ہے ا س کے 

 

 د ینے کا ا ر ا د ہ کرت

 

 ب
پ
پھر ا للہ  تُ ہدا 

ے کو ا یساتنگ ا و ر  د شوا ر کرد یتا ہے گوت ا ) ا سکے لئے ا و ر   تُ

 

ئ
 
سی
ا  چاہتا ہے ا س کے 

 

 ت

 

 گمرا ہی میں چھور

 

 

ر ا ر  د یتا ہے ا نُ
ق
ا  ہے ا سی طرح ا للہ عذا ب  

 

ے کی مانند مشکل ہوت

 

ھئ
 پر چڑ

 

ا  (ا  سمان

 

ا سلام کا قبول کرت

 نہیں ر کھتے۔

 

 (١٢5)سور ہ ا نعام ا  یہلوگون کے لئے جو ا یمان

ا  ہے۔ شرح صدر  ر کھنے و ا لا نور  3

 

ب
ھ
ک

 :ا لٰہی ر 

هُو عَل   دْر هُ ليلْْيسْلامي ف  ُ ص  ح  الِلَّّ نْ شَ   م  ف 
 
نْ   أ يہقْاسي  ةي  نوُرٍ مي يْل  ل بِّهي ف و  قُہوُبُهُمْ ر 

للئيك  فِ
ُ
ي أ كْرياللََّّ نْ ذي لالٍ مُبيٍن)  مي   (22ض 
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لام کے لئے کشاد ہ کرد ت ا ہو)و ہ گمرا ہون جیسا ہوسکتا
 ہے( و ہ کیا و ہ شخص س  کے سینہ کو ا للہ نے ا س

 لوگون کے حال پر جن کے د ل 

 

ا پنے پرو ر د گار  کی طرف سے نور ا یت کا حامل ہے ا و ر  ا فسوس ا ن

 کر سے سخت ہو گئے ا یسے ہی لوگ و ا ہے گمرا ہی میں ہیں۔

 

 مر ا  یہ ا للہ کے د

 

 (٢٢)سور ہ ر

 میں شرح صدر  کی ا ہمیت

 

 ب
پ
 ر و ا 

 ب ا ءو ا و صیاءشرح صدر 
ی

 

ت
لام(:اينّ ہ و الس''قال الرضا)ی:خصوصیت ر ہی ہےخاص کی ا 

ہي شَح صدرہ اختارہ اللہ یزّ اذاا عبد   لَّا ک لالردع قہبو لجلّ لموریبادي
ف و ین  يَُيّرُ فہم يعی  بعدہ بِواب للا ھاماً لا ھمو ا عہم يناب ع الْكمة

 ق مسدّدقدامن الْطايالالزّلل لا عشارموفّ الصّواب لھومعصوم موئّ د
 اھدہ عَٰل خہقو''لخصّو اللہ بذا ک لكون حُجّتو عَٰل یبادہ لش

سلامعلیہترجمہ:ا مام ر ضا
ل
ر مات ا :بیشک ج ت  ا للہ تعالٰی کسی بندے کی ا صلاح چاہتا ہے   ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا  ہے ا و ر  ا س

 

 مار نے لگتے ہیں ا و ر   تو ا سُے شرح صدر  عطا کرت

 

کے د ل میں حکمت کے چشمہ جوس

 

 

 د ینے میں حیرا ن

 

 ر طرح کے سوا لون کے جوا ت ا ب
ہ
ا  ہے کہ و ہ 

 

و م ا لہام کرت
عل
و سرگرد ا ن نہیں  ا سے 

 سے بچنے کے سلسلے 

 

طا  و غزشس

 

 ر  طرح کی ج
ہ
ا ئید حاصل ہوتی ہے

 

ا ا و ر  ا للہ کی طرف سے ا سُے ت

 

ہوت

ا کہ د و سرے بندو ن کے لئے 

 

ا  ہے ت

 

 عطا کرت

 

 میں ر ہئے ا للہ تعالٰی ا سے یہ صفاب

 

ا کہ و ہ ا مان

 

میں ت

ر ا ر ت ا ئے۔
ق
ر ا ر ت ا ئے ا و ر  بقیہ مخلوق پر گوا ہ 

ق
 (680)ا مالی صدو ق صیہ حجت 
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 ا لرحیمبسم ا للہ

 

ن
ٰ
م
ح

  ا لر

 

 

 کاسولوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے ١٢:سولویں س
ہ
س  کی 

 مرتبہ سور ہ تکاثر پڑھنا ہے۔ ١٢

 ہ کا ثوا ب  

 

 ستۃ:ایطاكم اللہ يوم صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:سولویں ر و ر
تركبونھالبعث اللہ  ناقۃالتہبسونھ حلۃیشَّ اذاخرجتم من ا قب ستين 

 :)تظہكم من حر ذا ک الوم غمامۃالكم 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

فضائل ا لا

 (8١ص٢

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 تم نبی ا کرم 

 

 ہ کے عوص

 

:ا للہ تعالیٰ سولویں ر و ر

ا ہے جوا جرلوگون کو

 

لباس پہننے کے سا ٹھ توج ت  تم لوگ قبرو ن سے نکلوگے و ہ یہ ہےکہعطاکرت

 محشر میں و ا ر د  ہوگے ا و ر  ا ت ک ت ا د ل تم لوگون کے 

 

 س  پر سوا ر  ہوکر میدا ن

 

ب

 

پ
لئےا و ر ا ت ک ا و 

 ر کھے گا۔

 

 سے تمہیں حفوظط

 

 کی گرمی و حرا ر ب

 

 ِ قیامت

 

فضائل )سرو ن پر سا یہ کئے ہوگا جو ر و ر

 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢ا لا

 کی 

 

رارلجنبنٰ ف و مرافقة ''الہھم لفقنٰ ف و لموافقة الب:د عا سولویں د ن
 الشَار لآلنی ف و برحْتک الٰی دارا قرار با ھٰ تک يا ا و ا عالمين''
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ُر ے 
پ 
ر ما ا و ر  
ف
 

 

 ب
پ
ب ک لوگون کے سا تھ د و ستی ر کھنے کی توفیق عنا

 

پ
 مجھے 

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

 ر  

 

و ہیت کے د
لُ
ُ  میں پناہ د ےا پنی ا 

 

 ر یعہ ا  خرب

 

 کے د

 

مت
ح
یعہ لوگون کی د و ستی سے د و ر  ر کھ ا و ر  ا پنی ر 

 و ا لون کے معبود ۔

 

  ا ے کائناب

ب ک لوگو١ا س د عا میں ا للہ تعالیٰ سے تین چیزیں طلب کی گئی ہیں :د عاکی شرح و تفسیر

 

پ
ن کی ۔

ُر ے لوگون ٢د و ستی
پ 
 ہنی3سے د و ر ی۔

 

 د

 

 ۔۔سکون

ب ک لوگون کی د و ستی کے ت ا ر ے میں ہےنیکی ا و ر :پہلا مطلب 

 

پ
ا د ہوا ::

 

 میں ا ر س

 

ر ا  ن
ق

 

نْ توُ  ُّوالُ ۔١
 
َّأ ن    يسْ  ا بْي نْ آم  م  َّ نَّ ا بْي غْريبي ل  كي المْ  قي ل  شَّْي كُمْ قيب ل  المْ  جُوه 

ري  الْ وْمي الْْخي ي ل  تابي ل  بيالِلَّّ ةي ل ا كْي آتَ  الماْل  عَل  ل المْ لائيك  ليي   النَّبي ِّين  ل 
حُبِّهي ذ 

الْ تامى  ا قُْرْبى س    ل  المْ  ائيہين  ل  اكي ل  ب لي ل السَّ قام  ين  ل ابْن  السَّ
 
قابي ل أ فِي الرِّ

لا   ساءي الصَّ
ْ
ابيرين  فِي الْْ أ دُلال الصَّ مْ إيذاعَه  هي هْدي کاة ل المُْوفُون  بيع  آتَ  الزَّ  ة ل 

قُوا د  ين  ص  للئيك  الََّّ
ُ
سي أ

ْ
ل حين  الْْ أ اءي َّ ) ل الضَّْ للٰئيك  هُمُ المُْتَّقُون 

ُ
 (177ل أ

 کو مشرق و  ترجمہ:

 

ح
ُ
  مغرب  کی طرف کرلو بلکہ نیکی یہ ہے کہ ا للہنیکی یہ نہیں ہے کہ ا پنے ر 

 

 و  ر و ر

 ب ا 
ی

 

ت
 و  ملائکہ و  ا 

 

 ر کھوا و ر  ا للہ کی محبتقیامت

 

 میں ر شتہ د ا ر و ن ا و ر  یتیمون ا و ر مسکینون پرا یمان

 قائم 

 

ی مدد  کرو  ا و ر نمار

ک

ر و ن
ف
 د ہ مسا

 

 ر

 

 ب
پ
ر و ن ا و ر سوا ل کرنے و ا لون ا و ر غر

ف
ا و ر مسا

و پور ا کرو ا و ر ر کھوا و ر 
ک
 ا د ا کرو ا و ر ا پنےکئےہوئےعہدو ن

 

 کاب

 

 تکلیف ا و ر سختی ا و ر  ر

 

ب
ق
 لڑا ئی کےو 

(١77)بقرہ۔لوگ سچےا و ر پرہیز گار ہوتےہیں  کرو ا و ر ا یسےہیصبر
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ي ا  ۔٢  ْ لََّّ نَّات  تَ  بَّهُمْ ل هُمْ ج  وْار  نهْارُ ين  اتَّق 
 
االْْ تْيه 

نْ ت  ين  ري مي نْ نزُُلً ف هاخالدي مي
ندْ   ایي م  ي ل  اللََّّ ندْي برْاري)یي

 
يلْْ ل يْر  ي خ   (198اللََّّ

 جو لوترجمہ:

 

 ر تے ہیں ا نُ

 

 ہیں جن کے نیچے  گ ا پنے پرو ر د گار  سے د

 

کے لئے بہشت کے ت ا غاب

 

 

نہریں جار ی ہیں جہان و ہ میشہ  کے لئے ر ہنے و ا لے ہیں یہ ا للہ کی طرف سے میزت ا نی کا سا مان

 ت ا د ہ بہتر ہے ۔

 

ب ک لوگون کے لئے ر

 

پ
 ہے ا و ر  جو کچھ بھی ا للہ کے ت ا س ہے و ہ 

 

  (١98)ا  ل عمرا ن

ا۔3 برْ 
 
 میں ہون گے۔ (22 مٍ)ن عي   ر   فِي إينَّ الْْ

 

ب ک لوگ نعماب

 

پ
 بیشک 

ر  
 
)عَل   الْْ نظُْرُلن   تختون پر بیٹھے نظار ے کرر ہے ہون گے۔ (23ائيكي ي 

)  ت عْريفُ فِي  ة  النَّع مي مْ ن ضْْ  هي ا د ا بی ملاحظہ  تم ا نُ   (24لجُُوهي

 

کے ہرےو ن پر نعمتون کی س

 کرو گے۔

تُْومٍ) نْ ر حي قٍ مُ  وْن  مي  ا نُہیں خالص بہشتی شرا ب  ت لائی جائے گی۔ (25يسُْق 

( 

م

 

 

ن
 
ففی
ط

٢٢،٢3) 
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  میں 

 

ب ک لوگون کی د و ستیر و ا ت ا ب

 

پ
 فوا ئدکے  ا و ر ا س  

:ثلاث من ابواب ا بّ:سخاء النفس صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔1
ا د  ترجمہ: لط ب الكلم لالصب عَل الذٰی''

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

نبی ا کرم 

ر ما
ف

 ہ ہیںتین چیزیں نیکیون کا:ت ا 

 

 ١د ر و ا ر

 

ا ٢۔سخاو ب

 

 پر صبر 3۔ت ا کیزہ کلام کرت

 

 ب
پ
 

 

۔ا د

ا ۔

 

مہ ت ا ب  نیکوکار ی حکرت
حک
ل

 ا 

 

 (756)منتخب میزا ن

:اينّ ا بّلالصہةيستط لان الیمارليعمران صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی۔2
 الديار ليكثْان الموال للوكَن ا قوم فجّاراً''

ی ا للہترجمہ:

ّ صل

ر مات ا  نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

بیشک نیکی ا و ر صلہ ر حمی عمرو ن کے :علیہ و ا  لہ و 

لاقون کے ا  ت ا د  ہونے ا و ر  مال
 ت ا د تی کا سی ت  بنتے ہیں چاہے طولانی ہونے ا و ر  ع

 

  کی ر

 

صئ ت
مع
و ہ 

ضا حہ صقوم ہی کیون نہ ہو۔کار 
لف
 (٢76)نہج ا 

ينف ان ا فقرليزيدان فی ا۔3  عمر ''قال الْاقریہ و السّلام:ا بّلصدقة السّّ
''  ليدفعان ین سبعين م تة سوءي

ر علیہ
ق
سلام ترجمہ:ا مام ت ا 

ل
ر مات ا :نیکی ا و ر  چھپاکر صدقہ د ینا فقر کود و ر کرتے ا و ر  عمرکے ا 

ف
ا د  

 

 نے ا ر س

 سے بچاتے ہیں۔طولانی ہونے کاسی ت  بنتے ہیں ا و ر ستر

 

ا گہانی موب

 

 قسم کی ت

 

 (7١ص8١)بحار ح
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يبُغض ۔2ب فی اللہيَُ ۔1:ۃفعشَّالْارمۃ:یلاصلی اللہ یہ و لآ و قال النبی۔4
يرضٰ فی ۔6يغضب فی اللہ۔5يفُارق فی اللہ۔4يصُاحب فی اللہ۔3فی اللہ 

يَُسنُ ۔10مُراقباً يَشع خائفامُوفامستح  ا۔9يطہب الو ۔8يعمل للہ۔7اللہ
ر مات ا ترجمہ: فی اللہ(

ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 :نبی ا کرم 

 

نیکوکار  لوگون کی د س علاماب

۔ا للہ کے لئے ح د ا  4۔ا للہ کے لئے ملنا3۔ا للہ کے لئے بغض ر کھنا٢لئے د و ستی ا للہ کے۔١ہیں:

ا 

 

ا 5ہوت

 

ا ک ہوت

 

ا 6۔ا للہ کے لئے غضب ت

 

۔ا للہ کے لئے عمل 7۔ا للہ کے لئے ر ا ضی ہوت

ا 

 

ا ۔ا للہ کے 8کرت

 

ا  حیاء9لئے طلب کرت

 

 ر ت

 

ب  ر ہنا۔ا للہ سے د
ق
۔ا للہ کے لئے ١0کرتے ہوئے مرا 

ا ۔

 

ب ک کام کرت

 

پ
مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (759)منتخب میزا ن

ر ا د   کے ت ا ر ے میں  :د و سرا  مطلب
ف
رُ ے ا 
پ 

 :ہے

الن رى الن  قالوُام  )  ل  شَْاري
 
ن  الْْ هُمْ مي الًكُنَّان عُدُّ  (62ريج 

 لوگون کو نہیں د یکھ ر ہے ہیں ترجمہ:

 

ی لوگ کہیں گے کہ ہمیں کیا ہو گیا ہے جو ہم ا نُ

م
ّ

 

ح ہن

ا و ر  

 (6٢)سور ہ ص ا  یہ۔جنہیں ہم شریر لوگون میں شمار  کرتے تھے
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ر ا د   کی
ف
ُر ے ا 
پ 
 میں 

 

 ر و ا ت ا ب

 

  خصوصیاب

:انّ شَّ الناس ینداللہ امام جائرضل صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔١:
  لضلّ بو فامات سنّة ماخوذة لاح ابدیة متَلكة''

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 د ت ک بدترین شخص و ہ :نبی ا کرم 

 

ر

 

پ
بیشک ا للہ کے 

ا لم ر ہنما ہے جو خو

 

ا  ہے ا و ر  د و ط

 

ا  ہےلہذا  د  بھی گمرا ہ ہوت

 

 مرجاتی  سرو ن کو بھی گمرا ہ کرت

 

ت

 

ا چھی سی

 ندہ ہوجاتی ہیں۔

 

 ر

 

ت

 

ُر ی سی
پ 
 ص ہے ا و ر  

 

 (5١٢6)ا لحیاہ

الناس من باع آخرتو بدن اہ صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔٢ :ياعَل شَُّ
  لشَّ من ذا ک من باع آخرتو بدن اغيرہ''

ی ا للہ علیہترجمہ:

ّ صل

ر مات ا نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

 و ہ : و ا  لہ و 

 

سا ن

 

ن
ا ے علی لوگون میں بدترین ا 

ُر ا و ہ ہے جود و سرو ن کی د نیا 
پ 
 کرد یتا ہے ا و ر  ا س سے بھی 

 

ت

 

ر و ج
ف
 کو د نیاکے بدلے 

 

ہے جوا  خرب

 کرد یتاہے۔ 

 

ت

 

ر و ج
ف
 کو 

 

 کے لئے ا پنی ا  خرب

 

 (74ص46)بحار ح

الناس من ليعتقد''قال عَل یہ۔3   الْ انة'' المانةلليَتنبُ  و السّلام:شَُّ

سلام علیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
 د ا ر ی نہ کرے ا و ر   ا 

 

ب

 

پ
 و ہ ہے جوا ما

 

سا ن

 

ن
ر مات ا :بدترین ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 سے ا جتناب  نہ کرے۔

 

ب

 

پ
م صخیا

لکل

 (46)د ر ا 



206 
 

اداء ۔1''قال الْاقریہ و السّلام:ثلاث لم يَعل اللہ لحد ف ھنّ رخُصة:۔4
برالوالدين برين ۔3لالوفاء با عھد لہبلا فاجر۔2الی ا بلا فاجر نۃالما

  کاناالفاجرين ''

ر علیہ
ق
سلام ترجمہ: ا مام ت ا 

ل
ر مات ا :تین ت ا تیں ا یسی ہیں جن میں کسی کےلئے بھی  ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 نہیں

 

 کے ا د ا  کرنے میں چاہے١ہے چھوب

 

ب

 

پ
ر ے۔ا ما

پ 
 کی ہوت ا 

 

سا ن

 

ن
ب ک ا 

 

پ
 

 

ب

 

پ
   ا ما

 

سا ن

 

ن
ا 

ا چاہے٢کی

 

ر ا د  سے۔عہد کا پور ا  کرت
ف
ر ے ا 
پ 
ر ا د  سے کیا ہوت ا  

ف
ب ک ا 

 

پ
ین کے سا تھ نیکی ۔و ا لد3 

ا چاہے 

 

ب ک و ا لدین  کرت

 

پ
ر ے 
پ 
 ہون۔ہون ت ا  

 

ا د  ا لقلوب  ح

 

 (77ص١)ا ر س

 ہے کہ ا ت ک د فعہ 5

 

 ب
پ
ِ ۔چھٹے ا مام سے ر و ا 

 

عیسیؑ نے ا پنے ورا ر یون کو مخاطب کرکے حضرب

ر 
ف

الی اللہ الی اللہ ببغُض اھل المعاصی لتقربوايامعشَّالْواريين تببوامات ا :
فی ھم لاذا جالستم فجالسوامن يزيدُ اہ فی غضبرضینھم لالتمسوابالُْعد

 یمہو( ۃیمہكم منطقو ليُذكركم اللہ رليتو ليُرغبكم فی الْخر

ا ہ

 

ب
گ
 ا للہ سے د و ستی کرو  

 

ن
 
ت ی

 ورا ر 

 

 ر یعہ ا و ر  ا للہ  ترجمہ:ا ے جماعت

 

 ر کھنے کے د

 

ص

 

ن عُ

گار و ن سے 

 

 

 کو طلب کرو  ا نُ

 

 ب
پ
 ر یعہ ا و ر  ا للہ کی ر ضا

 

 سے د و ر ی کے د

 

 د ت ک ہو ا نُ

 

ر

 

پ
کے غضب کے  سے 

 ر یعہ 

 

ت  کسی کے ت ا س بیٹھنے کاد ل چاہے تو جن کی ت ا تون سے تمہار ے عمل میں ا ضافہ ہو د
ا و ر  ج 
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 کے لئے عمل کرا نے کی طرف 

 

ا و ر  ا نُہیں د یکھنے سے تم میں ا للہ کی ت ا د ا  ئے ا و ر و ہ تمہیں ا  خرب

 سے ملو ر غبت د لائیں

 

 )۔تو ا نُ

 

ا د  ا لقلوب  ح

 

 (77ص١ا ر س

 ہنی 

 

 تیسرا  مطلب: د

 

 :کے ت ا ر ے میں ہے سکون

  

 

 میں د

 

ر ا  ن
ق

 ہنی 

 

 کے ا سباب   سکون

ُّ ا قُْہوُبُ):۔ت ا د ِ ا لٰہی١ ئِي ي ت طْم  كْرياللََّّ لبيذي
 
 (28أ

ا  ہے۔)سور ہ ر عد ا  یہترجمہ:

 

 حاصل ہوت

 

 (٢8ا  گاہ ر ہو کہ ا للہ کی ت ا د  سے د لون کو ا طمینان

 و د عا٢

 

ہ م  ):۔نمار م ع  ی  ُ س  ن  ل هُمْ ل الِلَّّ ك  لات ك  س    (103إينَّ ص 
ے )ا ے نبی(بیشک تمہار ی د عاترجمہ:

 

ئ

 

سی
 ہوگی ا و ر ا للہ ست  کی 

 

ِ  قلب کا ت ا عت

 

ن
 
سکی

 

ن

 کے لئے 

 

 ا ن

 (١03و ا لا و  جاننے و ا لا ہے۔)سور ہ توبہ ا  یہ

 کی3

 

ا ر یکی۔ر ا ب

 

اإًينَّ فِ: ت مُبصْري ع ل    كُمُ الہَّ ْل   يت سْكُنُواف هي ل النَّهار  ي ج    هُو الََّّ
ي   )ذليك  لْ  عُون  وْمٍ ي سْم    (67اتٍ  يق 
 حاصل کرسکو و ہ ا للہ ہی ہے س ترجمہ:

 

ا کہ ا س میں سکون

 

ر ا ر د ی ت
ق
 

 

 نے تم لوگون کے لئے ر ا ب

ا نیان ہیں

 

س

 

ن
ے و ا لی قوم کے لئے 

 

ئ

 

سی
 ر یعہ بنات ا بیشک ا س میں بھی 

 

 کو ر و شنی کا د

 

۔)سور ہ یونس ا و ر  د ن

 (67ا  یہ

ب ک ۔4

 

پ
 و جہ

 

نْ آي  :ر مي زْلاجاً يت سْكُنُوال 
 
كُمْ أ نْفُسي

 
نْ أ ہ ق    كُمْ مي نْ خ 

 
 اتيهي أ

ع   هْال ج  ر حْْ ةً إينَّ فِإيل  ةً ل  و دَّ )  ل  ب ينْ كُمْ م  رُلن  كَّ ت ف  وْمٍ ي  ياتٍ  يق   (21ذليك  لْ 
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ا نیون میں سے ہے کہ ا  ترجمہ:

 

س

 

ن
لئے تمہار ی س نے تمہار ی ہی جنس سے تمہار ے  ا و ر یہ ا للہ کی 

ر ا ر د ت ا 
ق
 کو

 

 و ا ح

 

ر ا ر  د ی ا ر
ق
 

 

مت
ح
 محبت و  ر 

 

 حاصل کرو  ا و ر  تمہار ے د ر میان

 

 سے سکون

 

ا کہ تم ا ن

 

ت

ا نی ہےبیشک

 

س

 

ن
 چیزو ن میں فکرکرنے و ا لی قوم کے لئے 

 

 (٢١۔)سور ہ ر و م ا  یہ ا ن

 ہنی کے ا سباب  

 

 د

 

 میں سکون

 

 ر و ا ت ا ب

قال عَل یہ و السلام:صاحبي الْكماء  لجالس الْہُماء  لایريض ین ۔١
 المالٰی( جنۃالْاھہين تسكن 

سلام علیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
  ا 

 

ا  لوگون کاسا تھ ر ہانے ا ر س

 

ر مات ا :د ا ت
ف
ُر د ت ا ر (لوگون ا و ر حلیمکرو ا د  

پ 
( 

م 

لکل

 ۔ٖ)غرر ا لحكم و د ر ر ا 

 

 ت ا و

 

ب

 

پ
 میں سکو

 

ت

 

ا کہ ج ئ

 

کے سا تھ بیٹھا کرو ا و ر  د نیاسے د و ر ی ا ختیار  کرو ت

 (9789ح 4٢9ص

قال الصادق یہ و السلام:ا عدل احلٰی من الماء يصُ بو ا ظمئان ماالسع ۔٢
سلام علیہ ترجمہ:ا مام صاد ق ا عدل اذایدل ف و لان قل(

ل
ر مات ا :عد ا 

ف
ا د  

 

 نے ا ر س
ل
 ا 

 

ب

 و سیع و ا  ر ا م بخش ہوتی ہے چاہے کم ہی  شیرین تر ہے ا س ت ا نی سےجو پیاسے

 

ب
ل
 لات ا  جائے عدا 

کو ت

 

 

 (١64ص٢کیون نہ ہو۔)ا صول کافی ح

الكتاب سبع فہ قرا یہ ھا امُ  علۃقال الصادق یہ و السلام:من نالتو  ۔3
 ترجمہ:ا مام صاد ق فاينھا تسكن( ۃفہ قراھا سبعين مرمرات فاين سكنت لايل
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سلام علیہ
ل
ر مات ا : تُ بھی کہیں  ا 

ف
ا د  

 

 مرتبہ سور ہ حمد پڑے   نے ا ر س

 

کوئی د ر د ہوتوا س مقام پرسا ب

لاق ص توا سے ا  ر ا م لے  گاا گر ا  ر ا م نہ ہوتو ستر مرتبہ پڑے 

 

 (363۔)مکار م ا لاح

ِ ا لٰہی کے ا سباب  

 

مت
ح
 میں ر 

 

ر ا  ن
ق

 

 ا لٰہی۔١
ِ
يدْيكُمْ ل  :کاخوف عذا ب 

 
اب يْن  أ إيذاق ل  ل هُمُ اتَّقُوام  ہَّكُمْ ل  كُمْ   ع  ہفْ  اخ  م 

( ُون   ر و  جو تمہار ے سا منے ت ا  پیچھے ترجمہ:(45ترُحْْ 

 

 سے کہا گیاکہ ا س عذا ب  سے د

 

ا و ر ج ت  ا ن

 ا  یہ

 

ن
 
 سٰی
ن

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جائے۔)

 

 (45سے ا  سکتا ہے ت

 ا صلاح٢

 

ِ ا یمانی کے د ر میان

 

ر ا د ر ا ن
پ 
ا  ۔

 

صْہيحُواب يْن  :کرت
 
ة  ف أ نُون  إيخْو  االمُْؤْمي إينَّم 

يْكُمْ ل اتَّقُوا و  خ 
 
ُون  أ ہَّكُمْ ترُحْْ   (10)الِلَّّ    ع 

  ا و ر  ا للہ ترجمہ:

 

 صلح کرا و

 

بیشک مومنین ا  پس میں بھائی بھائی ہیں لہذا  ا پنے بھائیون کے د ر میان

 ا  یہ

 

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جاسکے۔)سور ہ حجرا ب

 

 ر تے ر ہو ت

 

 (١0سے د

 کی پیرو ی3

 

ر ا  ن
ق
ا  ۔

 

لْن  اكيت  ذ  ل هٰ :کرت نزْ 
 
اتَّقُواهُ مُب  ااب  أ ہَّكُمْ ار ك  ف اتَّبيعُوهُ ل    ع 

( ُون  ر کت کتاب  ہے لہذا  ا س کی ترجمہ:(155ترُحْْ 
پ 
 ی ت ا  

 

ر
پ 
 ل کیا یہ 

 

ا ر

 

 ہم نے ت

 

ر ا  ن
ق
ا و ر  یہ جو 

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جاسکے۔)سور ہ ا نعام ا  یہ

 

 (۔١55پیرو ی کرو  ا و ر  پرہیز گار ی ا ختیار  کرو  ت

 



210 
 

 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 ماہ ر مضا

 

 کاسترہوا ن د ن

 

 ن

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

ی ر کعت میں حمد کے بعد جوسا ٢:سترہویں س

 ہل
پ

 سور ہ  بھیر کعت ہے س  کی 

 کر  ١00مرتبہ سور ہ توحید ا و ر  سلام کے بعد ١00پڑھیں مگر د و سری ر کعت میں حمد کے بعد 

 

مرتبہ د

 ''لا ا لٰہ ا لِاّ  ا للہ'' پڑھیں۔

 ہ کا ثوا ب  

 

:يوم سبعةیشَّ يقول اللہ لآ وصلی اللہ یہ و  ''قال النبی:سترو یں ر و ر
 لْبائهم لدفعت ینهم شدائدهم يوم ا ق امة''یزلجل إننِ قد غفرت لهم ل

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ہے بیشک  :نبی ا کرم 

 

ر مات
ف
 ا للہ تعالٰی 

 

سترو یں د ن

 

 

 ہ د ا ر و ن کو بخشا ا و ر  ا نُ

 

 سے سختیون کو میں نے ر و ر

 

  ا ح د ا د  کو ا و ر  ا نُ

 

 کے ا  ت ا و

 

 د و ر  کرد و ن گا قیامت

۔

 

 کے د ن

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا

 ہ

 

ائيج  ا  :کی د عا سترو یں ر و ر الي ل اقضْي لِي في هي الْْ و  عْم 
 
ا يحي الْْ نِّي في هي ليص  لہَّهُمَّ اهْدي

نْ ل   ال  ي ا م  لمياً ل الْْم  الي ي اعَ  ؤ  ل  السُّ يري تْ اجُ إيلی  التَّفْسي افِي صُدُ يَ  ين  بيم  ال مي لريا عْ 
) ين  ري اهي ي ا طَّ آلي دٍل  لِّ عَل   مُُ مَّ  ص 
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 میر

 

ر ما صالح ا عمال کے ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن
ف
ب  ی ر ہنمائی 

 

پ
  جا

 

 میری حاجاب

 

ا و ر  ا س د ن

 نہیں ہے ا ے و ہ 

 

 تمام ت ا تون کی تفسیر و سوا ل کی محتاح

 

 جو ا ن

 

 ا ب

 

ر ماا ے و ہ د
ف
ر ا  و ر د ہ 
پ 
 و ن کو 

 

 و

 

و ا  ر ر

 جو د لون کے بھیدو ن کا علم 

 

 ا ب

 

 د

 

 کے ا  لِ ا طہار پر۔ ر کھتی ہے د ر و د  بھیج محمد ا و ر ا نُ

 و  ا س د عا میں :د عاکی شرح و تفسیر 

 

 ب
پ
 ن کو طلب کیا  ا عمالِ ہدا 

 

 و و

 

 و ا  ر ر

 

صالح کی توفیق ا و ر  حاجاب

 ۔گیاہے

 کے ت ا ر ے میں ہے

 

 ب
پ
 مصدر  ہے ماد ہ )ھد ی (سے س :پہلا مطلب: ہدا 

 

 ب
پ
کے معانی  ہدا 

لًا:کتاب  و شریعت و ا  شنائی و مصاد یق مختلف ہیں 

 

ب
م

 و غیرہ

 

 

 ب
پ
 میں ہدا 

 

ر ا  ن
ق

 

ني ۔1 م  نِِّ هُدىً ف  تيي نَّكُمْ مي
ْ
ا ي أ دُلٌّ ف إيمَّ نهْاجَ  عابً عْضُكُمْ لْي عْضٍ ی  قال  اهْبيطامي

لي شْقی لُّ ل  ب ع  هُداي  ف لا ي ضي ا للہ نے کہا تم د و نون یہان سے نیچے ا تُر ترجمہ: (123) اتَّ

 تم ست  ا ت ک د و سرے کے د من  ہو ا گر میری طرف سے

 

 ا  ئے تو جو جاو

 

 ب
پ
 تم لوگون کے ت ا س ہدا 

 کی پیرو ی کرے گا و ہ نہ گمرا ہ ہوگا ا و ر  نہ مشقت میں پڑے گا۔

 

 ب
پ
 (١٢3)سور ہ طہ ا  یہمیری ہدا 

لحْ  نْ ا۔2
 
ذٰليك  أ ك  ل الْْيم  ل  تابُ ل  ا ا كْي اكُنتْ  ت دْري م  نام  مْري

 
نْ أ ْك  رُلحامًي انُ إيل 

ہنْ  ل  ٰ  ع  نْ ج  نْ َ ش   ي بيهي اهُ نوُرانً هْدي كي ب  م  نْ یي ن  اءُ مي إينَّك  لت  هْدي ادي اطٍ صي    ي إيلٰی ال 
  (52مُسْت ق مٍ)
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(کی و حی کی و ر نہ ترجمہ:

 

ر ا  ن
ق
ا و ر  ا سی طرح ہم نے تمہار ی طرف ا پنے حکم سے ر و ح )یعنی 

 ر یعہ 

 

ر ا ر  د ت ا  س  کے د
ق
 کو نور  

 

ر ا  ن
ق
 کیا ہے ا و ر  ا للہ نے 

 

تمہیں کیا معلوم کہ کتاب  کیاہے ا و ر  ا یمان

 کرتے ہیں ا و ر  بیشک تم سیدے  ر ا تہ  کی سے ہم ا 

 

 ب
پ
پنے بندو ن میں سے س  کی چاہتے ہیں ہدا 

 کرر ہے ہو۔

 

 ب
پ
ٰ ا  یہہدا   (5٢)سور ہ شور ی

فُوراً) ۔3 اك  إيمَّ اشاكيرالً  ب ل  إيمَّ ينْاهُ السَّ د    (3إينَّاه 
 بھی کی ا ب  چاہے و ہ ا س پر شکر ا د ا  ترجمہ:

 

 ب
پ
 کی سیدھی ر ا ہ کی طرف ہدا 

 

سا ن

 

ن
بیشک ہم نے ا 

 ا  یہے ت ا ا نکار  کر بیٹھے۔کر

 

سا ن

 

ن
 (3)سور ہ ا 

 

 

 ب
پ
 میں ہدا 

 

 ر و ا ت ا ب

ل قد بصُرتم ان ابصرتم لاسمعتم ان سمعتم ''قال عَل یہ و السّلام:۔1
  لھدُيتم ايني اھتديتم(

ر مات ا :بیشک
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

ا گرسمجھنے و ا لےہو  تم لوگ ا  گاہ ہو  ہوترجمہ:حضرب

 

 

سی
 ت ا نے و ا لے ا و ر  تمہیں سنات ا جاچکا ہے ا گر 

 

 ب
پ
 د ی جاچکی ہے ا گر ہدا 

 

 ب
پ
ے و ا لے ہوا و ر  تمہیں ہدا 

 

ئ

 ہو۔

 

ب لاغہ ح
ل
 (١٢)نہج ا 

''قال عَل یہ و السّلام:لاقتدلابھدی نب كم فانو افضل ا ھدی ۔2
 فانھااھدی  السُنن بس نۃلاستنوا

 علی  

 

ر مات ا :ا پنےترجمہ: حضرب
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
ین ترا فضل نبی کی ر ا ہ کی پیرو ی کرو  کہ یہ  علیہ ا 

 کی ر ا 

 

 ہے۔ پیرو یہ ہے ا و ر نبی کی ر ا ہ و ر و س

 

 کرو کہ یہ بہترین ر ا ہ و ر و س

 

ب لاغہ ح
ل
 (١١0)نہج ا 
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''قال عَل یہ و السّلام:فایہم ان افضل یباداللہ ینداللہ امام عَدل ۔3
ی  لھدیٰ فاقام   بدعۃ مجھولۃلامات  سنۃ معلومۃھدُي

 لو کہ ا للہ

 

ر مات ا :جان
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

 د ت ک ا فضل ترین بندہ و ہ ہے ترجمہ:حضرب

 

ر

 

پ
 کے 

 ندہ کرے ا و ر  بدعتون 

 

 نبوی کو ر

 

ت

 

 کرے لہذا  ا سطرح سی

 

 ب
پ
 ت ا کر د و سرو ن کی بھی ہدا 

 

 ب
پ
جو ہدا 

 کو ختم کرے۔

 

ب لاغہ ح
ل
 (١64)نہج ا 

 میں لفظِ عمل:د و سرا  مطلب: عمل صالح کے ت ا ر ے میں ہے

 

ر ا  ن
ق

ت ا ر  ا ستعمال ہوا  ہے س  میں ٢7

 ہوا  ہے۔ت ا ر لفظ صالح کے سا تھ ا ستعمال ١8سے

 کرہ

 

د

 

 میں عمل صالح کات

 

ر ا  ن
ق

 

ر جاتُ ا عُْلی۔١ للئيك  ل هُمُ الدَّ
ُ
اتي ف أ الْي ل  الصَّ مي ناقً دْی  تيهي مُؤْمي

ْ
نْ ي أ م   (75) ل 
 لات ا ا و ر ترجمہ:

 

 ا و ر  جو ا س پرا یمان

 

عمل صالح بجا لات ا  ا یسے لوگون کے لئے بلند تریں د ر جاب

 (75)سور ہ طہ ا  یہہیں۔

لْ مي ۔٢ عْم  نْ ي  م  لْ ن  الل 
 
رٍأ نْ ذ ك  اتي مي الْي نثْىصَّ

ُ
ن  ف    أ مُؤْمي للئيك  ي دْخُہوُن  ل هُو 

ُ
أ

ل  الْْ نَّة    (124يُظْہ مُون  ن قيراً)ل 
 بشرطیکہ و ہ مومن بھی ہو ترجمہ:

 

ب ک کام کرے گا مرد  ہوت ا عور ب

 

پ
 ست  لوگون کو ا و ر  جوبھی 

 

توا ن

ر  بھی ظلم نہیں کیا
پ 
ر ا 
پ 
ہ 
ّ
 ر 

 

 پر د

 

 میں د ا خل کیا جائے گاا و ر  ا ن

 

ت

 

سا ء ا  یہ جائے گا ج ئ

 

ن
 (١٢4)سور ہ 

ين ةُ ا  ۔3 الْْ نُون  زي نْ   اةي الْْ    لماْلُ ل  الْْ  االدُّ الْي  اقي   ل  بِّك  اتُ الصَّ ر  ندْ  يْر یي اتُ خ 
لًا ث و   م 

 
يْر أ   (46)ابالً خ 
 ینت ہیں ا و ر مال ا و ر  ا و لاترجمہ:

 

 ندگی کی ر

 

ت ا قی ر ہ جانے و ا لی نیکیان تمہار ے پرو ر د گار  د  د نیاو ی ر

 د ت ک

 

ر

 

پ
 (46)سور ہ کہف ا  یہ ثوا ب  ا و ر  ا مید د و نون کے ا عتبار  سے بہتر ہیں۔ کے 
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 کرہ

 

د

 

 میں عمل صالح کا ت

 

 ر و ا ت ا ب

''قال عَل یہ و السّلام:ا عمل رف ق الموقن،ا عمل اكمل خہف،الدين ۔1
 ذخرلا عمل دلل،للخير فی یمل ايلمع القين لالورع''

ر مات ا :
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

ر ین چیز عمل صاج ترجمہ:حضرب

 

ملث
 ہے،عمل کا

 

 عمل کاد و ست
ِ
ت 

 

 

ن
 ا نجام د یتاہے،د یندا ر ی گنجہے جو ا 

 

ا نی ہےا و ر کو سا ن

 

س

 

ن
  بھی عمل خیر ئیہے عمل ا س کی 

 

ب
ق
ا س و 

ک 

 

ک ا س میں یقین و پرہیزگار ی نہ ہو۔نہیں ہوسکتاکامل ت

 

 ج ت  ت

 

 ح

 

۔ شرح 468ص١)ا لحیاہ

 

 

 (٢77ص7غرر ا لحكم ح

 لبا عمل''''قال الْاقریہ و السّلام:اين لليتنالتدرک اي ۔٢

ر علیہ 
ق
سلام ترجمہ:ا مام ت ا 

ل
 بغیر عمل کے حاصل نہیں ہوسکتی  ا 

 

 ب
پ
ر مات ا :بیشک ہمار ی و لا

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ہے۔

 

 ح

 

 (468ص١)ا لحیاہ

''قال الصادق یہ و السّلام:ان ا عمل الدائم ا قہ ل عَل القين افضل ۔3
 ير يقينینداللہ من ا عمل الكثير عَٰل غ

سلا ترجمہ:ا مام جعفر صاد ق
ل
ر مات ا :بیشک و ہ د ا ئمی طور  پر بجالانے و ا لاعمل جو م علیہ ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ت ا د ہ بہترہے۔

 

 یقین کے سا تھ ہوو ہ بغیر یقین کے بجالانے و ا لے کثیر عمل سے ر

 

)ا لحیاہ

 

 

 (٢03ص١ح

''قال عَل یہ و السّلام:اينک  ن يتُقبل من یمہک ايل ما اخہصت ف و ۔4
 للم تشبو با ھویٰ لاسباب الدن ا''
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 علی

 

سلام  ترجمہ:حضرب
ل
ر مات ا :بیشک تم سے کوئی بھی عمل قبول نہیں کیا جائے علیہ ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ا و ر د نیاو ی ا مور سے 

 

ا ب

 

س
ت 
لاص کو مدنظر ر کھا ہو ا و ر  ا سُے ا پنی خوا 

 

گا مگر یہ کہ تم نے ا سُ میں ا ح

 (١55)غرر ا لحكم صا  لود ہ نہ کیاہو۔

 تیسرا  مطلب:

 

ن
 کےا 

 

 ہونے کے سا ن

 

  ت ا ر ے میں ہےا للہ کی طرف محتاح

 

 

ر ا  ن
ق

 کر

 

 ہونے کاد

 

 کاا للہ کی طرف محتاح

 

سا ن

 

ن
 میں ا 

ُّ الْْ م دُ) ۔١ نِي ا غْ  ُ هُو  ي ل الِلَّّ راءُ إيلی  الِلَّّ نْتُمُ ا فُْق 
 
االنَّاسُ أ ه  يُّ

 
 (15ياَ
 لِ تعریف ہے۔ترجمہ: 

ت
  و  قا

 

 ہو ا و ر  ا للہ بے نیار

 

)سور ہ ا ے لوگون تم ست  ا للہ کی طرف محتاح

 (١5فاطر ا  یہ

نْس  ك لاَّ  ۔٢ ا  ہے۔ (6) ان  ل ی طْغى  إ نَّ الْْ 

 

 سرکشی کرجات

 

سا ن

 

ن
 بیشک ا 

آه  اسْت غْنى   ا  ہے۔ (7) أ نْ ر 

 

  ت ا ت

 

ق ا  یہج ت  ا پنے ا  ب  کو بے نیار

عل

 (7۔6)سور ہ 

ي ۔3 لاف  ر سُولي الِلَّّ مْ خي هي قْع دي ہَّفُون  بيم  ح  المُْخ  ري
دُلاف  نْ يَُاهي

 
ريهُواأ

ك    ل 
نْ 
 
مْ ل أ مْواليهي

 
مْ فِبيأ هي ي   فُسي ب لي الِلَّّ دُّ  قالوُال   س  ش 

 
نَّم  أ ه  رُلافِي الْْ رِّ قُلْ نارجُ  لت نفْي

( هُون  فْق  ال وْکانوُاي  رًّ   (81ح 
 ہیں ا و ر  ا نہیں ترجمہ:

 

و ہ لوگ ر سول کی مخالفت کرتے ہوئے ا پنی جگہ پر پیچھے بیٹھے ر ہنے پر خوس

ا  ہے ا و ر  و ہ کہتے ہیں

 

ا گوا ر  گزر ت

 

ا  ت

 

 و  مال سے ا للہ کی ر ا ہ میں جہاد کرت

 

 کہ تم لوگ بھی گرمی ا پنے جان

 ت ا د ہ گرم ہے ا گر و ہ لوگ ا س 

 

ہد و  کہ ا  تِش جہنم ا س سے ر
ک
 سے 

 

میں نہ نکلو تو )ا ے نبی( تم ا ن

 کو سمجھ لیتے۔

 

 ت ا ب

كُواق ہي  زاءًبيم   لًا ف ہْ  ضْح  ثيراجً  لْ بكُْواك  )ل  بُون   (82اکانوُاي كْسي
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 ترجمہ:

 

 ت ا د ہ یہی ا ن

 

ے کہ ہنسیں کم ا و ر  ر و ئیں ر

 

ئ
 
ی
 
ہ
)سور ہ توبہ کے کئے کی جزا ہے۔ لہذا ا نُہیں چا

 (8٢و 8١ا  یہ

  میں 

 

 ہونے کار و ا ت ا ب

 

 کے ا للہ کی طرف محتاح

 

سا ن

 

ن
 کرا 

 

 د

:من احب ا ن يستجاب دعَئو فہ ط ب صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔١
  مطعمو لمكسبو ''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ب  ہو مستجا :جو یہ چاہتا ہے کہ ا س کی د عانبی ا کرم 

ے کہ و ہ ا پنے کھانے و پینے ا و ر  د ر ا  مدکو ت ا ک کرے۔

 

ئ
 
ی
 
ہ
 ا سُے چا

 

 (٢73ص 93)بحار ح

''قال علی علیہ السّلام:اذااحب الله عبدابًغض الیہ المال وقصرمنہ ۔٢

 الآمال واذاارادالله بعد شراحًبب الیہ المال وبسط منہ الآمال''

ر مات ا :ج ت  ا للہ  
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

ا  ہے تو مال کو ترجمہ:حضرب

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

تعالیٰ کسی کو د و ست

 

 

 و ئیں کم کرد یتا ہے ا و ر  ج ت  ا للہ تعالٰی کسی سے نفرب

 

و ر  بناد یتاہے ا و ر ا س کی ا  ر ر
ف

 

مئ
ا سکے لئے 

 ھاد یتاہے

 

ر
پ 
 کو 

 

ا ب

 

س
ت 
ا  ہے تو مال کو ا سکے لئے محبوب  بناد یتا ہے ا و ر ا س کی خوا 

 

 ۔کرت

 

 ح

 

 3)ا لحیاہ

 (375ص

 ا عقل ليكذب الوید ليَث ''قال عَل یہ و السّلام:اين المل يذُھبْ۔3
  فاكذبوا ا عمل فاينو غرلرلاين صاحبو مازلر'' ۃليورث الْس ۃعَل ا غفل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

 ا ئل کرد یتی ہیں ا و ر  ترجمہ:حضرب

 

 و ئیں عقل کو ر

 

بے جاا  ر ر

 و ت ا س کاموج ت  ہوتی ہیں لہذا  بے

 

 جا جھوٹے و عدے د یتی ہیں ا و ر  غفلت پر ا بُھار تی ہیں ا و ر حسرب
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ا ت گا ر ہے۔

 

ب
گ
 

 

سا ن

 

ن
  کیون کہ و ہ د ھوکہ ہیں ا و ر ا نُہیں پور ا  کرنے و ا لا ا 

 

لاو

 

ب
 ھ
ح

 کو 

 

ا ب

 

س
ت 
)منتخب خوا 

مہ ح
حک
ل

 ا 

 

 (308میزا ن

 کا

 

 ماہ ر مضان

 

 ا ٹھار ہوا ن د ن

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے4:ا ٹھار و یں س
ہ
کے بعد  س  کی 

 ۔ھناہےمرتبہ سور ہ کوثر پڑ ٢5

 ہ 

 

إذاکان يوم ثمان ة :صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:کا ثوا ب  ا ٹھار ہویں ر و ر
لحْہة ا عرش   یشَّأمراللَّ یزلجل جبئ ل لم كَئ ل لإسراف ل

ا قابہةلأیطاكم اللہ مُمد)ص(إلی السنةلالْمةلالكرلبيين أن يستغفر
 جل ثواب الْدريين ''یزل

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا  ہے  ج ت  :نبی ا کرم 

 

 ہوت

 

 کاد ن

 

ا ٹھار و یں ماہ ر مضان

 کے ا و ر د یگر ملائکہ کو حکم د یتا ہے 

 

ِ کہ توا للہ تعالٰی جبرئیلؑ و میکائیلؑ و ا سرا فؑیل و عرس

 

و ہ ا مُت

 ہ د ا ر و ن کو ا ہل بدر کاسا ثوا ب  عطا 

 

ک ا و ر  ر و ر

 

 کریں ا  ئندہ سا ل ت

 

محمد)ص(کے لئے طلب مغفرب

ا  ہے۔

 

 کرت

 

ۃ )شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا

 ہ کی د عاا ٹھا

 

رْفي هي ق ہبِْي بيضي  اءي لہَّهُمَّ ن بِّهْنِي في ا  :ر ہویں ر و ر ن وِّ اريهي ل  سْح 
 
تي أ كَ   هي  يب  

نوْ اريهي ل خُذْ 
 
ائِي إيلی  اأ یْض 

 
ر  بيكُلِّ أ (تِّب اعي آث اريهي بينُوريك  ي امُن وِّ اريفيين   قُہوُبي ا عْ 
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ر کتون سے ا  
پ 
 سحری کی 

 

ر ماا و ر  میرے قلب کونور ا نی ترجمہ:ا ے ا للہ مجھے ا س د ن
ف
گاہی عطا

ا کرد ےا پنے نو

 

ض
ع
 حاصل کرنے  ر  کی ر و شنی سےا و ر  میرے تمام ا 

 

ر کاب
پ 
و جوا ر ح کوا س ماہ کی 

 ر یعہ ا ے معرفت ر کھنے و ا لون کے د لون کو نور ا نی کرنے و ا لے۔ 

 

ر ا ر د ے ا پنے نور  کے د
ق
 کاا ہل 

۔سحرمیں بیدا ر ی کی ١ گیا ہےتین  ت ا تون کو طلب کیابھی  ا س د عا میں:د عاکی شرح و تفسیر 

 و  3 کو ۔ د ل کی نور ا یت و ا  گاہی٢توفیق

 

 عمل کوتوفیق ۔بصیرب

 کے ت ا ر ے میں ہے:پہلا مطلب

 

ر کاب
پ 
 :سحری کی 

لافطرلاللوعَٰل شق ماءش ربۃ:تسحرلاللوعَٰل صلی اللہ یہ و لآ و ل النبیقا
  عَل المستغفرين بالسحاريصہون ملائکۃللہ البرکۃالسحورۃتمر

 ترجمہ:

ّ صل

ر مات ا نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ہی پینےت ا نی صرف سحری کیا کرو  چاہے :ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

 ر یعہ ہو

 

 ر یعہ ہی ہوا و ر  ا فطار  کیا کرو  چاہےکھجو کے د

 

ر کت  ر  کے ا ت ک د ا نہ کے د
پ 
 

 

ب
ق
سحری کا و 

ا ہے ا و ر  ا للہ کے کچھ مخصوص ملائکہ ہیں جو سحر کے

 

 ہوت

 

ب
ق
 ا ستغفار  کرنے و ا لون پر  کاو 

 

ب
ق
و 

 )بھیجتے ہیں۔د ر و د  

 

 (356ص7مستدر ک ا لوسا ئل ح
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 :د و سرا  مطلب:قلب کی نور ا یت کے ت ا ر ے میں ہے

 میں قلب کی ا قسام

 

ر ا  ن
ق

 

)  ل لتُُزْينِ:سلیم ۔قلبِ ١ ثُون    (87ي وْم  يُبعْ 

ت  کوقبرو ن سے ا ٹُھات ا  جائے گا۔
ا  ج ت  س

 

سوا  نہ کرت
ُ
 ر 

 

 ا و ر  مجھے ا س د ن

)ي وْم  ل   لب نُون  عُ مال  ل  نفْ    (88ي 

 مال ا و 

 

 ر  ا و لاد  کوئی فائدہ نہیں پہنچائے گا۔س  د ن

ہ مٍ)إيلَّ  ہبٍْ س  تَ  الِلَّّ  بيق 
 
نْ أ  (89م 

 

 

ا 87مگرجوصحیح عقیدے کے سا تھ ا للہ کی طرف ا  ئے۔)سور ہ شعرا ء ا  ت ا ب

 

 (89ت

ہ ۔قلبِ ٢

 

ب

 

می
مط

ي ا  : ل  لََّّ
 
ي أ كْرياللََّّ ُّ قُہوُبُهُمْ بيذي ئِي ت طْم  نُوال  ُّ ين  آم  ئِي ي ت طْم  كْرياللََّّ بيذي

  (28ہوُبُ)ا قُْ 
 ترجمہ:

 

 لائے ا و ر  ا نُ

 

کے قلوب  ا للہ کی ت ا د  سے مطمئن ہیں ا  گاہ ر ہو کہ ا للہ کی ت ا د   جولوگ ا یمان

ا  ہے

 

 حاصل ہوت

 

 (٢8۔)سور ہ ر عد ا  یہسے د لون کو ا طمینان

ا د  ہوا :

 

 جیساکہ ا ت ک ا و ر  مقام پریون ا ر س
ئينَّةُ)ي   االنَّفْسُ المُْطْم  تهُ  يَّ

 
 ت ا نے و ا لے نفس۔ (27اَ

 

 ا ے ا طمینان
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عي  رضْي َّةً)  إيلیٰ   ايرجْي بِّكي راضي  ةً م   کے (28ر 

 

 ب
پ
ا پنے پرو ر د گار  کی طرف پلٹ ا  کامل ر ضا

 سا تھ۔

بادي)  فِ ف ادْخُلِ  ا و ر  میرے بندو ن میں د ا خل ہوجا۔ (29یي

نَّتِي   ل ادْخُلِ    (30) ج 

 

 میں د ا خل ہوجا۔)سور ہ فجر ا  ت ا ب

 

تّ

 

ا ٢7ا و ر  میری ج ئ

 

 (30ت

ُ :نور ا نی ۔قلب3ِ اللََّّ نْ يرُيدي م  دْ ف  حْ ص  ي هُ ي شَّْ  هْدي نْ ي 
 
نْ يرُيدْ  أ م  يلْْيسْلامي ل  نْ ر هُ ل

 
أ

ہَّ  دْر هُ ض  ِّقاً يضُي لْ ص  عْ  ُ هُ يَ  لُ الِلَّّ عْ  ذليك  يَ  ك  ماءي دُ فِي السَّ عَّ نَّما ي صَّ
 
أ ر جاكً  ح 

( نُون  ين  ليؤُْمي  (125الرِّجْس  عَل   الََّّ
 د ینے کا ا ر ا د ہ ترجمہ:

 

 ب
پ
ا د ہ کرد یتا ہے ا سلام کے لئے پھر ا للہ  تُ ہدا 

 

س
کُ
ے کو 

 

ئ
 
سی
ا  ہے ا س کے 

 

کرت

ا  چاہتا

 

 ت

 

ے کو ا یساتنگ ا و ر  ا و ر   تُ گمرا ہی میں چھور

 

ئ
 
سی
کے  د شوا ر کرد یتا ہے گوت ا ) ا س ہے ا س کے 

ر ا ر  د یتا ہے 
ق
ا  ہے ا سی طرح ا للہ عذا ب  

 

ے کی مانند مشکل ہوت

 

ھئ
 پر چڑ

 

ا  (ا  سمان

 

لئے ا سلام کا قبول کرت

 

 

 لوگون کے لئے جو ا یمان

 

 (١٢5نہیں ر کھتے۔)سور ہ ا نعام ا  یہ ا نُ

مْ م    فِي :مریض ۔ قلبِ 4 ر ضاً قُہوُبيهي ُ م  لم  بيماکانوُا ر ض  ف زاد هُمُ الِلَّّ
 
ل هُمْ ی ذاب  أ ل 

بوُن  )   ترجمہ:(10ي كْذي

 

 ہے ا للہ نے ا نُ

 

 کے قلوب  میں مرص

 

 ت ا د ہ  ا نُ

 

 کو ا و ر ر

 

کے مرص

 

 

 بولنے کرد ت ا ا و ر  ا نُ

 

ا ک عذا ب  ہے ا نُکے جھوب

 

 (١0۔)سور ہ بقرہ ا  یہ کے سی ت  کے لئے د ر د  ت

ا ۔قلب پر5

 

ُ عَل  :مہرکالگ جات ت م  الِلَّّ مْ ل عَل    خ  مْ ل عَل    قُہوُبيهي هي مْعي مْ   س  بصْاريهي
 
أ

( ظ م  ذاب  ی  ل هُمْ ی  ة  ل  شال    (7غي
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 ترجمہ:

 

  ا للہ نے مہر لگاد ی ا نُ

 

  کے قلوب  ا و ر  ا نُ

 

ے پڑے کی ا  نکھون پر پرد  کے کانون پرا و ر  ا نُ

 ا  عذا ب  ہے۔)سور ہ بقرہ ا  یہ ا یسے لوگون کےہوئے ہیں ا و ر  

 

ر
پ 
 (7لئے بہت 

ا 6

 

َسْي ل هُمْ :۔قلب کا معرفت سے د و ر  ہوت الْْي نِّ ل  ن  الْْي ثيرامًي نَّم  ك  نالْي ه 
ْ
دْذ ر أ ل   ق 

عُون   ل هُمْ آذان  لي سْم  لن  بيهال  ُ عْيُن  ليُبصْري
 
ل هُمْ أ هُون  بيهال  فْق  قُہوُب  لي 

 
 
لْْ للئيك  کا 

ُ
)بيهاأ للئيك  هُمُ ا غْافيہوُن 

ُ
لُّ أ ض 

 
  (179نعْامي ب لْ هُمْ أ

 ترجمہ:

 

ر ا ر  د ت ا  ا ن
ق
 کی کثیر تعدا د  کو جہنم کے لئے 

 

ّا ب

 

 ب
ج
 ا و ر  

 

سا ن

 

ن
کے ت ا س د ل  ا و ر  بیشک ہم نے ا 

 تو

 

 توکے ت ا س ا  نکھیں  ہیں مگر و ہ سمجھتے نہیں ا و ر  ا ن

 

  ہیں مگر و ہ د یکھتے نہیں ا و ر  ا ن

 

کے ت ا س کان

ے نہیںتو

 

ئ

 

سی
ر ے ہیں یہی لوگ ا صل ہیں مگر و ہ 

پ 
 ت ا د ہ 

 

 سے بھی ر

 

 یہ چو ت ا یون کی مانند ہیں بلکہ ا ن

 (١79سور ہ ا عرا ف ا  یہ)میں غافل ہیں۔

ا 7

 

هُو عَل  :۔قلب کا سخت ہوجات يلْْيسْلامي ف  دْر هُ ل ُ ص  ح  الِلَّّ نْ شَ   م  ف 
 
بِّهي   أ نْ ر  نوُرٍ مي

للئي 
ُ
ي أ كْرياللََّّ نْ ذي يہقْاسي  ةي قُہوُبُهُمْ مي يْل  ل لا    ك  فِف و    (22لٍ مُبيٍن)ض 

لام کے لئے کشاد ہ کرد ت ا ہو)و ہ گمرا ہون جیسا ہوسکتا ترجمہ:
کیا و ہ شخص س  کے سینہ کو ا للہ نے ا س

 لوگون کے حال پر جن 

 

ہے( و ہ ا پنے پرو ر د گار  کی طرف سے نور ا یت کا حامل ہے ا و ر  ا فسوس ا ن

 کر سے سخت ہو گئے ا یسے ہی لوگ و ا ہے گمرا ہی 

 

 مرا  یہ)میں ہیں۔کے د ل ا للہ کے د

 

 (٢٢سور ہ ر
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 میں قلب کی خصوصیاب

 

 ر و ا ت ا ب

لالذُُن مغ بھُالا قہبُ خازن  الحکمۃ(:ا قہب ينبوع ہ و السلامقال عَل)ی۔١
  (فخيرھاالعَھا اوعیۃاين ھٰذہ ا قہوب  الہسان

 علی

 

سلام علیہ ترجمہ:حضرب
ل
 قلب کے  ا 

 

ر مات ا :قلب سرچشمہ حکمت ہے ا و ر  کان
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ے ہیں ا و 

 

 ہے،بیشک یہ قلوب   ظرف ہیں ا و ر  بہترین ظرف و ہ ہے د ر و ا ر

 

 کا مخزن

 

 ت ا ن

 

ر  قلب ر

 ت ا د ہ ا چھی ت ا تیں سیکھتاہو۔

 

ب لاغہ ح66)غرر ا لحكم صجور
ل
 (١47۔نہج ا 

المام  بمنزلۃا قہب من الْسد  منزلۃ(:ان ہ و السلامقال الصادق)ی۔٢
 (من الناس لا قہب حرم اللہ فلاتسُكن حرم اللہ غيراللہ

سلام علیہ قترجمہ:ا مام صاد  
ل
 میں ا مام کی مانند ہے   ا 

 

ر مات ا :بیشک قلب کا مقام بدن
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ا لٰہی میں ا للہ کے غیر کو جگہ نہ د و ۔
ِ
 ا لٰہی ہے لہذا  حرم

ِ
)علل ا لشرا ع  لوگون میں ا و ر  قلب حرم

 

 

 (١85۔جامع ا لاخبار ص١09ص١ح

لھوا قہبُ فاحبھاالو آنیۃً (:ان للہ فی یبادہ ہ و السلامقال الرضا)ی۔3
من الَّنوب لارقھاعَل  لاصہبھالارقھااصہبھافی دين اللہ لاصفاھاصفاھاا

  (اليخوان
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سلام علیہترجمہ: ا مام ر ضا
ل
 ا للہ کے کچھ  ا 

 

ر مات ا :بیشک لوگون کے د ر میان
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 د ت ک محبوب  ترین ظرف و ہ ہے س  میں

 

ر

 

پ
ر تن(ہیں جوکہ قلب ہے لہذا  ا للہ کے 

پ 
 یہ ظرو ف)

 ت ا ئی جائیں

 

 ۔سخت3۔نرم٢۔شفاف١صفاب
پ 
 سے صاف ہو ا و ر  

 

ا ہون کے اظ ط

 

ب
گ
 د ینی  یعنی 

 

ر ا د ر ا ن

 سے نرم

 

 سے سخت ہو۔ ہوا و ر د ینِ  کے اظ ط

 

 ر کھنے کے اظ ط

 

 )بحار ا لانوا ر ا لٰہی کو حفوظط

 

 

 (56ص67ح

 

 

 میں قلب کے ا مرا ص

 

 ر و ا ت ا ب

تن  ا قہب الَّنبُ عَل الَّنب  صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی۔١ وکثرۃ  اربع يمُي

الحْق تقول ليقول لليرجع الٰی خير  ۃت ھن لمُُارايعنٰ مُُادث نساءامناقشۃ
الموتٰی فق ل  و يارسول اللہ)ص(لماالموتٰی قال كُ غنٰ م جالسۃ ابداً ل
ر مات ا ترجمہ:(مُتَف

ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

چار  چیزیں قلب کے مرد ہ :نبی ا کرم 

ا ١ہونے کا سی ت  بنتی ہیں 

 

ا ہ کرت

 

ب
گ
ا ہ پر

 

ب
گ
ا ۔خوا تین کے سا تھ٢۔ 

 

 ت ا د ہ گفتگو کرت

 

ق لوگون 3 ر

م
ح

۔ا 

ا و سے جر

 

 ر کھنا،کسی نے پوچھا ا ے ا للہ کے 4بحث کرت

 

ر خاست
پ 
 و 

 

ست

 

س

 

ن

۔مرد ہ لوگون کے سا تھ 

ر مات ا :عیش 
ف
 سے ا  ب  کی کیامرا د  ہےتوا  ب  نے 

 

ر خاست
پ 
 و 

 

ست

 

س

 

ن

ر سول مرد و ن کے سا تھ 

ا ۔ 

 

 کرت

 

ر خاست
پ 
 و 

 

ست

 

س

 

ن

 غنی لوگون کے سا تھ 

 

 پرست

 

ضا ل ح

 

ج
 (65ص١)

 



224 
 

 (من قل لریو مات قہبو لمن مات قہبو دخل النار(:ہ و السلامقال عَل)ی

 علی علیہ

 

سلام ترجمہ:حضرب
ل
ر مات ا :س  میں پرہیزگار ی کم ت ا ئی جاتی ہے ا س کا قلب  ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا ہے۔

 

ا  ہے و ہ جہنم میں د ا خل ہوت

 

ا ہے ا و ر  س  کا قلب مرجات

 

 مرجات

 

 (٢86ص 68)بحار ح

 

 

 کاعلاح

 

 قلبی ا مرا ص

 علی)علیہ:جیسا۔ت ا د و خوفِ ا لٰہی١

 

سلامکہ حضرب
ل
 ا مام حسن ا 

 

کرتے  کو و صیت)ع(( حضرب

ر ماتے ہیں:
ف
ا د 

 

قہبک ۃالص ک بتقوی اللہ يابنٰ للزلم امرہ لیمارہوئے یون ا ر س
 علی  بذكرہ لالیتصام بِبہو،فاين تقوی  اللہ دلاءداءقہوبكم 

 

ترجمہ: حضرب

سلام علیہ
ل
د ا  ر کھنے کی ا و ر  ا س ا 

 

ا  ہون خوفِ ح

 

ر مات ا :میں تمہیں و صیت کرت
ف
ا د  

 

 ا حكام کے نے ا ر س

 ر یعہ ا و ر  ا للہ کی ر سی کو مضبوطی سے تھام 

 

 کرنے کی ا للہ کی ت ا د  کے د

 

کے بجالانے کی ا و ر  قلب کا علاح

 کی د و ا ء ہے۔

 

تنبیہ )لینے کی،بیشک خوفِ ا لٰہی تمہار ے قلوب  کے ا مرا ص

 

 

 ١٢٢ا  ٢ا لخوا طرح

 

 (٢84ص 67،بحار ح

٢ 

 

ر ا  ن
ق
 ِ

 

لاو ب

 

لاء ھذٰہ ا قہوب ذكرُ :صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:۔ت اللہ  جي
 (ا قرآن ۃلتلال

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 :نبی ا کرم 

 

ر ا  ن
ق
 ِ

 

لاو ب

 

لا ت ا د ِ ا لٰہی ا و ر  ت
قلوب  کی ح 

 میں ہے۔

 

 (١٢٢ص ٢)تنبیہ ا لخوا طرح
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ب ک و ا ہل معرفت لوگون سے ملنا3

 

پ
 :۔ 

اھل  قاء:ايضاً  لقال ا قہوبۃيریمار(: قاءاھل الْہ و السلامقال عَل)ی
 (ۃكملمستفادالْ ا قہوبۃاریم ۃالمعرف

 علی

 

سلام علیہ ترجمہ:حضرب
ل
 ندہ  ا 

 

ا  د لون کے ر

 

 کرت

 

ب ک لوگون سے ملاقاب

 

پ
ر مات ا :
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ندہ 

 

ا  د لون کے ر

 

 کرت

 

ر مات ا کہ ا ہل معرفت لوگون سے ملاقاب
ف
ا ہے ا و ر  یہ بھی 

 

ہونے کا سی ت  ہوت

ا ہے۔

 

ب لاغہ430)غرر ا لحكم صہونے ا و ر  حکمت کے حاصل ہونے کا سی ت  ہوت
ل
 (3١مکتوب   ،نہج ا 

ا 

 

ض
ع
 میں ا 

 

ر ا  ن
ق
 و جوا ر ح  کے ا عمال کے ت ا ر ے میں :تیسرا  مطلب:

)۔:١: ہوُن  عْم  رجُْہهُُمْ بيماکانوُاي 
 
مْ ل أ يدْيهي

 
ن تهُُمْ ل أ لسْي

 
مْ أ ہ  هْي دُ ی   (24ي وْم  ت شْه 

 ت ا نیں ا و ر  ہاتھ ا و ر  پیرست  گوا ہی د یں گے جو کچھ  ترجمہ:

 

 کی ر

 

لاف ا ن

 

 کے ح

 

 ا ن

 

 کے د ن

 

قیامت

 (٢4۔)سور ہ نور  ا  یہکیا ہوگاا نھون نے 

نثْى۔٢
ُ
لْأ

 
رٍأ نْ ذ ك  امًي ل  صالْي مي نْ ی  ن  ف ہ نحُْ يي نَّهُ ح  اةًط  ِّب ةً   م  مُؤْمي ل هُو 

( ہوُن  عْم  ني ماکانوُا ي  حْس 
 
جْر هُمْ بيأ

 
ي نَّهُمْ أ لن  جْزي ب ک عمل کرے گا جوترجمہ: (97ل 

 

پ
بھی 

 ر ہتے ہوئے تو ہم ا سُےو ہ مرد ہوت ا 

 

 ت ا ا یمان

 

  عور ب

 

 عطا کریں گے ا و ر  ا نُہیں ا ن

 

کے  ت ا کیزہ حیاب

 (97ا عمال سے بہتر جزا د یں گے جو و ہ ا نجام د ے ر ہے تھے۔)سور ہ نحل ا  یہ
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ر جاتُ ا عُْلی۔3 للئيك  ل هُمُ الدَّ
ُ
اتي ف أ الْي ل  الصَّ مي ناقً دْی  تيهي مُؤْمي

ْ
نْ ي أ م   (75) ل 

 لات ا  ا و ر  عمل صالح بجا لات ا  ا یسے ترجمہ:

 

 ا و ر  جو ا س پرا یمان

 

لوگون کے لئے بلند تریں د ر جاب

 )سور ہ طہ(ہیں۔

 میں عمل کی ا ہمیت

 

 ر و ا ت ا ب

فا طريق  بینۃایمہوارحْكم اللہ عَٰل ایلام (:ہ و السلامقال عَل )ی۔1:
نھج يدیوالٰی دارالسلام لانتم فی دارمستعتب عَٰل مھل لفراغ لالصحف 

والتوبۃ مطلقۃلاللسن صحیحۃلالبدان جاریۃلالقلام ۃمنشور

 مقبولۃلالیمال عۃمسمو

 علی

 

سلام علیہ ترجمہ:حضرب
ل
 ہو ت ا د ر کھو حق  کی  ا 

 

مت
ح
ر مات ا :تم لوگون پر ا للہ کی ر 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا نیون کے مطابق عمل کرو کیون کہ یہ ا یسی ر ا ہ ہے جو تمہیں سلاتی  )یعنی بہشت(کی 

 

س

 

ن
ا  شکار 

 ہے

 

ت

 

ر ا ع
ف
ر صت و 
ف
 د یتی ہے ا و ر  تم لوگ ا یسی جگہ پر ہو کہ تمہار ے ت ا س 

 

کہ ا للہ طرف د عوب

ہ ا عمال کھلے ہوئے ہیں ا و ر  قلم لکھنے 

 

ب
م
ا 

 

ے ہوا یسی جگہ ہو کہ تمہار ے ت

 

سکئ
کی خوشنود ی کو حاصل کر

 ا د ہیں ا و ر  توبہ سنی جاتی ہے ا و ر کام قبول کئے جاتے 

 

 ت ا نیں ا  ر

 

 سا لم ہیں ا و ر  ر

 

کو تیار ہیں ا و ر  بدن

 ہیں۔  

 

ب لاغہ ح
ل
 (94)نہج ا 
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 كتب لہعبدثوابھابعداسباب يُ سبعۃ:صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی۔٢
الكتب لفاتو رجل غرس نَلًاالحفربئرااًلاجریٰ نھرااًلبنٰٰ مسجداً 

 الخہف للداصًالْايًستغفر و بعدلفاتو''مُصحفااًللرث یہماً 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 چیزیں ا یسی ہیں:نبی ا کرم 

 

   سا ب

 

سا ن

 

ن
جن کاثوا ب  ا 

ا  ر کےمرنے کے بعد

 

ا ۔خرمہ کا ١ہتا ہےبھی لکھاجات

 

 لگات

 

ت

 

ا ٢د ر ج

 

جار ی ۔نحر 3۔کنوا ن کھود ت

ا 

 

ا 4کرت

 

ا 6۔کتاب  لکھنا5۔مسجد بنات

 

 جات

 

 چھور

 

ا  جو ا س7۔علمی میرا ب

 

 جات

 

ب ک ا و لاد  چھور

 

پ
کے بعد  ۔

 کرتی ر ہے ا س

 

 ۔کے لئے طلب مغفرب

 

 (١١0ص٢)تنبیہ ا لخوا طرح

السّلام:ایہم ان لكُ یمل نباتالًكُ نبات لغنٰٰ بو ین  ''قال عَل یہ و۔3
خبث سق و طاب غرشو لحہت ثمرتو لمافماطاب  مختلفۃلالم اء اءالم

 سق و خبثت غرشہوامرت ثمرتو''

 علی 

 

سلام علیہ ترجمہ:حضرب
ل
ا  ہے ا و ر  کوئی  ا 

 

 ر کرد ا ر  کاا ت ک سبزہ ہوت
ہ
ر مات ا :ت ا د  ر کھو

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ر  سبزہ صحیح و صاف
ہ
 نہیں ہے ا و ر  ت ا نی مختلف قسم کے ہوتے ہیں ا و ر  

 

ت ا نی  بھی سبزہ ت ا نی سے بےنیار

چاہتاہے س  سے میٹھے میوہ کی ا مُید ر کھی جاسکے ا و ر  جو بھی سبزہ ا  لود ہ ت ا نی سے ا  بیار ی ہوا ہو ا س کا 

ا ہے۔

 

ر ا  ا و ر  میوہ بھی تلخ ہوت
پ 
 بھی 

 

ت

 

 د ر ج

 

ب لاغہ ح
ل
 (١54)نہج ا 
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاا نُیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

  

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں حمد کے د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے 50:ا نُیسویں س
ہ
 س  کی 

 لزا ل پڑھنا

 

  ۔ ہےبعد ا ت ک مرتبہ سور ہ ر

 ہ کا ثوا ب  

 

:فإذاکان يوم التاسع یشَّ صلی اللہ عليہ وآلہ ''قال النبی:ا نُیسویں ر و ر
بهم فِ زيارةقبوركم فِ كُ استأذنوارمہك فِ السموات لالْرض إل لم يبق

 شَاب ''يوم لمع كُ مہك هديةل

ی ا للہ علیہترجمہ:

ّ صل

ر مات ا  نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ا  : و ا  لہ و 

 

 ہوت

 

 کی ا نُیسویں کاد ن

 

ج ت  ماہ ر مضان

 مین پر مومنین کی قبور  

 

 سے ر

 

 ن

 

ک ا للہ کے ا د

 

 مین کے تمام ملات

 

  ا  سمانون و ر

 

 ر ر و ر
ہ
 سے 

 

ہے توا سُ د ن

 کو ا  تے ہیں

 

 ت ا ر ب

 

 ر ا ت ک کے سا تھ ہدا ت ا ا و ر  کی ر
ہ
 میں سے 

 

و ت لانے کے لئے بہشتی جام ا و ر ا نُ

ر  ہوتے ہیں۔
ھ

 

ش

 )فضائل ا لا

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
 (8١ص٢ا 
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 کی د عاء

 

اتيهي ا  :ا نُیسویں ر و ر يْر  بي لِي إيلی  خ  لْ س  هِّ تيهي ل س  كَ  نْ ب ر  ي مي ظِّ فِّرْفي هي ح  لہَّهُمَّ ل 
يا إيلی  الْْ قِّ المُْبييني  ادي ن اتيهي ي ا ه  س  بُول  ح  مْنِي ق  رْي

 (ل لت 

 

 

ر ا و ا ن
ف
 کو 

 

ر کاب
پ 
 میرے حصہ کی  

 

کرد ے ا و ر  میری ر ا ہ کو نیکیون کی  ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

 کی نیکیون کے قبول کرنے سے ا ے و ا ہے حق 

 

ر ما ا س د ن
ف
 کرد ے ا و ر  مجھے محرو م نہ 

 

طرف ا  سا ن

 کی طرف ر ہنمائی کرنے و ا لے۔

ر کت ا لٰہی ١کیاگیاہے:بھی تین ت ا تون  کوطلب ا س د عامیں میں :و تفسیر شرح د عاکی  
پ 
۔

 کوکی تو ۔خیرو نیکی٢کو

 

 قدم 3فئ قا ب

 

 ب
پ
ا 

 

 ۔ر ہنے کو۔حق پرت

 میں پہلا مطلب: 

 

ر ا  ن
ق

ر کت کے عوا مل 
پ 

: 

ٰ و پرہیزگار ی١ هْل  ا قُْرى:۔تقوی
 
نَّ أ

 
ل وْأ ہ    ل  ت حْنای  وْا  ف  نُوال اتَّق  ن  آم  كَتٍ مي مْ ب ر   هْي

ماءي  بُون  السَّ ذْناهُمْ بيما کانوُاي كْسي خ 
 
بوُاف أ ذَّ نْ ك  رضْي ل  كي

 
الْْ  (96)ل 

  ا  ت ا د ی و ا لےا و ر  ا گر ترجمہ: 

 

ٰ ا ختیار کرلیتےتو ا یمان  مین ا و ر  لے ا  تے ا و ر تقوی

 

 پرر

 

ہم بھی ا ن

 کے 

 

 کو ا ن

 

 ے کھول د یتے لیکن ا نھون نے تکذیب کی تو ہم نے ا ن

 

ر کتون کے د ر و ا ر
پ 
 سے 

 

ا  سمان

 ( 96ا  یہ ا عمال کی گرفت میں لے لیا۔)سور ہ ا عرا ف
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٢ 

 

ب
ل
 ((:با عدل تتضایف ا بكَتہ و السلام)یقال عَل:۔عدا 

 علی

 

سلامعلیہ ترجمہ:حضرب
ل
 ھ جاتی ہیں۔  ا 

 

ر
پ 
 

 

ر کاب
پ 
 ر یعہ 

 

 کے د

 

ب
ل
ر مات ا :عدا 

ف
ا د  

 

 نے ا س

 

)ا لحیاہ

 

 

 (50١ص6ح

3 

 

 تسعۃاجزاء: ۃیشَّ البرکۃ:صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:۔ سا لم تجار ب
 (الْاقی فی الْہودلا عشَّ ۃایشارھافی التجار

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر کت کے د س ا جزا  ہیں س  کے:نبی ا کرم 
پ 

نو حصہ  

 میں ہیں ت ا قی د سوا ن حصہ کھالون میں ہے۔

 

مہ ح)تجار ب
حک
ل

 ا 

 

 (766منتخب میزا ن

 (ف و برکۃ:ب ت لصب ان ف و ل صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:۔ا و لاد ِ صالح4

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا  ا س میں :نبی ا کرم 

 

س  گھر میں بچہ نہیں ہوت

ر کت نہیں ہوتی۔ 
پ 

ضا حہ ص)نہج
لف
 (١096ح 374 ا 

ا 5

 

:تسحرلا فاين صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:۔سحری میں ا ٹُھناو سحری کرت
  (برکۃالسحور

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 :نبی ا کرم 

 

سحری کیا کرو کیون کہ سحری ت ا عت

ر کت ہے۔ 
پ 

 

 

 (٢9٢ص 59)بحار ح
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 د ینا ا و ر  جوو گندم کو ملاکر ا ستعمال 6

 

ر ص
ق
ا ۔

 

:ثلاث صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:کرت
قارضۃ:الْ ع الٰی اجل لالبرکۃف ھن  لاخلاطُ ا ب بالشعير لہب ت  الم 
ر مات ا ترجمہ:(للہب ع

ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر کت :نبی ا کرم 
پ 
تین چیزو ن میں 

 میں١ہے

 

 کی تجار ب

 

 کے لین د ین میں٢۔معینہ مدب

 

ر ص
ق
میں  صحیحکے ا ستعمال و ن ۔گھر 3۔ 

ضا حہ ص)۔
لف
 (١٢60ح4١5نہج ا 

 

 

 میں مو ر و ا ت ا ب

 

ر کاب
پ 
 ا نع کاممیں 

ا 4۔3۔٢۔١

 

 ت

 

،چور ی،شرا ب  نوشی،ر

 

ب

 

پ
:اربع صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:۔خیا

،لشَب السرقۃلبالبرکۃ:الخیانۃ، لتدخل بيتامًنھن ايلخرب للم يعمر
  الْمرلالزنا،

 ترجمہ:

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا نبی ا کرم 
ف
ر کت کے ا ٹُھ جانے چار کام:ا د  

پ 
ر ت ا د ی ا و ر  
پ 

 ١کا سی ت  بنتے ہیں:

 

ب

 

پ
ا ۔4۔شرا ب  خوا ر ی3۔چور ی٢۔خیا

 

 ت

 

مہ ح)۔ر
حک
ل

 ا 

 

 (767منتخب میزا ن

ا 5

 

ا ہون کاعام ہوجات

 

ب
گ
(:اذاظھرالْنايات ارتفعت ہ و السلامقال عَل)ی:۔

 (ا بكَت

ر کتیں ختم ہونے لگتی ہیں۔
پ 
ا ہ عام ہونے  لگتے ہیں تو 

 

ب
گ
مہ ح)منتخبترجمہ:ج ت  

حک
ل

 ا 

 

 (769 میزا ن
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ا 6

 

ر  کا ختم ہوجات
ک

 

ب
م
ل

 صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی:۔پرہیزگار ی و ا مرت ا لمعرو ف و نہی عن ا 
لنھواین المنكر لتعالنواعَل ا بلالتقویٰ امرلابالمعرلف :لامُتّ بِيرما

كَت لسہط بعضھم عَٰل بعض للم ذا ک نزُيیت منھم ا بفاذالم يفعہوا
 (للفی السماء  ھم ناصفی الرضيكن 

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 نیکی کو نہیں ت ا سکتی ہے ج ت  :نبی ا کرم 

 

میری ا مُت

ٰ میں ا ت ک د و سرے کی مدد  کیا کرو   ر  نہیں کرے ا و ر  نیکی و تقوی
ک

 

ب
م
ل

ک ا مرت ا لمعرو ف ا و ر  نہی عن ا 

 

ت

ر کت ا ٹُھ جائے گی ا و ر   لوگونن کہ ا گر ا یسا نہیں ہوگا تو کیو
پ 
بعض لوگ بِعض د یگر پر مسلط  سے 

 میں۔

 

 مین میں ا و ر  نہ ا  سمان

 

 کا مدد کرنے و ا لا نہیں ہوگانہ ر

 

و سا ئل )ہوجائیں گے  ا و ر  کوئی ا ن

 

 

ی عہ ح

 

س
ل
 (١٢3ص١6ا 

 کی ا قسام کے ت ا ر ے میں ہے

 

 ب
پ
 :د و سرا  مطلب: ہدا 

 تکوینی١

 

 ب
پ
یْطی:۔ہدا 

 
ي أ بُّن االََّّ ْ   قال  ر  هُ ثُمَّ ه دىٰ  كَُُّ ش  ہقْ    (50) ءٍ خ 

 ر  چیز کو خلق کیا ا و ر  پھر ا س کی ر ہنمائی جمہ:تر
ہ
موسیٰ نے کہا کہ ہمار ا  ر ب  و ہ ہے س  نے 

 (50کی۔)سور ہ طہ ا  یہ

ی٢

ن ع

ِ تشر

 

 ب
پ
فُوراً)إ:۔ہدا  اك  إيمَّ اشاكيرالً  ب ل  إيمَّ ينْاهُ السَّ د    (3ُينَّاه 
 بھی کی ا ب  چاہے و ہ ا س پر شکر ا  ترجمہ:

 

 ب
پ
 کی سیدھی ر ا ہ کی طرف ہدا 

 

سا ن

 

ن
د ا  بیشک ہم نے ا 

 ا  یہ

 

سا ن

 

ن
 (3کرے ت ا ا نکار  کر بیٹھے۔)سور ہ ا 
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 کا بیان

 

 صفاب

 

 میں ا نُ

 

ر ا  ن
ق

 ملتی ہے کی بناپرجن 

 

 ب
پ
 لوگون کو ہدا 

 ر کھنے و ا لون کو١

 

نْ مُص ب ةٍإيلَّ :۔ا للہ پر ا یمان اب  مي ص 
 
اأ ي م  نْ بيالِلَّّ نْ يؤُْمي م  ي ل  بيإيذْني الِلَّّ

 ْ ُ بيكُلِّ ش  ق ہبْ هُ ل الِلَّّ هْدي ہي  ي  )ءٍی   (11 م 
 سے ا و ر  جوپہنچتی نہیں کوئی مصیبتترجمہ:

 

 ن

 

ا ہے توا للہ ا سُ مگر ا للہ کے ا د

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

کے  ا للہ پر ا یمان

 ر  چیز سے ا  گاہ ہے۔)سور ہ تغابن
ہ
 بخشتا ہے ا و ر  ا للہ 

 

 ب
پ
 (١١ا  یہ قلب کو ہدا 

ناب  ):۔توبہ کرنے و ا لون کو٢
 
نْ أ هْي م  ي هْدي إيل  نْ ي شاءُ ل  لُّ م   (27قُلْ إينَّ الِلَّّ  يضُي

 د یتا ہے ا سی کی طرف ر جوع  ترجمہ:

 

 ب
پ
ہد و کہ بیشک ا للہ  تُ چاہتا ہے گمرا ہی میں ر ہنے ت ا ہدا 

ک

 (٢7۔)سور ہ ر عد ا  یہکرنے و ا لے ر جوع کرتے ہیں

دُلافي :کرنے و ا لون کو۔ا للہ کی ر ا ہ میں جہاد  3 ين  جاه  نَّهُمْ سُبُہ ن   ن  ل الََّّ ي  إينَّ الِلَّّ  الن  هْدي ال 
( نين  ع  المُْحْسي  (69ل م 

 کرد یں گے ہم ا نُہیں ا پنےر ی ر ا ہ میں جہاد کیاا و ر  جن لوگون نے ہماجمہ:تر

 

 ب
پ
 ر ا ستون کی ہدا 

 ا  یہ)بیشک ا للہ نیکو کار و ن کے سا تھ ہے۔ا و ر 

 

 (69سور ہ عنکبوب

 نہیں مل سکتی لوگون کو جن

 

 ب
پ
 ہدا 

ا لم لوگو١

 

هُمْ :ن کو۔ط هْواء 
 
نَّماي تَّبيعُون  أ

 
لُّ ف إينْ ل مْ ي سْت ج بُوال ك  ف ایْہ مْ َ ض 

 
نْ أ م  ل 

( الميين  وْم  ا ظَّ ي ا قْ  هْدي ي إينَّ الِلَّّ  لي  ن  الِلَّّ يْريهُدىً مي واهُ بيغ  ب ع  ه  ني اتَّ مَّ  (50مي
 کی پیرو ی ترجمہ: 

 

ا ب

 

س
ت 
ا و ر  ا گر و ہ لوگ تمہیں جوا ب  نہ د ے سکیں تو سمجھ لو کہ و ہ لوگ ا پنی خوا 

 ہوگا جوا للہ 

 

ا لم کون

 

 ت ا د ہ ط

 

  کر ا پنی کر ر ہے ہیں ا و ر  ا س شخص سے ر

 

 کو چھور

 

 ب
پ
کی طرف سے ہدا 

ا  ہے۔)سور ہ قصص ا  یہ

 

 نہیں کرت

 

 ب
پ
ا لم قوم کی ہدا 

 

 کی پیرو ی کرے بیشک ا للہ ط

 

ا ب

 

س
ت 
 (50خوا 

ا شکرے۔جھوٹے ٢

 

):ن کولوگوو ت ار  فَّ كَذيب  ك  نْ هُو   (3إينَّ الِلَّّ  لي هْدي م 
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 مرترجمہ:

 

ا  ہے۔)سور ہ ر

 

 نہیں کرت

 

 ب
پ
ا شکرے لوگون کی ہدا 

 

 (3ا  یہبیشک ا للہ جھوٹے ا و ر  ت

 کی3

 

ا ب

 

س
ت 
ك ف يستط ع (:ہ و السلامقال عَل)ی:ن کوپیرو ی کرنے و ا لو ۔خوا 

 (ا ھدُیٰ من يغہبو ا ھویٰ 
 علی

 

سلام علیہ ترجمہ:حضرب
ل
 ت ا سکتاہے س  پر ا س ا 

 

 ب
پ
ر مات ا : و ہ کس طرح ہدا 

ف
ا د  

 

کی  نے ا ر س

ب  ہون۔
ل
 غا

 

ا ب

 

س
ت 
 (4٢8کغرر ا لحكم )خوا 

 جو چیزیں 

 

 ب
پ
ہ ہدا 

 

ب
ب ل
س
 ہیںبہترین و 

١ 

 

ر ا  ن
ق
يہَّتُِينَّ إ:۔ هْدي ل اا قُْرْآن  ي  ہوُن    هذ  عْم  ين  ي  نين  الََّّ المُْؤْمي ُ يُب شَِّّ مُ ل  قوْ 

 
هِي  أ

بيراً) جْراكً 
 
نَّ ل هُمْ أ

 
اتي أ الْي   (9الصَّ
 ترجمہ:

 

ا ر ب

 

 س
ن
 کو 

 

ِ ا یمان

 

 صاحبان

 

ا  ہے جو مستحکم ر ا ہ ہے ا و ر ا نُ

 

 کرت

 

 ب
پ
 ا س ر ا ہ کی ہدا 

 

ر ا  ن
ق
بیشک یہ 

 ا  ا جر ہے۔)ا سرا ءد یتا ہے جو ا عمال ِ صالح بجا لا

 

ر
پ 
 کے لئے بہت 

 

 (9ا  یہتے ہیں کہ بیشک ا ن

سلام۔ا ہل بیت نبی)٢
ل
انّ تارک ف كم :صلی اللہ یہ و لآ و قال النبی(:علیہم ا 

لمن تمسک لیتَتی ماان تمسكتم بھما ن تضہواالثقہين كتاب اللہ 
 تی من بعدی کان من ا فائزين لمن تُہف ینھم کان من ا ھالكينتَبع

ر مات ا  نبی ا کرمترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 د و  گرا ن قدر  :

 

میں تم لوگون کے د ر میان

 د و نون چیزو ن 

 

 ج ت  تلک تم ا ن

 

 ا لٰہی د و سرے میری عترب
ِ
 ے  جار ہاہون ا ت ک کتاب 

 

چیزیں چھور

سک ر کھے گا و ہ 
م

 

پ

 سے 

 

سک ر کھوگے گمرا ہ نہیں ہوگے ا و ر  جو بھی میرے بعد میری عترب
م

 

پ

سے 

ر ا ر  ت ا ئےگا ۔کامیاب  ہونے و ا لون میں
ق
 (4١5ا مالی صدو ق ص) 
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 میں تیسرا  مطلب: 

 

ر ا  ن
ق

 یل ہیں::کے ت ا ر ے میں ہے کے مصاد یق و نیکیخیر

 

 جوکہ مندر جہ د

نْ يؤُتْ  الْْيكْم  :۔علم و د ا نش١ م  نْ ي شاءُل  م  ة  دْ يؤُْتِي الْْيكْم  ق  ف  يْراكً ثيراً ة  لتِي  خ 
ُ
 أ

م   رُإيلَّ ل 
كَّ لْْ  اي ذَّ

 
للوُاالْْ

ُ
)أ ا  ہے ا و ر   تُ  :ترجمہ(269ابي

 

ا للہ  تُ چاہتا ہے حکمت عطا کرت

 سے کوئی نصیحت حاصل نہیں کرد ی گئی گوت ا حکمت عطا

 

ا سُے خیرِ کثیر عطا کرد ت ا گیا ا و ر  ا س ت ا ب

 ِ عقل کے۔)سور ہ بقرہ ا  یہ

 

ا  سوا ئے صاحبان

 

 (٢69کرت
 ر  ٢
ہ
ب ک کام۔

 

پ
ْ :طرح کے  مُرُلن  بيال

ْ
ي أ ل  ري الْ وْمي الْْخي ي ل  نُون  بيالِلَّّ وْن  يؤُْمي ي نهْ  عْرُلفي ل  م 

( ين  الْي ن  الصَّ للئيك  مي
ُ
يسُاريیُون  فِي الْْ يْراتي ل أ ري ل 

ني المُْنكْ   (114ی 
 ر کھتے و ہ ا للہ ا  ترجمہ:

 

 پر ا یمان

 

 کے د ن

 

ر ا ئیون سے ر و کتے ہیں ا و ر و ر  ا  خرب
پ 
نیکیون کا حکم د یتے  ا و ر  

ب ک کرد ا ر لوگون 

 

پ
میں سے ہیں ۔)سور ہ ا  ل ا و ر  نیکیون کی طرف سبقت کرتے ہیں ا و ر  یہی لوگ 

 ا  یہ

 

 (١١4عمرا ن
وتُْ :۔مال3 كُمُ المْ  د  ح 

 
أ ضْ   ہ  كُْمْ إيذاح  يْرااًلوْ صي َّةُ كُتيب  ی   إينْ ت ر ك  خ 

عْ  بين  بيالمْ  قرْ 
 
الْْ ينْي ل  يہوْالدي  اعَل   المُْتَّقين  ل قًّ  (180)رُلفي ح 

 ترجمہ: 

 

 کیا گیا ہے کہ ج ت  تم میں سے کسی کی موب

 

ر ص
ف
 ا   پہنچے تو ا گر و ہ حلال لوگون پر 

 

ب
ق
کا و 

  کر جار ہا ہو تو ا سُ

 

ب ک طریقہ ا ر ے میں و ا لدین ا و ر  ر شتہ د ا ر و ن کےکے ت   مال چھور

 

پ
سے  لئے 

 (١80و صیت کرے یہ پرہیز گار و ن پر حق ہے ۔)سور ہ بقرہ ا  یہ
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کابیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں حمد  کرکےد و د و ر کعت ر کعت ہے8:بیسویں س
ہ
کے بعد س  کی 

ے ہیںجوسا  بھی سور ہ چاہیں پڑ

 

سکئ
 ۔ھ 

 ہ کا ثوا ب  

 

:فإذاتم  كم یشَّلن صلی اللہ یہ و لآ و ''قال النبی:بیسویں ر و ر
يَفظونكم من كُ جل إلكم سبعين أ ف مہك بعث اللہ یزليوما

ائة سنة كتب اللہ یز ل جل  كم بكل يوم صمتم صوم مش طان رج م ل
 ل الْنَثواب من فِ التوراةل أیطاكمكم ل بين النارخندقالجعل بينل

عَل جبئ ل ع  جل  كم بكل ريشةلالزبورلا فرقان لكتب اللہ یزل
زلجكم بكل یبادة سنةلأیطاكم ثواب تسب ح ا عرش لالكرسي ل

  فِ ا قرآن أ ف حوراءآية

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ج ت  بیسوا ن :نبی ا کرم 

 

 پور ا  ہوجات

 

ہے تو ا للہ د ن

 ر قسم 
ہ
 ا ر  ملائکہ کوتم لوگون پربھیجتا ہے 

 

 ر
ہ
 ر کھنے کےتعالٰی ستر

 

 سے حفوظط

 

لئے ا و ر  کے شیطان

  
ہ

 و ن کاثوا ب  

 

 سوسا ل کے ر و ر

 

 ہ کے عوص

 

ا ر ر و ر

 

 کی ا  گ کے جہنمہے ا و ر تمہار ے ا و ر عطاکرت

ر ا ر د یتاہے ا و ر ا س شخص کاسا ثوا ب  د یتا
ق
 حائل 

 

 د ر میان
ق
 بور ،

 

۔ا نجیل،ر

 

 ہے س  نے تور ا ب

 

ر ا  ن
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 لکھی جا

 

ر  ا ت ک سا ل کی عباد ب
پ 
ر ا 
پ 
 ر پر کے 
ہ
 کی ہوا و ر  جبرئیلؑ کے 

 

لاو ب

 

 و کرسی کی ت

 

تی ہے ا و ر عرس

ا ہے ا و ر 

 

 ا ر  ورر یں ا سکاسا ثوا ب  عطاکیاجات

 

 ر
ہ
 

 

 کے عوص

 

 ب
پ
 ر ا  
ہ
 کی 

 

ر ا  ن
ق

ر ا ر د  
ق
جاتی  ت د یکے لئے 

 ۔ ہیں

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

   (8١ص٢)فضائل ا لا

 کی د عا

 

ن اني ل  لہَّهُمَّ افْت حْ لِي ا  :بیسویں د ن بوْ اب  الْْي
 
بوْ اب   في هي أ

 
نِِّ في هي أ غْہيقْ ع 

 
أ

ةيا قُْرْآني ي االنِّ  يلال  قْنِي في هي لتي فِّ ل  نيين  ير اني ل  كي ن ةي فِي قُہوُبي المُْؤْمي ل  السَّ  (مُنْزي

 ے بند  

 

 ے کھول د ے ا و ر  جہنم کے د ر و ا ر

 

 میرے لئے بہشت کے د ر و ا ر

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

 کو کرد ے ا و ر  ا س 

 

ر ما ا ے مومنین کے قلوب  پر ا طمینان
ف
 کی توفیق عطا 

 

ر ا  ن
ق
 ِ

 

لاو ب

 

 مجھے ت

 

د ن

 ل کرنے و ا لے۔

 

ا ر

 

 ت

کےحصول بہشت ۔١بھی تین چیزو ن کو طلب کیاگیاہے:میں  ا س د عا:و تفسیر شرح د عاکی  

  ۔3کوجہنم سے بچنے ۔٢کو
ق
 ِ

 

لاو ب

 

 کوت

 

 کی توفئ قا ب

 

 ۔ر ا  ن

 :حاصل کرنے کے ت ا ر ے میں ہےکے پہلا مطلب:بہشت ا و ر  ا س

 

 

 :ا  ت ا ب

و ىٰ  ۔١ ني الهْ  ن هى  النَّفْس  ی  بِّهي ل  قام  ر  اف  م  نْ خ  ام  مَّ
 
 (40) ل أ
 سے بچانے و ا لا ہوگا۔ترجمہ: 

 

ا ب

 

س
ت 
ا  ہوگاا و ر  ا پنے نفس کو خوا 

 

ب
ھ
ک

 ا و ر  جو ا پنے پرو ر د گار  کاخوف ر 

لىٰ 
ْ
أ  (41) ف إينَّ الْْ نَّة هِي  المْ 
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 ترجمہ:

 

 ا  یہتوبیشک بہشت ا یسے کا ٹھکانہ ہوگی۔)سور ہ ت

 

 عاب

 

 (4١و  40ا ر

صْحابُ الْْ نَّةي هُمُ ا فْائيزُلن  ۔٢
 
صْحابُ الْْ نَّةي أ

 
صْحابُ النَّاريل أ

 
لي سْت وي أ

ر  نہیں ہیں ا ہلِ بہشت کامیاب  ہونے و ا لے ہیں۔ترجمہ:(20)
پ 
ر ا 
پ 
 ا ہل ِ جہنم ا و ر  ا ہِل بہشت 

 (٢0)سور ہ حشر ا  یہ

 ۔3
 
اتي أ الْي ہوُاالصَّ مي نُوال ی  ين  آم  يالََّّ ِ شَِّّ نهْارُ ل 

 
ا الْْ تْيه 

نْ ت  رْي مي نَّاتٍ تَ   نَّ ل هُمْ ج 
ا زْقاقًالوُاهذ  ةٍ ري ر  نْ ث م  نهْامي قُوامي توُابيهي مُت شابيهاً  کُلَّمارُزي

ُ
بلُْ ل أ نْ ق  قنْامي ي رُزي  الََّّ

( لن  ُ ة  ل هُمْ ف هاخالدي ر  هَّ زْلاج  مُط 
 
ل هُمْ ف هاأ  (25ل 
 لانے و ا لے ا  ا و  ترجمہ:

 

 و ر ر خوشخبری د و  ا یمان

 

کے لئے  عمل صالح ا نجام د ینے و ا لون کو کہ ا نُ

ت  بھی ا سُ سے ا نُہیں کوئی پھل د ت ا  جائے گا 
 ہیں جن کے نیچے نہریں جار ی ہیں ج 

 

بہشتی ت ا غاب

کھانے کو تو و ہ کہیں گے کہ یہ تو و ہی ہے جو ہمیں ا س سے پہلے د ت ا  گیاتھا جبکہ ا نُہیں ا س کا مشابہ د ت ا  

 

 

ر ہنے و ہ بہشت میں میشہ  کے لئے ت ا کیزہ بیوت ا ن ہون گی ا و ر    میںکے لئے بہشت گیا تھاا و ر  ا نُ

 (٢5و ا لے ہیں۔)سور ہ بقرہ ا  یہ

 

 

 :ر و ا ت ا ب

 أيمامسہمين تهاجرافمكثاثلاثا صلی اللہ یہ و لا ول رسول اللہ قا۔١
للية  خارجين من الْسلام للم يكن بينهما ليصطہحان إلکانا

 م الْساب سبق إلی كلام أخ ه کان السابق إلی الْنةيوفأيهما
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ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ا  پس میں جھگڑا  :نبی ا کرم 

 

ج ت  بھی د و  مسلمان

 ہوجاتے ہیں 

 

ر ہ ا سلام سے خار ح

 

پ
ک ا  پس میں گفتگو نہیں کرتے تو و ہ د ا 

 

 ت

 

کرتے ہیں ا و ر  تین د ن

 

 

 کوئی بھی د و ستی ت ا قی نہیں ر ہتی ہے پھر ج ت  بھی کوئی گفتگو کر ا و ر  ا نُ

 

  کے د ر میان

 

نے میں ا  غار

ا  

 

ر ا ر  ت ا ت
ق
 ست  سے پہلے بہشت میں جانے و ا لون میں سے 

 

 ِ قیامت

 

ا  ہے تو و ہ ر و ر

 

کرت

 ص : ہے۔

 

 خوا ن

 

 (48)مصاد قۃا لا

ي  ت ب هُ :صلی اللہ یہ و لا و ق ال  ر سُولُ الِلَّّ نْ كُنَّ في هي ك  رْب ع  م 
 
هْلي  أ

 
نْ أ ُ مي الِلَّّ

ن  الْْ نَّةي  نْ کا  نْ ل   م 
 
ة  أ اد  ه  تهُُ ش  صْم  نْ یي م  ي ل  ر سُولُ الِلَّّ د  نِِّّ مُُ مَّ

 
ُ ل َ الِلَّّ إيل   إيلَّ

ہ  هْي بيني إيذ ا ُ ی  م  الِلَّّ نْع 
 
اب  ذ نبْاً أ ص 

 
نْ إيذ اأ م  ي ل  َّ ةٍ ق ال  الْْ مْدُ لِلّي سْ عْم 

 
رُ الِلَّّ  ق ال  أ ت غْفي

إينَّا ي ل  َّ  إينَّاللَّي
اب تهُْ مُصي ب ة  ق ال  ص 

 
نْ إيذ اأ هْي ل  م  عُونإيل    راجي

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

چار  ت ا تیں جن میں ت ا ئی جائیں و ہ ا ہل :نبی ا کرم 

 کی گوا ہی ١بہشت سے ہیں 

 

ب
ل
۔عقیدے کی ت ا کیزگی کے سا تھ ا للہ کی و حدا یت ا و ر میری ر سا 

 د  ہوجانے پر ا للہ3۔ا للہ کی طرف سے نعمت ملنے پر ا لحمد للہ کہئے٢د ے،

 

ا ہ کے سرر

 

ب
گ
سے طِلب  ۔

 کرے،

 

ہ ا سترجاع کو جار ی کرنے و ا لا۔3مغفرب

 

ب
م
کل
ب د ، ص: ۔مصیبت پہنچنے پر 

مف
ل

 مالی ا 

 

 (76)ا

ي ق ال  ر سُ ۔3 نُ إيذ ا صلی اللہ یہ و لا وولُ الِلَّّ ةً المُْؤْمي د  ق ةًل احي ر  ت ر ك  ل  ات  ل   م 
ا ہ  هْ  ق  ی  ر  ہمْ  ت كُونُ تيہكْ  الوْ  ةي یي تَْافًي م  ةُي وْم  ا قْي  ام  اهُ سي عْط 

 
اب ينْ هُ ل  ب يْن  النَّاريل أ
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ُ ت ب ار ك  ل   كْتُ الِلَّّ رْفٍ م   بيكُلِّ ح 
بعْ  ت ع الی  نْ  اس  ن  الدُّ ع  مي لسْ 

 
ين ةًأ دي ام  ہ  هْ  وبٍ ی 

ا م  اتٍ ل  رَّ ل  م  زَّ بُّهُ ی  اهُ ر  ن اد  يمي إيلَّ ال ا عْ  ندْ  ةًیي ای  قْعُدُس  نٍ ي  نْ مُؤْمي ہ سْت  إيلی  ج  مي لَّ ج 
تِي ل  ح   زَّ لا  بييبِي ل یي ل  ج  هُ ل  ع  م  نتُْك  الْْ نَّة  سْك 

ب الِي لِي لْ  
ُ
  (أ

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا  ہے ا و ر  ا گر ا ت ک بھی :نبی ا کرم 

 

مومن ج ت  مرت

ا  ہے س  

 

 ت

 

 ا سُمیں کوئی ا یسا و ر قہ چھور

 

 ِ قیامت

 

 تحریرہوتوو ہ و ر قہ ر و ر

 

کے ا و ر جہنم کے  علمی ت ا ب

ا ہے ا و ر د ر 

 

ر ا ر ت ا ت
ق
 پرد ہ 

 

 ا سُے)بہشت میان

 

 ر حرف کے عوص
ہ
ا للہ تعالٰی ا س پر لکھے ہوئے 

ر ہوگاا و ر  جومیں(ا ت ک شہر
پ 
ر ا 
پ 
 

 

من ا ت ک گھنٹہ عالم کے ت ا س بھی مو عطاکرے گاجو د نیا کے سا ب

لہذا  مجھے ا پنی میرے محبوب  کے ت ا س بیٹھے ہوہے کہ تم  ا سُے ا سُ کا پرو ر د گار  ندا  د یتاہے توبیٹھتا

 و ح لا

 

 کی قسم کہ میں بہشت  بب

 

ب
ل

ر ا ر د و ن گا ا و ر  ا س کام میں کوئی میں 
ق
تمہیں ا سُی کے سا تھ 

 :  )چیز میرے لئے مانع بھی نہیں ہے۔

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃا لوا 

 

 مالی ا لصدو ق، ص: 9ص :  ١ر و ص

 

 (38)ا

 :د و سرا  مطلب: جہنم ا و ر ا س سے د و ر ی کے ت ا ر ے میں ہے

 

 

 :ا  ت ا ب

رُلاإيلی ۔١ ف  ين  ك  ر  ل سي ق  الََّّ نَّم  زُم  ه  قال  ج  بوْابهُال 
 
تْ أ افُتيح  اؤُه  تَّّ إيذاج  احً 

بِّكُمْ  ہ  كُْمْ آياتي ر  تہْوُن  ی  نكُْمْ ي  تيكُمْ رسُُل  مي
ْ
ل مْ ي أ

 
ن تهُاأ ز  ل هُمْ خ 

كُمْ هذاقالوُاب لی رُلن كُمْ  يقاء  ي وْمي يُنذْي ةُ ا عْ ذابي عَل     ل  يم  تْ کل  قَّ نْ ح  ل  كي
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ک کہ ج ت  و ہ جہنم کے جہنم کیکفار کو (71) ا كَْفيرين  

 

 طرف گرو ہ گرو ہ ر و ا نہ کیاجائے گا یہان ت

ے جائیں گے ا و ر  کے ت ا س پہنچ جائیں گے تو ا س

 

ئ
 
پ
 ے کھول د 

 

 سے کہیں  د ر و ا ر

 

 ا ن

 

جہنم کے نگہبان

 کی 

 

 تمہیں میں سے ر سول نہیں ا  ئے جو تم پر تمہار ے ر ب  کی ا  ت ا ب

 

گے کہ کیا تمہار ے د ر میان

 کیا کرتے ہون ا و ر  تم لوگون کو 

 

لاو ب

 

 ر ا ت ا  کرتے ہون تو و ہ کہیں گے کہ ت

 

 سے د

 

 کی ملاقاب

 

ا س د ن

ر و ن پر۔
ف
 مر ا  یہ)سور ہ ہان ا  ئے لیکن و عدہ عذا ب  پور ا  ہوچکا ہے کا

 

 (7١ر

ل هُمْ ۔٢ نَّم  ل  ه  ذابُ ج  تُوبُواف ہ هُمْ ی  ناتي ثُمَّ ل مْ ي  المُْؤْمي نين  ل  ت نُواالمُْؤْمي ين  ف  إينَّ الََّّ
( ذابُ الْْ ريقي  (10ی 

ہ عور تون کو ستات ا  پھر توبہ بھی نہیں کی تو  بیشکترجمہ:

 

ب
م
 لوگون نے مومن مرد و ن ا و ر  مو

 

ا نُ

 

 

ر و ح
پ 
لاد ینے و ا لا عذا ب  ہے۔)سور ہ 

 کے لئے ح 

 

ا یسے لوگون کے لئے جہنم کا عذا ب  ہے ا و ر  ا ن

 (١0ا  یہ

ي ۔3 انِّين  بيالِلَّّ كَتي ا ظَّ المُْشَّْي كين  ل  المُْنافيقاتي ل المُْشَّْي ب  المُْنافيقين  ل  يُع ذِّ نَّ ل    ظ 
ةُ  مْ دائير  ہ  هْي وءْي ی  نَّم  السَّ ه  دَّ ل هُمْ ج  ی 

 
ن هُمْ ل أ مْ ل   ع  ہ  هْي ُ ی  ب  الِلَّّ وءْي ل غ ضي السَّ

يراً) صي اء تْ م   (6ل س 

ے ا و ر  ا للہ عذا ب  د ے گا منافق مرد و عور تون ا و ر  مشرک مرد و  عور تون کو جو ا للہ کے ت ا ر  ترجمہ:

 پر یسون میں بدگمانیان کرتے ہیں ا 

 

 پر  ا نُ

 

ب  ہوتےہیں ا و ر ا للہ بھی ا ن

 

پ
 متر

 

ر ا ئی کے ا ثرا ب
پ 
کی 
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ا ہے ا و ر  

 

ا ک ہوت

 

 غضب ت

 

ا ہے ا و ر  ا للہ نے ا ن

 

 پر لعنت کرت

 

کے لئے جہنم کو تیار کیا ہے جوکہ  ا ن

ر ا ٹھکانہ ہے
پ 

 (6۔)سور ہ فتح ا  یہ

 

 

 :ر و ا ت ا ب

ي ۔1 و اقي تي الصَّ صلی اللہ یہ و لا و ق ال  ر سُولُ الِلَّّ بدٍْاهْت مَّ بيم  نْ ع  امي ةي :م   لا 
وتْي  المْ  ندْ  لْح  یي ُ الرَّ نتُْ ل  مي ض  مْسي إيلَّ عي الشَّ و اضي م  اع  الهُْمُومي ل   ل  ط  ل  انقْي

مْسي  ة  الشَّ ن ا الْ وْم  رعَُ  ْ بيلي ف صري ة  الْْي ةً رعَُ  رَّ ن  النَّاري كُنَّا م  اة  مي اني ل  النَّج  حْز 
 
 الْْ

مترجمہ: 

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا  نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

 کوا ہمیت د یتا :نے ا ر س

 

ب
ق
  کے و 

 

جوبھی بندہ نمار

 
ق
 کے و 

 

ا  ہے تو میں ا س کی موب

 

 کرت

 

 ب
پ
 کی بھی ر عا

 

 کے ا و قاب

 

 خوشخبری کی ہے ا و ر  سور ح

 

ب

 د یتا ہون 

 

ب

 

پ
 کی ۔ ا سضما

 

کھ د ر د  کے د و ر  ہونے ا و ر  ا  تشِ جہنم سے نجاب ب د ، ص: کے د ُ
مف
ل

 مالی ا 

 

)ا

١37) 

من كف ین شيئين لقاه اللہ شيئين :صلی اللہ یہ و لا و قال رسول اللہ۔2
من كف غضبه یراض المسہمين لقاه اللہ یثْته لمن كف لسانه ین أ

  لقاه اللہ یذابه

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

بچائے تو  سےجو ا پنے ا  ب  کو د و  چیزو ن :نبی ا کرم 

 

 

 ت ا ن

 

ا  ہے جو ا پنی ر

 

ا ہے توا للہ کو لوگون کیا للہ بھی ا سُے د و  چیزو ن سے بچات

 

 توہین کرنے سے بچات



243 
 

ا ہے

 

ب
ھ
ک

ا ہے ا و ر جوا پنے غضب کور و ک کر ر 

 

 بچات

 

تو ا للہ ا سُے ا پنے عذا ب  سے د و ر  ا س کی  بب

ا ہے۔

 

ب
ھ
ک

  ر 

 

 ر  ص :  )معدن
ہ
 (٢6ا لجوا 

ة :اي صلی اللہ یہ و لا و ''قال النبی۔3 تَّح  مُف  ھري نَّ ا بوْاب  الْْ ناني فیي ھذاالشَّ
بَّكُمْ ا نْ ليُغ   ھاف اسْئ ہوُار  ا بوْاب  النِّ ہِّق  ہ  كُْمْ ل  بَّكُمْ ی  ة ف اسْئ ہوُار  ہَّق  يراني مُغ 

ھا تَّح  ہ  كُْمْ ا نْ ليُٰف   ''۔ی 

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ے کھول :نبی ا کرم 

 

ا س ماہ میں بہشت کے د ر و ا ر

 ے تم پربندنہ کئے

 

د ا و ند عالم سے د عا کرو  کہ و ہ د ر و ا ر

 

ے جاتے ہیں ،ح

 

ئ
 
پ
 کے  جائیں ا و د 

 

 ح

 

ر  د و ر

 ے ا س ماہ میں بندکر

 

 ے تم پر نہ کھو لے جائیںد ر و ا ر

 

 ا  د عاکرو  کہ و ہ د ر و ا ر

 

د
ٰ
ہ
ل
ے جاتے ہیں 

 

ئ
 
پ
 د 

 

 

 ا لخبار  ا لرضا ح

 

 (٢96ص١۔)عیوا ن

 

 

 کے ت ا ر ے میں ا  ت ا ب

 

ر ا  ن
ق
 :تیسرا  مطلب:

 کی ر و شنی میں

 

ر ا  ن
ق
 

 

ر ا  ن
ق

 

اا قُْرْآ۔١ قال  الرَّسُولُ يار بِّ إينَّ ق وْمِي اتَُّ ذُلاهذ  هْجُوراً )ل    (30ن  م 

  ترجمہ:

 

 کو نظر ا ندا ر

 

ر ا  ن
ق
ا و ر  ر سول نے کہا ا ے میرے پرو ر د گار  میری قوم نے ا س 

 ا  یہکرد ت ا ۔

 

ر قان
ف
 (30)سور ہ 
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ي الرَّحْْني الرَّح مي ۔٢  ر حم و ا لا ہے۔  بِسْمِ الِلَّّ

 

 ب
پ
 و  نہا

 

 ا  مہرت ا ن

 

ر
پ 
ا م سے جو 

 

 ا بتدا ا للہ کے ت
لُ) مِّ ا المُْزَّ ه  يُّ

 
 ا لے۔ا ے) چاد ر (لپیٹنے و   (1ياَ

 ا ۔ (2قُمي الہَّ لْ  إيلَّق ہ لًا)

 

 کو قیام کرو  مگر تھور

 

 ر ا ب

نهُْ ق ہ لًا) ليانْقُصْ مي
 
هُ أ  ت ا  ا س سے کچھ کم۔ (3نيصْف 

 

 ا  د ھی ر ا ب
لي ا قُْرْآن  ت رْت لًا)

تِّ ر  ہ  هْي ل  لْزيدْی 
 
 کو ا  ر ا م ا  ر ا م سے پڑھو۔ (4أ

 

ر ا  ن
ق
 ت ا د ہ ا و ر  

 

 ت ا  کچھ ر

نُہقِْ ہ  كْ  ق وْلً   إينَّاس   ل کرنے و ا لے  (5ث ق لًا)ی 

 

ا ر

 

بیشک ہم عنقریب تم پر سخت حکم ت

 مل ا  یہہیں۔

 

ر
م
ا ١)سور ہ 

 

 (5ت

ُّ ا قُْہوُبُ)۔3 ئِي ي ت طْم  كْرياللََّّ لبيذي
 
ي أ كْرياللََّّ ُّ قُہُوبُهُمْ بيذي ئِي ت طْم  نُوال  ين  آم   (28الََّّ

  

 

 لائے ا و ر  ا نُ

 

ا للہ کی ت ا د  سے د لون  کے قلوب  ا للہ کی ت ا د  سے مطمئن ہیں ا  گاہ ر ہو کہ جولوگ ا یمان

ا  ہے۔

 

 حاصل ہوت

 

 (٢8)سور ہ ر عد ا  یہکو ا طمینان

 کی ر و شنی میں

 

 ر و ا ت ا ب

 

ر ا  ن
ق

 

:''ان اردتم یيش السعداءلموت صلی اللہ یہ و لا و قال النبی ۔1
الشھداءلالنجاةيوم الْشَّلا ظل يوم الْرلرلا ھدیٰ يوم الضلا ةفادرسوا 

 ان فی الميزان''ا قران فانو كلام الرحْن لحرزمن الش طان  لرجح

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ندگی چاہتے :نبی ا کرم 

 

 مند ر

 

ا گرسعاد ب

 چاہتے ہوا و ر  ہو

 

 کی موب

 

  محشر کی نجا ا و ر شہاد ب

 

 چاہتے ہور و ر

 

  گرمی سےا و ر ب

 

تپتے ہوئے د ن

 چاہتے ہوا و ر میں سا یہ چاہتے ہو

 

 ب
پ
 ہدا 

 

 و ا لے د ن

 

ب
ل
لا

 

 کی تعلیمص

 

ر ا  ن
ق
یہ  حاصل کرو کیوہ تو
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 ل میں پر  ہے ،میز ہے ،ا للہ کاکلام 
ت
 کے مقا

 

ِ شیطان

 

 میں عمل کے سنگین ہونے کا  ا ن

 

ب
ل
عدا 

 

 

ی عہ ح

 

س
ل
 ا 

 

 ب
پ
 (9ص ١5سی ت  ہے .)جامع ا حاد 

ا قران للم يعمل بو حشَّہ اللہ :''من قرء یہ و لا ولی اللہص قال النبی ۔٢
  يوم ا ق امة ایمٰى''

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 :نبی ا کرم 
ق
 تو پڑھتا ہے مگر ا س پر عمل جو 

 

ر ا  ن

 ا ندھا محشور  کرے گا۔)ثوا ب  ا لاعمال  ص

 

  قیامت

 

ر و ر
پ 
ا  تو ا للہ تعالٰی ا سے 

 

 (337نہیں کرت

لاءلانّ ف و شفاءمن كُّ الدّ :''اينَّ ا قرآن ھو یہ و لا ولی اللہص قال النبی۔3
ء ماةٔ آية من ای اٰی شفاہ اللہ لمن قرداءلان من لم يستنشف بو فلا

 الصخورقہعھا ''ت يااللہ فہودعَا قران شاءثم قال سبع مرا

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 و ہ د و ا  ہے س  میں :نبی ا کرم 

 

ر ا  ن
ق
بیشک 

 ر یعہ سے شفا کو طلب نہ کیا تو ا للہ بھی ا  

 

 کے د

 

ر ا  ن
ق
 کی شفا موجود  ہے ا و ر  س  نے 

 

 ر مرص
ہ

یسے 

 کے کسی بھی حصہ سے سو ا  شخص کو شفا نہیں د یتا ا و ر  جو

 

ر ا  ن
ق
 کرے ا و ر  پھر بھی 

 

لاو ب

 

 کی ت

 

ت ا ب

 مرتبہ

 

  کوسا ب

 

بھی ا پنی جگہ سے ہٹانے کی د عا کرے گا تو و ہ ا پنی جگہ سے  ت ا  ا للہ ہے  تو و ہ ا گر پہار

 

 

حا ر  ح
لن 
ۃ ا 

 

 ب
سفی
 جائے گا۔)

 

 (4١5ص  ٢ت ت
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاا کیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر س  د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے8:ا کیسویں س
ہ
ر کعت میں حمد کے بعد  کی 

ے ہیں بھی سور ہ چاہیں پڑھجوسا 

 

سکئ
 ۔

 ہ کا

 

:يوم أحدلیشَّين لسع  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:ثوا ب  ا کیسویں ر و ر
ا ظہمة لالوحشةليَعل  فع ینكماللہ یہ كم ا قبأ ف فرسخ لير

  يَعل لجوهكم كوجه يوسف بن يعقوب عقبوركم كقبورالشهداءل

مترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا  نبی ا کرم 
ف
ا د  

 

  :نے ا ر س

 

لٰی تم لوگون کی ا للہ تعاا کیسویں ر و ر

 ا ر 

 

 ر
ہ
ر سخ و سیعقبرو ن کو 

ف
ا ر یکی و خوف کود و ر کرد یتاہےا و ر  

 

کی قبور کو شہدا  تم لوگون کرد یتاہے ا و ر  ت

ر ا ر د یتاہے ا و ر 
ق
ؑ کے ہرےے کی کی قبور کی مانند  یوسفؑ بن یعقوب 

 

تم لوگون کے ہرےو ن کو حضرب

ر ا ر د یتاہے۔
ق
 لاثة)فضائل الشھر الثمانند 

 

 (8١ص٢)شیخ صدو ق(ح

 کی د عاء

 

لْ لِي :ا کیسویں د ن لا لہَّهُمَّ اجْع  لال  اتيك  د لي رْض  يہشَّ ْ في هي إيلی  م  لْ ل عْ  اني تَ  ط 
قي لاي ا نْزيلل  م  بي لال اجْع لي الْْ نَّة  لِي م  َّ س  (في هي عَل   يين  الْي ائيجي ا طَّ و   ق اضِي  ح 
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 میری ر ہنمائی 

 

ر ماا پنی خوشنود ی کی طرف ا و ر  شیطاترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن
ف

 کو مجھ پر مسلط 

 

ن

 ہونے سے د و ر ر کھ ا و ر بہشت کو

 

ر ا ر د ے ا ے طلبِ ورا ئج  کرنے و ا لون کی حاجاب
ق
میری منزل 

 کو پور ا کرنے و ا لے۔ 

 مرضی کی۔ا للہ ١تعالٰی سے تین ت ا تون کو طلب گیاہےا للہ بھی میں :ا س د عاو تفسیر شرح د عاکی 

 سے د و ر ی کوشیطا۔٢کو

 

 ۔میں جگہ و مقام کو  بہشت۔3ن

 :پہلا مطلب:ر ضائے ا لٰہی حاصل کرنے کے ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہے

 

 

 :ر و ا ت ا ب

رضٰ اللہ فی خہقو یدل سُہطانھم  علامۃ: یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔1
 اسعارھم'' عَٰل خہقو جورسہطانھم لغلاءُ غضب اللہعلامۃلرخص اسعارھم ل

ر ماترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

کی  مخلوق سے ر ا ضی ر ہنےا پنی ا للہ کے:ت ا نبی ا کرم 

ا 

 

 کاعاد ل ہوت

 

ب
ق
 حاکمِ و 

 

ا ک قیمتوا و ر ہےعلامت

 

ا ہے ا و ر ا للہ کے مخلوق پر غضب ت

 

ن کا ہوناہوت

ا ہے۔

 

ا ا و ر قیمتون کا مہنگاہوت

 

ا لم ہوت

 

 کا ط

 

ب
ق
 حاکمِ و 

 

 (79٢)پیام پیامبرصہونے کی علامت

 الستغفار ۃكثْ:ثلاث يبہغُن با عبد رضوان اللہ:''قال عَل یہ و السّلام۔2
 '' الصدقۃ ۃلخفض الْانب لكثْ
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 علی)علیہ

 

سلامترجمہ:حضرب
ل
ا د  ا 

 

ر مات ا :تین چیزیں بندے سے ا للہ کے ر ا ضی(نےا ر س
ف

 

ر ا ر ت ا تی ہیں:ہونےکا
ق
 ت ا د ہ ا ستغفار ١سی ت  

 

ا ۔ر

 

ر د ت ا ر ی٢کرت
پ 
 ت ا د ہ صدقہ 3سے کام لینا ۔حلم و 

 

۔ر

 ا لانوا ر  )بحار د ینا۔

 

 (8١ص78ح

  اسبغکم علی  عیالہ''''قال زین العابدین علیہ السّلام:ان ارضاکم عندالله۔3

ر مات ا :بیشک ا للہ تم لوگون میں ست  سے 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 ین ا لعابدین علیہ ا 

 

 ا مام ر

 

ترجمہ:حضرب

ا ہے۔ 

 

ر ا ہم کرت
ف
ا  ہے جو ا پنے بیوی بچون کے لئے ا  سا ئش 

 

 ت ا د ہ ا س سے ر ا ضی ہوت

 

 ر

 

)صبح ر ضوا ن

 

 

 (55ص4ح

 سے د و ر ی ا ختیار کرنے کے ا سباب  کےت ا ر ے میں ہے

 

 :د و سرا  مطلب:شیطان

ا د 

 

نْ ي تَّبيعْ :ہوا جیساکہ ا ر س م  نُوالت تَّبيعُواخُطُواتي الشَّ طْاني ل  ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
ياَ

مُرُ 
ْ
حْشاءي  خُطُواتي الشَّ طْاني ف إينَّهُ ي أ ہ  كُْمْ  بيا فْ  ي ی  ل ولف ضْلُ الِلَّّ ل  ري

المُْنكْ  ل 
ر حْْ تهُُ م   كَٰ ل  ب دالً  ٰ   از 

 
دٍأ ح 

 
نْ أ نكُْمْ مي نَّ الِلَّّ  مي نْ ي ش  كي مَنِّ م  مي  يزُ  ُ س   ع  اءُل  الِلَّّ

ہ م  )  کے ترجمہ: (21ی 

 

 کے نقشِ قدم پر نہ چلوا و ر  جوبھی شیطان

 

 شیطان

 

ِ ا یمان

 

ا ے صاحبان

 د یتا ہے ا و ر  ا گر ا للہ 

 

ا پسند کامون کی طرف د عوب

 

ُر ے ا و ر  ت
پ 
 ا سُے 

 

نقشِ قدم پر چلتا ہے توشیطان

 نہ ہوتی تو تم میں 

 

مت
ح
 ر گز ت ا کیزہ نہیں ر ہ سکتا تھاا و ر  بیشککا فضل ا و ر  ا س کی ر 

ہ
 سے کوئی ا ت ک بھی 

ا 

 

ب
ھ
ک

ے و  جاننے و ا لا ہے۔)سور ہ نور ا للہ  تُ چاہتا ہے ت ا کیزہ ر 

 

ئ

 

سی
 (٢١ا  یہ ہے ا و ر  ا للہ 
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 ا و ر ا س پرتوکل ر کھناہے.١

 

ا د ہوا :ا للہ پر ا یمان

 

ين  :جیساکہ ا ر س ُ سُہطْان  عَل   الََّّ إينَّهُ   يسْ  ل 
نُوال عَل   مْ ي    آم  بِّهي )ر  وُن  كلَّ   (99ت و 
 پرکوئی تسلط نہیں ہے ا و ر  ا سی طرح جو ا پنے پرو ر د گار  پر ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

 کا صاحبان

 

بیشک شیطان

 (99ا  یہ بھرو سہ کرتے ہیں۔)سور ہ نحل

لاص ٢

 

)ق  :ر کھناہے.عمل میں ا ح جَْ عين 
 
ي نَّهُمْ أ غْوي

ُ تيك  لْ  زَّ  ف بيعي
 نے کہا مجھے  (82ال 

 

شیطان

 کی قسم میں تما

 

 ن گا۔تیری  بّب

 

 م لوگون کو ہکاؤو

( ين  نهُْمُ المُْخْہ صي باد ك  مي  بندو ن کے جنہیں مخلص بناد ت ا  گیا  (83إيلَّیي

 

سوا ئے تیرے ا نُ

 

 

 (83و  8٢ہو۔)سور ہ ص ا  ت ا ب

 و فضلِ ا لٰہی ہے3

 

مت
ح
ب عْتُمُ الشَّ طْان  إيلَّ :. ر  ر حْْ تهُُ ل تَّ ہ  كُْمْ ل  ي ی  ل وْلف ضْلُ الِلَّّ ل 

  (83ق ہ لًا)
ر ا د  کے تم ست  :ترجمہ

ف
 نہ ہوتی تو سوا ئے چند ا 

 

مت
ح
ا و ر  ا گر تم لوگون پر ا للہ کا فضل ا و ر  ا س کی ر 

سا ء

 

ن
 کے پیرو کار  ہوجاتے ۔)سور ہ 

 

 (83ا  یہشیطان

 سے د عا4

 

ر ب

 

کث
ا ہے. 

 

ا د ہے:کرت

 

سلام کاا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

تسہم اكثْالدعَء:جیساکہ حضرب
 الش طان ۃمن سور

 ت ا د ہ د عا

 

  سے حفوظ یعنی: ر

 

ا کہ شیطان

 

 ر ہ سکو۔کیا کرو  ت

 

 (9ص78ا لانوا ر )بحار ط
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 سے بچنے کے ا سباب  خود  

 

 ت ا نیشیطان

 

 کی ر

 

 شیطان

 يس لی اش اء خمسۃقال:قال ابہيس (ہ و السلامین المام الصادق)ی
 صادقۃعن نیۃمن ایتصم باللہ ۔1لسائرالناس فی قبضتّ:حیلۃف ھم 

من رضٰ ۔3من كثْ تسب حو فی لہو لنھارہ ۔2لاتكل یہ و فی جَ ع امورہ
من ۔5حين تصُ بو الم صیبۃمن لم يَزع عَل ۔4يرضاہ لنفسومالخ و المومن 

 (رضٰ بماقسم اللہ  و للم يھتم لرزقو

سلام علیہ صاد ق ترجمہ:ا مام جعفر
ل
 نے کہا کہ ت ا نچ قسم کے  ا 

 

سے قل  ہے کہ شیطان

 

 

ر ا د پرمیرا تسلط نہیں چلتا ہے ا ن
ف
لوگ ۔و ہ ١کے علاو ہ تمام لوگ میرے قبضہ میں ہوتے ہیں۔: ا 

مدد  طلب کرتے ہیں سچی یت کے سا تھ ا و ر  تمام ا مور  میں ا للہ پر توکل کرتے ہیں  جو ا للہ سے

 سے ا للہ کی تسبیح کیاکرلوگ ۔و ہ ٢

 

ر ب

 

کث
 میں 

 

 و ر ا ب

 

ر ا د ر د ینی کے لوگ ۔و ہ 3تے ہیںجود ن
پ 
جو 

 ل لوگ ۔و ہ 4لئے و ہی پسند کرتے ہیں جو ا پنے لئے پسند کرتے ہیں۔

 

ا ر

 

جوکسی مصیبت کے ت

ب  جو ا للہ کی و ہ لوگ ۔5شکوہ نہیں کرتے ہیںہونے پر

 

پ
 ی پر ر ا ضی ر ہتے تقسیمسے  جا

 

 ہ ہ ر و ر

 نہیں ہوتے۔

 

 ق کے سلسلے میں پریشان

 

 ا لانوا ر )بحار  ہیں ا و ر ر ر

 

 (٢48ص60ح
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  کرنے کے ا سباب  

 

سا نون میں نفود

 

ن
 کے ا 

 

 شیطان

ُ :۔ا للہ کی ت ا د  سے غافل ر ہنا١ ل  هُو  ُ ش  طْانافً  الرَّحْْني نُق  ِّضْ ل  كْري نْ ذي نْ ي عْشُ ع  م   ل 
(  کو ا سا و ر  جو ترجمہ:(36ق رين 

 

 لیتا ہے تو ہم شیطان

 

 مور

 

ح
ُ
 کر سے ر 

 

کے لئے  بھی ا للہ کے د

 ا د کرد یتے ہیں لہذا  و ہ ا س

 

 خرفکے سا تھ ر ہتاہے ا  ر

 

 (36ا  یہ ۔)سور ہ ر

 بولنا٢

 

ن بِّئُكُمْ عَل  :۔جھوب
ُ
لْ أ لُ الشَّ اطيُن)  ه  َّ نْ ت نز  کیا میں تم لوگون کو  (221م 

 ن کہ کس پر یاںطین 

 

 ل ہوتے ہیں۔بتاو

 

ا ر

 

 ت

لُ عَل   َّ ث مٍ)  ت نز 
 
فَّاكٍ أ

 
 ل ہوتے ہیں۔ (222كُُِّ أ

 

ا ر

 

 ر  جھوٹے و  بدکرد ا ر  پر ت
ہ
)سور ہ  و ہ 

 (٢٢٢ا  یہشعرا ء

ا سمجھنا3

 

ا ہ کو چھوت

 

ب
گ
 ا ا و ر 

 

ر
پ 
(:قال ہ و السلامرلی ین الصادق)ی:۔ا پنے عمل کو

استحوذت  یہ و قال لہش طان فاخبنی بالَّنب الَّی اذااذنبو ابن آدمؑ موسَٰؑ:
 (و نفسو لاستكثْ یمہو لصغر فی ی نو ذنبواذاایجبت

سلام علیہ ا مام جعفر صاد ق ترجمہ:
ل
 ِا ت ک د فعہ سے قل  ہے کہ  ا 

 

 سے حضرب

 

موسیٰؑ نے شیطان

ا ہ کے ت ا ر ے میں بتاس 

 

ب
گ
 ر ا  ا سُ 

 

ا ہے؟توا س  پوچھا مجھے د

 

 پر مسلط ہوجات

 

سا ن

 

ن
 ر یعہ سے توا 

 

کے د

 ا پنی ا  ب  پر فخر کرنے لگتاہے ا و ر  

 

سا ن

 

ن
ا  نے جوا ب  د ت ا :ج ت  ا 

 

ا ہ کو چھوت

 

ب
گ
 ت ا د ہ ا و ر  

 

ا پنے عمل کور

کا ُ ا لانوا ر ص۔سمجھنے لگتاہے

 

س
م
(3١3) 
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ی4

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

 کی 

 

صئ ت
مع
 ۃاھل ا ھویٰ منسا مجالسۃ(:ہ و السلامقال عَل )ی:۔ا ہل 

 (لہش طانۃللايمان لمُضْ

 علی)علیہ 

 

سلامترجمہ:حضرب
ل
  ا 

 

 کو مٹاکر شیطان

 

ی ا یمان

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

 کی 

 

صئ ت
مع
ر مات ا : ا ہل 

ف
ا د  

 

( نے ا ر س

 )نہج ا کے حضور  پہنچاد یتی ہے۔

 

ب لاغہ ح
ل

86) 

ا محرم سے تنہائی میں ملنا7۔6۔5

 

 میں غفلت ا و ر ت

 

رلی ین :۔غضب و قضاو ب
(:قال نوحؑ:لہش طان مالَّی تريد تكافئنٰ بو قال ہ و السلامالْاقر)ی

 اذكرنی فی ثلاث مواطن فاينّ اقرب مااكون الی ا عبداذاکان فی احداھن:
كنت مع اذكرنی اذا۔3اذكرنی اذاحكمت بين اثنين۔2اذكرنی اذاغضب ۔1

 ( احداً خالاً يس معكماۃاامر

ر علیہ
ق
سلام ترجمہ:ا مام ت ا 

ل
 میں  ا 

 

 نے نوحؑ سے کہا کہ میں تین ا و قاب

 

 ہے کہ شیطان

 

 ب
پ
سے ر و ا 

ا ہون 

 

 د ت ک ہوت

 

ر

 

پ
 ت ا د ہ 

 

 کے ست  سے ر

 

سا ن

 

ن
 ۔ج ت  ١ا 

 

سا ن

 

ن
ا ہے ا 

 

ر ا د  ٢غضب میں ہوت
ف
۔ج ت  د و ا 

ا ہے

 

 میں فیصلہ کرر ہاہوت

 

 کے سا تھ تنہائی میں 3کے د ر میان

 

ا محرم عور ب

 

۔ج ت  کسی ت

ا ہے۔ہو

 

 ت

 

 ٢٢3ص 60)بحار ح

 

ضا ل ح

 

ج
 (١3٢ص١
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 میں بہشت ا و ر  ا س

 

 و ر و ا ت ا ب

 

ر ا  ن
ق
 :کے ا و صاف کے ت ا ر ے میں ہے تیسرا  مطلب:

 

 

 :ا  ت ا ب

ا َّتِ۔1 ث لُ الْْ نَّةي د    م  ہُّهاتيہكْ  لیُي كُہهُادائيم  ل ظي
ُ
نهْارُأ

 
االْْ تْيه 

نْ ت  رْي مي المُْتَّقُون  تَ 
عُقْبی  ا كَْفير وْال  ين  اتَّق   (35ين  النَّارُ)عُقْبی  الََّّ

ا ل س  کا پرہیز گار لوگون سے و عدہ کیا گیا ہے ا یسی ہے س  کے نیچے نہریں ترجمہ:

 

ب
م
 کی 

 

ت

 

ا س ج ئ

ا  جہنم 

 

جار ی ہیں ا س کے پھل ا و ر  سا ئے د ا ئمی ہیں جوکہ پرہیزگار  لوگون کا ٹھکانہ ہے ا و ر  کفار  کا ٹھکات

 (35)سور ہ ر عد ا  یہہے۔

ا َّتِ۔٢ ث لُ الْْ نَّةي د    م  نْ ماءٍ المُْ لیُي مي نهْار 
 
ٍ ل مْ تَّقُون  ف هاأ نْ   بْ  مي نهْار 

 
نٍ ل أ يْري آسي

غ 
ل هُمْ  فًّ ل  لٍ مُص  س  نْ ی  مي نهْار 

 
اريبين  ل أ ةٍ ليہشَّ َّ رٍْلَّ  نْ خم  مي نهْار 

 
عْمُهُ ل أ ْط  يرَّ ت غ  ي 

نْ  امي ة   في ه  ر  غْفي م  راتي ل  فِي النَّاكُُِّ الثَّم  نْ هُو خالدي  م  مْ ك  بِّهي نْ ر  اءً مي ي ماً ريل سُقُوام   حْ 
هُمْ) مْعاء 

 
ع  أ طَّ ق    (15ف 

ا ل س  کا و عدہ پرہیزگار  لوگون سے کیا گیا ہے ا س میں ا یسے ت ا نی کی نہریں ترجمہ:

 

ب
م
 کی 

 

ت

 

ا س ج ئ

ا ا و ر  ہیں جومتغیر ہونے و ا لی نہیں ہیں ا و ر  ا یسی د و د ھ کی نہریں ہیں

 

 ا قہ  متغیر نہیں ہوت

 

ا یسی  جن کاد

  شرا ب  کی نہریں ہیں جو پینے

 

فاّ ف شہد کی نہریں ہیں ا نُ

 

  ہیں ا و ر  صاف س

 

کے  و ا لون کے لئے لذت د

 

 

 ر  طرح کے پھل ہون گے ا و ر  ا ن
ہ
ب  کے پرو ر د گار  کی  لئے و ہان 

 

پ
ر ا د  جا

ف
 ہوگی کیا یہ ا 

 

سے مغفرب

 لات ا  جائے کھولتا ہوا  
ے ہیں جو جہنم میں میشہ  کے لئے ر ہنے و ا لاہوا و ر  ا سے ت

 

سکئ
ا س شخص کی مانند ہو

 (١5)سور ہ محمد ا  یہ نتیں ٹکڑے ٹکڑے ہوجائیں ۔ت ا نی س  سے ا س کی ا  
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يْر  في ۔3 نَّ خ  س   هي )ات  حي  ورر یں ہون  (70ان 

 

 و صور ب

 

ب ک سیرب

 

پ
 میں 

 

 ت ا غاب

 

ا ن

 گی۔

 

ن
ٰ
م
ح

  (70ا  یہ )سور ہ ر 

( انٌّ بہْ هُمْ ل لج  ثهُْنَّ إيَسْ  ق  طْمي  و  جن نے  (74ل مْ ي 

 

سا ن

 

ن
جنہیں ا س سے پہلے کسی ا 

ک نہیں ہوگا۔

 

 چھوا ت

 

ن
ٰ
م
ح

  (74ا  یہ )سور ہ ر 

 ٰ ئين  عَل  سانٍ)  مُتَّكي رييٍّ حي
بقْ  ع  ل  فرْ فٍ خُضٍْْ و ہ سبزتکیون ا و ر  بہترین مسندو ن پر  (76ر 

  ٹیک لگائے بیٹھے ہون گے

 

ن
ٰ
م
ح

 (76ا  یہ )سور ہ ر 

 

 

 :ر و ا ت ا ب

اللہ  من جوع أطعمهمن أطعم مؤمنا: یہ و لا ولی اللہص قال رسول اللہ۔1
كساه  من الرح ق المختوم لمنمن ظمإسقاه اللہ  لمن سقاه من ثمارالْنة

  ذلك المؤمن من ذلك الثوب هدبةدام عَلثوبالم يزل فِ ضمان اللہ ما
 سہك لاللہ  قضاءحاجةالمؤمن أفضل من ص ام شهرلایتكَفهأل

ر مات ا ترجمہ: 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ھلائے گا :نبی ا کرم 

ک

ا  

 

جو کسی بھوکے مومن کو کھات

ھلائے گا ا و 

ک

  گا ا للہ تعالٰی ا سُے بہشتی ا لٰیکسی پیاسے کو ت ا نی ت لائےر ا للہ تعالٰی ا سُے بہشتی پھل 

گا  کے ا ستعمال میں ر ہے شرا ب  ت لائے گا ا و ر  جو کسی کو کپڑے پہنائے گاتو ج ت  تلک و ہ لباس ا سُ
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 میں ر ہے

 

ب

 

پ
ا ا ت ک مہینے کے  پہنانے و ا لاا للہ کی ضما

 

 کا پور ا  کرت

 

گاا و ر  ا للہ کی قسم مومن کی حاج ت

 ے ر کھنے ا و ر  ا عتکاف میں

 

 ص : ۔ بیٹھنے سے ا فضل ہےر و ر

 

 خوا ن

 

 (4٢)مصاد قۃ ا لا

ي ۔٢ ُ : یہ و لا ولی اللہص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ لُُ ي اق ال  الِلَّّ لا  لَّ ج  ب ا ج  ي  یي دي
مُوا يقيين  ت ن عَّ دِّ ا الصِّ نْ  اف إينَّكُمْ بيه  ب اد تِي فِي الدُّ مُون  فِي الْْ نَّةبيعي  ت ن عَّ

ر مات ا : 
ف
ا د  

 

ا   ا للہ تبار کترجمہ:نبی ا کرم)ص(نے ا ر س

 

ر مات
ف
ہے کہ ا ے میرے صاد ق و تعالٰی 

 بیشک تم ہی لوگ میری 

 

  ہو جاو

 

ر ا ر
ف
 ر یعہ د نیا میں نعمتون سے سرا 

 

 کے د

 

 ر ی عباد ب
مث
بندو ن

  ہوگے۔

 

ر ا ر
ف
 میں بھی نعمتون سے سرا 

 

ت

 

 ر یعہ ج ئ

 

 کے د

 

 مالی ا لصدو ق،ص:عباد ب

 

 (30١)ا

ي ۔3 لْ : یہ و لا ولی اللہص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ
 
ث  ب ن اتٍ أ ل  ث لا  نْ عَ  ث  م  ث لا 

و ا خ 
 
ب  أ ُ الْْ نَّةُ تٍ ل ج  اثنْ ت يْني ف قي ل  تْ ل  ال  ل  ق  اثنْ ت يْني ف  ي ص ل  ف قي ل  ي ار سُول  الِلَّّ

ال  ل   ق  ةًف  د  ل احي ي ل  ةً ي ار سُول  الِلَّّ د    ل احي

ر مات ا ترجمہ: 
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

  جو تین بیٹیون ت ا :نبی ا کرم 

 

ب
ل
تین بہنون کی کفا

ا  ہے 

 

ت  ہے پوچھا گیا ا و ر  جو د و  بیٹیون ت ا  ا ت ک  ا سُ بہشتکرت
 کرے؟تو ا  ب  کے لئے و ا ج 

 

ب
ل
کی کفا

 ُ ر مات ا :ا 
ف
 و ا ج ت  ہے۔س نے 

 

ت

 

ُ کے لئے بھی ج ئ  : ل صو)ا 

 

 (6ص :  6کافی ح
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کات ا ئیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

   

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں حمد  د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے8:ت ا ئیسویں س
ہ
 کےس  کی 

ے ہیں بعد جوسا  بھی سور ہ چاہیں پڑھ

 

سکئ
 ۔

 ہ کا

 

:يوم اثنين لیشَّين  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:ثوا ب  ت ا ئیسویں ر و ر
يبعث اللہ یزلجل إلكم مہك الموت كمايبعث إلی الْنب اءع ليرفع 

 الْخرة''ليرفع ینكم هم الدن النكيرینكم هول منكرل

ر مات  ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ت ا ئیسویں :ا نبی ا کرم 

 

 ے کے عوص

 

ا للہ تعالٰی ر و ر

 کو تم لوگون کی طرف 

 

 ب ا  کی طرف بھیجتا ہے س سےطرح  ا سج ت  بھیجتاتو لک  ا لموب
ی

 

ت
 طرح ا 

ر و نکیر کے خوف کو
ک

 

ب
م

ختم کرد یتاہے ا و ر  د نیاو ی و ا خُرو ی پریشانیون کو تم بھیجتاہے جوتم لوگون سے

ۃ)شیخ صدو ق۔لوگون سے د و ر  کرد یتاہے

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 )فضائل ا لا

 

 (8١ص٢(ح

 کی د عا

 

تيك  ا  :ت ا ئیسویں د ن كَ  َّ في هي ب ر  لْ عَل   نزْي
 
بوْ اب  ف ضْہيك  ل  أ

 
لہَّهُمَّ افْت حْ لِي في هي أ

نِِّ في  سْكي
 
اتيك  ل  أ رْض  ب اتي م  يمُوجي فِّقْنِي في هي ل ل  نَّاتيك  ي ال  اتي ج  مَُي ب   هي بُِبُْوح 

) ين  رِّ ةي المُْضْط   د یْو 
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 ے کھول د ے ا و ر   ترجمہ:ا ے ا للہ ا س

 

 مجھ پر ا پنے فضل و کرم کے د ر و ا ر

 

 د ن

 

ر کاب
پ 
مجھ پر ا پنی 

ر ما ا و ر 
ف
 ل 

 

ا ر

 

ر مات
ف
 

 

 ب
پ
ا پنی خوشنود ی حاصل کرنے کے ا سباب  کے سلسلے میں ا و ر  مجھے توفیق عنا

 ن کو قبول کرنے و ا لے۔

 

ر ما ا ے مضطر لوگون کی د عاو
ف
 

 

 ب
پ
 میں جگہ عنا

 

 مجھے بہشت کے د ر میان

۔ا للہ کے فضل ١چیزو ن کو طلب کیاگیاہے:سے چار  ا للہ تعالیٰ میں ا س د عا:شرح و تفسیرد عاکی  

 ٢و کرم کو

 

ر کاب
پ 
 ۔بہشت میں د ا خل ہونے کو۔4توفیق ا لٰہی کو۔۔3کو۔ا للہ کی 

 میں ا للہ کےپہلا مطلب: 

 

 و ر و ا ت ا ب

 

ر ا  ن
ق

 :فضل و کرم کے ت ا ر ے میں ہے

 

 

 :ا  ت ا ب

تي ا ۔١ د  س  هُمْ بيب عْضٍ   ف  ي النَّاس  ب عْض  فْعُ الِلَّّ ل وْلد  نَّ الِلَّّ  ذُل ل  رضُْ ل  كي
 
لْْ

(  (251ف ضْلٍ عَل   ا عْالم ين 
ل ترجمہ:

ب 
 ھ
پ

 مین میں فساد  

 

ا و ر  ا گر ا س طرح سے ا للہ بعض لوگون کو بعض سے نہ ر و کتا تو سا ر ی ر

 و ا لون پر ۔)سور ہ بقرہ

 

ا بیشک ا للہ صاجت  فضل ہے کائناب

 

 (٢5١ا  یہ جات

كُمْ عَل  ۔2 ل  ب عْض  ُ ف ضَّ )ب عْضٍ فِي ا  ل الِلَّّ زْقي (71لرِّ  

 د ی ہے۔)سور ہ نحلترجمہ:

 

ب لت

 

فص
 ق میں 

 

(7١ا  یہ ا و ر  ا للہ نے تم میں سے بعض کو بعض پرر ر  

هُمْ عَل  ۔3 ہنْاب عْض  ُ   انْظُرْك  فْ  ف ضَّ كْب 
 
ةُأ ر  ل لْْخي ت فْض لًا ب عْضٍ ل  ُ كْب 

 
  د ر جاتٍ ل أ
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 د ی ہے ا و ر  ا  خرترجمہ:

 

ب لت

 

فص
 ر ا  د یکھو کہ ہم نے کس طرح بعض کو بعض پر 

 

 تو د

 

 کے د ر جاب

 

ب

 و ا لے ہیں۔)سور ہ نحل

 

ب لت

 

فص
 ت ا د ہ 

 

(٢١ا  یہ ر  

 

 

 :ر و ا ت ا ب

نادٰی مناد:اين  القیامۃ:اذاجَع الْلائق  يوم  یہ و لا ولی اللہص قال النبی۔١
فتہقاھم  الجنۃف قوم انُاس لھم يسيرف نطہقون سراعَاًلی اھل اا فضل؟

نَن اھل ا فضل ف قولون: الجنۃالی ف قولون:انانراكم سراعًَ الملائکۃ
النایفونالاذااسَُ اغفرناماکان فضہكم؟ف قولون:كنااذاظُہمن:ف قولون  ء 

 (فنعم اجرا عامہينالجنۃیہ ناحہمناف قال  ھم ادخہوجھل لاذا

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د  

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ج ت  تمام مخلوق کو جمع کیا :نبی ا کرم 

 

  قیامت

 

ر و ر

 کہان ہیں جائیں

 

ب لت

 

فص
ف تو کچھ لوگ ا ٹُھیں  بہشت کی طرجائے گا تو مناد ی ندا د ے گا کہ ا ہل 

 ھ کر پوچھیں گے کہ تمہار ے تیزی سےگے ا و ر  

 

ر
پ 
ر تے ا  گے 

ف
بہشت کی طرف جانے لگیں گے 

ا تھاتو ہم د ر گزر  

 

ا ہل فضل ہونے کا سی ت  کیا چیز بنی توو ہ لوگ کہیں گے کہ  ج ت  ہم پر ستم کیاجات

 ا ختیار  کی جاتی تھی

 

ُر د ت ا ر ی سے ا س کا  توکرد ت ا کرتے تھے ا و ر  ج ت  بھی ہم سے جاہ لانہ ر و س
پ 
 ہم 

 سے کہا جائے گا کہ بیشک جوا ب  د ت ا کرتے تھے

 

 تو ا نُ

 

ب کا چھاد ا خل ہوجاو

 

پ
ب ک عمل  ہےا جر و 

 

پ

 ۔ کے لئے کرنے و ا لون

 

 (١٢4ص١)تنبیہ ا لخوا طر ح
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سن ال۔٢ کمال ومکارم الافعال قال علی علیہ السلام:الفضیلۃ بح 

 (المال وجلالۃ الاعماللابکثرۃ

 علیترجمہ:

 

سلام علیہ ا  حضرب
ل

 

 

 ا چھے کمالاب

 

سا ن

 

ن
ِ ا 

 

ب لت

 

فص
ر مات ا :
ف
ا د  

 

ا چھے کرد ا ر  میں ا و ر  نے ا ر س

 ے کامون میں

 

ر
پ 
ِ مال و 

 

ر ب

 

کث
 (١9٢5)غرر ا لحكم ک۔ہے نہ 

 لقوامھا الحکمۃاجناس:احدھا:اربعۃقال الْوادیہ و السلام:ا فضائل ۔3
فی لقوامھا ۃ،لالثا ث:ا قوۃفی الشھولقوامھاالعفۃ  ،لالثانّ:ۃفی ا فكر

 (ا عدل:لقوامو فی ایتدال قوی النفسا غضب،لالرابع:

سلامترجمہ:ا مام جوا د  
ل
ا د  علیہ ا 

 

ر مات ا :چار نےا ر س
ف

 

 

ب لت

 

فص
 کاچیزیں 

 

 ١ہوتی ہیں  ت ا عت

 

کہ ا ئی:جو۔د ا ت

 ر یعہ حاصل ہو

 

 پر کنٹرو ل کہ :جو ۔عفت و ت ا کدا منی٢تی ہےصحیح فکر کے د

 

سے کرنےشہوب

:جوکہ غضب پرکنٹرو ل کرنے سے3ہوتی ہے حاصل

 

ب
ق
 و طا 

 

 ،حاصل ہوتی ہے۔قوب

4 

 

ب
ل
 :جوکہ نفس کو ا عتدا ل میں ر کھنے سے حاصل ہوتی ہے۔ ۔عدا 

 

مۃ ح

 

لع

)کشف ا 

 (١38ص3
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 کر

 

ر ا د  کاد
ف
 میں محترم ا 

 

 و ر و ا ت ا ب

 

ر ا  ن
 ق

:

 

 ب
پ
ين  ل  ا   إيذ  ل الََّّ لر ل  دُلن  الزُّ ل اكيراماً)ي شْه  رُّ م  لابيالہَّغْوي رُّ   (72ام 

ر یب بھی نہیں جاتے ہیں ا و ر ترجمہ:
ق
ر یب کے 

ف
 و  

 

ت  لغو ت ا تون ت ا کامون کے  ا و ر  جو لوگ جھوب
ج 

 

 

ر قان
ف
  میں گزر  جاتے ہیں۔)سور ہ 

 

 ر گوا ر ا نہ ا ندا ر

 

ر
پ 
ا ہے تو 

 

ر یب سے گذر  ہوت
ق

 (7٢ا  یہ 

 

 

 ب
پ
ليعدل فی ۃمع ا قدرال عَل یہ و السّلام:الكريم يعفو''ق ۔١:ر و ا 

 ليكف اسائتو ليبذل احسانو''المر

 علی

 

سلام ترجمہ:حضرب
ل
 و ہ ہے  علیہ ا 

 

سا ن

 

ن
 ر گوا ر  ا 

 

ر
پ 
ر مات ا :
ف
ا د  

 

 جو بدلہ لینے کی نے ا ر س

 

قدر ب

 سے کام لے

 

ب
ل
 عدا 

 

ب
ق
ُر ا ئی کرنےر کھتے ہوئے د ر گزر  سے کام لےا و ر فیصلہ کرتے و 

پ 
 سےا و ر  

کار ہے ا و 
ُ
 (٢07١)غرر ا لحكم ککرد ے۔ر  ا پنی نیکیون کو د و سرو ن پر نثار ر 

من الناس انمااكرمت صنعتھاالٰی احد مکرمۃ''قال عَل یہ و السّلام:ان ۔٢
ماصنعت الٰی ہب من غيرک شكربھانفسک لزينت بھایرضک فلا تط

 'نفسک'
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 علی

 

سلام ترجمہ:حضرب
ل
ر مات ا :بیشک لوگون میں سے علیہ ا 

ف
ا د 

 

 نےا ر س

 

ا  کسی کا ا حترا م کرت

ا 

 

ا حترا م  کرتے ہوئے د و سرے سے ا پنےنہ  ہے لہذا  د و سرے کا ا حترا م گوت ا تمہار ا  ا پنا ا حترا م کرا ت

 (354٢)غرر ا لحكم ککاا نتظار  نہ ر کھنا۔

ر کت ا و ر 
پ 
 : ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہےکے ا سد و سرا  مطلب: 

 

 

 :ا  ت ا ب

هْل  ا قُْرى۔١
 
نَّ أ

 
ل وْأ ہ    ل  ت حْنای  وْا  ف  نُوال اتَّق  ماءي آم  ن  السَّ كَتٍ مي مْ ب ر  رضْي  هْي

 
ل الْْ

ذْناهُمْ بيماکانوُال  ٰ  خ 
 
بوُاف أ ذَّ نْ ك  ) كي بُون   (96ي كْسي

ٰ ا ختیار ترجمہ:   لے ا  تے ا و ر تقوی

 

ر یہ ا یمان
ق
 کر لیتے تو ا و ر ا گرا ہلِ 

 

 مین ا و ر  ا  سمان

 

 پرر

 

ہم بھی ا ن

 کے ا عمال 

 

 کو ا ن

 

 ے کھول د یتے لیکن ا نھون نے تکذیب کی تو ہم نے ا ن

 

ر کتون کے د ر و ا ر
پ 
سے 

 (96ا  یہ کی گرفت میں لے لیا۔)سور ہ ا عرا ف

)ل هذا ۔٢ ُون  ہَّكُمْ ترُحْْ  اتَّقُوا   ع  لْناهُ مُبار ك  ف اتَّبيعُوهُ ل  نزْ 
 
 (155كيتاب  أ

ر ا   ترجمہ:
ق
ر کت کتاب  ہے لہذا  ا س کی پیرو ی کرو  ا و ر  پرہیز ا و ر  یہ جو 

پ 
 ی ت ا  

 

ر
پ 
 ل کیا یہ 

 

ا ر

 

 ہم نے ت

 

ن

ا کہ تم لوگون پر ر حم کیا جاسکے۔)سور ہ ا نعام

 

 (١55ا  یہ گار ی ا ختیار  کرو  ت

) ۔3 لْْابي
 
للوُاالْْ

ُ
أ ر  كَّ لي ت ذ  بَّرُلاآياتيهي ل  كْ  مُبار ك  لي دَّ لْناهُ إيل  نزْ 

 
  (29كيتاب  أ
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ر  ترجمہ:
پ 
 میں یہ و ہ ت ا 

 

ا کہ لوگ ا س کی ا  ت ا ب

 

 ل کیا ت

 

ا ر

 

کت کتاب  ہے  تُ ہم نے تمہار ی طرف ت

ِ عقل ہی نصیحت حاصل کرتے ہیں۔)سور ہ ص

 

 (٢9ا  یہ غور و فکر سے کام لیں ا و ر  صاحبان

 

 

 :ر و ا ت ا ب

عتُ یزلجل الٰی نبی من النب اء:اذا ''قال الرضایہ و السّلام:الح اللہ۔١ اطُي
 ''نھایۃلاذار ض تُ باركتُ ل يس  بكتّ 

سلامترجمہ:ا مام ر ضا 
ل
ر مات ا :ا للہ تعالٰی نے کسی نبی کو و حی کرتے ہوئے  علیہ ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا ہون

 

 ہوت

 

ا ہونا و ر  ج ت  میں خوس

 

 ہوت

 

 ہوتی ہے تو میں خوس

 

ر مات ا :ج ت  بھی میری ا طا عت
ف

 تو 

ا ہو

 

 ل کرت

 

ا ر

 

ر کت کو ت
پ 

ر کت کی کوئی ا نتہا
پ 
 نہیں ہے۔ن ا و ر  میری 

 

 ٢75ص٢)ا صول کافی ح

 (٢6ح

 و السّلام:با عدل  تتضایف ا بكَت''''قال عَل یہ ۔٢

 علیترجمہ:

 

سلام حضرب
ل
ا د نے علیہ ا 

 

 کی بناءا ر س

 

ب
ل
ر مات ا :عدا 

ف
ا ہے۔پر

 

ر کت میں ا ضافہ ہوت
پ 

 

 (١١ 4٢)غرر ا لحكم ک

  ظھر ت الْنايات ارتفعت ا بكَت''اذا''قال عَل یہ و السّلام:۔٢
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 علی

 

سلام ترجمہ: حضرب
ل
ا ہ عام ہونے علیہ ا 

 

ب
گ
ر مات ا :ج ت  

ف
ا د  

 

ر کتیں ا ٹُھ جاتی نے ا ر س
پ 
 لگتے ہیں تو 

  (4030)غرر ا لحكم کہیں۔

 :کے ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہے ا و ر  ا س ا لٰہی تیسرا  مطلب:توفیق

 

 

 یل ہیں ر و ا ت ا ب

 

ی کئے ہیں جوکہ مندر جہ د

ٰ

 

معن

سلام: نے توفیق کے مختلف 
ل
 علی علیہ ا 

 

 ::حضرب

ق: ، التوف النعمۃالتوف ق:الل عنایۃ،''قال عَل یہ و السّلام:التوف ق:۔١
التوف ق:مفتاح الرفق،التوف ق:قائد الصلاح،التوف ق :من جذبات ،رحمۃ

 الرب،التوف ق:مُدا عقل''

ِ پرو ر د گار ہے،توفیق:یعنی:توفیق

 

 ب
پ
ِ ا لٰہی ہے،توفیق::عنا

 

مت
ح
ی نعمت ہے،توفیق:ر 

 ہل
پ

 ست  سے 

 پرو ر د گار  حاصل کرنے 

 

 ب
پ
 کی کنجی ہے،توفیق:ا صلاح کی طرف ر ہنماہے،توفیق:ر ضا

 

ب
ق
ر فا

ا م ہے،تو

 

 (٢03ک)غرر ا لحكم فیق: عقل کی مدد گار ہے۔  کات

لقو و  باللہم:فی قو و یزلجل:لماتوف قی ايل''قال الصادق یہ و السّلا۔٢
غَ ب  كم لان يَذ كم فمن ذاالَّی یزلجل:ان ينصركم اللہ فلا

کان  عۃماامراللہ یزلجل بو من ا طافقالؑ:اذافعل ا عبد ينصركم من بعدہ
ان يدخل فی مى ا عبدبو موفقالًاذاارادا عبدلسُ  لمراللہ یزلجلفعہو لفقاً 
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فہم المعصیۃ شی من معاصی اللہ فحال الُلہ تبارک لتعالٰی بينو لبين تہک 
 حتّٰ يرتكبھافقدخذ و للم ينصرہ للم يوفقو''يَُل بينو لبينھا

سلام نےترجمہ:ا مام 
ل
 یل میں صاد ق علیہ ا 

 

 کے د

 

ا د مذکور ہ د و نون ا  ت ا ب

 

ر مات ا :ج ت  بھیا ر س
ف

 بندہ 

ب ککے ا مر کے مطابق کوا للہ 

 

پ
ا  ہے تو ئی 

 

ا  ہے فعلا س کا ا گرکام کرت

 

ا س تو ا مر ا لٰہی کے مطابق ہوت

ا ہے تو ا للہ تعالٰی ا س

 

ا ہ کا ا ر ا د ہ کرت

 

ب
گ
ا  ہے ا و ر  ج ت  بندہ کسی 

 

ا م موفق ر کھاجات

 

کے ا و ر  ا س  بندے کا ت

 ا ل د یتاہے پھر 

 

 فاصلہ د

 

ا ہ کے د ر میان

 

ب
گ

ا ہ کا مرتکب ہو

 

ب
گ
ا ہے توو ہبھی ا گر و ہ ا س 

 

  ت

 

ب
گ

ا ہ ا سے 

سوا کرد یتاہے ا و ر 
ُ
ا ۔ تعالٰی ا س کی ا للہ ر 

 

ا ہے ا و ر  ا سے موفق نہیں کرت

 

)توحید صدو ق مدد نہیں کرت

 (٢4٢ص

 :کے ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہے چوتھا مطلب: بہشت  ا و ر ا س

 مجید میں بہشت

 

ر ا  ن
ق

 کر  کئی کو حاصل کرنے کے 

 

جن پر عمل کر نے کی  ہیں ہوئےا سباب  د

 میں 

 

ب  کی  ا للہصور ب

 

پ
ےسے بہشت د  جا

 

ئ
 
پ
 یل ہیں :جوکہ جانے کا و عدہ کیا گیا ہے  

 

 مندر جہ د

 ا و ر عمل صالح١

 

صْحابُ الْْ نَّةي هُمْ :۔ا یمان
 
للئيك  أ

ُ
اتي أ الْي ہوُاالصَّ مي نُوال ی  ين  آم  ل الََّّ

لن  ) ُ   (82ف هاخالدي

 لائے ا و ر  عمل صالح بجا لائے ا یسے ہی لوگ ا ہل بہشت ہیں جہان و ہ ترجمہ:

 

ا و ر جولوگ ا یمان

 و ا لے ہیں۔ میشہ  ر ہنے

 

 ب
پ
 بقرہ ا  
 
 (8٢)سور ہ
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ٰ و پر ہیزگار ی٢ نْ کان  ت قي ًّا)  تيہكْ  الْْ نَّةُ ا َّتِ:۔تقوی نا م  بادي نْ یي  (63نوُريثُ مي

ر ا ر  د ت ا  ہے۔ترجمہ: 
ق
 ہم نے ا پنے متقی بندو ن کو 

 

 مریم یہی و ہ بہشت ہے س  کا و ا ر ب
 
)سور ہ

 

 

 ب
پ
 (63ا  

ا 3

 

ُ :۔د و سرو ن کے سا تھ نیکی کرت ثاب هُمُ الِلَّّ
 
نْ ف أ رْي مي نَّاتٍ تَ   بيماقالوُاج 

نين   زاءُ المُْحْسي ين  ف ها ل ذليك  ج  نهْارخُالدي
 
االْْ تْيه 

 (ت 
  

 

 کی جزا  میں ا نہیں لہذا ا للہ نے ا ن

 

ے جن کے نیچے نہریں جار ی ہیں جن میں و ہ کی ا س ت ا ب

 

ئ
 
پ
 د 

 

ت ا غاب

ب ک لوگون کی جزا ہے ۔

 

پ
 میشہ  ر ہنے و ا لے ہیں ا و ر  یہی 

 

 ب
پ
 مائدہ ا  
 
 (85)سور ہ

 ۔جہاد و 4

 

يني :شہاد ب کاة ف إيخْوانكُُمْ فِي الدِّ آت وُاالزَّ لاة ل  قامُواالصَّ
 
ف إينْ تابوُال أ

( عْہ مُون  وْمٍ ي  لُ الْْياتي  يق  صِّ نُف   (11ل 

 د یں تو و ہ د ین میں تمہار ے بھائی ہیں ترجمہ: 

 

 کاب

 

  قائم کریں ا و ر  ر

 

پھر ا گر و ہ توبہ کرلیں ا و ر  نمار

 کرتے ہیں۔ا و ر  ہم جاننے و ا لی قوم کے لئے

 

 کو فصیل  کے سا تھ بیان

 

 توبہ ا  یہ  ا پنی ا  ت ا ب
 
 (١١)سور ہ

ا 5

 

 نفسانی سے د و ر ی ا ختیار  کرت

 

ا ب

 

س
ت 
ن هى  النَّفْس  :۔خوا  بِّهي ل  قام  ر  اف  م  نْ خ  ام  مَّ

 
ل أ

و ىٰ  ني الهْ   (40) ی 
 سے بچانے و ا لا ہوگا۔

 

ا ب

 

س
ت 
ا  ہوگاا و ر  ا پنے نفس کو خوا 

 

ب
ھ
ک

 ا و ر  جو ا پنے پرو ر د گار  کاخوف ر 

لىٰ ف إي 
ْ
أ   ۔تو بیشک بہشت ا یسے کا ٹھکانہ ہوگی(41) نَّ الْْ نَّة  هِي  المْ 

 

 ب
پ
 ا  

 

 عاب

 

ا ر

 

 ت
 
 (4١و 40)سور ہ
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ا 6 

 

 میں پیش قدمی کرت

 

):۔ا یمان ابيقُون  ابيقُون  السَّ ا و ر  سبقت لینے و ا لون کا کیا کہنا و ہ  (10ل السَّ

 سبقت ہی لینے و ا لے تھے۔

( بُون  رَّ للئيك  المُْق 
ُ
 و ا قعہ ۔للہ کے مقرّب  ہوتے ہیںا یسے ہی لوگ ا   (11أ

 
 (١١و ١0ا  یہ)سور ہ

ا ۔ 7

 

 کرت

 

دُلافِ:ا للہ کی ر ا ہ میں ہجرب رُلال جاه  نُوال هاج  ين  آم  ي   الََّّ ب لي الِلَّّ س 
( للئيك  هُمُ ا فْائيزُلن 

ُ
ي ل أ ندْ  الِلَّّ ةً یي مُ د ر ج  عْظ 

 
مْ أ هي نْفُسي

 
مْ ل أ مْواليهي

 
 (20بيأ
 لائے ا و ر  ا للہ کی  

 

 سے جہاد  کیا جو لوگ ا یمان

 

 کی ا و ر  ا للہ کی ر ا ہ میں ا پنے مال و  جان

 

ر ا ہ میں ہجرب

 ا  مرتبہ ہے ا و ر و ہی لوگ کامیاب  ہونے و ا لے ہیں۔

 

ر
پ 
 کابہت 

 

 د ت ک ا نُ

 

ر

 

پ
 ا للہ کے 

( نَّاتٍ ل هُمْ ف هان ع م  مُق م  ريضْوانٍ ل ج  نهُْ ل  بُّهُمْ بير حْْ ةٍ مي هُمْ ر  ُ  (21يبُ شَِّّ
 و ر   

 

مت
ح
 کا ر ب  ا نُہیں ا پنی ر 

 

 کے لئے د ا ئمی نعمتیں ا نُ

 

 د یتا ہے جہان ا ن

 

ا ر ب

 

 س
ن
ضامندی و  بہشت کی 

 ہون گی۔

( ظ م  جْر ی 
 
هُ أ ندْ  ب داإًينَّ الِلَّّ  یي

 
ين  ف هاأ   (22خالدي

  س  میں و ہ میشہ  کے لئے ر ہیں گے بیشک ا للہ کے ت ا س عظیم ترین ا جر ہے

 

 ب
پ
 توبہ ا  
 
ا  ٢0)سور ہ

 

 (٢٢ت

ا 8

 

ل  :۔سختیون کے مقابلے میں صبرو  تحمل کرت نْ يوُص 
 
ُ بيهي أ

اللََّّ ر  م 
 
ہوُن  ماأ ين  ي صي ل الََّّ

( افُون  سُوء  الْْيسابي يَ  بَّهُمْ ل  وْن  ر  ْش  يَ   (21ل 
 کو قائم ر کھتے ہیں جنہیں ا للہ نے قائم ر کھنے کا حکم د ت ا  ہے ا و ر  ا پنے پرو ر د گار  سے 

 

 تعلقاب

 

ا و ر  جو ا ن

 ر تے ر ہتے ا و ر  بدترین ان ب  سے خوفزد ہ ر ہتے ہیں۔

 

 د

ا ل الََّّ  ًّ قنْاهُمْ سري ار ز  مَّ قُوامي نْف 
 
لاة  ل أ قامُواالصَّ

 
مْ ل أ بِّهي ُلاابتْيغاء  ل جْهي ر  ب  ين  ص 

اري) للئيك  ل هُمْ عُقْبی  الدَّ
ُ
يِّئ ة  أ ن ةي السَّ ي دْر ؤُن  بيالْْ س   (22ل ی لاني  ةً ل 
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  قائم کی ا و ر  ہمار ے ا و ر  جنھون نے صبر کیا ا پنے پرو ر د گار  کی خوشنود ی کو چاہتے ہوئے ا و ر  نما 

 

ر

 ر یعہ 

 

 ق میں سے ا نفاق کیا خفیہ ا و ر ا علانیہ د و نون طریقون سے ا و ر  جو نیکی کے د

 

ے ہوئے ر ر

 

ئ
 
پ
د 

 کا گھر ا نُہیں کے لئے ہے۔

 

ر ا ئی کو د و ر  کرتے ر ہتے ہیں ا  خرب
 پ 

مْ  يَّاتيهي مْ ل ذُرِّ هي زْلاجي
 
مْ ل أ نْ آبائيهي ہ ح  مي نْ ص  م  دْنٍ ي دْخُہوُن ها ل  نَّاتُ ی  ج 

نْ كُُِّ بابٍ)ل   مْ مي ہ  هْي ةُ ي دْخُہوُن  ی    (23المْ لائيك 
 میں یہ لوگ د ا خل ہونے و ا لے ہیں ا و ر  ا نکے سا تھ ا نکے صالح ت ا ب  د ا د ا  ا و ر  

 

میشہ  کے ت ا غاب

 ے سے د ا خل ہون گے۔

 

 ر  د ر و ا ر
ہ
 کے ت ا س 

 

 و  ا و لاد  بھی د ا خل کئے جائیں گے ا و ر  ملائکہ ا ن

 

 و ا ح

 

 ا ر

تُمْ  ْ ب  ہ  كُْمْ بيماص  لام  ی  اري)س   (24ف نيعْم  عُقْبی  الدَّ
 کاگھر کتنا  

 

ا و ر  کہیں گے کہ تم لوگون پر سلام ہو تمہار ے صبر کے نتیجہ میں ا و ر  ا  خرب

 ا چھاہے۔)

 

 ب
پ
 ر عد ا  
 
 (٢4سے ٢١سور ہ

 قدم ر ہناپنےا ۔ا 9

 

 ب
پ
ا 

 

 پر ت

 

ُ ثُمَّ اسْت ق  :یمان بُّن االِلَّّ ين  قالوُار  وفْ  امُواف لا  إينَّ الََّّ خ 
ل   مْ ل  ہ  هْي ) هُمْ ی  نوُن  زْ    (13يَ 

 پر نہ خوف 

 

 قدم ر ہے تو ا نُ

 

 ب
پ
ا 

 

بیشک و ہ لوگ جنہون نے کہاکہ ا للہ ہمار ا  پرو ر د گار  ہے پھر ا س پر ت

 ہوگا ا و ر  نہ و ہ ر نجیدہ خاطر ہون گے۔

للٰئي 
ُ
)أ ہوُن  عْم  اکانوُاي  زاءًبيم  اج  ين  في ه  صْحابُ الْْ نَّةي خالدي

 
ا یسے ہی لوگ ا ہلِ  (14ك  أ

 بہشت ہیں جہان و ہ 

 

 ا عمال کی جزا  ہوگی جو و ہ ا نجام  میشہ  کے لئے ر ہنے و ا لے ہیں یہ ا نُ

 

کے ا نُ

  د یتے تھے۔

 

 ب
پ
 ا حقاف ا  
 
 (١4و ١3)سور ہ
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 ل و ر سوا للہ ۔١0

 

ہهُْ تيہكْ  حُدُلدُ :کی ا طا عت ُ يدُْخي ر سُول  عي الِلَّّ  ل  نْ يطُي م  ي ل  نَّاتٍ  اللََّّ ج 
ا تْيه 

نْ ت  رْي مي ين  ف هاتَ  نهْارخُالدي
 
ي ل ذٰ  الْْ وْزُا عْ ظ مُ)ل  (13ك  ا فْ 

 میں ترجمہ:

 

 بہشتی ت ا غاب

 

 کرے گاا للہ و  ر سول کی ا للہ ا سے ا نُ

 

یہ حدو د ِ ا لِٰہی ہیں ا و ر  جو ا طا عت

 ی 

 

ر
پ 
د ا خل کرے گا جن کے نیچے نہریں جار ی ہیں جن میں و ہ میشہ  کے لئے ر ہیں گے ا و ر  یہ بہت 

  کامیابی ہے۔

 

 ب
پ
سا ء ا  

 

ن
 
 
 (١3)سور ہ

لاص١١

 

لْن  :۔ا ح اتَُزْ  م  )إيلَّ ل  ہوُن  اكُنتُْمْ ت عْم  ا و ر  تم لوگون کو صرف تمہار ے ا عمال  (39م 

 کی سزا ءد ی جائے گی۔

)إيلَّ  ي المُْخْہ صين  باد اللََّّ  سوا ئے ا للہ کے خالص بندو ن کے۔ (40یي

عْہوُم ) للئيك  ل هُمْ ريزْق  م 
ُ
 ق ہے ۔ (41أ

 

 جن کے لئے معین ر ر

( مُون   و ر  و ہ محترم ہون گے۔میوے ہیں ا   (42ف واكيهُ ل هُمْ مُكْر 

نَّاتي النَّع مي )  فِي   میں (43ج 

 

ت

 

 ۔نعمتونو ا لی ج ئ

 

 ب
پ
 ا  

 

 صافاب
 
 (43سے 39)سور ہ

 ١٢ 

 

ب
ق
ُ   كُمْ عَل  :۔ صدا  تابي ق دْ جاء كُمْ ر سُولُنايبُ ينِّ هْل  ا كْي

 
ن    ياأ ةٍ مي تَْ  ف 

نْ ت قُولوُاماجاء  
 
دْ الرُّسُلي أ ق  لن ذيرٍ ف  نْ ِ شيٍرل  ُ عَل  جاء كُمْ ِ شنامي ل الِلَّّ ن ذير  ل    ير 
 ْ   (19ءٍ ق دير  ) كُُِّ ش 

 کرنے و ا لے ر سول فاصلے سے ا  تے ترجمہ:

 

ا ے ا ہل کتاب  بیشک تمہار ے ت ا س ہمار ے بیان

 ر ا نے و ا لا نہیں ا  ت ا لہذا  

 

 د ینے و ا لا ا و ر  د

 

ا ر ب

 

 س
ن
ا کہ تم لوگ یہ نہ کہہ سکو کہ ہمار ے ت ا س کوئی 

 

ر ہئے ت
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 د ینے و ا لا

 

ا ر ب

 

 س
ن
 ر  چیز پر قاد ر ہے  بیشک تم لوگون کے ت ا س 

ہ
 ر ا نے و ا لا ا  چکا ا و ر  ا للہ 

 

  ۔ا و ر  د
 
)سور ہ

 

 

 ب
پ
 (١9مائدہ ا  

للئي :۔تزکیہ نفس١3
ُ
اتي ف أ الْي ل  الصَّ مي ناقً دْی  تيهي مُؤْمي

ْ
نْ ي أ م  ر جاتُ ل  ك  ل هُمُ الدَّ

 (75) ا عُْلی
  

 

 لات ا  ا و ر  عمل صالح بجا لات ا  ا یسے لوگون کے لئے بلند تریں د ر جاب

 

 ہیں۔ ا و ر  جو ا للہ پرا یمان

ين  ف الدي نهْارخُ 
 
االْْ ْتيه 

نْ ت  رْي مي دْنٍ تَ  نَّاتُ ی  كََّ ج  نْ ت ز  زاءُ م   ( 76) هال ذليك  ج 
و ہ ا س میں میشہ  ر ہنے و ا لے ہیں ا و ر  یہی  س  کے نیچے نہریں جار ی ہیں ا و ر ا بدی بہشت ہے

  ۔ت ا کیزہ کرد ا ر  لوگون کی جزا  ہے

 

 ب
پ
 طہ ا  
 
 ( 75،76) سور ہ

مالاتُ   ريیُواإيلیل سا:ا ستغفار  طلبِ ۔ ١4 االسَّ رْضُه  نَّةٍ ی  بِّكُمْ ل ج  نْ ر  ةٍ مي ر  غْفي م 
( يہمُْتَّقين  تْ ل دَّ یي

ُ
رضُْ أ

 
  (133ل الْْ

 کی طرف س  کی و سعت ا  سمانون و  

 

تّ

 

ئ  ا و ر  ج 

 

ا و ر تم لوگ سبقت کرو  ا پنے پرو ر د گار  کی مغفرب

ا  کیا گیا ہے پرہیز گار  لوگون کیلئے ۔
ّ
ب 
مہ
ر  ہے  تُ 

پ 
ر ا 
پ 
 مینون کے 

 

 ر

ني :۔ ا نفاق ١5 مين  ا غْ  ظْ  ل ا عْافين  ی  اءي ل ا كَْظي َّ اءي ل الضَّْ َّ قُون  فِي السَّ ين  يُنفْي الََّّ
( نين  ُ يَُيبُّ المُْحْسي   (134النَّاسي ل الِلَّّ

 ر حال میں ا و ر  پی جاتے ہیں غصہ کو ا و ر   د ر گزر  سے کام 
ہ
جو لوگ ا نفاق کرتے ہیں ا  سا یش و  سختی 

ا  ہے  نیکوکار و ن کولیتے ہیں لوگون سےا و ر  ا 

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ۔للہ د و ست

ہوُا ع  ين  إيذاف  ةً ل الََّّ ش  نْ ف احي م  مْ ل  نوُبيهي ُ رُلالَّي رُلاالِلَّّ  ف اسْت غْف  هُمْ ذ ك  نْفُس 
 
ہ مُواأ لْظ 

 
أ

نوُب   رُالَُّّ غْفي لاعَل  إيلَّ  ي  ُّ ل مْ يصُري ُ ل  )  الِلَّّ عْہ مُون  ہوُال هُمْ ي  ع   (135ماف 
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 لوگون سے ج ت  کوئی  

 

ے ہیں تو و ہ ا للہ کو ت ا د  کرکے ا و ر  ا ن

 

ھئ

 

ت ی ن

ا ہے ت ا ا پنے ا و پر ظلم کر 

 

 د  ہوت

 

ا ہ سرر

 

ب
گ

ا ہون پر ا ستغفار  کرتے ہیں ا و ر  ا پنے

 

ب
گ

ا ہون کو معاف کرنے و ا لا ہے سوا ئے ا للہ کے ا و ر  و ہ 

 

ب
گ
 

 

کون

 بوجھتے ہوئے ۔

 

 لوگ ا پنے کئے پر ا صرا ر  نہیں کرتے ہیں جان

ز   للئيك  ج 
ُ
بِّهي أ نْ ر  ة  مي ر  غْفي امْ ل  اؤُهُمْ م  تْيه 

نْ ت  رْي مي نَّات  تَ  نْه  ج 
 
ين  ارخُ  الْْ الدي

جْرُا عْ   ه  في 
 
نيعْم  أ )ا ل  ہين   (136امي

 یہی و ہ لوگ ہیں جن کی جزا   

 

 ہے ا ن

 

تّ

 

ئ  ا و ر  ج 

 

کے پرو ر د گار  کی طرف سے س  کے نیچے  مغفرب

ی بہترین جزا 

ک

ہے نہریں جار ی ہیں جہان و ہ میشہ  کے لئے ر ہنے و ا لے ہیں جوعمل کرنے و ا لون

 ۔

 

 ب
پ
 ا  

 

 ١33)سور ہ  ا  ل عمرا ن

 

 ب
پ
ک( ١36سے ا  

 

 ت

):ا لٰہی ۔خوفِ ١6 نَّتاني بِّهي ج  قام  ر  نْ خاف  م  يم  ل ا و ر  جو ا پنے پرو ر د گار  کے مقام ترجمہ:(46ل 

 ہیں۔

 

ا  ہے ا سُکے لئے د و ت ا غاب

 

 ر ت

 

  سے د

 

 ب
پ
 ر حمن ا  
 
 (46)سور ہ

ٰ ۔١7  و تبرّی

ٰ

الْ وْمي الْْ :تولیّ ي ل  نُون  بيالِلَّّ دُق وْمايًؤُْمي ي
ادَّاللََّّ  لتَ  نْ ح  يُوادُّلن  م  ري خي

ت ب  فِ للئيك  ك 
ُ
ت هُمْ أ لیْ شير 

 
لْإيخْوان هُمْ أ

 
هُمْ أ بنْاء 

 
لْأ

 
هُمْ أ ل وْکانوُا آباء  ُ ل  ر سُول    ل 

ا تْيه 
نْ ت  رْي مي نَّاتٍ تَ  ہهُُمْ ج  نهُْ ل  يدُْخي هُمْ بيرُلحٍ مي يَّد 

 
مُ الْْيمان  ل َ  قُہوُبيهي

نهْارُ 
 
يالْْ اخالدي لإينَّ ن  في ه 

 
ي أ زْبُ الِلَّّ للئيك  حي

ُ
نهُْ أ ر ضُواع  نهُْمْ ل  ُ ع  ر ضِي  الِلَّّ

( ي هُمُ المُْفْہيحُون  زْب  الِلَّّ  ِ جزا پر ترجمہ: (22حي

 

 گے جو ا للہ ا و ر  ر و ر

 

تم ا یسی قوم کونہیں ت ا و

 ر کھتے ہوئے ا للہ و  ر سول کے د شمنون سے بھی د و ستی ر کھتی ہوچاہے و ہ 

 

سے د شمنی  )ا للہ و  ر سولا یمان

 کے ت ا ب  د ا د ا ،ا و لاد ،بھائی ت ا  ر شتہ د ا ر  ہی کیون نہ ہون ا یسے ہی لوگون کے قلوب  ر کھنے و ا لے (

 

ا نُ
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ا ئید کی ہے 

 

ر ا ر  د ت ا  گیاہے ا و ر  ا للہ نے ا پنی طرف سے ا کُی  خاص طریقہ سے ت
ق
 

 

میں ا للہ نے ا یمان

 میں د ا خل کرے گاجن کے نیچے نہریں جار ی ہیں 

 

یہی لوگ ا للہ کا ا و ر  ا نُہیں ا یسے بہشتی ت ا غاب

لاح ت ا نے و ا لا ہے۔
  گرو ہ ہیں ا  گاہ ر ہو کہ بیشک ا للہ ہی کا گرو ہ ف

 

 ب
پ
 ( ٢٢)سور ہ  مجاد لہ ا  

 کو ا ہمیت د ینا١8 

 

):۔ نمار ہِّين   ی لوگون کے (22إيلَّالمُْص 

 

 سوا ئے نمار

 

 ب
پ
 ا  

 

 معار ح
 
 (٢٢.)سور ہ

ا ۔فقرا ١9

 

ين  فِ:کی مدد کرت عْہوُم  )  ل الََّّ قٌّ م  مْ ح  يهي مْوال
 
 (24أ

 ا و ر  جو ا پنے مال سے )د و سرو ن کے( حقوق ا د ا  کرتے ہیں۔جمہ:تر 

 

 ب
پ
 ا  

 

 معار ح
 
 (٢4)سور ہ

 پریقین ر کھنا٢0

 

):۔ قیامت يني قُون  بي  وْمي الدِّ دِّ ين  يصُ   (26ل الََّّ

 کی تصدیق کرنے و ا لے ہیں۔ترجمہ: 

 

 ِ قیامت

 

  ا و ر  جو ر و ر

 

 ب
پ
 ا  

 

 معار ح
 
 (٢6)سور ہ

ا ۔٢١

 

 ر ت

 

نْ ی  :جہنم کی ا  گ سے د ين  هُمْ مي )ل الََّّ قُون  مْ مُشْفي بِّهي   (27ذابي ر 

 ر نے و ا لے ہیں۔ترجمہ:

 

  ا و ر  جو ا پنے پرو ر د گار  کے عذا ب  سے د

 

 ب
پ
 ا  

 

 (٢7)سور ہ  معار ح

):عفت و ت ا ک د ا منی۔٢٢ افيظُون  مْ ح  هي ين  هُمْ  يفُرُلجي  (29ل الََّّ

  ا و ر  جو ا پنی شرم گاہون کی حفاظت کرنے و ا لے ہیں۔ترجمہ:

 

 ب
پ
 ا  

 

 معار ح
 
 (٢9)سور ہ
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 د ا ۔٢4۔٢3

 

ب

 

پ
ا ا ما

 

مْ :ر ی ا و ر و عدے کو پور ا  کرت هي هْدي ع  مْ ل  ان اتيهي م 
 
ين  هُمْ لْي ل الََّّ

(  کرنے ترجمہ: (32ر ایُون 

 

 ب
پ
 سے کئے ہوئے عہدو ن کی ر عا

 

 ا و ر  ا نُ

 

ا ب

 

ا و ر  جو لوگون کی ا مات

  و ا لے ہیں۔

 

 ب
پ
 ا  

 

 ( 3٢)سور ہ معار ح

):۔حق پر مبنی گوا ہی د ینا٢5 مْ قائيمُون  هاداتيهي يش  ين  هُمْ ِ   (33ل الََّّ

  ا و ر  جو ا پنی گوا ہیون پرت ا قی ر ہنے و ا لے ہیں۔جمہ:تر

 

 ب
پ
 ا  

 

 معار ح
 
 (33)سور ہ

  کا خیال ر کھنا۔٢6

 

ٰ :شرا ئط نمار ين  هُمْ عَل  )  ل الََّّ مْ يَُ افيظُون  لاتيهي   (34ص 
 و ن کی حفاظت کرنے و ا لے ہیں۔ترجمہ:

 

 ا و ر  جوا پنی نمار

 

 ب
پ
 ا  

 

 معار ح
 
 (34)سور ہ

 و ن کی تحریر
 ئ
ی

 

کی
 و ن کے 

 

 بہشتی د ر و ا ر

ر مات ا :''بہشت کے  ا للہ علیہ و ا  لہ)صلیا کرم پیغمبر 
ف
ا د  

 

 ہے کہ ا  ب  )ص(نے ا ر س

 

 ب
پ
(سے ر و ا 

 و ن

 

 ر ا ت ک ا  ٹھ د ر و ا ر
ہ
لًا پر ا ت ک خاص  میں سے 

 

ب
م
 لکھی ہوگی 

 

 :عبار ب

 

 8)بحار  ا لانوا ر  ح

 ١3١ص

 

 ا بن حجر ح

 

 ا ن

 

 ر
مث
ل

 ا 

 

 8١ص4،لسان

 

 (99ص 4،ا حقاق ا لحق ح

 ے 

 

 :پرلکھاہوگابہشت کے پہلے د ر و ا ر

د''لاي و  ايلّ  لَّّ الِلِّّ ر سولُ الِلِّّ الِلُّّ مُُ مَّ ّ ل  ي يشْي   عَل   يكُُِّ ش  ئٍُ حي ہ ة ل حي ہ ةُا عْ 
ن بذُْ  ةُل  نای  صالٍ:ا قْ  دي ل  ا رْب ع  خي ل  ت رْکُ الْْ س  ةُا  الْْيقْدي  ''۔لي الْْ يْري ھمَُاليس 
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 ر  )ص(یعنی:کوئی معبود  نہیں سوا ئے ا للہ کے ،محمد 
ہ
ا للہ کے ر سول ہیں ،علی )ع( ا للہ کے و لی ہیں 

 ندگی کا حل چار  چیزو ن میں ہے،  چیز کا

 

ا  ہے صحیح و سا لم ر

 

،١ا ت ک حل ہوت

 

۔کینہ سے د و ر ی ٢۔قناعت

ی۔ 4۔حسد سے د و ر ی،3،

 

ی ن

 

س

 

 می
ہ

ب ک لوگون کی 

 

پ
 ۔

 ے پر

 

و ن گوا ہون کے بعدیون لکھا ہوگا: بہشت کے د و سرے د ر و ا ر

 

 ئ
ی

 

ت
ی 

 ہل
 پ

صالٍ:م   ةيا رْب ع  خي ر  لريفیي الْْخي  سْحُ رُؤلسي الْ تامٰى،'' يكُُِّ ش  ئٍُ حي ہ ةل حي ہ ة السُّ
رائي  دُ ا فُْق  قُّ وائيجي المُْسْہيمين  ل  ت ف  عْیُ فیي ح  السَّ ،ل  لي ٰ الْ رامي فُ عَل  ل التَّع طُّ

المْ ساكيين    ''۔ل 

 کی خوشی کا ر ا ہ حل چار  چیزو  ن میں ہے ،

 

 ر  چیز کاا ت ک ر ا ہ حل ہے ا و ر  ا  خرب
ہ
۔یتیمون کے ١یعنی 

ا ،

 

 شفقت پھیرت

 

ا  ، ۔بیوہ عو٢سرو ن پر د ست

 

 کی ورا ئج کو پور ا  کرنے 3ر تون کی مدد  کرت

 

ن
 
می
سل
م

۔

ا  ،

 

ا ۔''4کی کوشش کرت

 

 ۔غریبون کی مدد  کرت

 ے پر 

 

و ن گوا ہون کے بعدیون لکھا ہوگا:بہشت کے تیسرے د ر و ا ر

 

 ئ
ی

 

ت
ی 

 ہل
 پ

ةي ل حي ہ ة'' يكُُِّ ش  ئٍْ حي ہ ة حَّ نْ االصِّ ة  فیي الدُّ قيہَّةُ ا رْب ع  مي ،ل  صالٍ:قيہَّةُ ا كْل  نامي  خي المْ 
قيہَّةُ الصِّ امي  عامي ل  قيہَّوُ ا طَّ  ''۔، ل 
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 ر  چیز کا ا ت ک ر ا ہ حل ہے د نیا میں سلاتی  و عایت  کا حل چار  چیزو ن میں ہے ،
ہ
۔ کم بولنے ١یعنی 

 ہ ر کھنے میں۔''4۔ کم کھانے میں، 3۔ کم سونے میں، ٢میں ،

 

 ۔کم ر و ر

 ے پر

 

و ن گوا ہون کے بعدیون بہشت کے چوتھے د ر و ا ر

 

 ئ
ی

 

ت
ی 

 ہل
پ

 لکھا ہوگا: 

ي  نُ بيالِلّ  نْ کان  يوُْمي وُ ،م  مْ ض  فْ  ري ف ہْ كُْري الْ وْمي الْْخ  ي ل  نُ بيالِلّ  نْ کان  يوُْمي ''م 
يوْي  مُ لٰالد  ري ف ہْ كُْري الْ وْمي الْْخ  ي ل  نُ بيالِلّ  نْ کان  يوُْمي ہُ،م  مْ جار  ف ہْ كُْري ري الْ وْمي الْْخ  ل 

ي  نُ بيالِلّ  نْ کان  يوُْمي م  يْراً الْٔ ي سْكُتُ ل  ري ف ہْ  قُلْ خ  الْ وْمي الْْخ   ( ل 

  

 

د ا و  ر و ر

 

 کا ا حترا م کرے ا و ر  جو ح

 

ے کہ مہمان

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا  ہے ا سے چا

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 پر ا یمان

 

 قیامت

 

د ا ا و ر ر و ر

 

یعنی جو ح

ا  

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 پر ا یمان

 

  قیامت

 

د ا  و  ر و ر

 

ے کہ  ہمسایہ کا خیال ر کھے جو ح

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا  ہے ا سے چا

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 پر ا یمان

 

قیامت

 

 

ئ
 
ی
 
ہ
ے ہے ا سے چا

 

ئ
 
ی
 
ہ
ا  ہے ا سے چا

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 پر ا یمان

 

  قیامت

 

د ا  و  ر و ر

 

ے کہ مانب ا ب  کاا  حترا م کرے جو ح

 ر ہے ۔''

 

 کرے ت ا  پھر خاموس

 

 کہ ا چھی ت ا ب

  ا  بہشت کے ت ا نچویں د ر و 

 

و ن گوا ہیون کے بعد یون لکھا ہوگا: ے پرر

 

 ئ
ی

 

ت
 

لُّ  لَّ ف لا ي ذي نْ ا راد  ا نْ ليٰذُ  نْ ا راد  ا نْ يشُْت م  ف لا ي شْتُمُ ،م  نْ ا راد  ا نْ  ''م  م 
ن ا ف ہْ  قُلْ  ةي الوُْثقْٰی فیي الدُّ ک  بيا عُْرْل  نْ ا راد  ا نْ ي سْت مْسي ظْہيمُ، م  ليُظْہ م  ف لا ي 

لَّّ الِلِّّ  ّ ل  ي د ر سولُ الِلِّّ عَل   ''۔لاي و  ايلّ الِلُّّ مُُ مَّ
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ُر ا  نہ
پ 
ُر ا  نہ ہے  تو و ہ د و سرو ن کو

پ 
 لیل و  ر سوا  یعنی جو یہ چاہتا ہے کہ کوئی ا سے 

 

 ہے  جو چاہتا ہے کہ د

 لیل و  ر سوا نہ کرے،جو چاہتا ہے کہ ا س پر ظلم نہ ہو تو ا سے 

 

ے کہ د و سرو ن کو د

 

ئ
 
ی
 
ہ
نہ ہوتو ا سے چا

ے کہ و ہ د و سرو ن پرظلم نہ کرے ا و ر  جو چاہتا ہے کہ د نیا میں مضبوط ر سّی کو تھام لے ا سے 

 

ئ
 
ی
 
ہ
چا

 کر پڑے ۔ 

 

ے کہ یہ د

 

ئ
 
ی
 
ہ
لَّّ الِلِّّ ''لاي و  ايلّ الِلُّّ مُُ  چا ّ ل  ي د ر سولُ الِلِّّ عَل   ''۔مَّ

 ے پر

 

و ن گوا ہیون کے بعد یون لکھا ہوگا: بہشت کے چھٹے د ر و ا ر

 

 ئ
ی

 

ت
ی 

 ہل
پ

 

بَّ  نْ ا ح  عاً  ''م  ہُ لاسي بُْ نْ ا راد  ا نْ ل ا نْ ي كُون  ق  د  ،م  ف سي حاً ف ہْ  بْْي المْ ساجي
تْ  الْ رضْي ف ہيْ سْكُ  يدْ ا نْ ت  بَّ ا نْ ي كون  ي اكُٔہُوُ الد  نْ ا ح  د  ،م  ني المْ ساجي

ن   وُ مي ع  وضْي بَّ ا نْ ي رٰی م  نْ ا ح  د  بيا بْ سْطي ،م  ساجي ا ف ہْ  كْسُواالمْ  ر  ط  يًّا م  ري ط 
؛ د   ''الْْ نَّةي ف ہْ  أَسُي المْ ساجي

ے کہ مساح د  بنوا ئے ،جو

 

ئ
 
ی
 
ہ
 یہ چاہتا ترجمہ:جو یہ چاہتا ہے کہ ا س کی قبر و سیع و کشاد ہ ہو تو ا سے چا

ے کہ مسجدو ن میں ر فت و  ا  مد ر کھے 

 

ئ
 
ی
 
ہ
ہے کہ قبر میں ا س کے جسم کو کیڑے نہ کھائیں ا سے چا

 صحیح و  سا لم 

 

 کا کچھ حصہ مساح د  میں گزا ر ے جو یہ چاہتا ہے کہ بہشت میں ا س کا بد ن

 

 ر ا ب

 

ا و ر  د ن

 کا بندو بست کرے ا و ر  جو چاہتا ہے کہ قبر میں ا پنے مقام کو

 

ر س
ف
د یکھے تو ا سے  ر ہے و ہ مساح د  میں 

ے کہ مساح د  سے ا نس و  ا لفت ر کھے ۔''

 

ئ
 
ی
 
ہ
 چا

 ے پر

 

و ن گوا ہون کے بعدیون لکھا ہوگا: بہشت کے سا تویں د ر و ا ر

 

 ئ
ی

 

ت
ی 

 ہل
پ
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یُ  ْ رْضٰٰ ،ل التِّباعُ الْْ نائيز ل  شَ  ةُ المْ  صالٍ:عي اد  ہبْي فیي ا رْب عٍ خي ''ب  اضُ ا قْ 
 '۔الْ كْفاني ل  ر دُّ ا قُْرلضي 

 میں، ١قلب چار  چیزو ن میں ہے ،یعنی نور ا یت 

 

 ہ ٢۔مریضون کی عیاد ب

 

ع جنار

 ئ 
ی

 

س

 

ن

۔

ا د ینے میں۔ 4۔کفن خرت د  کر ر کھنے میں،3میں،

 

 لوت

 

ر ص
ق
 د ا ر و ن کے 

 

ر ص
ق
 ۔

 ے پر

 

و ن گوا ہیون کے بعد یون لکھا ہوگا: بہشت کے ا  ٹھویں د ر و ا ر

 

 ئ
ی

 

ت
ی 

 ہل
پ

 

نْ ا راد   سَّ ''م  ،ف ہْ  ت م  خول  فیي ھذہ الْ بوْابي الثَّمان  ةي صالٍ: الدُّ کْ بيا رْب ع  خي
ي ت عالیٰ  بادي الِلّ  نْ ا ذی یي فُّ ع  خی ل حُسْني الْْہُقْي لا كْ  ق ةي ،ل السِّ د   ''۔بيالصَّ

 ے ا س کے یعنی جو

 

ے جائیں ا سےیہ چاہتا ہے کہ بہشت کہ تمام د ر و ا ر

 

ئ
 
پ
ے کہ چار  لئے کھول د 

 

ئ
 
ی
 
ہ
چا

 ر کھے،

 

، ٢۔صدقہ د ینا،١چیزو ن کی عاد ب

 

لاق، 3۔سخاو ب

 

د ا  کو ا  ۔بند4۔حسن ا ح

 

 ح

 

 و گان

 

 ب
پ
 

 

 ا  د

 

 

ا ۔'')ا حقاق ا لحق ح

 

 ا ر  د ینے سے د و ر ی ا ختیار  کرت

 

 (١٢8ص4ر
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاتیئیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں حمد د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے 8:تیئیسویں س
ہ
کے بعد س  کی 

ے ہیںجوسا  بھی سور ہ چاہیں پڑ

 

سکئ
  ۔ھ 

 ہ کا ثوا ب  

 

يوم ثلاث لیشَّين تمرلن عَل الصراط :)ص(ل النبی''قا:تیئیسویں ر و ر
أشبعتم كُ يت م فِ أمتِ لكسوتم ب ين لالصديقين لالشهداء فكأنمامع الن

 '' كُ یريان من أمتِ

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

 ہ ر کھنے :

 

 کا ر و ر

 

تیئیسویں ماہ ر مضان

ُلِ 
ت 
و ن و صدیقین و شہدا کے سا تھ بورر کرا ئے گاا و ر یتیمون صرا ط سے پیغمبرو ا لےکو ا للہ تعالیٰ 

رُ ت ا ن ا ٹُھائے گا عطاکرےکوسیرا ب  کرنے کاسا ا سُے ثوا ب  
ع
 لباس کے سا تھ ا و ر  

 

جانے و ا لے د ن

 گا۔ئےا ٹُھا

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

  (8١ص٢)فضائل ا لا

 کی مخصوص د عاء

 

هِّ ا  :تیئیسویں ر و ر نوُبي ل ط  ن  الَُّّ ہنِْي في هي مي ن  لہَّهُمَّ اغْسي رْنِي في هي مي
) ثْ  اتي المُْذْنيبيين  نْ ق ہبِْي في هي بيت قْو ى ا قُْہوُبي ي ا مُقي ل  ع  امْت حي  ا عُْ ُوبي ل 
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ا ہون کو د ھود ے ا و ر  مجھے عیب و نقص سے ت ا ک کرد ے ا و ر  

 

ب
گ
 میرے 

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

ا ہ

 

ب
گ
 کر ا ے 

 

 ر یعہ ا متحان

 

ٰ کے د ا ہ  میرے قلب کو تقوی

 

ب
گ
 ۔ قبول کرنے و ا لےکی توبہ کوگار و ن کے 

 ر ی و ت ا طنیا س د عا میں :و تفسیر شرح د عاکی
ہ
ا 

 

ا ہون سے بچنے کو طلب کیاگیاہےلہذا ا س  ط

 

ب
گ

ا ہ ا و ر  ا س کے نتائج د و سرا  

 

ب
گ
 کر ہیں ا ت ک 

 

 ل د
ت
 د عامیں د و مطلب قا

 

ا ب

 

قلب و جسم کے مختلف ا متحات

 کےت ا ر ے میں ہے۔

ا ہ 

 

ب
گ
   :کے ت ا ر ے میں ہے ئجکے نتاپہلا مطلب:

 

 

ا ہ کےنتا ا  ت ا ب

 

ب
گ
 ئجمیں 

نُوالت تَّبيعُواخُطُو  :۔١ ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
نْ ي تَّبيعْ خُطُواتي الشَّ طْاني ياَ م  اتي الشَّ طْاني ل 

مُرُ 
ْ
حْش   ف إينَّهُ ي أ ل  بيا فْ  ل ول  اءي ل  ري

ي  المُْنكْ  ر حْْ تهُُ م  ف ضْلُ الِلَّّ ہ  كُْمْ ل  نْكُمْ   از كَٰ  ی  مي
ب داً 

 
دٍأ ح 

 
نْ أ نَّ ل  ٰ مي ہي الِلَّّ  يُ كي م ع  ی  ُ س  نْ ي شاءُ ل الِلَّّ مَنِّ م   (21) م  ز 

ِ ا  ترجمہ:

 

 کے نقشِ قدم ا ے صاحبان

 

 شیطان

 

 کے نقشِ قدم پرپرنہ چلنایمان

 

 ا و ر  جوبھی شیطان

ُر ے ا و ر 
پ 
 ا سُے 

 

ا پسندچلتا ہے توشیطان

 

 د یتات

 

ا گر ا للہ کا فضل ا و ر  ا س ہے ا و ر  کامون کی طرف د عوب

 نہ ہوتی تو تم میں سے کوئی ا ت ک بھی

 

مت
ح
 ر گز ت ا کیزہ نہیں ر ہ سکتا تھاا و ر  کی ر 

ہ
بیشک ا للہ  تُ چاہتا 

ے و  جاننے و ا لا ہے۔)سور ہ نور 

 

ئ

 

سی
ا  ہے ا و ر  ا للہ 

 

ب
ھ
ک

 (٢١ا  یہہے ت ا کیزہ ر 



279 
 

هْل  ا قُْرى۔٢
 
نَّ أ

 
ل وْأ ہ    ل  ت حْنای  وْا  ف  ق  نُوال اتَّ ماءي آم  ن  السَّ كَتٍ مي مْ ب ر  رضْي  هْي

 
ل الْْ

 ٰ ذْناهُمْ كي ل   خ 
 
بوُاف أ ذَّ بُون   کانوُابيمانْ ك    ي كْسي

 لے ا  تے ا و ر  ا  ت ا د ی و ا لےا و ر ا گرترجمہ:

 

ٰ ا ختیار کرلیتے توتقوا یمان  ی

 

 مین ا و ر  ا  سمان

 

 پرر

 

ہم بھی ا ن

 کے ا عمال 

 

 کو ا ن

 

 ے کھول د یتے لیکن ا نھون نے تکذیب کی تو ہم نے ا ن

 

ر کتون کے د ر و ا ر
پ 
سے 

 (96ا  یہ کی گرفت میں لے لیا۔)سور ہ ا عرا ف

بُّكُمْ ۔3 ذَّن  ر 
 
إيذْت أ رْتُمْ إينَّ ی ذابِل  ف  ْ ك  نَّكُمْ ل   ئِي زيد 

رْتُمْ لْ   ك  ْ ش      ئِي
( ديد    (7ل ش 
 کیا کہ ا گر تم میرا  شکر کرو گے تو میں تمہار ی ترجمہ:

 

ا و ر )ت ا د کرو (ج ت  تمہار ے پرو ر د گار  نے ا علان

ِ نعمت کرو گے تونعمتون میں ا ضافہ کرد و ن 

 

بیشک میرا عذا ب  بھی سخت گا ا و ر  ا گر کفرا ن

 
پ 
 (7ا  یہ ر ا ہیمہے۔)سور ہ ا 

ا ہ 

 

ب
گ
 میں 

 

 کے نتائجر و ا ت ا ب

''قال الصادق یہ و السّلام:اين الرجل يذُنب الَّنب ف حرم :توفیق ۔لب ِ ١
الہ ل لان ا عمل الس ئ اسرع فی صاحبو من السكين فی  ۃصلا

 الہحم''

 

 (٢7٢ص ٢)ا صول کافی ح

سلامترجمہ:ا مام صاد ق علیہ
ل
ا ہ کے سی ت  نے ا ر   ا 

 

ب
گ
ر مات ا :بیشک 

ف
ا د  

 

 ِ  س

 

 نمار

 

سا ن

 

ن
ت  سے محرو م  ا 

 

س

ا ہے۔جاہو

 

 ت ا د ہ تیزا ثر کرت

 

 میں چاقوسے ر

 

سا ن

 

ن
ُر ا عمل ا 
پ 
ا ہے ا و ر  

 

 ت
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:اذاغضب اللہ  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:۔معیشت کی کمی ا و ر  مہنگائی٢
للم ينُزل بھا ا عذاب غہت اسعارھا لقصرت ایمارھاللم  ۃیزلجل عَل امُ

سہط تربح تَُارھاللم تزکُ ثمارھاللم تغزز انھارھالحُبيس ینھا امطارھا ل
 یہ ھا اشَارھا''

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

ا ک :

 

 پر غضب ت

 

ج ت  ا للہ تعالیٰ کسی ا مُت

 

 

ا  چاہتاہے توا نُ

 

 ل نہیں کرت

 

ا ر

 

ا ہے ا و ر  ا س پر عذا ب  کو ت

 

  ہوت

 

 ا و ر ا نُ

 

کی عمرو ن کو کم  کے میوہ جاب

 

 

 ا نُہیں کوئی فائدہ نہیں پہچاتی ہے کرد یتاہے ا و ر  ا نُ

 

 کی تجار ب

 

 میں کمی ا  جاتی   ا نُ

 

کے میوہ جاب

  ا و ر ہے

 

 سے ر و   یہان ت ا نی کی کمی ہوجاتی ہےا و ر  کے ا نُ

 

ُر ے ت ا ر شیں ا نُ
پ 
 پر 

 

ک لی جاتی ہیں ا و ر ا نُ

ر ا د 
ف
ے جاتے ہیں۔ا 

 

ئ
 
پ
 مسلط کرد 

 

ضا ل ح

 

ج
 (360ص٢)

 ن کا3

 

ا ۔د عاو

 

 الحاجۃيسئل اللہ ال الْاقریہ و السّلام:اين ا عبد''ق:مستجاب  نہ ہوت
ف ذنب ريب الالٰی لقت بطیءلی اجل قاف كون من شانو قضاؤھا

ف قول اللہ تبارک لتعالٰی لہمہک لتقض حاجتو لاحرمو ا عبدذنباً 
 اياھافاينو تعرض لسخطی لاستوجب الْرمان منٰ''

ر علیہ
ق
سلام ترجمہ:ا مام ت ا 

ل
ر مات ا : ا 

ف
ا د  

 

ا ہےتوا للہ نے ا ر س

 

 طلب کرت

 

بیشک ج ت  بندہ ا للہ سے حاج ت

 یہ ہے کہ و ہ ا س کی

 

ا ن

 

ا ہ کامرتکب ل کرے لدی ت ا کچھ د یربعدد عاکوقبو کی س

 

ب
گ
مگرپھرا گربندہ 
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ا کیو

 

 کو پور ا نہیں کرت

 

ر شتون سے کہتاہے کہ ا ب  ا س کی حاج ت
ف
ا ہے توا للہ تعالٰی 

 

ا ہ ہوت

 

ب
گ
ن کہ ا س 

)ا صول بناہے۔کاسی ت  ہونے نہ  غضب میں لانے ا و ر ا پنی د عاکے مستجاب   کے سی ت  یہ بندہ مجھے

 

 

 (٢7١ص٢کافی ح

 کے ت ا ر ے میں ہےد و سرا  مطلب:قلب و جسم کے ا متحا

 

  :ن

 ا ا  ت  

 

 کے ت ا ر ے میںب

 

 میں قلب و جسم کے ا متحان

ُ مافِ ۔١ ص  مافِ  ل  لي بتْ لِي  الِلَّّ ُم حِّ كُمْ ل  لي ہ م  بيذاتي   صُدُلري ُ ی  قُہوُبيكُمْ ل الِلَّّ
( دُلري  (154الصُّ

ا  چا 

 

ا ا و ر  تمہار ے ضمیرو ن کو خالص کرت

 

 مات

 

ہتاہے ا و ر ا للہ تمہار ے د لون میں جو کچھ ہے ا سے ا  ر

 و ن سے ا  گاہ ہے۔

 

 (١54سور ہ بقرہ ا  یہ)ا و ر  ا للہ د لون کے ر ا ر

بْ ۔٢ نْ ق  ہ وْامي ين  خ  ث لُ الََّّ تيكُمْ م 
ْ
اي أ ل مَّ نْ ت دْخُہوُاالْْ نَّة  ل 

 
بتُْمْ أ سي مْ ح 

 
ہيكُمْ أ

ساءُ 
ْ
تهُْمُ الْْ أ سَّ نُوام  م  ين  آم  قُول  الرَّسُولُ ل الََّّ تَّّ ي  لوُاح  زُلزْي اءُ ل  َّ هُ م تّل الضَّْ   ع 

( ي ق ريب  اللََّّ لإينَّ ن صْر 
 
ي أ اللََّّ   (214ن صْرُ
 میں د ا خل ہو جاترجمہ:

 

ت

 

 ہے کہ ج ئ

 

کے کہ تمہار ے سا منے  گے قبل ا سؤکیا تم لوگون کا یہ گمان

 ر  لیاتھا ا و ر  ا نُہیں ا تنے 
ھث

گ

ا ل پیش نہ ا  ئے جنہیں فقر و فاقہ ا و ر  پریشانیون نے 

 

ب
م
سا بق ا مُتون کی 

ے گئے تھے

 

ئ
 
پ
 جھٹکے د 

 

 مانے کے ر سول ا و ر  ا نُ

 

کے سا تھیون نے بھی یہ کہنا شرو ع کرد ت ا  تھا  کہ ا س ر

 کب ا  ئے گی ا  گاہ ہوجا

 

 د ت ک ہے)سور ہ بقرہ ؤکہ ا  خر ا للہ کی نصرب

 

ر

 

پ
 بہت ہی 

 

 کہ ا للہ کی نصرب

 ( ٢١4ا  یہ
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ْ ۔3 نَّكُمْ ِيش  لن  بہْوُ  نْفُ ءٍ  ل 
 
الْْ مْوالي ل 

 
ن  الْْ ن قْصٍ مي ن  الْْ وفْي ل الْْوُعي ل  سي مي

ابيرين  ) الصَّ ي ِ شَِّّ راتي ل   (155ل الثَّم 
 مائیں گے کچھ خوف ا و ر  بھوک ا و ر  مال و نفسونا و ر  پھلون کی ترجمہ:

 

ا و ر  ہم ضرو ر تم لوگون کوا  ر

 د ت د و  صبر کرنے و ا لون کو ۔)سور ہ بقرہ

 

ا ر ب

 

 س
ن
 ر یعہ ا و ر  تم 

 

 (١55ا  یہ  کمی کے د

 

 

 کے ت ا ر ے میںر و ا ت ا ب

 

 میں قلب و جسم کے ا متحان

تن  ا قہب الَّنبُ عَل الَّنب لكثْ: یہ و لا ولی اللہص قال النبی ۔١ ُُ ۃاربع يمُي
ول ليقول لليرجع الٰی الحْق تق ۃا نساء يعنٰ مُُادثت ھن لمُُارا مناقشۃ

الموتٰی فق ل  و يارسول اللہ)ص(لماالموتٰی قال كُ غنٰ  م جالسۃلخير ابداً 
 (مُتَف

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

قلب کے مرد ہ ہونے کا سی ت  چار  چیزیں :

ا ١بنتی ہیں 

 

ا ہ کرت

 

ب
گ
ا ہ پر

 

ب
گ
ا  ٢۔ 

 

 ت ا د ہ گفتگو کرت

 

ق لوگون سے جر3۔خوا تین کے سا تھ ر

م
ح

بحث و  ۔ا 

ا 

 

 ر کھنا،کسی نے پوچھا ا ے ا للہ کے ر سول 4کرت

 

ر خاست
پ 
 و 

 

ست

 

س

 

ن

۔مرد ہ لوگون کے سا تھ 

 غنی 

 

ر مات ا :عیش پرست
ف
 سے ا  ب  کی کیامرا د  ہےتوا  ب  نے 

 

ر خاست
پ 
 و 

 

ست

 

س

 

ن

مرد و ن کے سا تھ 

ا لو

 

 کرت

 

ر خاست
پ 
 و 

 

ست

 

س

 

ن

 )۔ گون کے سا تھ 

 

ضا ل ح

 

ج
 (65ص ١
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 ل جلال أنااللہ لإله إلأناقال اللہ ج: یہ و لا ولی اللہص قال النبی۔٢
قوم أطایونِ جعہت قہوب المہوك قت المہوك ل قہوبهم ب دي فأيماخہ

یہ هم رحْة ل أيما قوم یصونِ جعہت قہوب المہوك یہ هم سخطة أل ل 
 لِ أیطف بقہوبهم یہ كمتشغہوا أنفسكم ِسب المہوك توبوا إ

 ترجمہ: 

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

ا ہے میں ا للہ ہون :

 

ر مات
ف
ا للہ جل ح لالہ 

 

 

ا ہون کو خلق کیا ہے ا نُ

 

کے قلوب  میرے  کوئی معبود  نہیں ہے سوا ئے میرے میں نے ہی ت ا د س

 ہی 

 

ِ قدر ب

 

 کرتی ہے تو میں ت ا د ست

 

 میں ہیں لہذا  جو قوم میری ا طا عت

 

ا ہون کے قلوب  کو ا نُ

 

 د س

 کرد یتاہون ا و ر  جو

 

 کے لئے مہرت ا ن

 

ا ہون کے قلوب  کو ا نُ

 

 کرتی ہے تو میں ت ا د س

 

صئ ت
مع
قوم میری 

ا ک 

 

ا ہونپر غضب ت

 

 لوگون(کرد یتا ہون لہذا  ا ے لوگون خبرد ا ر ت ا د س

 

کی )و عیش پرست

ُ خاطر  ر ا 
ہ
ا  مجھ سے ا پنے نفسون کو ا د 

 

 ر  مشغول نہ کرت
ہ
 متوسل ر ہناد 

 

 کے قلوب  کو  تومیں ا نُ

 کرد و ن گا

 

 : (۔تمہار ے لئے مہرت ا ن

 

 ح

 

ن
 
ی

 

عط

ۃا لوا 

 

 )478ص :  ٢ر و ص

:أنه قال إذاحدث فِ الناس تسعة  یہ و لا ولی اللہص قال النبی۔3
ك ال المل إذا طففوالرباكثْموت ا فجاءاأش اءکانت معهاتسعةأش اء إذكثْ

أخذهم اللہ تعالی بالسنين لالنقص لإذامنعواالزكَةمنعتهم الْرض 
الْكم شمہهم فِ لإذاجارلا قتهم الْفاتالمحارم طربركَتهالإذاارتكبوا
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اللہ تعالی با ظہم لا عدلان لإذانقضواا عهدسہط یہ هم یدلهم ل 
ا بالمعرلف لم يأمرلرحام جعہت الْموال بأيدي الْشَارلإذاالْإذاقطعوا

نكر مہكتهم أشَارهم فح نئذ لم ينهوا ین الماضطرب یہ هم أمورهم لإذا
 يستجاب لهم يدیوخ ارهم فلا

 :ترجمہ 

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

ج ت  لوگون میں یہ نو چیزیں و جود  میں :

 سے نود یگر چیزیں و جود  میں ا  جائیں گی

 

ا گہانی ١ا  جائیں گی تو ا نُ

 

 ت ا د ہ ہوجائے گا تو ت

 

ا  ر

 

۔ج ت  سود  کھات

 ت ا د ہ ہوجائیں گی

 

ا ر

 

ا ب  تول میں کمی ا  جائے گی تومال میں کمی٢موتیں  بھی و ا قع ہوت

 

 ا و ر  ۔ج ت  ت

 ت ا د ہ ہوجائیں گی

 

ر کتیں 3سختیان بھی ر
پ 
 مین بھی ا پنی 

 

  د یں گے تو ر

 

 د ینا چھور

 

 کاب

 

۔ج ت  لوگ ر

  د ے گی

 

ا  چھور

 

 ل کرت

 

ا ر

 

 و ت لائیں 4ت

 

۔ج ت  لوگ حرا م کام ا نجام د ینا شرو ع کرد یں گے توا  فاب

 ل ہوا  کریں گی

 

ا ر

 

ا لمو5ت

 

 میں ظلم و جور  شرو ع کرد یں گے توا للہ ا نُہیں ط

 

 ن۔ج ت  لوگ قضاو ب

 6پر د  کرد ے گاو د شمنون کے 

 

 پرا نُ

 

ا  شرو ع کرد یں گے تو ا للہ ا ن

 

 ت

 

کے  ۔ج ت  لوگ عہدو ن کوتور

 7د شمنون کو مسلط کرد ے گا

 

ا  شرو ع کرد یں گے تو ا للہ ا نُ

 

کے ا موا ل  ۔ج ت  لوگ قطع ر حمی کرت

ر ا د  کے پر د  کرد ے گا
ف
 8کوبدترین ا 

 

  د یں گے تو ا نُ

 

ا  چھور

 

 پر  ۔ج ت  لوگ نیکی کا ا مر کرت

 

کے ا مور  ا ن

 پر مسلط  ۔ج ت  9سخت ہوجائیں گے

 

ر ا د  ا ن
ف
  د یں گے توبدترین ا 

 

ر ا ئی سے ر کناو ر و کناچھور
پ 
لوگ 

ب ک لوگ جوہوجا

 

پ
 میں 

 

 ئیں گے ا یسی صور ب

 

کی د عا قبول نہیں کی جائے  بھی د عا کریں گے توا نُ

 گی۔

 

 ر  ص :  ) معدن
ہ
 (67ا لجوا 
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاچوبیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں حمد کے  ر کعت کرکےد و د و ر کعت ہے8:چوبیسویں س
ہ
س  کی 

ے ہیں۔ پڑھ بعد جوسا  بھی سور ہ چاہیں

 

سکئ
 

 ہ کا ثوا ب  

 

یشَّين يوم أربعةل: یہ و لا ولی اللہص قال النبی:چوبیسویں ر و ر
رجون من الدن ا حتّ يرى كُ لاحدمنكم مكَنه من الْنةليعطی كُ تُل

لاحدثواب أ ف مريض لأ ف غريب خرجوافِ طایة اللہ یزلجل 
  رقبة من للد إسمای ل أیطاكم ثواب أ فل

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

 ہ :

 

 کا ر و ر

 

جوبھی چوبیسویں ماہ ر مضان

 

 

 ب
ی ح 
ا  

 

ک د ُنیا سے نہیں جات

 

 ت

 

ب
ق
ا ہے و ہ ا س و 

 

ب
ھ
ک

 ہ د ا ر  ر 

 

 ر ر و ر
ہ
 میں ا پنی جگہ نہ د یکھ لے ا و ر  

 

ت

 

ک  ج ئ

 ا ر  مریض کا

 

 ر
ہ
 گزا ر غریب کاسا ثوا ب  د ت  سا کو 

 

 ا ر  ا طا عت

 

 ر
ہ
ا ہے ا و ر جاا ثوا ب  ا و ر 

 

ا سماعیلؑ کے ا و لاد ِ ت

 ا د  کرنے کا

 

لام ا  ر

 

 ا ر  ع

 

 ر
ہ

 ثوا ب  ملتاہے۔سا  

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا

 ہ کی د عا

 

الہَّهُ ا  :چوبیسویں ر و ر لكُ  في هي م 
 
سْأ

 
ايؤُذْييك  يُ مَّ إينِِّّ أ مَّ یُوذُ بيك  مي

 
رْضي ك  ل  أ

نْ ل  
 
لكُ  التَّوْفي ق  في هي لْي

 
سْأ

 
طي ع ك  ل   أ

ُ
اد  أ و  یْصي  ك  ي اج 

 
ائيہيين  ل أ  '' السَّ
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 میں تجھ سے ا یسے کامون کے ا نجام د ینے کی توفیق چاہتا ہون جو تیری 

 

 کے د ن

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا  ح

ب  ہون جو تیری ر ضا کا سی ت  بنیں ا و ر  ا یسے کامون سے د و ر ی کی
ل
ا ر ا ضگی  توفیق کا طا 

 

  ت

 

کا ت ا عت

ا  چاہتاہون تیر

 

 کرت

 

ا چاہتاہون ا ے سوا ل ہون کیون کہ میں تیری ا طا عت

 

 نہیں کرت

 

صئ ت
مع
ی 

 کرنے و ا لون کو عطا کرنے و ا لے۔ 

ِ ا لٰہی ۔١ا للہ تعالٰی سے د و چیزو ن کوطلب کیاگیاہے:ا س د عا میں و تفسیر شرح د عاکی 

 

 ب
پ
ر ضا

ِ ا لٰہی سے بچا جاسکے۔ توفیقِ ا لٰہی کو۔٢کو

 

صئ ت
مع
 ا نجام د ی جاسکے ا و ر  

 

ا کہ صحیح طریقے سے ا طا عت

 

 ت

ِ ا 

 

 ب
پ
 :کے ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہے لٰہی ا و ر  ا سپہلا مطلب: ر ضا

( يَّةي ي ا بْ  يْرُ للئيك  هُمْ خ 
ُ
الْي اتي أ ہوُاالصَّ مي نُوال ی  ين  آم    (7إينَّ الََّّ

ر ا د  ہیں۔
ف
 لائے ا و ر  عمل صالح بجا لائے ا یسے ہی لوگ بہترین ا 

 

 بیشک جو لوگ ا یمان

تْي 
نْ ت  رْيي مي

دْنٍ تَ  نَّاتُ ی  مْ ج  بِّهي ر  ندْ  زاؤُهُمْ یي ب داً ج 
 
اأ ين  في ه  الدي نهْارخُ 

 
االْْ ه 

بَّهُ) شي  ر  نْ خ  يم  نهُْ ذليك  ل ر ضُواع  نهُْمْ ل  ُ ع    (8ر ضِي  الِلَّّ
 

 

 ہیں جن کے نیچے نہریں جار ی ہیں جہان و ہ  جن کی جزا  ا نُ

 

کے پرو ر د گار  کے ت ا س میشہ  کے ت ا غاب

 سے ر ا ضی ہوا  ا و ر  و ہ ا للہ سے ر ا ضی

 

 لوگون کے لئے ہے  میشہ  ر ہنے و ا لے ہیں ا للہ ا نُ

 

ہوئے یہ ا ن

 ر نے و ا لے ہیں۔

 

 (8و  7ا  یہ )سور ہ بینہکہ جو ا پنے پرو ر د گار  سے د

 

 

 یلمیں  ر و ا ت ا ب

 

 کر کیاا سبا چیزو ن کو مندر جہ د

 

ِ ا لٰہی د

 

 ب
پ
 ر ضا
ِ
 :گیاہےب 
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رضوان یہ و السّلام:ثلاث يبُہغن با عبد''قال عَل :۔ا ستغفار ،توا ضع،صدقہ د ینا١
  ''الصدقۃ ۃكثْ۔3خفض الْانب ۔2الستغفار ۃكثْ۔1اللہ

 کا سی ت  بنتی  

 

 ب
پ
ر مات ا :بندو ن کی تین ت ا تیں ا للہ کی ر ضا

ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

ترجمہ:حضرب

ا  ١ہیں 

 

 سے ا ستغفار  کرت

 

ر ب

 

کث
ا ۔   3۔توا ضع کا ر کھنا٢۔

 

 سے ا ستغفار  کرت

 

ر ب

 

کث
 ۔

 

 75)بحار ح

 (8١ص

٢ 

 

(:إن اللہ تبارك ل تعالی أخف ہ و السلام)یقال عَل:۔ا حكام ا لٰہی کی ا طا عت
طایته فربما   أربعة أخف رضاه فِ طایته فلا تستصغرن شيئا منأربعة فِ

لافق رضاه ل أنت ل تعہم ل أخف سخطه فِ معص ته فلا تستصغرن شيئا 
من معص ته فربما لافق سخطه ل أنت ل تعہم ل أخف إجابته فِ دیوته 
فلا تستصغرن شيئا من دعَئه فربمالافق إجابته ل أنت ل تعہم ل أخف 

یباده فلا تستصغرن یبدامن یباد اللہ فربمايكون لله لأنت  لله فِ
 لتعہم

 علی 

 

سلام  ترجمہ:حضرب
ل
ر مات ا :بیشک ا للہ تعالٰی نے چار  چیزو ن کو چار  چیزو ن علیہ ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 کو معمولی نہ ١میں مخفی ر کھا ہے 

 

 میں مخفی ر کھا ہے لہذا  ا للہ کی ا طا عت

 

۔ا پنی ر ضا کو ا پنی ا طا عت

ِ ا لٰہی ہو ا و ر  تمہیں خبر نہ ہوسمجھناممکن ہے کو

 

 ب
پ
۔ا پنے غضب کو ا پنی ٢ئی عمل موا فق ر ضا
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 میں کسی بھی چیز کو معمولی نہ سمجھنا ممکن ہے 

 

صئ ت
مع
 میں مخفی ر کھا ہے لہذا  ا للہ کی 

 

صئ ت
مع

 کو د عا میں مخفی ر کھا 3کوئی عمل ا سکے غضب کا موج ت  ہو ا و ر  تمہیں علم ہی  نہ ہو

 

 ب
پ
۔ا س نے ا جا

 کے موا فق ہو ا و ر  تمہیں ہے لہذا  ا س سے د 

 

 ب
پ
عا مانگنے کو معمولی نہ سمجھنا ممکن ہے کوئی د عا ا جا

 کو ا پنے بندو ن میں مخفی ر کھا ہے لہذا  ا للہ کے بندو ن میں سے کسی 4علم ہی نہ ہو،

 

۔ا پنے د و ست

 ہوس  کے ت ا ر ے میں تمہیں معلوم ہی نہ 

 

کو بھی حقیر نہ سمجھنا ممکن ہے و ہی ا للہ کا د و ست

 (١١٢خبار  ص : ا لا   )معانیہو۔

ٰ ا لٰہی3 ''قال عَل یہ و السّلام:اين التقویٰ مُنتھٰی رضٰ اللہ من یبادہ :۔تقوی
ِ ٖ)لحاجتو من خہقو''

 علی ترجمہ:

 

سلام  حضرب
ل
ر مات ا :علیہ ا 

ف
ا د  

 

بیشک پرہیزگار ی ا للہ کی خوشنود ی کا ا  خری د ر جہ نے ا ر س

 (٢69غرر ا لحكم ص)۔ ہے جو ا للہ نے ا پنے بندو ن سے چاہاہے

 د ینا ۔جسم کو4

 

 ب
پ
 

 

''قال عَل یہ و السّلام:من اسخط بدنو ارضٰٰ ربو لمن :ا د
 لم يسخط بدنو یصَٰ ربو''

 علیترجمہ:

 

سلام علیہ حضرب
ل
 میں ر کھا ا س نے  ا 

 

 ب
پ
 

 

 کو ا د

 

ر مات ا :س  نے ا پنے بدن
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 کیا۔ 

 

ا ر ا ص

 

)غرر ا لحكم ا پنے ر ب  کو ر ا ضی کیا ا و ر س  نے ا یسا نہیں کیا ا س نے ا پنے ر ب  کو ت

 (٢69ص
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 کرو محبتِ ا لٰہی۔شکر5

 

''قال عَل یہ و السّلام:من یمل برضای الزمو ثلاث :و د
و  محبۃ۔3ليَا طو ا نس انذكراً ۔2ایُرفو شكراً ل يَا طو الْھل ۔1خصال:

 المخہوقين( محبۃيوءثرعَٰل مُبتّ 

 علیترجمہ:

 

سلام علیہ حضرب
ل
ر مات ا :جو ا 

ف
ا د  

 

 چاہتاہے ا سُے تین نے ا ر س

 

 ب
پ
شخص بھی ا للہ کی ر ضا

ا د ا نی پر مشتمل نہ ہو١ا پنانی پڑیں گیت ا تیں 

 

۔ا یسی ت ا د ا لٰہی س  میں ٢۔ا للہ تعالٰی کاا یساشکر جو ت

ر ا موشی نہ ہو
ف

  نہ ہو۔3

 

 (٢69)غرر ا لحكم ص۔ا للہ کی ا یسی محبت س  پر مخلوق کی محبت ا ثر ا ندا ر

 :کے ا سباب  کے ت ا ر ے میں ہے د و سرا  مطلب:توفیقِ ا لٰہی ا و ر  ا س

سا نون کی تخلیق  ا و ر  ا س سلسلے میں ا ہم ترین سوا ل جو 

 

ن
 ہنون میں ا  سکتاہے و ہ یہ کہ ہم ا 

 

ہمار ے د

 کی تخلیق کا مقصد کیاہے؟

 

 ا س کائناب

 مجید کی 

 

ر ا  ن
ق
 یل مقاصدِ جوا ب  :

 

 میں مندر جہ د

 

 کر ہوئے ہیں: ا  ت ا ب

 

 خلقت د

ی مفہوم عام١

ٰ

 

 معن
پ

:

 

):۔عباد ب َسْ  إيلَّلي عْبُدُلني نَّ ل الْْي ہ قْتُ الْْي اخ  م    (56ل 

 ا و ر  ہم ترجمہ:

 

 ا ر ت ا ب

 

 کے لئے)سور ہ د

 

 (۔56ا  یہ نے جن و  ا نس کوخلق نہیں کیامگر ا پنی عباد ب

ِ ا لٰہی٢

 

لًا :۔ا متحان م  نُ ع  حْس 
 
يُّكُمْ أ

 
كُمْ َ الْْ  اة لي بہْوُ  وتْ  ل  ہ ق  المْ  ي خ  الََّّ

فُورُ ) زيزُ ا غْ    (2ل هُو ا عْ 
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 مائے کہ ترجمہ:

 

ا کہ تم لوگون کو ا  ر

 

 ندگی کو خلق کیات

 

 ا و ر  ر

 

 ت ا د ہ س  نے موب

 

 ر

 

تم میں سے کون

ب  ا و ر  بخشنے و ا لا ہے)سور ہ لک 
ل
 (۔٢ا  یہ ا چھے عمل ا نجام د یتاہے ا و ر  ا للہ غا

ا 3

 

ِ ا لٰہی کے ت ا ر ے میں ا  گاہ ہوت

 

ن  :۔علم و قدر ب مالاتٍ ل  مي بعْ  س  ہ ق  س  ي خ  ُ الََّّ الِلَّّ
نَّ الِلَّّ  

 
مْرُب ينْ هُنَّ لتي عْہ مُواأ

 
لُ الْْ َّ ثہْ هُنَّ ي ت نز  رضْي مي

 
ٰ  الْْ ْ   عَل  نَّ الِلَّّ   كُُِّ ش 

 
ل أ ءٍ ق دير 

 ْ اط  بيكُلِّ ش  ح 
 
ہمْاً) ق دْأ   (12ءٍ یي

 ست  کے ترجمہ:

 

 ہیں ا ن

 

 مین کے بھی ا  سمانون کی مانند طبقاب

 

 خلق کئے ا و ر  ر

 

 ا  سمان

 

ا للہ نے سا ب

ا ہے ا  

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ر  چیز پر قدر ب
ہ
 لوکہ بیشک ا للہ 

 

ا کہ تم لوگ جان

 

ا ہے ت

 

 ل ہوت

 

ا ر

 

و ر  د ر میان حکمِ ا لِٰہی ت

 (١٢ا  یہ بیشک ا للہ کاعلم تمام چیزو ن کا ا حاطہ کئے ہوئے ہے۔)سور ہ طلاق

ا  4

 

ِ ا لٰہی کا حاصل ہوت

 

مت
ح
اء  :۔ر  ل وشْ  بُّك  لْ  ع ل  النَّ ل  ةً ر  د  ةًلاحي مَّ

ُ
لي زالوُن  اس  أ ل 

( ر ا ر  د یتاجبکہ و  (118مُُتْ ہيفين 
ق
سا نون کو ا ت ک ہی قوم 

 

ن
ہ ا و ر  ا گر تمہار ا  پرو ر د گار  چاہتا تو تمام ا 

 لوگ میشہ  مختلف ر ہنے و ا لے ہیں۔

هُمْ) ہ ق  ليك  خ  لَّي بُّك  ل  م  ر  نْ ر حي  جن پرمگر(119إيلَّم 

 

مت
ح
تمہار ا  پرو ر د گار  ر حم کرے ا و ر  ر 

 (١١9و ١١8ا  یہکے سی ت  ا نُہیں خلق کیا ہے )سور ہ ہود  
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 کر ہوئے ہیں ر و ا ت ا ب

 

 میں بھی مختلف توفیقِ ا لٰہی کے ا سباب  د

ُُالُتجارلان قوماً ۃفتہک یباد رغبۃیبدلاللہ ن قوماً 'قال عَل یہ و السّلام:اي '
 ۃلان قوماً یبدلاللہ شكراً فتہک یباد ا عب د ۃًُ فتہک یبادرھبۃیبدلاللہ 

 ''الحرار

 علی ترجمہ:

 

سلام علیہ حضرب
ل
 ثوا ب  کے لالچ  ا 

 

ر مات ا :بیشک ا ت ک قوم ا للہ کی عباد ب
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ہے ا و 

 

 جہنم کے خوف سے میں ا نجام د یتی ہے یہ تجار  کی  سی عباد ب

 

ر  ا ت ک قوم ا للہ کی عباد ب

 ا س کی نعمتون پر شکر 

 

 ہے ا و ر  ا ت ک قوم ا للہ کی عباد ب

 

لامون کی سی عباد ب

 

ا نجام  د یتی ہے جوکہ ع

۔ 

 

ر ا د  کی سی عباد ب
ف
 ا د  ا 

 

 سے کرتی ہے یہ ہے ا  ر

 

 کے عنوا ن

 

ب لاغہ ٢١٢ص67)بحار ح
ل
نہج ا 

 (٢37حکمت

  ا لٰہی کے نتائج کے ت ا ر ے میں ہے

 

 :تیسرا  مطلب:ا طا عت

ِ ا لٰہی کے فوا ئد

 

 میں ا طا عت

 

 ا  ت ا ب

ا ١

 

ٰ کا حاصل ہوت كُمُ الَّذي خَلَقَكُمْ وَالَّذينَ مِنْ قَبْلِكُمْ :۔تقوی اسُ اعْبُدُوارَبَّ هَا النَّ ياأيَُّ

قوُنَ)  (21لعََلَّكُمْ تَتَّ

 کرو  ا پنے پرو ر د گار  کی س  نے تمہیں ا و ر  تم سے پہلے کے لوگون کو  ترجمہ:

 

ا ے لوگون عباد ب

ا کہ تم لوگ پرہیزگار  بن سکوخلق کیا 

 

 (۔٢١ا  یہ )سور ہ بقرہت
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ا ٢

 

 ہوت

 

 ن

 

ر
م
كُْمْ ياب نِ:۔صرا ط مستقیم کی ر ا ہ پر  گا دْإيل  عْه 

 
ل مْ أ

 
نْ لت عْبدُُلا  أ

 
 آد م  أ

( مُبين  دُلٌّ   (60الشَّ طْان  إينَّهُ   كُمْ ی 
 کی عبا

 

 کیا تم لوگون سے یہ عہد نہیں لیا گیا تھا کہ ا ے ا و لاد ِ ا  د م تم شیطان

 

ا بیشک شیطان

 

 نہ کرت

 

د ب

ھلا د من  ہے۔

ک

 تم لوگون کاکھلم 

ني اعْبُدُلنِ
 
) ل أ اط  مُسْت ق م  ا  جوکہ سیدھا ر ا تہ   (61هٰذاصي 

 

 کرت

 

ا و ر  صرف میری عباد ب

 

 

ن
 
 سٰی
ن

 (۔6١و 60ا  یہ ہے)سور ہ 

ا 3

 

ر ب  ا لٰہی کا حاصل ہوت
ق
ة  :۔ ج بُ د یْو 

ُ
نِِّ ف إينِِّّ ق ريب  أ بادي ع  ل ك  یي

 
أ إيذاس  ل 

ا نُوابِ  عي إيذاد عَني ف ہيْ سْت ج بُوالِالدَّ لُْؤْمي ہَّهُمْ ي رشُْدُلن  )  ل    (186  ع 
ہد و  کہ( ترجمہ:

ک
ت  کوئی میرا  بندہ میرے ت ا ر ے میں سوا ل کرے تو) ا سُ سے 

ا و ر )ا ے نبی( ج 

ا ہے لہذا  بندو ن کو چاہےّ 

 

کا ر ت
ُ
ُکا ر نے و ا لے کو جوا ب  د یتا ہون ج ت  و ہ مجھے ن 

ر یب ہون میں ن 
ق
میں 

 ت ا  سکیں کہ میر

 

 ب
پ
ا کہ و ہ ہدا 

 

 ر کھیں ت

 

 کو قبول کریں ا و ر  مجھ ہی پر ا یمان

 

 (۔١86ا  یہ )سور ہ بقرہی ت ا ب

ا 4

 

تي  ك  الْ قيُن):۔یقین کا حاصل ہوت
ْ
تَّّ ي أ بَّك  ح    (99ل اعْبُدْر 

 کرتے ر ہو)سور ہ حجرترجمہ:

 

ک ا پنے پرو ر د گار  کی عباد ب

 

 ا  نے ت

 

 (۔99ا  یہ ا و ر  موب

 ہو4

 

 کاا للہ کی طرف محتاح

 

سا ن

 

ن
ا :۔ا 

 

ه  ت يُّ
 
راءُ ياَ نْتُمُ ا فُْق 

 
ُّ االنَّاسُ أ نِي ا غْ  ُ هُو  ي ل الِلَّّ إيلی  الِلَّّ

 (15الْْ م دُ)
 لِ تعریف ہے)سور ہ  ترجمہ:

ت
  و  قا

 

 ہو ا و ر  ا للہ بے نیار

 

ا ے لوگون تم ست  ا للہ کی طرف محتاح

 (۔١5ا  یہفاطر



293 
 

ِ ا لٰہی کے فوا ئد

 

 میں ا طا عت

 

 ر و ا ت ا ب

ع  یہ و السلام''قال عَل ۔١  ف و ستّ خصالٍ مايدع لہجنّةمطہباً  :من جَُي
من یرف اللہ  فاطایو لیرف الش طان فعصاہ لیرف ین النارمھرباً:لل

لیرف الْخرة لیرف الّدن افرفضھایرف الْاطل فاتقّاہ الْقّ فاتبعو ل
 فطہبھا''

سلام ا ر  ترجمہ:
ل
 علی علیہ ا 

 

ر ماتے ہیں: س  میں چھ حضرب
ف
ا د  

 

 جمع ہو جائیں ا سےت ا تیں س

 

ت

 

 ج ئ

 نے ا و ر  جہنم سے میں جا

 

ا  ہے ا  نہیں پیش کے لئے کوئی مسئلہ  نجاب

 

ا  ا و ر  ۔ س  نے ا للہ ١ت

 

کو پہچات

 کی 

 

 کو  ۔٢ا س کی ا طا عت

 

ر مانی کی س  نے شیطان
ف
ا 

 

ا  ا و ر  ا س کی ت

 

ا  ا  ۔3پہچات

 

و ر  س  نے حق کو پہچات

ا  ا و ر  ا س سے ا جتناب  کیا  س  نے ت ا طل کو ۔4ا س کی پیرو ی کی 

 

ا  ا و  س  نے د نیا ۔5پہچات

 

ر   کو پہچات

ا  ا و ر  ا سے طلب کیا۔ ۔6ا س سے د و ر ر ہا 

 

 کو پہچات

 

 )تنبیہ ا لخوا طرس  نے ا  خرب

 

 (35١ص١ح

مُ ۔٢ يُصِّ نْ  ا يُعْمىي ل  نْ  ا ف اينَّ حُبُّ الدُّ قال عَل یہ و السلام :''ف ارْفضُي الدُّ
لُّ  يُذي مُ ل  يُبكْي ت قُلْ غ داً  ل  ل  نْ عُمْريک  ل  اب قیي  مي ار کْ م  ت د  ق ابُ ف  دٍ ا لْب  الرِّ غ  عْد 

بْہ ک  ن  ق  نْ کا  اھ ہ ک  م  ا ف اينَّم  تيھيمْ عَل   الْ م  ''بيايق ام  يْفي ا تَّسْوي  ن تّي ل 

ر مات ا :د نیا سے بچو کہ یہ تمہار ی ا  نکھون کو ا ندھا، 
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

کانون ترجمہ:حضرب

 کو گونگا،ا و ر 

 

 ت ا ن

 

 کو جھکاد ینے و ا لی ہے ا پنی بقیہ عمر کو بہرا ،ر

 

 کرو  گرد ن

 

میں گذشتہ ا عمال کا جبرا ن
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 کل 

 

 ن پر تکیہ کرتے ہوئے ا  ح

 

 و و

 

 کل نہ کرو  کیون کہ تم سے پہلے کے لوگ ا سی طرح ا  ر ر

 

ا و ر  ا  ح

 )بحار ا لانوا ر  کرتے کرتے ہ لاک ہو گئے ہیں۔

 

  ، ا صول کافی570ص7ح

 

 (3٢ص٢ح

ل :مسكين ابن آدم مكتومُ الجل مكنون ا عہ(ہ و السلام)ی''قال عَل۔3
يمُوُ الْقّةُ   لتنُتينُوُ ا عرقةُ''لتقتُہوُُ الشَّق ةُ مُفوظ ا عمل توُل

ر مات ا :
ف
ا د  

 

سلام نے ا ر س
ل
 علی علیہ ا 

 

 بھی ترجمہ:حضرب

 

ا و لاد  ا  د م ا تنا مسکین ہے کہ ا س کی موب

ک ا سےہیں پوشیدہ ا س سےا س کی بیمار ت ا ن بھی ہےپوشیدہ 

 

 ہور ہا ہے مچھر ت

 

 ا س کا عمل بھی محوط

ا  ہے ا و ر لقمہ

 

 پہنچات

 

 ب
پ
 

 

   ا د

 

ا س  ہے ا و ر  ا س کا سینہ  بھی خود  ا ل د یتابھی گلوگیر ہوکر ا سے مار د

ا  ہے۔کے

 

 ا  و ر  ہوجات

 

 )شرح ا بن ا بی ا لحدت د لئے نفرب

 

 (٢٢0ص6ح

 

 

 کاپچیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر ر کعت میں د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے8:پچیسویں س
ہ
حمد کے بعد  س  کی 

  مرتبہ سور ہ توحید پڑھنا ہے۔ ١0

 ہ کا ثوا ب   پچیسویں

 

:يوم خمس لیشَّين منه  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:ر و ر
بنٰ اللہ یزلجل  كم تت ا عرش أ ف قبةخضْاء عَل رأس كُ 
قبةخ مةمن نوريقول اللہ تبارك لتعالی ياأمةمُمدأناربكم لأنتم یب دي 

فلاخوف اشَبواهنيئالإمائِ استظہوابظل یرش فِ هذه ا قباب لكلوال
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إلی جلالِ لْبعثنكم دلیزتِ لأمةمُمأنتم تزنون يایہ كم لل
الْنةيتعجب منكم الْللون لالْخرلن للْتوجن كُ لاحدمنكم بأ ف 
تاج من نورللْركبْ كُ لاحد منكم عَل ناقةخہقت من نورزمامهامن 

فِ ذلك الزمام أ ف حہقة من ذهب فِ كُ حہقة مہك قائم یہ ها من نورل
  ( حسابحتّ يدخل الْنة بغيرالملائكة ب د كُ مہك یمود من نور

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

 ہ :

 

 کا پچیسوا ن ر و ر

 

جو بھی ماہ ر مضان

ا ہے تو ا للہ تعالٰی ا س

 

ب
ھ
ک

 ا ر سبز گنبد ر 

 

 ر
ہ
 تلے 

 

ا ہے جن کے ا و پر نور ا نی سا یہ کے لئے عرس

 

 بنات

 محمد)ص(تم میرے بند

 

ا ہے کہ ا ے ا مُت

 

طا ب  کرت

 

ر ا ر د یتاہے ا و ر  پھر ا پنے بندو ن سے ج
ق

ے ا و ر  

 پیو ا ب  تم لوگون پرکسی قسم میری کنیزیں ہو تم لوگ میر

 

  ا و ر  کھاو

 

 کے سا ئے تلے ا  جاو

 

ے عرس

 کا

 

 کی قسم میں تمہیں ا سنہیں غم و حزن

 

ب
ل
 و ح لا

 

 محمد)ص(مجھے ا پنی  بب

 

طرح  ہوگا،ا ے ا مُت

 ا ر  

 

 ر
ہ
 ر ا ت ک 
ہ
بہشت میں د ا خل کرو ن گا کہ  د و سرےلوگ تعجب کریں گے کیون کہ تم میں سے 

 پہنے

 

ا ح

 

 ا ر ت

 

 ر
ہ

 ا ر  سونے کے 

 

 ر
ہ
 ا ر  

 

 ر
ہ
ا جون کے 

 

 ت

 

ِ ر پ پرسوا ر ہوگا س  کی لگام نور ا نی ہوگی ا و ر  ا نُ

 

 کوہان

ک پہنچائیں گے۔ 

 

ر شتہ ا سے ا پنی حفاظت میں لیکر بہشت ت
ف
حلقے ہون گے ا و ر  ا تُنی ہی مقدا ر  میں 

 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا

عاء   کی مخصوص د ُ

 

ہنِْي لہَّ ا  :پچیسویں ر و ر ائيك   في هي مُُيبّاهُمَّ اجْع  یْد 
 
لْي ادي مُع  لْلي ائيك  ل 

 
لْي

يسُ  نبْي  ائيك  ي امُسْت نّاِ
 
ات مي أ خ  (نَّةي م  قُہوُبي النَّبي ِّين  صي   عَ 
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حُتِ  ا و ر  ا پنےد شمنون کا د من  ا و ر  ا پنے ا  خری نبی 
م

 مجھے ا پنے د و ستون کا 

 

 کے د ن

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا  ح

ر ا ر د ے ا ے قلوب  
ق
 پر عمل کرنے و ا لا

 

ت

 

کو بچانےو ا لے۔ کی سی  

ِ نبوی :و تفسیر شرح د عاکی

 

ت

 

ِ ا لٰہی سے د شمنی کوسی

 

ا س د عا میں ا و لیاءِ ا لٰہی سےمحبت ا و ر  د شمنان

 کے مطابق طلب کیا گیاہے۔

 

 

 کے ت ا ر ے میں ہے پہلا مطلب: ا و لیاءاِ لٰہی ا و ر  ا نُ

 

 :کی صفاب

 

 

 میں ا و لیاء ا لٰہی کی خصوصیاب

 

ر ا  ن
ق

 

١ ٰ  و تقوی

 

اء  ا:۔ا یمان لْلي
 
لإينَّ أ

 
نوُن  )أ زْ  لهُمْ يَ  مْ ل  ہ  هْي وفْ  ی  ي لخ   (62لِلَّّ

 ہوتے ہیں۔ 

 

ا ہے ا و ر  نہ و ہ محزو ن

 

 کہ ا و  لیاء ا لِٰہی پر نہ خوف طا ر ی ہوت

 

 ا  گاہ ہوجاو

( تَّقُون  كَنوُاي  نُوال  ين  آم   ر نے و ا لے  (63الََّّ

 

 لانے و ا لے ا و ر  ا للہ سے د

 

و ہی لوگ ا یمان

 (63و 6٢)سور ہ یونس ا  یہہیں۔

٢ 

 

ٰ :ا ۔عہد کوپور ا کرت وْاعَل  س 
ْ
ُ   يك  لْا ت أ اآتاكُمْ ل الِلَّّ ت فْر حُوابيم  ل  اف ات كُمْ ل  م 

يَُيبُّ كَُُّ مُُتْالٍ ف خُورٍ)   (23ل 
 ترجمہ:

 

ا کہ تم لوگ ہاتھ سے چلی جانے و ا لی چیز و ن پر ا فسوس نہ کرو  ا و ر  ملنے و ا لی چیزو ن پر خوس

 

ت

 

 

ر ا د  کو د و ست
ف
 نے و ا لے مغرو ر  ا 

 

ر
ک
 ر  ا 
ہ
 ا و ر  ا للہ 

 

ا ہے۔نہ ہوجاو

 

ب
ھ
ک

 (٢3)سور ہ ا حزا ب  ا  یہنہیں ر 

مْ آياتُ الرَّ   إيذاتُتلْی:۔سجدہ میں گریہ3 ہ  هْي بُكي ًّای  دالً  لاسُجَّ رُّ  (58)حْْني خ 
 کی جاتی ہے توو ہ سجدہ میں گر پڑتے ہیں ر و تے ترجمہ:

 

لاو ب

 

 کی ت

 

)پرو ر د گار ( کی ا  ت ا ب

 

ن
ٰ
م
ح

ج ت  ر 

 (58)سور ہ مریم ا  یہہوئے۔
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ا 4

 

 و کرت

 

 کی ا  ر ر

 

ه  :۔موب يُّ
 
نْ قُلْ ياَ ي مي َّ اءُ لِلّي لْلي

 
نَّكُمْ أ

 
مْتُمْ َ ع  ين  هادُلاإينْ ز  االََّّ

( قين  وتْ  إينْ كُنتُْمْ صادي نَّوُا المْ  ت م   (6دُلني النَّاسي ف 
 ہو ا و ر   ترجمہ:

 

 یہ ہے کہ صرف تم ہی ا للہ کے د و ست

 

ہد و  کہ ا ے یہود یون ا گر تمہار ا  گمان
ک

 و  کرو  ا گر

 

 کی ا  ر ر

 

 ر ا  موب

 

 تم لوگ ا پنے ا س ا د ّعٰی میں سچےہو)سور ہ د و سرے لوگ نہیں ہیں تو د

 (۔6ا  یہ جمعہ

ا د ہوا :ہوئےنتیجہ د یتے

 

ہمُاتي إيلی  ا ر س ن  ا ظُّ ريجُهُمْ مي
نُوايَُْ ين  آم  ُّ الََّّ لِي ُ ل  الِلَّّ

ہمُاتي  ن  النُّوري إيلی  ا ظُّ ريجُون هُمْ مي
اغُوتُ يَُْ اؤُهُمُ ا طَّ لْلي

 
رُلاأ ف  ين  ك  النُّوريل الََّّ

 
 
للئيك  أ

ُ
)أ لن  ُ  (257صْحابُ النَّاريهُمْ ف هاخالدي

ا   ترجمہ:

 

ا ر یکیون سے نکال کر ر و شنی کی طرف لیجات

 

 کاجو ا نُہیں ت

 

 ِ ا یمان

 

 ہے صاحبان

 

ا للہ سرپرست

 ر و ن میں لے جاتے ہیں 
ھث
 یاںطین ہیں جو ا نُہیں ر و شنی سے نکال کر ا ند

 

ہے ا و ر  کفار  کے سرپرست

  یہی لوگ جہنمی ہیں جہانو ہ میشہ  ر ہنے و ا لے ہیں

 

ن
 
 سٰی
ن

 (۔٢57ا  یہ )سور ہ 

 

 

 ر و ا ت ا ب

 

 میں ا و لیاءا لٰہی کی خصوصیاب

ي  ۔١ ا ت     یہ و لا ولی اللہصق ال  ر سُولُ الِلَّّ ُ م  ي ق ال  الِلَّّ بدْي َّ ع  بَّب  إيلِ 
 ْ َّ بيالنَّاءٍ  ِيش  بَّبُ إيلِ  ہ  هْي ل  إينَّهُ ل  ت ح  ا افْتَ  ضْتهُُ ی  مَّ َّ مي بَّ إيلِ  ح 

 
بَّهُ أ حي

ُ
تَّّ أ فيہ ةي ح 

 ف إيذ ا
 
عُ بيهي ل  حْب بتْهُُ كُنتُْ س  أ ي ي سْم  ي هُ الََّّ ي مْع  ي ان هُ الََّّ ُ بيهي ل  ليس  ي يُبصْري ي هُ الََّّ ب صر  

قُ بيهي ل   نطْي ال   ي  شُ بيه  بطْي هُ ا َّتِي ي  بتُْهُ ريجْہ هُ ا َّتِي ي مْشي ي د  ج 
 
نِّي أ اإيذ اد عَ   بيه 
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ات ر دَّدْتُ فِي  م  عْط  تْهُُ ل 
 
  نِي أ

 
أ إيذ اس  ْ ل  ن ا  ش 

 
ْ ءٍأ وتْي ال تَ  دُّديي فِي م  ہهُُ ك  ني ف ایي مُؤْمي

ن ا
 
وتْ  ل أ هُ المْ  ت هُ ي كْر  اء  س  هُ م  كْر 

 
 أ

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

ا ہے کہ میرے بندے :

 

ر مات
ف
ا للہ تعالٰی 

ی

گ

 

ت

 ر یعہ ا و ر  ا سی طرح مستحب کامون کی ا د ا 

 

ی کے د

گ

 

ت

 کی ا د ا 

 

 ر یعہ سے میرے محبوب   و ا جباب

 

کے د

ے ہیں ا و ر  ج ت  میں ا پنے بندے کو ا پنا محبوب  بنالیتاہون تو میں ا س

 

سکئ
ر ا ر ت ا 
ق
  بندے 

 

 ہوکے کان

ا ہون س  سے

 

ا ہے ا و ر  میں ا س کی ا  نکھ  جات

 

ب

 

سی
ا ہون س  سے  ہوو ہ 

 

و ہ د یکھتاہےا و ر  میں ا س جات

 

 

 ت ا ن

 

ا ہون س  سے و ہ کلاہوکی ر

 

ا ہے ا و ر  میں ا س کے ہاتھ جات

 

ا  ہوم کرت

 

ہون س  سے و ہ کام جات

ا ہون س  سے و ہ ر ا تہ  چلتاہے لہذا  ا گر و ہ مجھ سے کچھ مانگتاہے 

 

لیتاہے ا و ر  میں ا س کے پیر ہوجات

 ُ
م
 تو میں ا سُے د یتاہون ا و ر  میں مومن کی ر و ح قبض کرنے میں 

 

ا ہون ا و ر  ا س کی موب

 

ر د د  ہوت

ا  چاہتاہو

 

 نہیں کرت

 

ا پسند ہوتی ہے کیون کہ میں مومن کو پریشان

 

 د ت ک ت

 

ر

 

پ
) ن۔ میرے 

: 

 

 (٢٢ص: 67بحار ا لا  نوا ر ح

حْبيبنِْي ل   یہ و لا ولی اللہص ال النبی''ق۔٢
 
الدُ ع أ لَّ لدي  ل ج  زَّ ُ ی  بِّ :ق ال  الِلَّّ بنِْي ح 

ن ا
 
مْ أ ہقِْي ق ال  ي ار بِّ ن ع  ہقْيك  ق ال  اذْكُرْ إيلی  خ  بِّبكُ  إيلی  خ  ح 

ُ
بُّك  ف ك  فْ  أ حي

ُ
أ

رْت   هُمْ ف إينَّك  إيذ اذ ك  ندْ  يَّ یي ي ادي
 
بُّونِي أ ح 

 
 ذ ليك  ل هُمْ أ

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا  ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

 د :

 

 کہ مجھے سے کہا نبیا للہ تعالیٰ  نےد ا و

 ر کھوا و ر 

 

 کر کیامیرد و ست

 

 د ؑ نے کہا ا ے  میرے پرو ر د گار  ہان کرو ی مخلوق کے سا منے میرا  د

 

،د ا و

ا ہولہذا  کس طرح تیری مخلوق کے س

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ر  کرو  میں خود توتجھے د و ست
ہ
ا 

 

ا منے تیری محبوبیت ط

 کر کرو  کیون کہ ج ت  تم ا یسا کرو گے ؟ن

 

 کا لوگون کے سا منے د

 

ا للہ نے کہا میری عطاکرد ہ نعماب

  توا س

 

 : کے سا منے میری محبوبیت پیدا  کرو گے۔  طرح تم ا نُ

 

 (٢٢ص :  67) بحار ا لا  نوا ر  ح
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رٍ ۔3 عْف  بِي ج 
 
نْ أ الی  (:ق ال  ہ و السلامی)ع  ُ ت ع  لْح  الِلَّّ

 
حْبيبنِْي  إيلی  مُوسَ  أ

 
 ع أ

بِّبنِْي ل   ہقِْي ق ال  مُوسَ  ي ا ح  د  ر بِّ إينَّك  لت   إيلی  خ  ح 
 
نَّهُ   يسْ  أ

 
نْك  عْہ مُ َ َّ مي بَّ إيلِ  ح 

 
أ

ب ادي ف   رْهُمْ نيعْ ك  فْ  لِي بيقُہوُبي ا عْي كِّ هْي ف ذ  ُ إيل  لْح  الِلَّّ
 
ئِي ف إينَّهُمْ ف أ آل  تِي ل  م 

نِِّ ل   يْراً  ي ذْكُرُلن  مي خ    إيلَّ

ر 
ق
 ا مام ت ا 

 

سلامترجمہ:حضرب
ل
ا د  علیہ ا 

 

ر مات ا :ا للہ تعالیٰ نے موسیٰؑ کی طرف و حی کی کہ مجھے نے ا ر س
ف

 ر کھو ا و ر مجھے میری مخلوق کے

 

 کرو   د و ست

 

 ب
پ
ا 

 

توموسیٰؑ نے کہا کہ ا ے سا منے میری محبوبیت کوت

 ت ا د ہ محبوب  ہے لہذا  میں

 

 د ت ک  تو ست  سے ر

 

ر

 

پ
 کس طرح میرے ر ب  تو جانتا ہے کہ میرے 

 

 

  بندو ن میں تیری محبوبیت پیدا  کرسکتاہون؟تو ا للہ تعالیٰ نے ا نُ

 

کے  کی طرف و حی کی کہ ا نُ

 کرکیا کرو کیون کہ ا س

 

 کا د

 

ا ب

 

 و ا ان ت

 

 ت ا د ہ ت ا د  ر کھیں گے۔  سا منے میری نعماب

 

) طرح و ہ مجھے ر

:

 

 (٢٢ص: 67بحار ا لا  نوا ر ح

ر ا ر ت ا نے کے ا سباب  
ق
 :د و سرا  مطلب: محبوب  ا لٰہی 

ِ ا لٰہی میں

 

ر ا ر ت ا نے کے ا سباب   ا  ت ا ب
ق
 محبوب  ا لٰہی 

١ 

 

ب
ل
طين  :۔عدا  سْطي إينَّ الِلَّّ  يَُيبُّ المُْقْسي مْت  ف احْكُمْ ب ينْ هُمْ بيا قْي ك  إينْ ح  ل 

ا بیشک ا للہ ا نصاف کرنے و ا لون کو ترجمہ:(42)

 

ا و ر  ا گرتم فیصلہ کرو  توا نصاف کے سا تھ کرت

ا  ہے 

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 (۔4٢)سور ہ مائدہ ا  یہد و ست
)  ل اتَّقی۔تقویٰ:٢ ا  ہے تو بیشک ا للہ ترجمہ:(76ف إينَّ الِلَّّ  يَُيبُّ المُْتَّقين 

 

 ر ت

 

ا و ر  ا للہ سے د

ا  ہے۔

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ا  یہپرہیز گار و ن کو د و ست

 

 (76)سور ہ ا  ل عمرا ن

) :۔توکل3 نُون  ي المُْؤْمي
تو ا للہ پر بھرو سہ کرو  بیشک ا للہ بھرو سہ کرنے ترجمہ:(160ف ہْ  ت و كَُّ

ا  ہے 

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 )سور و ا لون کو د و ست

 

 (۔١59ہ ا  ل عمرا ن
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4 

 

):۔توبہ و طہار ب رين  هِّ يَُيبُّ المُْت ط  ابين  ل   (222إينَّ الِلَّّ  يَُيبُّ التَّوَّ
ا  ہے ترجمہ: 

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

ر ا د  کو د و ست
ف
 (۔٢٢٢)سور ہ بقرہ ا  یہبیشک ا للہ توبہ کرنے و ا لون ا و ر ت ا کیزہ ا 

):۔صبر5 ابيرين  ُ يَُيبُّ الصَّ   (146لالِلَّّ
ا  ہے  ا و ر  ا للہ صبر کرنے و ا لونترجمہ:

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ا  یہکو د و ست

 

 (۔١46)سور ہ ا  ل عمرا ن

 میں 

 

ر ا ر ت ا نے کے ا سباب  ر و ا ت ا ب
ق
 محبوب  ا لٰہی 

:احب یباداللہ الی اللہ انفعھم  عبادہ  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔١
 لاقومھم بِقو الَّين يَُبب الھم المعرلف لفعا و''

 

ّ صل

ا د  ترجمہ:نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا :ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

 د ت ک محبو

 

ر

 

پ
ب  ترین بندہ و ہ ہے ا للہ کے 

ب ک کام ا س

 

پ
 جو د و سرے بندو ن کو نفع پہنچائے ا و ر  حقوقِ ا لٰہی کے ا د ا  کرنے میں ت ا بندہوا و ر تمام 

 د ت ک پسندت د ہ ہون۔

 

ر

 

پ
و ل صکے 

لعق
حف ا 

 

پ

(49) 

يغدلكم بو من نعمو لاحبونی :احبوااللہ لما یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔٢
 لْب اللہ یزلجل لاحبوااھل بيتّ لْبُی''

 ترجمہ:

ص

 نبی ا کرم 

ّ ل

ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

 ر کھو س :

 

تم لوگون  نے ا للہ کو د و ست

 کو

 

 ئ ت
 ر کھو ا للہ کی محبت کی خاطر ا و ر  میرے ا ہ لی

 

 ا ہے ا و ر  مجھے د و ست

 

ا م ا پنی نعمتون سے نوا ر

 

صبح و س

 ر کھو میری محبت کی خاطر۔

 

 (364)ا مالی صدو ق صکو د و ست
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و من :ليومن یبد حتّٰ اكون احب ال یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔3
نفسو لاھلی احب الو من اھہو لیتَتی احب الو من یتَتو لذاتَ احب 

 الو من ذاتو '' 

 ترجمہ:

ّ صل

ا د نبی ا کرم 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ر مات ا ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 
ف

ک مومن نہیں :

 

 ت

 

ب
ق
 مومن ا س و 

 د ت ک ا سہوسکتا

 

ر

 

پ
ک میں ا س کے 

 

 ب
ی ح 

 ت ا د ہ محبوب  نہ ہون ا و ر  میرے گھر و ا لے  

 

کے ا پنی نسبت ر

 ت ا د ہ محبوب  نہ ہون ا و ر میری ا و لاد  ا سا سُے ا پنے

 

 د ت ک ا س کی ا پنی   گھر و ا لون کی نسبت ر

 

ر

 

پ
کے 

  نہ ہو

 

ر
پ 
 ت ا د ہ  ب

 

   ا و ر  ا س نا و لاد  کی نسبت ر

 

ر
پ 
 ت ا د ہ  ب

 

 سے ر

 

 ا س کی ا پنی جان

 

 د ت ک میری جان

 

ر

 

پ
کے 

 نہ ہو۔

 

 ا لانوا ر  ص ٢7ص ٢7)بحار ح

 

کا ہ

 

س
م

8١) 

الْئمة من أهل بيتِ فقد :من رزقه اللہ حب  یہ و لا ولی اللہص قال النبی ۔4
ن فِ حب أهل بيتِ يشكن أنه فِ الْنة ل إصاب خيرالدن الالْخرةفلاأ

رص الْیشَّين خصہة یشَّمنهافِ الدن الیشَّفِ الْخرةأمافِ الدن افالزهدل
الموت ل ا نشاط فِ  التوبةقبلعَل ا عہم ل الورع فِ الدين لالرغبةفِ ا عبادةل

لنه ه ق ام الہ ل لالأس مُافِ أيدي الناس لالْفظ لْمراللَّ یزلجل 
ةبغض الدن الا عاشَةالسخاءلأمافِ الْخرةفلاينشَّل ديوان للينصب التاسعل

ل ميزان ليعطی كتابه ب م نه ليكتب ل براءةمن النارليب ض لجهه ل 
يكى  من حہل الْنةليشفع فِ مائة من أهل بيته لينظراللَّ یزلجل إله 
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فطوبى لمحبِ حساب الْنةبغير يدخلبالرحْةليتوج من ت جان الْنةلا عاشَة
  أهل بيتِ

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 کے ا  ئمہ کی :نبی ا کرم 

 

 ئ ت
 تُ بھی ا للہ نے میرے ا ہ لی

 کی نیکی عطاکی ا سُ

 

ا کیون کہ محبت  محبت کو عطاکیا ا سُے د نیاو ا  خرب

 

کے جنتی ہونے میں شک نہ کرت

 کے نتیجہ میں ا سُے 

 

 ئ ت
 عطا ہوتی ہیں ٢0ا ہ لی

 

 میں:د نیا میں د نیا ١0خصوصیاب

 

 جومیں ا و ر  د س ا  خرب

 

 

 ھد ١حاصل ہوتی ہیںخصوصیاب

 

  ۔طلب٢ِ۔ر

 

 میں 4۔د ین میں پرہیزگار ی3علم کی چات ت

 

۔عباد ب

 ندہ د ا ر ی 6۔مرنے سے پہلے توبہ5ر غبت

 

ت  ر

 

ا ط۔س

 

س

 

ن
نظر میں ۔لوگون کے مال و منصب کو7میں 

 9۔ا مرو نہی کی حفاظت8ر کھنا

 

 میں١0۔د نیا سے نفرب

 

 جوا  خرب

 

۔و ہ خصوصیاب

 

حاصل ہوتی  ۔سخاو ب

ا ہے١ہیں:

 

 نہیں ہوگا ۔ا س٢۔ا س کا ان ب  و کتاب  نہیں ہوت

 

ا مہ عمل ا س3کے لئے میزا ن

 

کے  ۔ا س کا ت

 حاصل ہوگی4د ا ئیں ہوتھ میں د ت ا  جائے گا

 

ب

 

پ
ر ا 
پ 
۔بہشتی 6۔سفید ہرےے و ا لا ا ٹُھے گا5۔ا سے جہنم سے 

 حاصل ہوگی7ا ٹُھے گاہوئےلباس پہنے 

 

ر ا د  کی حق شفاعت
ف
 کے سوا 

 

۔ا للہ کی خاص 8۔ا سُے ا پنے خاندا ن

 ا س پر ہوگی

 

مت
ح
 پہنے ہوئے ا ٹُھے گا9نظر ر 

 

ا ح

 

 میں جائے گالہذا  ١0۔بہشتی ت

 

ت

 

۔بغیر ان ب  و کتاب  کے ج ئ

 سے محبت کرنے و ا لے

 

 ئ ت
 قسمت ہیں میرے ا ہ لی

 

 کرنے و ا لے خوس

 

ا لا  نوا ر ص:)۔و ا طا عت

 

کا ہ

 

س
م

8٢) 

ابيرُ ب ہِّغْ (:ي اہ و السلامقال الْْ اقير)ی۔5 یْہي  ج 
 
م  ل أ لا  نِِّ السَّ نَّهُ شي ع تِي ع 

 
مْهُمْ َ

ل  ب ينْ ن ا اب ة  ق ر  ل   زَّ ي ی  ب يْن  الِلَّّ لَّ ل  ل  نْ ج  ابيرُم  ُ ي اج  ةي ل  ای  بيا طَّ
هْي إيلَّ رَّبُ إيل  يُت ق  ل 

ُّن ال   لي ل  هُو  بَّن اف  ح 
 
اع  الِلَّّ  ل أ ط 

 
عْهُ حُبُّن اأ نفْ  نْ ی صَ  الِلَّّ  ل مْ ي    م 
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 ا ماترجمہ:

 

ر حضرب
ق
سلام م ت ا 

ل
ر  میرے شیعون کو میرا  یہ پیغام علیہ ا 

پ 
ر مات ا :ا ے جا

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 کوئی ا و ر  پہنچاد و  کہ ہمار ے

 

تقرب  حاصل کرنے کا  ر شتہ د ا ر ی نہیں ہے ا و ر  ا للہ کاا للہ کے د ر میان

 

 

ا ہے ا و ر  ہمیں بھی د و ست

 

 کرت

 

ر  جو  ا للہ کی بھی ا طا عت
پ 
 ہے  ا ے جا

 

 ر یعہ صرف ا للہ کی ا طا عت

 

د

 ہے ا و ر  جو ا للہ

 

ا ہے و ہ ہمار ا  د و ست

 

ب
ھ
ک

 ر 
ف
ا 

 

ا ہے ا سُے ہمار ی محبت کی ت

 

فائدہ نہیں پہنچائے  ر مانی کرت

 : گی۔

 

 (١79ص :  68)بحار ا لا  نوا ر  ح

 کا

 

 ماہ ر مضان

 

 چھبیسوا ن د ن

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے  د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے8:چھبیسویں س
ہ
س  کی 

 مرتبہ سور ہ توحید پڑھنا ہے ۔ ١00بعد 

 ہ کا ثوا ب  چھبیسویں 

 

:لإذاکان يوم ستة  عليہ والہلی اللہص ''قال النبی:ر و ر
 إلالرشاکلها لیشَّين ينظراللَّ إلكم بالرحْةف غفر  كم الَّنوب

لالْموال لقدس بيتكم كُ يوم سبعين أ ف مرة من ا غ بةلالكذب 
 لالْهتان ''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 نبی ا کرم 

 

 کی چھبیس کا د ن

 

ا ہے :ج ت  ماہ ر مضان

 

ہوت

 تو ا للہ تعالیٰ تم لوگون کی طرف ا پنی نظر 

 

مت
ح
ا ہ بخش ر 

 

ب
گ
ا ہےا و ر تم لوگون کے ست  

 

کرت
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 ستر 

 

 ر ر و ر
ہ
ا ہ کےا و ر تمہار ے گھرو ن کو

 

ب
گ
 ی ا و ر مال کی غار تگری کے 

 

ر
پ 
 ر 

 

د یتاہےسوا ئے خون

ا ہے

 

،تہمت سے بچات

 

 ۔ت ا ر غیبت،جھوب

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا

  کی د عا

 

لِي ا لہَّ :ءچھبیسویں ر و ر م  ع  غْفُورال  شْكُورال ذ نبِْي في هي م  عْيِّي في هي م  لْ س  هُمَّ اجْع 
) عيين  امي ع  السَّ سْم 

 
سْتُوراي اأ ع  بِْي في هي م  قْبُولًل   کی  ترجمہ:ا ے ا للہ في هي م 

 

 کے د ن

 

ا  ح

ر کت سے میری 
پ 

ا ہون کو بخش د ے ا و ر  میرے عمل کو  نکوششو

 

ب
گ
ر ما ا و ر  میرے 

ف
کو قبول 

ر ما ا و ر  میر
ف
ے و ا لے۔قبول 

 

ئ

 

سی
 ت ا د ہ 

 

 ے عیوب  کو چھپاد ے ا ے ست  سے ر

ا ہوو تفسیر شرح د عاکی

 

ب
گ
 کی قبولیت ا و ر  

 

 :ا س د عا میں عباد ا ب

 

عیوب  کے ا و ر ن کی مغفرب

ا ا نتہائی چھپانے کو طلب کیا گیاہے

 

 پرشکر ا د ا کرت

 

 کی قبولیت میں ا للہ کی عطاکرد ہ نعماب

 

ا و ر  عباد ا ب

 ا ہمیت کاحامل ہے۔

ا ہےکے ت ا ر ے میں ہےمطلب:شکرپہلا

 

 ت ا نی٢۔شکرقلبی١:شکر تین قسم کاہوت

 

۔شکر 3۔شکر ر

ا 

 

ض
ع
 و جوا ر ح۔ا 
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 کی نگاہ میں شکر کے

 

ر ا  ن
ق

  فوا ئد

 کر ا لٰہی کے۔شکر١

 

اشْكُرُلالِ  ف اذْكُرُلنِ:مترا د ف ہےد ذْكُرْكُمْ ل 
 
لت كْفُرُلني   أ   ل 

ا کہ میں تمہیں ت ا د  ر کھون ا و ر  تم لوگ میرا  شکر ا د ا  ترجمہ:

 

کرو  ا و ر  میرا  لہذا  تم لوگ مجھے ت ا د  ر کھو ت

  (١5٢)سور ہ بقرہ ا  یہا نکار  نہ کرو ۔

 ا لٰہی د و ر  ٢
ِ
نتْمُْ م  :کرنے و ا لاہے۔شکر عذا ب  آم  رْتُمْ ل  ك  ُ بيع ذابيكُمْ إينْ ش  لُ الِلَّّ فْع  اي 

ہ ماً) ُ شاكيرایً  كَن  الِلَّّ  (147ل 
 لے ا  ا للہ تم لوگون کو عذا ب  نہیں کرے گاا گر تم لوگ ا للہ کا شکر ا د ا کرو  ا و ر  ا س پر ا یماترجمہ:

 

 ؤن

 و  جاننے و ا لا ہے ۔

 

سا ء ا  یہا و ر  ا للہ تو قدر د ا ن

 

ن
 (١47)سور ہ 

ا ہے3

 

ب

 

 ت ا د تی کا سی ت  ت ی

 

ْ ك  :۔شکر نعمتون کی ر نَّكُمْ ل   ئِي زيد 
رْتُمْ لْ   ك  ْ ش  رْتُمْ إينَّ   ئِي ف 

ديد    ی ذابِ  (7)ل ش 

ِ نعمت ا گر تم میرا  شکر کرو گے تو میں تمہار ی نعمتون میں ا ضافہ کرد و ن گا ا و ر  ا گرترجمہ:

 

 کفرا ن

ر ا ہیم ا  یہکرو گے تو بیشک میرا عذا ب  بھی سخت ہے۔
پ 
 (7)سور ہ ا 

 

 

  فوا ئدکی نگاہ میں شکر کے ر و ا ت ا ب

من انعم یہ ک اشكرۃ(:مكتوب فی التوراہ و السلام''قال الصادق)ی۔١
 اذاشكرت للبقاء ھامن شكرک فانو لزلال لہنعماءاذا عَللانعم 

 فی النعم لامان من ا غير ۃزياد كفرت لالشكر
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سلامعلیہ :ا مام صاد قترجمہ 
ل
 میں یہ لکھاہے کہ  شکر ا د ا  کرو  ا س کا س    ا 

 

ر مات ا :تور ا ب
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ت ا د ہ نعمتیں عطاکرو  کیون کہ 

 

 ل کیں  ا و ر  جو تمہار ا شکریہ ا د ا  کرے ا سے ا و ر  ر

 

ا ر

 

نے تم پر نعمتیں ت

 نعمت ہوتو 

 

 ا ئل نہیں ہوتی ہیں ا و ر  ج ت  کفرا ن

 

نعمتیں ت ا قی ج ت  نعمتون پر شکر ا د ا  کیا جائے تونعمتیں ر

ا ہے۔ 

 

ب
ھ
ک

 میں ر 

 

ا ہے ا و ر  غیرو ن سے ا مان

 

 ت ا د ہ کرت

 

)بحار  نہیں ر ہتی ہیں ا و ر  شکر نعمتون کو ر

 

 

 (55ص68ح

 اکرلہ من الاجر:الطاعم الش یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔٢

ر مات ا ترجمہ:(کاجرالصائم
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

شکر کرتے ہوئے :نبی ا کرم 

 ہ 

 

 سے ر و ر

 

 د ا ر  کی مانند ہے ۔کھانے و ا لاا جر کے اظ ط

 

 (٢٢ص68)بحار ح

نعمۃ اجتناب المحارم وتمام (:شکراللیہ السلام''قال الصادق)ع۔3

 قول الرجل الحمد  لله رب العالمینالشکر

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق
ل
ا ہے   ا 

 

ر مات ا :شکرا نہ نعمت حرا م کامون سے ا جتناب  کرت
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 کا ا س جملہ کا کہناہے :

 

سا ن

 

ن
  (۔ب العالمینالحمد  لله را و ر  ا تمام شکر ا 

 

، 40ص 68)بحار ح

 

 

 (95ص٢ا صول کافی ح
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ا ہون کی بخشش کے ت ا ر ے میں ہے

 

ب
گ
 :د و سرا  مطلب:

 کر

 

ا ہون کی بخشش کاد

 

ب
گ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

 

سُوا۔١ نِّ إيثْم  ل لتَ  سَّ نِّ إينَّ ب عْض  ا ظَّ ن  ا ظَّ ثيرامًي نُوااجْت نيبُواك  ين  آم  االََّّ ه  يُّ
 
 ياَ

غْت بْ ب عْضُكُمْ ب عْضاً  لي  يَُي ل 
 
نْ أ

 
دُكُمْ أ ح 

 
خ هي م  تْاً  بُّ أ

 
مْ  أ كُل  لْ 

ْ
 ي أ

( ريهْتمُُوهُ ل اتَّقُواالِلَّّ  إينَّ الِلَّّ  ت وَّاب  ر ح م 
 (12ف ك 
ا ہ ہوتے ہیں ا و ر  ترجمہ: 

 

ب
گ
 

 

 ت ا د ہ گمانون سے ا جتناب  کرو  بیشک بعض گمان

 

 ر

 

ِ ا یمان

 

ا ے صاحبان

 پسند کر میںتجسس نہ کیاکرو  ا و ر  ا ت ک د و سرے کی غیبت نہ کرو  کیا تم

 

و ہ کہ  ے گا سے کوئی یہ ت ا ب

 کھائے ا 

 

ت

 

رُ د ہ بھائی کا گوس
م
ا پسند کرنے و ا لے ہوتم لو جبکہپنے 

 

 ر و  گ ا س کام کو ت

 

ا و ر  ا للہ سے د

 ہے۔

 

 ت ا د ہ توبہ کو قبول کرنے و ا لا مہرت ا ن

 

 ا  یہبیشک ا للہ بہت ر

 

 (١٢)سور ہ حجرا ب

رْل هُمْ إينْ ت سْت غْفي ۔٢ لْلت سْت غْفي
 
رْل هُمْ أ ُ ل هُمْ اسْت غْفي اللََّّ ر  غْفي ةً ف ہ نْ ي  رَّ بعْين  م  رْل هُمْ س 

( قين  وْم  ا فْاسي ي ا قْ  هْدي ُ لي  ي ل الِلَّّ ي ل  ر سُولي رُلابيالِلَّّ ف  نَّهُمْ ك 
 
  (80ذليك  بيأ

 نبی)ا ے ترجمہ:

 

ر  مرتبہ بھی ا ستغفار  کرو گے لوگون  ( تم ا ن
ّ

 

سث
کے لئے ا ستغفار  کرو  ت ا  نہ کرو بلکہ ا گر 

 ُ  نہیںتو ا للہ ا 

 

 ب
پ
 نہیں بخشے گا کیون کہ ا نھون نے ا للہ و  ر سول کا ا نکار  کیا  ا و ر  ا للہ فاسق قوم کی ہدا 

ا ہے۔

 

  (80)سور ہ توبہ ا  یہنہیں کرت

لم  فِي ۔3
 
ذاب  أ نُوال هُمْ ی  ين  آم  ةُ فِي الََّّ ش  نْ ت ش ع  ا فْاحي

 
بُّون  أ ين  يَُي إينَّ الََّّ

عْہ مُ ل   ُ ي  ةيل الِلَّّ ر  نْ ال الْْخي )الدُّ نْتُمْ لت عْہ مُون 
 
 (19أ



308 
 

 کے لئے ترجمہ:

 

ب لانے کو پسند کرتے ہیں ا ن
 ھ
پ

ر ا ئی 
پ 
 

 

 کے د ر میان

 

ِ ا یمان

 

بیشک جو لوگ صاحبان

 د و نون میں ا و ر  ا للہ جانتا ہے ا و ر  تم لوگ نہیں جانتے 

 

ا ک عذا ب  ہے د نیا ا و ر ا  خرب

 

د ر د  ت

 (١9)سور ہ نور ا  یہہو۔

 

 

 کرر و ا ت ا ب

 

ا ہون کی بخشش کاد

 

ب
گ
 میں 

 قدالًَّنوب الناس ناس اً مُتفیہ و السّلام:اذارايتم ا عبدادق ''قال الص۔١
 لَّنوبو فایہمواانو قد ذكربو''

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق
ل
ا د   ا 

 

ر مات ا :ج ت  تم لوگ کسی کو د یکھو کہ و ہ د و سرو ن میں نے ا ر س
ف

 لوکہ 

 

 کرر ہاہے ا و ر  ا پنے عیوب  کو بھولے بیٹھاہے تو جان

 

لاس

 

ا سُے یقیناً ت ا د  د ہانی کرا ئی عیب ت

 ہے۔چکی جا

 

ی عہ ح

 

س
ل
 (٢9٢ص١5)و سا ئل ا 

 ''قال عَل یہ و السّلام:من ابصرنفسو لم يعيب احداً''۔٢

 علی علیہ

 

سلامترجمہ: حضرب
ل
ا ہے و ہ د و سرو ن   ا 

 

ب
ھ
ک

ر مات ا :جو ا پنے نفس سے ا  گاہی ر 
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 (٢34)غرر ا لحكم صمیں عیب نہیں نکالتاہے۔

 لرباب لانظرلاافی ی وب الناس کا''قال الصادق یہ و السّلام:لتنظرل۔3
 ا عب د''کھیئۃفی ی وبكم 
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سلامترجمہ:ا مام صاد ق علیہ
ل
ر مات ا :لوگون کے عیوب  کو سرد ا ر و ن کی مانند نہ د یکھو  ا 

ف
ا د  

 

 ا و ر  نے ا ر س

لام 

 

 کی مانند د یکھو۔ا پنے عیوب  کو ع

 

 (٢84ص 75)بحار  ح

 :تیسرا  مطلب:ا عمال کے قبول ہونے کے ت ا ر ے میں ہے

ا ہون کیون کہ ا عمال کی قبولیت کا پہلا 

 

ب
گ
 

 

ا  ہے ا سی لئے ہم یہان پرا نُ

 

ا ہون سے پرہیزکرت

 

ب
گ
مرحلہ 

ل میں یون 
ب 
م
ک

ب ک ا عمال قبول ہونے میں مانع ہوتے ہیں جیساکہ  ہم د عاء 

 

پ
 کرہ کریں گے جو 

 

د

 

کا ت

الہھم اغفرلّ الَّنوب ا تّ تبس الدعَالہھم اغفر لی الَّنوب د عا کرتے ہیں:
 (ا تّ تقطع الرجاء

 
گ
 

 

 ن کی قبولیت میں مانع ہوترجمہ:ا ے ا للہ میرے ا نُ

 

ا ہون کو بخش د ے جو د عاو

 

تےہیں ا و ر تجھ ب

 سطہ ہوگی  ختمسے ا مُیدکو
ن
ا ہون  سے ا جتناب  ہوگا ا و ر  ا للہ سے ا مُید و ا 

 

ب
گ
کرد یتے ہیں لہذا  ج ت  ا یسے

  د یگر ا عمال بھی قبول ہون گے۔ تو پھر

ا ہون کی بخشش کی شرا ئط

 

ب
گ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

 

ٰ ۔١  و تقوی

 

هْل  ا قُْ :ا یمان
 
نَّ أ

 
ل وْأ ہ    رىل  ت حْنای  وْا  ف  اتَّق  نُوال  ن  آم  كَتٍ مي مْ ب ر   هْي

بوُا ذَّ نْ ك  رضْي ل  كي
 
الْْ ل  ماءي خ  السَّ

 
(ف أ بُون   ذْناهُمْ بيماکانوُاي كْسي
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 ترجمہ:

 

 مین ا و ر  ا  سمان

 

 پرر

 

ٰ ا ختیار  کر لیتے تو ہم بھی ا ن  لے ا  تے ا و ر  تقوی

 

ر یہ ا یمان
ق
ا و ر  ا گر ا ہلِ 

 ے کھول د یتے 

 

ر کتون کے د ر و ا ر
پ 
 کے ا عمال سے 

 

 کو ا ن

 

لیکن ا نھون نے تکذیب کی تو ہم نے ا ن

 (96)سور ہ ا عرا ف ا  یہکی گرفت میں لے لیا۔

ا ہ سے د و ر ی٢

 

ب
گ
ثْم  ۔١:۔ بُون  الْْي ين  ي كْسي ن هُ إينَّ الََّّ باطي ثمْي ل  الْْي ر  ل ذ رُلاظاهي

( فُون  ي قْتَ  لْن  بيماکانوُاي   (120س  جُْز 

 ر ی ا و ر ت ا طنیترجمہ: 
ہ
ا 

 

 د و تم لوگ ط

 

ا ہ کے مرتکب ہوتے  ا و ر چھور

 

ب
گ
ا ہون کو بیشک جولوگ 

 

ب
گ
تمام 

 ُ ُ ہیں عنقریب ا   نہیں ا 

 

 (١٢0)سور ہ ا نعام ا  یہکی سزا ءد ی جائے گی۔ ن

ي ۔2 هُمْ ب عْض  الََّّ ذُيق  ي النَّاسي لي يدْي
 
ب تْ أ س  بيماك  الْْ حْري ل  ِّ سادُفِي ا بْ  ا فْ  ر  ه  ظ 

( عُون  ہَّهُمْ ي رجْي ہوُا  ع  مي   (41ی 

 ر  ترجمہ:
ہ
ا 

 

 کے  ا پنےہوا خشکی ا و ر  تری میں جو خود  لوگون کےفساد  ط

 

ا کہ ا للہ ا ن

 

ا عمال کا نتیجہ ہے ت

 ہ چکھا

 

ر
م
ا کہ لوگ پلٹ ئے جو ا نھون نے ا نجات ا جابعض ا عمال کا 

 

ے تھے ت

 

ئ
 
پ
)سور ہ ر و م ۔ا  ئیںم د 

 (4١ا  یہ

ا ۔3

 

ا ہون پر توبہ کرت

 

ب
گ

ا 

 

بُّكُمْ عَل  :ا و ر ا صلاح کرت ت ب  ر  نْ   ك  نَّهُ م 
 
هي الرَّحْْ ة  َ ل  ن فْسي مي ی 
( فُور ر ح م  نَّهُ غ 

 
صْہ ح  ف أ

 
هي ل أ نْ ب عْدي نكُْمْ سُوءاً بِي ها  ةٍ ثُمَّ تاب  مي  (54مي
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 ر کھتے ہیں تو کہو کہ تم لوگون ترجمہ: 

 

 پر ا یمان

 

ت  تمہار ے ت ا س ا  ئیں و ہ لوگ جو ہمار ی ا  ت ا ب
ا و ر  ج 

 کو لکھ لیا ہے بیشک تم میں

 

مت
ح
ا  د ا نستہ پر سلام ہو تمہار ے پرو ر د گار  نے ا پنے ا و پر ر 

 

 سے جو بھی ت

ا ہ کا مرتکب ہوجائے پھر ا سُ

 

ب
گ
 ا   طور پر 

 

ر
پ 
کے بعد توبہ کرلے ا و ر  ا پنی ا صلاح کرلے تو بیشک ا للہ 

 ہے ۔

 

 مہرت ا ن

 

 ب
پ
 (54)سور ہ ا نعام ا  یہبخشنے و ا لا و  نہا

 

 

ا ہون کی بخشش کی شرا ئط ر و ا ت ا ب

 

ب
گ
 میں 

ا ١

 

 ی کاحاصل کرت

 

 ق و ر و ر

 

:من احب ان  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:۔حلال ر ر
  (دعَئو فہ ط ب مطعمو لمكسبويستجاب 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

جو یہ چاہتاہے کہ ا س کی د عا قبول ہو :نبی ا کرم 

ے کہ ا پنی غذا  ا و ر  ا پنی کمائی کو ت ا ک و ت ا کیزہ کرے۔

 

ئ
 
ی
 
ہ
 ا سُے چا

 

 (٢73ص93)بحار  ح

 پر یقین ر کھنا۔٢

 

 ب
پ
 جابۃالقال النبی)ص(:ادیواللہ لانتم موقنون ب:د عاکی ا جا

 (لایہمواان اللہ ليقبل دعَئو من قہب غَفل

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 کے یقین کے سا تھ :نبی ا کرم 

 

 ب
پ
ا للہ کو ا جا

ا ہے۔

 

 پکار و ا و ر  ت ا د ر کھو کہ ا للہ غافل قلب کی د عا کو قبول نہیں کرت

 

 (١75ص74)بحار ح
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 من حوائج الدن ا ۃالحاج''قال الْاقریہ و السّلام:ان ا عبد يسئل ۔3
ف كون من شان اللہ قضائھاالٰی اجل قريب اللقت بط ئ ف ذنب ا عبد 
یندذا ک ذنباً ف قول اللہ لہمہک الموكُ بِاجتو لتنُجز  و حاجتو لاحرمو 

 اياھا فانو تعرض لسخطی لاستوجب الْرمان منٰ''

ر علیہ
ق
سلامترجمہ:ا مام ت ا 

ل
ر مات ا :بیشک   ا 

ف
ا د  

 

  بندہ ج ت  بھی ا للہنے ا ر س

 

سے د نیاو ی کوئی حاج ت

 کو پور ا  کرے لیکن ا س 

 

 یہ ہے کہ ت ا و ہ لدی ت ا کچھ فاصلے سے ا س کی حاج ت

 

ا ن

 

مانگتاہے تو ا للہ کی س

 پور ی کرنے 

 

ر شتہ کو لوگون کی حاجاب
ف
ا ہ کربیٹھتاہے تو ا للہ تعالیٰ نے س  

 

ب
گ
 ج ت  بندہ 

 

د و ر ا ن

 کو پور ا  نہ

 

ا  ہے ا س سے کہتا ہے کہ ا س بندے کی حاج ت

 

 کرو  ا سے ا س سے محرو م پرمامور  کیا ہوت

ر کھو کیون کہ یہ میرے غضب کا موج ت  بناہے ا و ر  خود  ا پنی د عا کی مقبولیت سے محرو می کا سی ت  

 بناہے۔ 

 

 (360ص70)بحار ح

 

 

 ب
پ
 کے ا  د ا ب  د عاکی ا جا

 ن کی مقبولیت کے ا  د ا ب  ملتے ہیں ہم 

 

ِ معصومینؑ سے جو د عاو

 

 کر ا نُہیں ر و ا ت ا ب

 

ً د ا 

 

ب
ص
لا

 

یہان پر ح

ا ۔بسم ا للہ ١کرر ہے ہیں۔

 

ا ٢   سے د عاکاشرو ع کرت

 

 ۔نبی و ا  ل نبی3      ۔پہلے ا للہ کی حمدو ثنا کرت

ا 

 

لام(کوت ا د کرت
س
ل
ر ا ر د ینا۔ نبی و ا  ل نبی4)علیہم ا 

ق
سلام(کو و ا سطہ 

ل
۔خضوعوخشوع کے 5    )علیہم ا 

ا 

 

  پڑھنا6سا تھ د عا کرت

 

 کو 7   ۔د عاسے پہلے د و ر کعت نمار

 

 سے ت ا لاتر نہ ۔ا پنی حاج ت

 

ا للہ کی قدر ب

  ت ر ر کھنا۔بلند8     جاننا
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ا  بھی ۔د و سرو ن کے لئے 9

 

ا  ١0د عا کرت

 

 ر کھناعاکے قبو۔د ١١۔ا جتماعی طور  پر د عاکرت

 

 ل ہونے پر ا طمینان

ا  ۔د عا کی١٢

 

ا ١3مقبولیت میں ا للہ سے ا سرا ر  کرت

 

 کر کرت

 

 کا د

 

۔ نبی و ا  ل نبی)علیہم ١4۔ا پنی حاجاب

سلام( پر
ل
  د عا سے پہلے و ا  خر د ر و د  بھیجنا۔ا 

 

 

 کاستائیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

   ستائیسویں

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعتد و د و ر کعت کرکےر کعت ہے  4:س
ہ
 میں حمد کے س  کی 

 ۔ ہےمرتبہ سور ہ توحید پڑھنا ٢5 تو ا گر یہ نہ پڑھ سکیں ہےا و ر بعد سور ہ لک  پڑھنا

 ہ کا ثوا ب  

 

لیشَّين  سبعۃ:يوم  یہ و لا ولی اللہص قال النبی:ستائیسویں ر و ر
لكسوتھم سبعين ا ف عَر لخدمتم ا ف  مومنۃم كُ مومن لفكَنما نصرت

 مرابط لكَنما قراتم كُ كتاب انزل اللہ یزلجل عَل انب ائو

ر مات ا  ترجمہ: 
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ہ ر کھنے و ا لا ا یسا ہے گوت ا  :نبی ا کرم 

 

ستائیسوا ن ر و ر

ر ہنہ 
پ 
 ا ر  

 

 ر
ہ
 کی مدد  کی ہوا و ر  ستر 

 

ر ا د ا سُ نےتمام مومن و مومناب
ف
 ا ر  ا 

 

 ر
ہ
کو لباس پہنات ا ہوا و ر  

 کی ہوا و ر  ا للہ کی مجاہدیِن فی سبیل ا للہ

 

د مت

 

ب   کی ح

 

پ
 ب ا جا

ی

 

ت
 ر  کتب ا  سمانی  سے ا 

ہ
 ل ہونے و ا لی 

 

ا ر

 

پرت

 کی ہو۔ 

 

لاو ب

 

 کی ت

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 (8١ص٢)فضائل ا لا
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 ہ کی د عا

 

ہْ ةي لہَّهُمَّ اا  :ستائیسویں ر و ر دْريل ص  رْزُقنِْي في هي ف ضْل  ل  ْ ا قْ  ن  يرِّ مُوريي في هي مي
ُ
أ

نِِّ   يريي ل حُطَّ ع  اذي ع  اقْب لْ م  ل  نبْ  ل  الوْيزْر  ي ار ءُلفاا عُْسْي إيلی  ا يْسُْي هي  الََّّ ب ادي بيعي
) يين  الْي  الصَّ

ر ماا و ر  میرے ا مور  کو 
ف
 

 

 ب
پ
 ت ا نے کی توفیق عنا

 

ب لت

 

فص
ت  قدر  کی 

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا س ماہ مجھے س

 سے ا  سا نی میں تبدیل

 

کلاب

 

س
م

ا ہون ا و ر   

 

ب
گ
ر ما ا و ر  مجھ سے 

ف
کرد ے ا و ر  میرے عذر  کو قبول 

۔

 

و  مٹاد ے ا ے ا پنے صالح بندو ن پر مہرت ا ن
ک
 ن

 

طا و

 

 ج

ت  قدر  کی ١ا س د عا میں ا للہ تعالیٰ سے تین چیزیں طلب کی گئی ہیں :و تفسیر شرح د عاکی

 

۔س

 

 

ب لت

 

فص
ا ہون کی بخشش۔3۔ا مور  کی ا  سا نی٢

 

ب
گ
 ۔

ت  قدر  کے ت ا ر ے میں ہے

 

 :پہلا مطلب:س

 میں

 

ر ا  ن
ق

ت  قدر  کی 

 

 عظمت س

:

 

 ب
پ
حیمِا  

َ

ِ ا لرّ

 

ن

م
ْ

ح
َ

ہِ ا لرّ

َ

 ا للّ
ِ
م
ْ

ش
ِ
ن 

 ر حم و ا لا ہے  

 

 ب
پ
 و  نہا

 

 ا  مہرت ا ن

 

ر
پ 
ا م سے جو 

 

ا بتدا  ا للہ کے ت  

لْناهُ فِ نزْ 
 
)  إينَّاأ دْري ہْ ةي ا قْ   ل کیا۔ (1ل 

 

ا ر

 

 قدر  میں ت
ِ
ت 

 

 کو س

 

ر ا  ن
ق
 بیشک ہم نے 

دْري) ہْ ةُ ا قْ  ال  دْر اك  م 
 
اأ م   قدر  کیا ہے۔ا و ر  تمہیں کیا معلو (2ل 

ِ
ت 

 

 م کہ س

هْرٍ)  فْي ش 
 
نْ أ مي يْر  دْريخ  ہْ ةُ ا قْ   ت ا د ہ بہتر ہے۔ (3ل 

 

 ا ر  ر ا تون سے ر

 

 ر
ہ
 قدر 
ِ
ت 

 

 س
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مْرٍ)
 
نْ كُُِّ أ مْ مي بِّهي ابيإيذْني ر  لحُ في ه  الرُّ ةُ ل  لُ المْ لائيك  َّ ر تے (4ت نز 

ف
 

 

ا و ر   س  ر ا ب

 سے تمام

 

 ن

 

 ل ہوتے ہیں ا پنے پرو ر د گار  کے ا د

 

ا ر

 

 ا مور  کو لیکر۔ ر و ح ا لامین ت

تّ   لام  هِي  ح  )س  جْري طْہ عي ا فْ  ک۔ (5 م 

 

 پر فجرکے طلوع ہونے ت

 

سور ہ )سلاتی  ہو ا س ر ا ب

 (قدر 

 

 

ت  قدر  کی ر و ا ت ا ب

 

 عظمتمیں س

  ''لھی آخرھا السنۃا قدر ھی الل  لیلۃ''قال الصادق یہ و السّلام:۔١

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق
ل
ت  قدر  ا  ئندہ س  ا 

 

ر مات ا : س
ف
ا د  

 

ا بتدا  ا و ر  گذشتہ سا ل کی ا ل کی نے ا ر س

 ہے۔ا نتہا

 

ضا ل ح

 

ج
 (5١9ص٢)

اذادخل   یہ و لا ولی اللہص ''قال الصادق یہ و السّلام:کان رسول اللہ۔٢
 ''ۃا عساللاخر شدالمئزرلاجتنب ا نساء لاح اءالل لتفرغ لہعباد

سلام علیہ ترجمہ:ا مام صاد ق
ل
ا تھا تو ر سول  ا 

 

 کا ا  خر ہوت

 

ر مات ا :ج ت  بھی ماہ ر مضان
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 سے د و ر ی ا ختیار کرتےمر  کو ت ا ندھ لیتےا للہ)ص( 

 

 و ا ح

 

ت  د ا ر ی تھے تھے ا و ر  ا ر

 

ا و ر س

 ر د نیاو ی کامتھےا و ر کرتےکیا
ہ

 کےلئے ا پنےا  ب  سےد و ر ہوکر 

 

)ا صول تیار کرلیتےتھےکوعباد ب

 

 

 (١55ص4کافی ح
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ايحدی لیشَّين لثلاث  لیلۃ  ''قال الْاقریہ و السّلام:اذا کانت ۔3
  ''للُ فاذا زال الل صلیلیشَّين اخذ فی الُدعَءي حتّٰ يزلل الل فاذا ا

ت  

 

 کی س

 

ا می صحابی قل  کرتے ہیں کہ ج ت  بھی ماہ ر مضان

 

ہوتی تھی ٢3و ٢١ترجمہ:فضل بن یسار  ت

ک د عائیں کرتے ہوئے گزا ر تے تھے ا و ر  ا  د ھی 

 

 ت

 

ت  سے ا  د ھی ر ا ب

 

ر )ع(ا و ل س
ق
تو ا مام ت ا 

  میں مشغول ہوجات ا کرتے تھے۔

 

 سے نمار

 

 ر ا ب

 

  ١55ص4)ا صول کافی ح

 

ضا ل ح

 

ج
 (5١9ص٢

ُ د نیوی و ا خُرو ی :د و سرا  مطلب  :مور  کی ا  سا نی کے ت ا ر ے میںا 

 میں د نیوی و ا خُرو ی ا مُور  

 

ر ا  ن
ق

 کرہکی ا  سا نی کا 

 

د

 

 ت

يسُْاً)۔١ ع  ا عُْسْي  (6)سور ہ شرح ا  یہبیشک تکلیف کے سا تھ ا  سا نی ہے۔ترجمہ:(6إينَّ م 

قدْا۔٢
 
يُث بِّتْ أ كُمْ ل  نصُْرْ لاالِلَّّ  ي  نُواإينْ ت نصُْرُ ين  آم  االََّّ ه  يُّ

 
كُمْ)ياَ   (7م 

 ا گر تم لوگ ا للہ کی مدد  کرو گے تو ا للہ تم لوگون کی مدد  کرے گا ا و ر  ترجمہ:

 

ِ ا یمان

 

ا ے صاحبان

 قدم ر کھے گا۔

 

 ب
پ
ا 

 

 (7)سور ہ محمد ا  یہتمہیں ت

)۔3 نَّال هُمْ ليُفْت نُون  قُولوُاآم  نْ ي 
 
كُواأ نْ يُتَْ 

 
ب  النَّاسُ أ سي ح 

 
  (2أ
 کر ر کھا ہےترجمہ:

 

ے جائیں گے کیا لوگون نے یہ گمان

 

ئ
 
پ
  د 

 

  صرف کہ و ہ چھور
ہ
ک

 یہ 

 

ر  کہ ہم ا یمان
ک

 ُ  مات ا  نہیں جائے گا۔لے ا  ئے ا و ر  ا 

 

 نہیں ا  ر
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( نَّ ا كَْذيبين  ل  عْہ م  قُوال  د  ين  ص  ُ الََّّ نَّ الِلَّّ مْ ف ہ   عْہ م  بہْيهي نْ ق  ين  مي ت نَّاالََّّ دْف   (3ل   ق 

 مات ا تھاترجمہ: 

 

 سے پہلے و ا لون کوبھی ا  ر

 

ا و ر  ا للہ توا نُہیں بھی جا نتا ہے جنہون  ا و ر  بیشک ہم نے ا ن

 بولنے و ا لون کو بھی جانتا ہے۔

 

 ا  یہنے سچ بولا ا و ر  ا للہ جھوب

 

 (3و ٢)سور ہ عنکبوب

 

 

 کرہکاکی ا  سا نی میں د نیوی و ا خُرو ی ا مُور   ر و ا ت ا ب

 

د

 

 ت

قال:لأیہم أنّ مع الصّبالّنصرلأنّ ا فرج  -بِ صلّی الِّلّ یہ ه ل آلین الن۔١
 يسا أنّ مع ا عسمع الكرب،ل

ر مات ا :
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ترجمہ:نبی ا کرم 

 

ت ا د  ر کھوبیشک صبر کے سا تھ نصرب

ر ہ )ا و ر بیشک د ر د کے سا تھ ا  ر ا م ا و ر بیشک سختی کے بعد ا  سا نی ہے۔

 

حض
 
پ

ب ہمن لا
لفق
  ا 

 

، ٢96 ص4ح

 )896ح 

يقول اللہ تعالی:خہقت قال لِ جبئ ل::آلین النبِ صلی اللہ یہ ه ل۔٢
 ہقت يسين، فہن يغہب یس يسينیسالاحدالخ

ر مات ا :
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

مجھ سے جبرئیل نے کہا کہ ا للہ تعالٰی ترجمہ:نبی ا کرم 

ا  ہےکہ میں

 

ر مات
ف

ب  ا و ر  د و ا  سا نیون کو خلق کیا ا ت ک سختی نے 
ل
ہے لہذا  ا ت ک سختی د و ا  سا نیون پر غا

 (نہیں ا  سکتی ہے۔

 

 )604، ص: 5 تفسیر نور  ا لثقلین، ح

اللہ  انّ لْیرف آيتين من كتابأمير المؤمنين یہ ه السلام قال: ین۔3
المنزل يكتبان لہمرأةإذایسیہ ها للدهايكتبان فِ رق ظبِ لتعہقه 

ع  ا عُْسْي يسُْاً »فِ حقويهایہ ها  إينَّ م 
ع  ا عُْسْي يسُْاً ِسم اللہ ل باللہ إينَّ م 
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االنَّاسُ اتَّقُواسبع  ه  يُّ
 
بَّ مرات ياَ ْ ر  ةي ش  ای  لزْ   ة  السَّ ظي م   كُمْ إينَّ ز  ي وْم  ء  ی 

تْ ل   ع  رضْ 
 
اأ مَّ ةٍع  ع  لُ كُُُّ مُرْضي لْن هات ذْه  ت ر ى ت  ت ر  ْہ هال  ْلٍ حْ  عُ كُُُّ ذاتي حْ  ض 

يسُكَرىٰ ام  ل    النَّاس  سُكَرى يد   ٰ ل    هُمْ ِ دي ي ش  نَّ ی ذاب  الِلَّّ  كي

 علی علیہ

 

سلامترجمہ:حضرب
ل
ا   ا 

 

ر مات ا :بیشک میں کلام ا لٰہی میں د و  ا  یتیں جانتا ہون نے ا ر س
ف
د  

 ا لے توا سُ

 

  لکھ کرا پنے گلے میں د

 

ل میں ا  سا نی ہوگی جنہیں ا گر حاملہ عور ب
م
ح

۔سور ہ ١کے و ضع 

 ١۔سور ہ حج کی ا  یہ٢۔6و 5شرح کی ا  یہ

 

 )604، ص: 5 )تفسیر نور  ا لثقلین، ح

ا ہون کی بخشش کے ت ا ر ے میں ہے

 

ب
گ
 :تیسرا  مطلب:

ا ہو

 

ب
گ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

 ن کی بخشش کےت ا ر ے میں

رُلن  ۔1 ب هُمْ ل هُمْ ي سْت غْفي ذِّ ُ مُع  ماکان  الِلَّّ مْ ل  نتْ  ف هي
 
ب هُمْ ل أ ذِّ ُع  ُ لي ماکان  الِلَّّ  ( ل 

ک ترجمہ:

 

 پر عذا ب  نہیں کرے گا ج ت  ت

 

ک ا ن

 

 ت

 

ب
ق
 ا و ر  ا للہ ا س و 

 

 کے د ر میان

 

تم )ا ے نبی( ا ن

ک و ہ لوگ طلب ِ ا ستغفار  کرتےمیں ہو

 

 (33)سور ہ ا نفال ا  یہر ہیں گے۔ ا و ر  ا سی طرح ج ت  ت

ي ۔٢
رياللََّّ  يَ  هُ ثُمَّ ي سْت غْفي لْي ظْہيمْ ن فْس 

 
لْ سُوءاأً عْم  نْ ي  م  فُورارً ح ماً)دي ل   (110اللََّّ  غ 

ا  ہے ترجمہ: 

 

 کرت

 

ا  ہے پھر ا للہ سے طلبِ مغفرب

 

ا ہے ت ا ا پنے نفس پر ظلم کرت

 

ر ا  کام کرت
پ 
ا و ر  جو بھی 

 ا  بخشنے و ا لاو  نہا

 

ر
پ 
 ت ا ئے گا ۔تو و ہ ا للہ کو 

 

 مہرت ا ن

 

 ب
پ

سا ء ا  یہ

 

ن
 (١١0)سور ہ 

ُ ل هُمْ إينَّ الِلَّّ  ۔3 اللََّّ ر  غْفي رْل هُمْ   نْ ي  مْ ل مْ ت سْت غْفي
 
رْت  ل هُمْ أ سْت غْف 

 
مْ أ ہ  هْي واء ی  س 

( قين  وْم  ا فْاسي ي ا قْ  هْدي  (6لي 
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ُر ے)ترجمہ:
پ 

  

 

ر  ہے چاہے تم ا نُ
پ 
ر ا 
پ 
کرو  ت ا  نہ کرو   کے لئے طلبِ ا ستغفار  لوگون کے حق میں( 

ا ۔

 

 نہیں کرت

 

 ب
پ
 قوم کی ہدا 

 

ر مان
ف
ا 

 

 ر گز ا نُہیں معاف نہیں کرے گابیشک ا للہ ت
ہ
 ا للہ 

 

)سور ہ منافقون

 (63ا  یہ

 

 

ا ہون کی بخشش کے ت ا ر ے میں ر و ا ت ا ب

 

ب
گ
 میں 

ي ۔١ لْ  یہ و لا ولی اللہص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ
 
نٍ أ نْ مُؤْمي امي لي :م  لَّ

 
نْ أ ن ةٍ م ضَ  مي مُؤْمي

لهُْو  آتٍ إي 
 
هْريأ ةي لی  ي  الدَّ اءُ وْمي ا قْي  ام  ع  ل هُمْ شُف  قُولُ فِي إيلَّ نْ ي  يم  ئيهي الہَّهُمَّ ل  دُعَ 
رْ  يہْ اغْفي رُبيهي إيلی  النَّاري ل ُؤْم  ل  بدْ  إينَّ ا عْ  ن اتي ل  المُْؤْمي نيين  ل  ةي مُؤْمي بُ ي وْم  ا قْي  ام  ف يسُْح 

ي ف   قُولُ المُْ  االََّّ ذ  بَّن اه  ن اتُ ي ار  نُون  ل  المُْؤْمي عْن اؤْمي فِّ ن  ي دْیُولن  اف ش  في هي ي کا 
ُ في هي ف   نجُْو عُهُمُ الِلَّّ فِّ  ف يشُ 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 مانہ سے جوبھی مومن ت ا :نبی ا کرم 

 

ہ ا و ل ر

 

ب
م
مو

 کریں گے ا س شخص کے حق میں 

 

ک ا  نے و ا لے ہیں و ہ شفاعت

 

 مانہ ت

 

ا بتک گزر    ہیں ا و ر  ا  خر ر

 ج ت  کسی کو جہنم میں جو جملہ

 

 کے د ن

 

ا  ہے ا و ر  بیشک قیامت

 

 کے لئے د عا کرت

 

 مومنین و مومناب

 پکار  جہنم کی طرفبھیجنے کا حکم ہوگا ا و ر  ا سُے

 

کر کہیں  لےجات ا جائے گا توو ہ ست  مومنین و مومناب

ا )ہمار ے پرو ر د گار  یہ تو و ہی ہے جو گے ا ے

 

کے  تھا لہذا  ہم ا سد نیا میں(ہمار ے لئے د عا کیا کرت

 حق میں

 

 کرتے ہیں تو ا للہ ا نُ

 

 د ت د ے   ارشر س

 

 کو قبول کرتے ہوئے ا سُے نجاب

 

کی ارشر س

 مالی گا۔

 

 ( 456صدو ق، ص: )ا
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ي  ۔٢ بُ : یہ و لا ولی اللہص ق ال  ر سُولُ الِلَّّ بٍْ يُع ذَّ
رْي م  ع بيق  يى   بْنُ م  رَّ یي م 

ال  ي ا ر   ق  بُ ف  ابيلٍ ف إيذ ا هُو    يسْ  يُع ذَّ
نْ ق  رَّ بيهي مي بهُُ ثُمَّ م  احي ا ص  ذ  رتُْ بيه  ر  بِّ م 

بُ  ام  ف إيذ ا هُو    يسْ  يُع ذَّ رتُْ بيهي ا عْ  ر  بُ ثُمَّ م  بُهُ يُع ذَّ احي ن  ص  ل  ف كَ  لَّ
 
م  أ بْي عَ 

ا قْ 
يقاً  ري صْہ ح  ط 

 
ا يح  ف أ لد   ص  ُ ل  دْر ك  ل 

 
ي إينَّهُ أ هْي ي ا رُلح  الِلَّّ لَّ إيل  زَّ ل  ج  ُ ی  لْح  الِلَّّ

 
ف أ

رْي م  ع إيذ ا قي ل  ل  آل   يى   بْنُ م  ل  ابْنهُُ ق ال  ل  ق ال  یي مي ا ی  ُ بيم 
رْتُ ل  ف  غ  ى ي تي ماً ف 

ا  نهُْ ل  إينْ قي ل  في ك  م  ري الِلَّّ  مي رْت هُ ف اسْت غْفي نَّهُ ذ نبْ  ذُكِّ
 
ا في ك  ف ایْہ مْ َ في ك  م 

ن ة  كُتيب تْ ل   س  ا ح  نَّه 
 
ا  يسْ  في ك  ف ایْہ مْ َ  ك  ل مْ ت تعْ بْ في ه 

ر مات ا ترجمہ: 
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر یب سے :نبی ا کرم 
ق
عیسیؑ ا ت ک د فعہ کسی قبر کے 

 کا و ہان سے گزر  ہوا  تو د یکھا کہ ا ب  

 

ت  د و ت ا ر ہ ا نُ
گزر ے س  کے مرد ے پر عذا ب  ہور ہا تھا پھر ج 

ا للہ نے و حی کی کہ ا ے ر و ح ا للہ کیون  سے پوچھی تو ا للہب  نہیں ہور ہا ہے تو ا س کی و جہ ا س پر عذا 

  کر گیا تھاس 

 

 ند د نیا میں چھور

 

ر ر
ف
ب ک عمل کی بناپر میں نے ا سے بخش د ت ا   کہ یہ ا ت ک یتیم 

 

پ
کے 

ت ا ر ے میں لوگون کے سے کہتے ہیں کہ ت ا د  ر کھو ا گر تما طرا ف و ا لون ا پنےہے،پھر عیسی بن مریم 

 کہی جائے جو تم میں ہو توکوئی ا یسی 

 

ا ہ ہے س  سے تمہیں ت ا د  کیا گیا ہے لہذا  ا للہ سمجھو کہ  ت ا ب

 

ب
گ
و ہ 

 کرو  ا و ر ا گرسے

 

 کہیتمہار ے  ا س ت ا ر ے میں طلب مغفرب

 

جو  جائےت ا ر ے میں کوئی ا یسی ت ا ب

 نہ ہو۔

 

ا ر ا ص

 

 مالی تم میں نہیں ہو تو سمجھو کہ یہ نیکی تھی جو تمہار ے لئے لکھی گئی ہے ا س پر ت

 

)ا

 (5١٢صدو ق، ص: 
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أدلك عَل خصہتين :لْبِ ذرأل یہ و لا ولی اللہص قال رسول اللہ۔3
أثقل فِ الميزان فقال بلی يا رسول اللہ قال یہ ك هماأخف عَل ا ظهرل

مد ب ده مایمہت الْلائق الصمت فو الَّي نفس مُ بِسن الْہق لطول
 (لخصہتان ليَتمعان فِ مؤمن الْخل لسوء الْہق بمثہهما

ی ا للہ علیہترجمہ:

ّ صل

م نبی ا کرم 

ّ سل

  و ا  لہ و 
ف
ا د  

 

 ر سےا ر س

 

 ا بود

 

مات ا :کیا میں تمہیں د و  ا یسی ر نے حضرب

 ت ا تو

 

 ا عمال کے اظ ط

 

 ہیں مگر میزا ن

 

 سے تو ا  سا ن

 

 کے اظ ط

 

ت

 

ر د ا س
پ 
 ن جو 

 

ن کے ت ا ر ے میں نہ بتاو

ر مات ا :
ف
 ر  کہتے ہیں کیون نہیں ا  ب  بتائیں تو نبی)ص( نے 

 

لاق ۔١سے سنگین ہیں،ا بود

 

ِ ا ح

 

ن

س ُ
ج

 ۔٢

 کی س 

 

 ا ب

 

،قسم ا س د

 

لا طولانی سکوب

 

 ہےح

 

 میں میری جان

 

ہ قدر ب

 

ب

 

ئ ص
ق
 جیسی کے 

 

ئق نےا ن

 پر عمل نہیں کیا 

 

د و خصوصیتیں مومن میں جمع نہیں ہوسکتی ہیں ت ا د ر کھوا و ر  ہےخصوصیاب

ل ۔١:

 

ُح
پ 

لاقی۔ ۔٢

 

 بدا ح

 

 ر  ص :  )معدن
ہ
 (٢6ا لجوا 
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاا ٹھائیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

   

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت د و د و ر کعت کرکےر کعت ہے  6:ا ٹھائیسویں س
ہ
میں حمد کے س  کی 

   ہےمرتبہ سور ہ کوثر پڑھنا ١00مرتبہ سور ہ توحیدا و ر   ١00مرتبہ ا  ت ۃ ا لکرسی ا و ر  ١00بعد 

 

 ر  نمار
ہ
ا و ر  

 پڑھنا ١00کے بعد 

 

  ا س6طرح نہ پڑھ سکیں تو  ا و ر  ا گر ا سہےمرتبہ صلوا ب

 

طرح سے  ر کعت نمار

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  ہےپڑھنا
ہ
مرتبہ  ١0کوثر ا و ر  مرتبہ سور ہ  ١0مرتبہ ا  ت ۃ ا لکرسی ا و ر   ١0کہ 

 پڑھیں۔ ١00سور ہ توحید پڑھیں ا و ر  ا  خر میں 

 

 مرتبہ صلوا ب

 ہ کا ثوا ب  

 

:يوم ثمان ةلیشَّين  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:ا ٹھائیسویں ر و ر
جعل اللہ  كم فِ جنةالْلدمائة أ ف مدينة من نورل أیطاكم اللہ 
یزلجل فِ جنة المألى مائةأ ف قصرمن فضةلأیطاكم اللہ یزلجل فِ 

ثة آلف منب من مسك فِ جوف كُ منبأ ف ب ت من جنةالْلال ثلا
 زیفرفِ كُ ب ت سريرمن درلياقوت عَل كُ سريرزلجةمن الْور ا عين''

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 :نبی ا کرم 

 

 کے ر و ر

 

 کے ےا ٹھائیسویں د ن

 

عوص

لُد  میں ا ت ک لاکھ نور  کے

 

ح
ل

 ا 

 

ت

 

ٰ ا و ر  شہرعطا ا للہ تعالیٰ تم لوگون کے لئے ج ئ  ا لماو ی

 

ت

 

ا ہے ا و ر  ج ئ

 

کرت

 ا ر  حجرے 

 

 ر
ہ
 ر  شہر میں 

ہ
ا ہے ا و ر  

 

 ا لفرد و س میں ا ت ک لاکھ چاندی کے محل عطاکرت

 

ت

 

ج ئ
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 عفرا ن

 

 ا ر  ر

 

 ر
ہ
 ا ر  

 

 ر
ہ
 ر  جن کے ا طرا ف میں 

ث

 

ب
م

ح لال میں ا ت ک لاکھ مشک کے 
ل

 ا 

 

ت

 

ا ہےا و ر  ج ئ

 

عطاکرت

 
ق
 ر تخت پرورر ا لعین کو 

ہ
 کے ا و ر  

 

ر و ت ا قوب  ا ر تخت د ُ

 

 ر
ہ
 ا ر  

 

 ر
ہ
 ر  گھر میں 

ہ
ر ا ر د یتاہے۔ کے گھر ا و ر  

 

 

ۃ)شیخ صدو ق(ح

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

 ( 8١ص٢)فضائل ا لا

 کی د عاء

 

مْنِي في هي :ا ٹھائیسویں ر و ر كْري
 
ن  النَّو افيلي ل  أ ي في هي مي ظِّ فِّرحْ  ا لہَّهُمَّ ل 

 ْ ق رِّبْ في هي ل سي ہ تِي إيل  ائيلي ل  س  اريالمْ  ائيلي ي ابيإيحْض  نْ ب يْني الوْ س  ہهُُ ك  مي ي شْغ  نْ ل  م 
ين  (إيلْْ    احُ المُْہيحِّ

 مجھےترجمہ:ا ے

 

 کے د ن

 

ر مقدا ر میں نوا فل ا للہ ا  ح
ف
ر مابجالانےو ا 

ف
 

 

 ب
پ
ر مسائِل ا و کی توفیق عنا

ر ما
ف
 عطا

 

 میرےو سیلےکو ا پنی ت ا ر گاہ میں ا و ر د ینی کےعمل پرمجھے  بب

 

تمام و سیلون کے د ر میان

 کا سی ت  نہیں تقرب  عطا

 

کاو ب
ُ
 س  سے ا صرا ر  کرنے و ا لون کا ا صرا ر ر 

 

 ا ب

 

ر ماا ے و ہ د
ف

ا ہے۔    

 

ب

 

 ت ی

 ر یعہ و تفسیر شرح د عاکی

 

:ا س د عا میں میں نوا فل و ا و ا مرا لٰہی کوکامل طریقہ سے بجالانے کے د

 ا لٰہی کو طلب کیا گیاہے:
ِ
ر ب 
قُ
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  :پہلا مطلب:نوا فل کے ت ا ر ے میں ہے

 کر

 

 میں نوا فل کاد

 

ر ا  ن
ق

 

 ا و ر ا و لاد ِ صالح د و نون کے لئےا ستعمال ہوا ہے بیشک

 

ا فلہ مستحب نمار

 

 میں لِفظ ت

 

ر ا  ن
ق

 مستحب ا عمال 

 ان ب  ہوتے ہیں ۔ 

 

 ا لصااظ ب

 

 کے لئے ت ا قیاب

 

سا ن

 

ن
ب ک و صالح ا و لاد یہ د و نون ا 

 

پ
 ہون ت ا 

دْ بيهي ن  ۔١ جَّ ت ه  ن  الہَّ لْي ف  مي مُْوداً)  افيہ ةً ل ك  ی ىٰ  ل  قامامًُ  بُّك  م  ث ك  ر  بعْ  نْ ي 
 
  (79أ

  کے سا تھ بیدا ر  ر ہو یہ تمہار ترجمہ:

 

ہ میں نمار
ّ
ض
ج
 کے ا ت ک 

 

ے لئے فائدہ مندہے ا و ر  ر ا ب

ک پہنچاد ے گا۔

 

 ل ِ تعریف مقام ت
ت
 (79)سور ہ ا سرا ء ا  یہعنقریب تمہار ا  پرو ر د گار  تمہیں قا

بنْ  ۔٢ ل ه  ُ إيسْح  ل 
ي عْقُوب  ن  ال  ہنْ  اق  ل  ع  كُُلًّج  ين  )افيہ ةًل  الْي   (72اص 

ر ا ہیم کوا سحاق ا و ر  پھریعقوب  سا عطیہ د ت ا ا و ر  ست  کوہم نے صالح ترجمہ:
پ 
ا و ر  ہم نے ا 

 
ق

 ب ا ء ا  یہر ا ر د ت ا ۔
ی

 

ت
  (7٢)سور ہ ا 
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 کرر و ا ت ا ب

 

 میں نوا فل کاد

:الَّين ین قول اللہ یزلجل: یہ و لا ولی اللہص ''ا فض ل:سئل اباجعفر۔١
ہتُ: الَّين ھم ین صہوٰتھم :قالفریضۃقال:ھی ھم عَٰل صہوٰتھم يَُافظون،

 (  النافلۃ  ھی دائمون،قال:

ر علیہتر
ق
سلامجمہ:ضیل  کہتے ہیں کہ ا مام ت ا 

ل
   ا 

 

ھم عَٰل صہوٰتھم  ۔١)سے مذکور ہ د و  ا  ت ا ب
ؑ (ھم ین صہوٰتھم دائمون ۔2يَُافظون نے  کے ت ا ر ے میں سوا ل کیاگیا تو ا  ب 

 ِ مستحب مرا د  ہے۔

 

 ِ و ا ج ت  ا و ر  د و سری میں نمار

 

 میں نمار

 

 ب
پ
ی ا  

 ہل
پ

ر مات ا :
ف

)ا صول کافی 

 

 

 (١٢ح٢69ص3ح

اقبہت فتنفہوالاذاادبرت لادبارافًاذا''قال النبی)ص(:اين لہقہوب اقبالً ۔٢
 (الفریضۃفعہ كم 

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

قلوب  کبھی ر غبت  ر کھتے ہیں کبھی پشت :نبی ا کرم 

 پر  یںر کھیں تونوا فل کوبھی ا نجام د و  ا و ر  ج ت  پشت کر کرتے ہیں ج ت  ر غبت

 

تو صرف و ا جباب

 کرو ۔ ءا کتفا

 

 (١6ح454ص3)ا صول کافی ح
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  (نافلۃفی  ۃفی فرض للشد ر خصۃ(:لہ و السلام''قال عَل)ی۔3

سلامعلیہ :ا مام علیترجمہ
ل
   ا 

 

ب ا ب
ح

 

سن
م

 نہیں ہے ا و ر  

 

 میں کوئی چھوب

 

ر مات ا :و ا جباب
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 نہیں ہے۔

 

 ا لمصطفیٰ ص)میں کوئی ہ ب

 

ا ر ہ

 

 س
ن

٢8) 

 (اذااضَت النوافل با فرائض فارفضوھا(:لیہ السلام''قال علی)ع۔4

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی 
ل
 ہو  ا 

 

 کے لئے ضرر  کا ت ا عت

 

 و ا جباب

 

ب ا ب
ح

 

سن
م

ر مات ا :ج ت  
ف
ا د  

 

ن نے ا ر س

  د و 

 

 ۔تو ا نُہیں چھور

 

ب لاغہ ا بن ا بی ا لحدت د  ح
ل
 (١70ص١9)شرح نہج ا 

 (ائضراضرت بالف(:لاق ربۃبالنوافل اذالیہ السلام''قال علی)ع۔5

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
 سے ت ا لکل تقرب  حاصل نہیں   ا 

 

ب ا ب
ح

 

سن
م

ر مات ا :ا یسے 
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 کو ضرر  پہنچے۔

 

 ہوسکتا جن سے و ا جباب

 

 (١58ص١8)شرح ا بن ا بی ا لحدت د  ح
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  :ا  مطلب: ا و ا مرِ ا لٰہی کے ت ا ر ے میں ہےد و سر

 میں ا و ا مراِ لٰہی کے ت ا ر ے میں

 

ر ا  ن
ق

 

تلُْ ما۔١
 
رَّ قُلْ ت عال وْاأ لَّ ح 

 
ہ  كُْمْ أ بُّكُمْ ی  ينْي م  ر  بيالوْالدي  يئْاً ل  كُوابيهي ش  تشَُّْي

إييَّاهُ  ْنُ ن رْزُقُكُمْ ل  نْ إيمْلاقٍ نَ  لْلد كُمْ مي
 
لت قْتُہوُا أ مْ إيحْسانالً 

ش  ما واحي بُواا فْ  لت قْر  لت قْتُہوُاالنَّفْس  ا َّتِل  ن  ل  ماب ط  نهْال  مي ر  ه  ُ   ظ  م  الِلَّّ رَّ ح 
( ہوُن  ہَّكُمْ ت عْقي اكُمْ بيهي   ع  بيالْْ قِّ ذ يكُمْ ل صَّ

 (151إيلَّ
 ن کہ تمہار ے پرو ر  د گار  نے کیا حرا م کیا ہے خبر د ا ر  کسی کو ترجمہ: 

 

 میں تمہیں بتاو

 

ہد و  کہ ا  و
ک

ا للہ  

ا  

 

 کی بناپر قتل نہ کرت

 

 ب
پ
ا  ا پنی ا و لاد  کو غر

 

ب ک سلوک کرت

 

پ
ا  ا و ر  مان ت ا ب  کے سا تھ 

 

کا شرت ک نہ بنات

ا  چاہے و ہ 

 

ر یب بھی نہ جات
ق
ا ہ  کے 

 

ب
گ
 ق د ینے و ا لے ہیں ا و ر 

 

 ست  کور ر

 

کیون کہ ہم تمہیں ا و ر  ا نُ

ر 
ق
ا ہ ہون ا و ر  کسی ا یسے نفس کو  تُ ا للہ نے محترم 

 

ب
گ
ا ہ ہون ت ا  پوشیدہ 

 

ب
گ
 ر ی 
ہ
ا 

 

ا  ط

 

ا ر د ت ا  ہو قتل نہ کرت

ا کہ تم لوگ عقل سے کام 

 

 یہ و ہ ت ا تیں ہیں جن کی ا للہ نے نصیحت کی ہے ت

 

مگر کسی حق کے عوص

 (١5١)سور ہ سور ہ ا نعام ا  یہلو۔

م  ر بِِّّ  ا فْ  قُلْ إينَّما۔٢ رَّ ش  ماح  الْْ غْي  بيغ  واحي ثْم  ل  ن  ل الْْي ماب ط  نهْال  مي ر  ه  الْْ قِّ ظ  يْري
كُو نْ تشَُّْي

 
ي مال أ لْ بيهي سُہطْاناً ابيالِلَّّ ِّ ) ل مْ يُنز  ي مالت عْہ مُون  نْ ت قُولوُاعَل   الِلَّّ

 
  (33ل أ

 ر ی ہونب ا  ترجمہ:
ہ
ا 

 

ر ا ر  د ت ا  ہے چاہے و ہ ط
ق
ہد و  کہ میرے پرو ر د گار  نے صرف بدکار یون کو حرا م 

ک

ر ا ر د ینے
ق
 ت ا د تی کرنے ا و ر  بغیر د لیل کے کسی کو ا للہ کا شرت ک 

 

ا حق ر

 

ا ہ ا و ر ت

 

ب
گ
 ا و ر  بغیر ت ا طنی ا و ر  

ر ا ر  د ت ا  ہے
ق
 کو ا للہ کی طرف منسوب  کرنے کو بھی حرا م 

 

)سور ی ا عرا ف ۔جانے بوجھے کسی ت ا ب

 (33ا  یہ
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نهُْمْ إيصْ هُمْ)۔3 عُ ع  ي ض  مُ الْْ بائيث  ل  ہ  هْي مُ ی  يَُ رِّ يَُيلُّ ل هُمُ ا طَّ ِّباتي ل   (157ل 
ا ت ا ک ترجمہ: 

 

ر ا ر  د یتا ہے ا و ر  ت
ق
 پر ا و ر  ت ا کیزہ چیزو ن کو حلال 

 

ر ا ر  د یتا ہے ا و ر  ا ن
ق
چیزو ن کو حرا م 

 (١78ا  یہ کے سنگین بوجھ کو ا ٹُھا د یتا ہے۔)سور ہ ا عرا فسے ا حكام 

 

 

 میں ا و ا مراِ لٰہی کے ت ا ر ے میں ر و ا ت ا ب

(:ان الرجل اذااصاب مالمًن حرام لم يقبل منو حج ہ و السلام''قال الْاقر)ی۔١
 (ف و ا فرجيفسدرحم حتّٰ انو صلۃللۃللیمر

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق 
ل
ا  ہے   ا 

 

ر مات ا :بیشک ج ت  کوئی شخص مال حرا م حاصل کرت
ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ندگی بھی فاسد 

 

 د و ا جی ر

 

ا ہے حتیٰ ا س کی ا ر

 

تو ا س سے نہ حج نہ عمرہ نہ صلہ ر حمی قبول نہیں کیا جات

 (١447ح 680)ا مالی طوسی صہوجاتی ہے۔

فی جوف  من حرام الل قمۃ  :اذالقعت  یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔٢
 (السمالات لالرض  عنو كُ مہک فیا عبد

ر مات ا  ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ج ت  کوئی لقمہ حرا م کسی کے شکم میں :نبی ا کرم 

 مین کےتمام ملائکہ ا س پر لعنت کرتے ہیں۔

 

ا ہے تو ا  سمانون ا و ر ر

 

ُ ا لانوا ر صجات

 

کا ہ

 

س
م
(3١5) 

ل قمۃ من حرام لم ت قبل لہ  :من اکل یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔3

 ( اربعین لیلۃصلاۃ

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 :نبی ا کرم 

 

ا ہے تو چالیس د ن

 

جو کوئی لقمہ حرا م کھات

  قبول نہیں ہوتی ہے۔

 

ک ا س کی نمار

 

ما ل ح ت
لع
 (9٢66)کنزا 
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 ا لٰہی کے ت ا ر ے میں ہے
ِ
ر ب 
قُ
 : تیسرا  مطلب:

 میں 

 

ر ا  ن
ق

 
قُ

 ا لٰہی کے ت ا ر ے میں
ِ
 ر ب 

ين  ۔١ تاب  الََّّ ثْن اا كْي لْر 
 
نهُْمْ ثُمَّ أ مي هي ل  يم  لني فْسي نهُْمْ ظال ناف مي بادي نْ یي ف  نْامي اصْط 

بيُر) ضْلُ ا كْ  ا فْ  ي ذليك  هُو  نهُْمْ سابيق  بيالْْ يْراتي بيإيذْني الِلَّّ مي ل  د    (32مُقْت صي
ر ا ر  د ت ا  جنہیں ا پنے بندو ن میں سے چن لیالیکن ترجمہ:

ق
ر ا د  کو 
ف
 ا 

 

 ا ن

 

پھر ہم نے ا س کتاب  کا و ا ر ب

 میں سے 

 

 ا ن

 

 ن

 

بعض ا پنے نفس پر ظلم کرنے و ا لے ہیں ا و ر  بعض معتدِل ہیں ا و ر  بعض ا للہ کے ا د

 ا  فضل ہے۔

 

ر
پ 
 (3٢)سور ہ فاطر ا  یہسے نیکیون کی طرف سبقت کرنے و ا لے ہیں یہ ا للہ کا بہت 

)۔٢ ابيقُون  ابيقُون  السَّ  ا و ر  سبقت لینے و ا لون کا کیا کہنا و ہ سبقت ہی لینے و ا لے تھے۔ (10ل السَّ

للئيك  
ُ
)أ بُون  رَّ  ا یسے ہی لوگ ا للہ کے مقرّب  ہوتے ہیں۔(11المُْق 

 

   (١١و  ١0)سور ہ و ا قعہ ا  ت ا ب
)۔3 بين  رَّ ن  المُْق  اإينْ کان  مي مَّ

 
د ا  کے مقرّب  بندو ن میں سے  (88ف أ

 

ا و ر  ا گر مر نے و ا لا ح

 ہوگا۔

نَّةُ ن ع مٍ) يَْان  ل ج  ر  لْح  ل   ا و ر  نعمتون کے ت   (89ف ر 

 

 ہون تو ا س کے لئے ا  ر ا م ا و ر سکون

 

ا غاب

 گے۔

 

 (89و  88)سور ہ و ا قعہ ا  ت ا ب
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 میں ر و ا ت ا ب
قُ

 ا لٰہی کے ت ا ر ے میں
ِ
 ر ب 

(:فی قو و تعالٰی: ثم الرثناالكتاب(:ا ظالم ہ و السلام''قال الصادق)ی۔١
يَوم حوم نفسو لالمقتصد يَوم حوم قہبو لالسابق يَوم حوم ربو 

 (یزلجل

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق 
ل
   ا 

 

 ب
پ
ر مات ا :مذکور ہ ا  

ف
ا د  

 

کی تفسیر  (ناالكتابثم الرث)نے ا ر س

ا ہے 

 

 ا پنے د ل کے گرد  چکر لگات

 

سا ن

 

ن
ا ہے ا و ر  معتدل ا 

 

ا لم شخص ا پنے نفس کے گرد  چکر لگات

 

میں کہ ط

ا ہے۔

 

 (١ح١04)معانی ا لاخبار  صا و ر سبقت لینے و ا لاشخص ا پنے پرو ر د گار  کے گرد  چکر لگات

بغير حساب  ۃ:اماالسابق ف دخل الْن یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔٢
اً يسيراً لاماا ظالم لنفسو ف حُبس فی المقام ثم لاماالمقتصد ف ُحاسب حساب

 (فھم الَّين قالوا:الْمد للہ الَّی اذھب یناالْزن الجنۃيدخل 

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

سبقت لینے و ا لے بغیر ان ب  و کتاب  :نبی ا کرم 

ر ا د  کاجائیں گے ا و ر   کے بہشت میں
ف
 ا سا ان ب  و کتاب  ہوگاا و ر ستمگر معتدل ا 

 

ر ا د صحرا ءِ تھور
ف
محشر ا 

میں ر و کے  جائیں گے  پھر بہشت میں بھیجے جائیں گے یہ و ہی لوگ ہون گے جو یہ کہیں گے 

 کو د و ر  کیا۔

 

 کہ:تمام تعریفیں ا س ا للہ کی س  نے ہم سے غم و حزن

 

 ح

 

 (638ص8)مجمع ا لبیان
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 القیامۃھم اقرب الْہق الی اللہ يوم  ثلاثۃ(:ہ و السلام''قال الصادق)ی۔3
رجل لم تدیو قدرتو فی حال غضبو الٰی ۔1الْساب: حتّٰ يفرغ الناس من

 بين اثنين فہم يملُ مع رجل مشٰ ۔2ان يَ ف عَٰل من تت يديو 
 (رجل قال الْق ف ما  و لیہ و۔3 ۃعَل الْخر ِشعيراحدھما

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق 
ل
  تمام مخلوق میں ا للہ کے   ا 

 

  قیامت

 

ر ا د  ر و ر
ف
ر مات ا :تین ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

 ہو جائے:مقرب  ترین ا 

 

ر ا د   ہون گے یہان تلک کہ تمام مخلوق ان ب  و کتاب  سے فار ع
ف

۔و ہ ١

ے کے ت ا و جود  بدلہ نہ لے

 

سکئ
 میں بدلہ لے 

 

ب
ل
ر ا د  کے ٢شخص جو غصہ کی حا

ف
۔و ہ شخص جو د و ا 

 چل ر ہاہومگر ا ت ک جو کے د ا نہ

 

ر  بھی کسی ا ت کد ر میان
پ 
ر ا 
پ 
   کے 

 

 کات ا عت

 

ب
ل
نہ کے لئے بھی ملا

 کہئے چاہے3ہو

 

 میں تمام ہور ہی ہو۔ ا س ۔جو شخص حق ت ا ب

 

ضا ل کے فائدے میں ت ا نقصان

 

ح
ل

)ا 

 (5ح8١ص
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 کا

 

 ماہ ر مضان

 

و ا ن د ن
 س
ی

 

ی

 

ت

ُ  ا 

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

و یں س
 س
ی

 

ی

 

ت

ُ  ر  ر کعت میں سور ہ حمد کے بعد :ا 
ہ
مرتبہ ٢0د و ر کعت ہے س  کی 

 سور ہ توحید پڑھناہے۔

 ہ کا ثوا ب  

 

و یں ر و ر
 س
ی

 

ی

 

ت

ُ  فإذاکان يوم: یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی:ا 
فِ جوف كُ أ ف أ ف مُہةجل لیشَّين أیطاكم اللہ یزتسعةل

أ ف فراش مُہةقبةب ضاءفِ كُ قبةسريرمن کافورأب ض عَل ذلك السير
خضْفوق كُ فراش حوراءیہ هاسبعون أ ف حہةلعَل من السندس الْ

 لالاقوترأسهاثمانون أ ف ذؤابةمكَہةبالدر

م نے ترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا نبی ا کرم 
ف
ا د 

 

ا ہے تو ا للہ تعالٰی :ا ر س

 

 ہوت

 

و یں کا د ن
 س
ی

 

ی

 

ت

ُ ج ت  ا 

ر ا ر د یتاہے جن کے د ر میا
ق
 ا ر  محلے 

 

 ر
ہ
 ا ر  

 

 ر
ہ
 سفیدتم لوگون کے لئے 

 

 ر  ن
ہ
ر ا ر د یتاہے ا و ر  

ق
نور ا نی گنبد 

ر ا ر د یتاہے س  گنبد میں ا ت ک سفید
ق
 ا ر  پر کافور  کا تخت 

 

 ر
ہ
 لے ہون گے ا و ر   

 

سبزسندس کے قالین د

 ورر  کالی 

 

 ر  قالین پر خوبصور ب
ہ

 ا ر  قسم کے لباس سے ا  ر ا تہ  یٹھی  ہون گی ا و ر  

 

 ر
ہ
ا  نکھون و ا لی ستر

 ھانپاگیاہوگا۔

 

 ین پرد و ن سے د

 

رُ
م
 سے 

 

ر و ت ا قوب  ا ر  د ُ

 

 ر
ہ
ۃ)شیخ ا نُہیں ا سی 

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

)فضائل ا لا

 

 

 (8١ص٢صدو ق(ح
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  کی د عاء

 

و یں ر و ر
 س
ی

 

ی

 

ت

ُ ا ْ ا  :ا  ارْزُقنِْي في هي التَّوْفي ق  ل  نِي في هي بيالرَّحْْ ةي ل  ة  لہَّهُمَّ غ شِّ صْم  عي
) نيين  هي المُْؤْمي ب ادي ةي ي ار حي ما بيعي م  نْ غ   اهيبي التُّه  رْق ہبِْي مي هِّ  ل ط 

ا ہ سے بچنے کی توفیق 

 

ب
گ
ب  لے ا و ر  

 

پ
 ھا

 

 کے سا ئے میں د

 

مت
ح
 مجھے ا پنی ر 

 

 کے د ن

 

ترجمہ:ا ے ا للہ ا  ح

ا ر یکیون سے ت ا ک کرد ے ا ے ا پنے مومن بندو ن پر 

 

و ن کی ت

 

مئ
ُہ

 

پ

ر ما ا و ر  میرے قلب کو 
ف
عطا

۔مہر

 

 ا ب

 

 د

 

 ت ا ن

 کے توفیقِ ا لٰہی ا و ر  ا س د عامیں :و تفسیر شرح د عاکی 

 

مت
ُہ

 

پ
ِ قلبی ا و ر 

 

ا ہون کی بخشش ا و ر طہار ب

 

ب
گ

ا ہ

 

ب
گ
 کوطلب کیا گیا ہے۔ سے بچنے 

 :پہلا مطلب:توفیقِ ا لٰہی کے ت ا ر ے میں ہے

 

 

ر ا  ن
ق

 کرہ

 

د

 

 میں توفیق ا لٰہی کات

يْتُمْ إينْ كُنتُْ عَل  ۔١
 
ر أ

 
ق نِنْ ر  ب يِّن ةٍ مي   قال  يا ق وْمي أ ر ز  نهُْ ريزْقاً   بِِّّ ل  ناً مي س   ح 

 
ُ
اأ م  كُمْ إيلیل  خا يف 

ُ
نْ أ

 
ا  ريدُأ ريدُإي م 

ُ
نهُْ إينْ أ نهْاكُمْ ع 

 
اأ عْتُ لَّالْْيصْلاح  م  اسْت ط 

ات وْفي  م  ني إيلَّ    قِل 
ُ
هْي أ إيل  تُْ ل  كلَّ ہ  هْي ت و  ي ی   ( بُ بيالِلَّّ

ب  ر ا  کیاخیال ہے ا گر میں ا للہ کی کہا کہ ا ے قوم و ا لون تمہا شعیب نےترجمہ: 

 

پ
سے ر و شن  جا

ب   پر ہون ا و ر  ا س نے مجھے ا پنی د لیل

 

پ
 ق عطا کیا جا

 

ہے ا و ر  میں یہ بھی نہیں چاہتا سے بہترین ر ر

ا  ہون میں خود  ا س

 

لاف عمل کرو  ن میں تو  ہون کہ س  چیز سے تم لوگون کو منع کرت

 

کے ح
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 میں ہوصرف ا صلاح چاہتا

 

ک میرے ا مکان

 

ی توفیق صرف ا للہ سے و ا بستہ ہے میر ہون جہان ت

 (88)سور ہ ہود  ا  یہا سی پر میرا  ا عتماد  ہے ا و ر  ا سی کی طرف مجھے پلٹات ا  جائے گا۔

ُ إينْ ۔٢ كُمُ الِلَّّ نصُْرْ نْ ي  كُمْ مي نصُْرُ ي ي  نْ ذ االََّّ م  ذُْ كُْمْ ف  إينْ يَ  ف لاغَ يب    كُمْ ل 
ي ف   هي ل عَل   الِلَّّ ي المُْؤْمي ب عْدي

 (نُون  ہْ  ت و كَُّ
ب  نہیں ا  سکتاا و ر  ا گر ا للہ تم لوگون کو ترجمہ:

ل
ا گر ا للہ تم لوگون کی مدد  کرے تو تم لوگون پر کوئی غا

ا  چا

 

سوا  کرت
ُ
ے کہ ا للہ ہے توا للہ کے بعدر 

 

ئ
 
ی
 
ہ
 کو چا

 

ِ ا یمان

 

 ہے جو تمہار ی مدد  کرے گا لہذا  صاحبان

 

کون

 ا  یہہی پر بھرو سہ کریں ۔

 

 (١60)سور ہ ا  ل عمرا ن

 

 

 کرہمیں توفیق ا ر و ا ت ا ب

 

د

 

 لٰہی کات

(:یباداللہ سہوااللہ القين فاين القين راس الدين ہ و السلام''قال عَل)ی۔١
 ( لارغبوا الو فی التوف ق فانو راس لث ق

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی 
ل
ر مات ا :ا ے ا للہ کے بندو ن ا للہ سے یقین طلب کرو  کیون   ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

محکم ا لٰہی  ن کہ  توفیق ِسے توفیق طلب کرو  کیوہی کہ یقین د ین کی ا سا س ہےا و ر  ا للہ 

و ل صبنیاد ہے۔
لعق
حف ا 

 

پ

(١50) 

(:فی دعَئو:الہھم لانطقنٰ با ھُدیٰ ہ و السلام''قال زين ا عابدين)ی۔٢
 (لا ھمنٰ التقویٰ للفقنٰ لہتّ ھی ازكَٰ لاستعمہنٰ بماھوارضٰٰ 

 ین ا لعابدین

 

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام ر
ل
ر ماتے ہیں  ا 

ف
 میں گوت ا ئی  :ا پنی د عامیں 

 

 ت ا ن

 

ا ے ا للہ میری ر

ر ماا و ر  مجھے ا یسے کام کرنے کی د 
ف
ر ماا و ر  مجھے ت ا کیزہ کامون کی توفیق عطا

ف
ے ا و ر  مجھے تقویٰ عطا

 ہو۔

 

 ب
پ
ر ما جن میں تیری ر ضا

ف
 (٢0صحیفہ سجاد یہ د عا نمبر)توفیق عطا 



335 
 

(:ايھاالناس:انو من ااستنصح اللہ لُفق لمن ہ و السلام''قال عَل)ی۔3
  (لیدلہ خائفاتُذ قو و دللًا ھدُی لہتّ ھی اقوم فاين جاراللہ آمن 

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
ا ہے   ا 

 

ر مات ا :ا ے لوگون بیشک جو ا للہ سے نصیحت طلب کرت
ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا ہے کیون کہ ا للہ 

 

ر ا ر  د یتاہے توو ہ محکم ر ا ہ ت ا ت
ق
ا ہے ا و ر  جو ا پنی گفتار  کو ا پنا ر ہنما 

 

تو و ہ ا س کی توفیق ت ا ت

 میں

 

 ر ا سا ن ہوتے ر ہتے و ا لے ا للہ کی ا مان
ہ
 ہیں۔ ا و ر  ا للہ کے د من  

 

ب لاغہ ح
ل
 (١47)نہج ا 

ا ہون کی بخشش کے ت ا ر ے میں ہے

 

ب
گ
 :د و سرا  مطلب: 

 کرہ

 

د

 

ا ہون کی بخشش کات

 

ب
گ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

 

ني النَّاسي ۔1 مين  ا غْ  ْظ  ل ا عْافين  ی  ل ا كَْظي اءي َّ ل الضَّْ اءي َّ قُون  فِي السَّ ين  يُنفْي الََّّ
( نين  ُ يَُيبُّ المُْحْسي   (134ل الِلَّّ

 ر حال میں ا نفاق کرتے ہیں ا و ر غصہ کو پی جاتے ہیں ا و ر  د  سختیو  جو لوگ ا  ر ا م ترجمہ:
ہ
گزر  سے ر  

ا  ہے ۔کام لیتے ہیں ا و ر  

 

ب
ھ
ک

 ر 

 

 ا  یہا للہ ا یسے نیکوکار و ن کو د و ست

 

 (١34)سور ہ ا  ل عمرا ن

للِي ا قُْرْبى۔٢
ُ
نْ يؤُْتوُاأ

 
ةي أ ع  نكُْمْ ل السَّ ضْلي مي للوُاا فْ 

ُ
لي أ

ت 
ْ
لي أ المْ ساكين    ل  ل 

المُْ  رين  ل  ي ل    فِ هاجي ب لي الِلَّّ ل   لْ عْفُواس 
 
حُواأ لْ صْف  ُ   كُمْ ل  اللََّّ ر  غْفي نْ ي 

 
بُّون  أ تُي

فُور ر حي  ُ غ  )ل الِلَّّ  (22 م 
ا ہی نہ کرے ترجمہ:

 

 ا و ر  مالدا ر ہے و ہ کوت

 

ب لت

 

فص
 
ِ
  عطاکرنےا و ر تم میں سے جوبھی صاجت 

 

کے اظ ط

 کر

 

ے کہ سے ا پنے ر شتہ د ا ر و ن ،مسکینون ا و ر ا للہ کی ر ا ہ میں ہجرب

 

ئ
 
ی
 
ہ
نے و ا لون کو ا و ر  ا سُے چا
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معاف کرے ا و ر  د ر گذر  کرے کیا تم لوگ نہیں چاہتے ہو کہ ا للہ تم لوگون کو بخش د ے ا و ر  ا للہ 

 ا  

 

ر
پ 

 ہے۔

 

 (٢٢)سور ہ نور  ا  یہبخشنے و ا لا مہرت ا ن

لْتُُفُْوهُ ۔3
 
يْراأً نْ سُوءٍ إينْ تُبدُْلاخ  لْت عْفُواع 

 
ا أ فُوًّ  (149)ق ديراً ف إينَّ الِلَّّ  کان  ع 

 ر  ترجمہ:
ہ
ا 

 

ب ک کام کوط

 

پ
ر ا ئی سے د ر گذر  کرو  توبیشک ا للہ ت ا میں ا گرتم لوگ 

پ 
مخفی ا نجام د و  ت ا  کسی 

 ا ختیار  ہے ۔
ِ
سا ء ا  یہبھی د ر گذر  کرنے و ا لا صاجت 

 

ن
 (١49)سور ہ 

 

 

 کرہر و ا ت ا ب

 

د

 

ا ہون کی بخشش کات

 

ب
گ
 میں 

 ؟ۃ:الاخُبكم بِيرخلائق الدن الالْخر یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔١
طعک لالحسان الٰی من اساء الک ا عفویمن ظہمک لتصل من ق

  (لایطاء من حرمک

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 کی کومیں تم لوگون کیا:نبی ا کرم 

 

د نیا و ا  خرب

ا ہے ا س سے جو تم جوکہخوبیون کے ت ا ر ے میں خبر نہ د و ن؟بہترین 

 

پر ظلم کرے ا و ر   د ر گزر کرت

ا ہے ا س سے جو تمہار ے سا تھ تم سے قطع ر حمیہے ا س سے جو صلہ ر حمی ر کھنا

 

 کرےا و ر  نیکی کرت

 ُ
پ 
ا ہے جو تمہار ی مدد  نہیں کرکرے ا و ر  ا س کی مدسلوک ر ا  

 

)ا صول کافی ۔ےد  کرت

 

 

 (١ح١07ص٢ح
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ا عفوانو فادرؤھابغصبۃینت  كم ا:اذ یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔٢
من کانت  و عَل اللہ اجرفہ قم فلايقوم الا عافون،الم :القیامۃينادی مناديوم 
 (الٰی:فمن یفالاصہح فاجرہ عَل اللہتسمعواقو و تع

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ج ت  بھی تم لوگون کو غصہ ا  ئے تو :نبی ا کرم 

 ُ
م
 

 

  قیامت

 

ا د ی ندا  د ے گا کہ س  کا بھی د ر گزر  سے کام لیکر غصہ کو ا پنے سے د و ر  کرو  کیون کہ ر و ر

 

ب

ر ا د  کے کوئی نہیں ا ٹُھ سکے گا کیا  ا للہ پر کوئی حق ہے و ہ ا ٹُھے تو سوا ئے بخشنے و ا لے
ف
تم لوگون نے یہ ا 

ا ہے ا س کا ا جر ا للہ پر ہے۔نہیں سناہے کہ جو

 

)ا علام ا لدین د ر گزر  سے کام لیتاہے ا و ر ا صلاح کرت

 (337ص

 الیز ن ا عفوليزيدا عبد:یہ كم با عفوفا یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔3
 يعزكم اللہ افتعافوا

 ترجمہ:

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ر مات ا نبی ا کرم 
ف
ا د 

 

ا کید :م نے ا ر س

 

تم لوگون کو د ر گزر  سے کام لینے کی ت

ا کہ ا للہ تم لوگون کو 

 

ا ہے لہذا  د ر گزر  کرو ت

 

 میں ا ضافہ کرت

 

 کی  بب

 

سا ن

 

ن
ا ہون کیون یہ کام ا 

 

کرت

 عطا کرے۔

 

  بب

 

 (5ح١08ص٢)ا صول کافی ح
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ِ قلبی کے ت ا ر ے میں ہے

 

 : تیسرا  مطلب:طہار ب

 کرہ

 

د

 

ِ قلبی کات

 

 میں طہار ب

 

ر ا  ن
ق

 

شِّ إيذْ ۔١ ن ةً  كُمُ ايُغ  م 
 
ِّ لنُّعاس  أ يُنز  نهُْ ل  ماءي مي ن  السَّ ہ  كُْمْ مي كُمْ اءً م  لُ ی  ر  هِّ ُط  بيهي لي

نكُْمْ ريجْز   يُذْهيب  ع  بيط  عَل  ل  ْ قدْام (  الشَّ طْاني ل  يير 
 
يُث بِّت  بيهي الْْ   قُہوُبيكُمْ ل 

ب  کی ت ا د کرو ج ت  ا للہ ترجمہ:
ل
 تھی ا و ر  جو تم لوگون کےنے تم لوگون پر نیند غا

 

ِ سکون

 

 لئے ت ا عت

و  تم لوگون سے د و ر  کرد ے 
ک
ا کہ تمہیں ت ا کیزہ بناد ے ا و ر  شیطانی و سوسون

 

 ل کیا ت

 

ا ر

 

 سے ت ا نی ت

 

ا  سمان

 قدم ر کھے۔

 

 ب
پ
ا 

 

 (١١)سور ہ ا نفال ا  یہا و ر  تمہار ے د لون کو مضبوط بناد ے ا و ر  تمہیں ت

مْ بيهال ص  خُذْ ۔٢ كِّ هي تزُ  رُهُمْ ل  هِّ ق ةًتُط  د  مْ ص  مْواليهي
 
نْ أ لات ك  مي مْ إينَّ ص  ہ  هْي لِّ ی 

ہ م  ) م ع  ی  ُ س  ن  ل هُمْ ل الِلَّّ ك    (103س 

ُ ترجمہ:  لو ا و ر  ا 

 

 کاب

 

ُ  نہیں ا س)ا ے نبی( تم لوگون کے مال سے ر  ر یعہ سے ت ا ک کرو  ا و ر  ا 

 

 کے د

 

 ن

 ُ  کے لئے د عا کرو  بیشک تمہار ی د عا ا 

 

ِ  قلب کا ن

 

ن
 
سکی

 

ن

ے ت  کے لئے 

 

ئ

 

سی
 ہوگی ا و ر ا للہ ست  کی 

 

و   ا عت

 (١03)سور ہ توبہ ا  یہ ہے۔جاننے و ا لا
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 کرہ ر و ا ت ا ب

 

د

 

ِ قلبی کات

 

 میں طہار ب

قہوبكم لطھوردَس (:اين تقوی اللہ دلاءداءہ و السلام''قال عَل)ی۔١
 ( انفسكم

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی 
ل
ر مات ا :بیشک خوفِ   ا 

ف
ا د  

 

  ا لٰہی تم نے ا ر س

 

لوگون کے قلوب  کے ا مرا ص

  ت  ہے۔ہے ا و ر  تمہار ے نفسون کے میل کچیل سے ت ا کیزگی کا سی  کی د و ا 

 

ب لاغہ ح
ل
 (١98)نہج ا 

متطھرين فتطھرلامن دَس محالۃ (:ان كنتم لہ و السلام''قال عَل)ی۔٢
  ا ع وب لالَّنوب

سلام علیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
ر مات ا :ا گر تم لوگ ت ا کیزگی ہی چاہتے ہوتو ا پنے ا  ب  کو  ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س

ا ہون سے ت ا ک کرو ۔

 

ب
گ
 (3743غرر ا لحكم ک)عیوب  ا و ر  

 ( تطھیرامًن الشرک (:فرض الله الایمانلیہ السلام''قال علی)ع۔3

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
 کیا شرک سے ت ا ک ر کھنے   ا 

 

ر ص
ف
 کو 

 

ر مات ا :ا للہ نے ا یمان
ف
ا د  

 

نے ا ر س

ب لاغہ حکمت کے لئے۔
ل
 (٢5٢)نہج ا 
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 کے ت ا ر ے میں ہے

 

مت
ُہ

 

پ
 : چوتھا مطلب:

 کرہ

 

د

 

 کات

 

مت
ُہ

 

پ
 میں 

 

ر ا  ن
ق

 

ين  يؤُذُْلن  المُْؤْ ۔١ يْري ل الََّّ ناتي بيغ  المُْؤْمي نين  ل  امي ہوُابُهْت  م  احْت م  دي ق  بُوا ف   اناً اكْت س 
إيثمْامًُبي   کوت لاترجمہ:(58يناً)ل 

 

 پہنچا تے ہیں ا نھون ا و ر  جو لوگ مومنین و  مومناب

 

 ب
پ
 

 

و جہ ا د

ا ہ کا بوجھ ا ٹُھات ا  ہوا  ہے

 

ب
گ
ی 

 

علن
 ا و ر  

 

 ے بہتان

 

ر
پ 
 (58)سور ہ ا حزا ب  ا  یہ۔نے بہت 

ْ ۔٢ نكُْمْ لت  ين  جاؤُبيالْْيفكْي یُصْب ة  مي يْر  إينَّ الََّّ ا  كُمْ ب لْ هُو خ  ًّ بُوهُ شَ   س 
 ُ نهُْمْ ل  لَّّ كيبْ هُ مي ي ت و  ثمْي ل الََّّ ن  الْْي ب  مي ااكْت س  نهُْمْ م    كُمْ  يكُُِّ امْريئٍ مي

ظ م  ) ا  کی تہمت لگائی و ہ تمہیں میں سے ا ت ک ترجمہ:(11ی ذاب  ی 

 

 ت

 

بیشک جن لوگون نے ر

 ر  گرو ہ ہے تم لوگ ا س گرو ہ کو ا پنے لئے شر 
ہ
 ت ا د ہ بہتر ہے ا و ر  

 

 سمجھو بلکہ و ہ تمہار ے لئے ر

 

مت

 ُ ا ہ کے اظ  سا ت ک کے لئے ا 

 

ب
گ
 سے سزا ہے ا و ر   س  نےکے 

 

 ا   ط

 

ر
پ 
ا ہ کیا ا س کے لئے  عذا ب  بھی 

 

ب
گ
 ا  

 

ر
پ 

 (١١)سور ہ نور  ا  یہ۔ہے

 

 

 کرہر و ا ت ا ب

 

د

 

 کات

 

مت
ُہ

 

پ
 میں 

(:اذااتھم المومن اخاہ انمات اليمان من قہبو ہ و السلام''قال الصادق)ی۔١
ہ سلام علیہ ترجمہ:ا مام صاد ق(ح فی الماءكماينمات المي

ل
ر مات ا :ج ت  کوئی  ا 

ف
ا د  

 

نے ا ر س
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ا ہے تو ا س

 

 ا س مومن ا پنے بھائی پر تہمت لگات

 

ا ہے س   کے قلب سے ا یمان

 

 جات

 

طرح مت

ا ہے۔

 

 طرح ت ا نی  میں نمک گھل جات

 

 (١ح63١ص٢)ا صول کافی ح

ن جالس اھل  لتھمۃ:اللّ الناس با یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔٢ م 
ر مات ا نبی ا ترجمہ:(لت ھمۃا

ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

 ت ا د ہ  تہمتون میں :کرم 

 

و ہ شخص ر

ا ہے جو ا ہلِ تہمت گرفتار  

 

 ہوت
ھ
ک

ا ہے۔سے مجالست ر 

 

 (4ح٢8)ا مالی صدو ق صب

فلايہومن من الت ھمۃ(:من لقف نفسو موقف ہ و السلام''قال عَل)ی۔3
سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی(اساء بو ا ظن

ل
ر مات ا :جو ا پنے ا  ب  کو تہمت  ا 

ف
ا د  

 

  کے موا ر د  نے ا ر س

ے جو ا س کے ت ا ر ے میں سوئے ظن 

 

ئ
 
ی
 
ہ
 نہیں کرنی چا

 

ر ا د  کی ملامت
ف
 ا 

 

ر ا ر د یتاہے ا سُے ا نُ
ق
میں 

 کریں۔

 

 (4ح90ص75)بحار  ا لانوا ر ح
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 ا لرحیم

 

ن
ٰ
م
ح

 بسم ا للہ ا لر

 

 

 کاتیسوا ن د ن

 

 ماہ ر مضان

 

 

ت  کی مخصوص نمار

 

 ر  ر کعت میں حمد کے بعد  ١٢:تیسویں س
ہ
مرتبہ سور ہ  ٢0ر کعت ہے س  کی 

  کے بعد توحید پڑ

 

 پڑھیں۔ ١00ھیں ا و ر  نمار

 

 مرتبہ صلوا ب

:فإذاتم ثلاثون يوماكتب اللہ  یہ و لا ولی اللہص قال النبی:تیسویں ہ کا ثوا ب  
یزلجل  كم بكل يوم مریہ كم ثواب أ ف شه دلأ ف صديق 
لكتب اللہ یزلجل  كم یبادةخمسين سنةلكتب اللہ یزلجل  كم 

كتب ات لبكل يوم صوم أ فِ يوم لرفع  كم عَل قدرماأنبت النبل درج
للہ یزلجل  كم براءةمن النارجوازا عَل الصراط لأمانا من ا عذاب ا

[إليوم ا ق امةثم يفتح  للہجنةباب يقال لهاالريان ليفتح ذلك ]إلی
لہصائمين لالصائمات من أمة مُمد)ص(ثم ينادي رضوان خازن 

إلی الريان ف دخل أمتِ فِ ذلك الْاب إلی الْنة (هہمواصالْنةياأمةمُمد)
حول للقوةإلباللہ شهررمضان ففِ أي شهريغفر ل لل يغفرل فِ  ن لمفم

 ''ا علِ
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ر مات ا ترجمہ: 
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ج ت  تم لوگ تیسویں ہ کوا و ل سے ا ب  :نبی ا کرم 

 

 

 ر د ن
ہ
ک پہنچاتے ہوتوا للہ تعالیٰ تمہار ے لئے گزر ے ہوئے 

 

ک کے تمام و ن کو ت ا ئے تکمیل ت

 

ت

 ا ر  شہید

 

 ر
ہ
 

 

ا  کے  عوص

 

 و ن کاسا ثوا ب  عطاکرت

 

 ا ر  ر و ر

 

 ر
ہ
 ہ کا د و 

 

 ر ر و ر
ہ
 ا ر صدیق کاسا  ثوا ب  لکھتاہے ا و ر  

 

 ر
ہ

 ھاتے جاتے ہیں ا و ر  ہےجو تمہا

 

ر
پ 
 کو 

 

ُلِ صرا ط ر ے د ر جاب
ت 
 ا د ی ا و ر  

 

تمہار ے لئے جہنم سے ا  ر

 ہ ہے س  

 

ا ہے ا و ر  بہشت میں ا ت ک  د ر و ا ر

 

 لکھ د ت ا جات

 

ا ا و ر  عذا ب  سےا مان

 

سے ت ا ا  سا نی گزر جات

 ہےجو

 

ا م ر ت ا ن

 

 ہ قیاکات

 

 محمد)صکہ ر و ر

 

 صرف ا مُت

 

  (مت

 

کے لئے کھولا جائے گاس  کے نگہبان

 ے سے 

 

 ا س د ر و ا ر

 

 کی طرف میری ا مُت

 

  ر ت ا ن

 

  ا  و

 

 محمد)ص( کو پکار  پکار  کر کہیں گے ا  و

 

ا مُت

 میں 

 

 بخشا نہیں گیاو ہ کب بخشا جائے گابہشت میں و ا ر د  ہوگی لہذا جو ماہ ر مضان

 

ب
ق
بیشک کوئی طا 

 کےجو

 

 ا ب

 

 و حدہ لاشرت ک کی د

 

 ا ب

 

ر ترہے۔  نہیں سوا ئے د
پ 
 ر گ و 

 

ر
پ 
ۃ)شیخ کہ 

 

لات

 

ب
ل
ر  ا 
ھ

 

ش

)فضائل ا لا

 

 

   (8١ص٢صدو ق(ح

  کی د عاء

 

الہَّهُمَّ اجْ ا  :تیسویں ر و ر بُولي عَل   م  ا قْ  ل  كْري لْ صي  امِي في هي بيالشُّ اهُ ل  ع  ت رْض 
ةً  م  اهُ الرَّسُولُ مُُكْ  صُولي بِي قِّ س  ِّ فُرُلیُهُ ي رْض 

ُ
دٍ دنبيالْْ ي ا طَّ امُُ مَّ ين  اهي ل  آلي ري

ين  ل الْْ مْدُ  ال مي ي ر بِّ ا عْ  َّ  (للَّي

ر ماس  طرح
ف
 و ن کو قدر د ا نی کے سا تھ مقبول 

 

 میرے ر و ر

 

سے تو ا و ر   ترجمہ:ا ے ا للہ ا س د ن

  تیرا ر سول چاہتاہے

 

ر ا ر د ے محمد)ص( ا و ر  ا نُ
ق
ر و ع کو ا صول کی مانند 

ف
کی ا  لِ ا طہار  کے  ا و ر  

 کا ت ا لنے و ا لاہے۔صدقہ میں ا و ر  تمام تعریفیں ا للہ ہی کے لئے ہیں جو کائنا

 

 ب
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 و ن کے شکر کے سا تھ و تفسیر شرح د عاکی

 

 کے:ا س د عا میں ر و ر

 

ِ ا نُ

 

 ب
پ
قبول ہونے ا و ر  ر ضا

 کرہ ہے۔

 

د

 

ر و ع کے محکم ہونے کا ت
ف
د ا و ر سول کو طلب کیاگیاہےا و ر  ا صول و 

 

 ح

 :پہلا مطلب:شکر کے ت ا ر ے میں ہے

 کرہ

 

د

 

 میں شکر کات

 

ر ا  ن
ق

 

ف إينَّماي شْكُرُ لني  ۔١ ر  ك  نْ ش  م  كْفُرُل 
 
ريم  )أ ٌّ ك  ف إينَّ ر بِِّّ غ نِي ر  ف  نْ ك  م  هي ل   (40فْسي

  و  ترجمہ:

 

ا و ر  س  نے شکر کیا ا س نے ا پنا ہی فائدہ کیاا و ر  س  نے کفر کیابیشک میرا  پرو ر د گار  بے نیار

 (40)سور ہ نمل ا  یہکریم ہے۔

دْآت ينْ  ۔٢ نْ ي شْكُرْف إينَّ ا قُْم  ل   ق  م  ي ل  َّ ني اشْكُرْ لِلّي
 
أ ة  نْ ام  ان  الْْيكْم  م  هي ل  ي شْكُرُلني فْسي

ي  ٌّ حْ  ف إينَّ الِلَّّ  غ نِي ر  ف  )ك    (12 د 

 کو حکمت عطا کی کہ ا للہ کا شکر ا د ا  کرو  ا و ر  س  نے بھی شکر ا د ا  کیا ترجمہ:

 

ا و ر  بیشک ہم نے لقمان

  و  

 

ِ نعمت کی ا سُے یہ معلوم ر ہے کہ بیشک ا للہ بے نیار

 

ا س نے ا پناہی فائدہ کیاا و ر  س  نے کفرا ن

 لِ 
ت
 ا  یہتعریف ہے۔ قا

 

 (١٢)سور ہ لقمان

لف ضْلٍ ۔3 ُ اإًينَّ الِلَّّ  لَّ  مُبصْري ع ل    كُمُ الہَّ لْ   يت سْكُنُواف هي ل النَّهار  ي ج  ُ الََّّ الِلَّّ
) كْثْ  النَّاسي لي شْكُرُلن 

 
نَّ أ  عَل   النَّاسي ل  كي
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ا کہ ا س میںترجمہ: 

 

ر ا ر  د ت ا ت
ق
 کو 

 

 کو  ا للہ و ہ ہے س  نے تم لوگون کے لئے ر ا ب

 

ا  ر ا م کرسکو ا و ر  د ن

ر  لوگ شکر ا د ا  

 

کث
 ت ا د ہ فضل کرنے و ا لا ہے لوگون پر لیکن ا 

 

ر ا ر  د ت ا بیشک ا للہ بہت ر
ق
 ر یعہ 

 

ر و شنی کا د

ر  ا  یہنہیں کرتے ہیں۔
ف
 (6١)سور ہ غا

 

 

 کرہ ر و ا ت ا ب

 

د

 

 میں شکر کات

(:لولم يتوایداللہ یبادہ عَٰل معص تو لكَن ہ و السلام''قال عَل)ی۔١
 ( الواجب اليعُصَ شكرالًنعمو

سلامعلیہ :ا مام علیترجمہ
ل
 پر عذا   ا 

 

صئ ت
مع
ر مات ا :ا گر ا للہ نے ا پنے بندو ن سے ا پنی 

ف
ا د  

 

ب  کا نے ا ر س

ب  بھی

 

پ
ا  

 

ر مانی نہ کی جائے و عدہ نہ بھی کیاہوت
ف
ا 

 

 کے ا س کی نعمتون پر شکرا نہ و ا ج ت  تھا کہ ا للہ کی ت

 سے

 

 ۔عنوا ن

 

 (٢١ح69ص 78)بحار ا لانوا ر ح

مُنافق (:شُكرالمومن يظھرفی یمہو لشكرالہ و السلام''قال عَل)ی۔٢
 ( ليتجالزلسانو

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی 
ل
ر مات ا :مومن کا شکر ا س  ا 

ف
ا د  

 

ا ہے  نے ا ر س

 

 ر ہوت
ہ
ا 

 

کے عمل میں ط

 

 

 سے تجاو ر

 

 ت ا ن

 

ا ہے۔ا و ر منافق کاشکر ا س کی ر

 

 (566١)غرر ا لحكم کنہیں کرت

 علۃمن اللہ مى غيرالنعمۃرویۃ  (:ادنّ الشكرہ و السلام''قال الصادق)ی۔3
يعص وُ بنعمتو الرضابما ایطیٰ لايلا قہب بھادلن اللہ یزلجل ليتعہق 

 (  اليَُا فو ِشء من امرہ لنھ و ِسبب نعمتو
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سلامعلیہ ترجمہ:ا مام صاد ق
ل
   ا 

 

سا ن

 

ن
ر مات ا :کمترین شکر یہ ہے کہ ا 

ف
ا د  

 

 کومستقیم ا للہ نے ا ر س

 

نعماب

ب  تعالیٰ کی 

 

پ
 ا سُے کے علاو ہ کسی کو ا س کی علت نہ جانے ا و ر  جو کچھ بھی ا للہ نے سے جانے ا س جا

 ر ہےعطا

 

 کو   کیا ہے ا س پر خوس

 

ا ہ ا نجام نہ د ے ا و ر  ا س کی نعماب

 

ب
گ
 ر یعہ 

 

 کے د

 

ا و ر ا س کی نعماب

لاف ا ستعمال نہ کرے۔ ا س

 

 (53)مصباح ا لشرن عۃ صکے ا مرو نہی کے ح

 

 د و سرا  مطلب:

 

 ب
پ
 :کے ت ا ر ے میں ہے  ا للہ و ر سول کی ر ضا

 کرہ

 

د

 

 کات

 

 ب
پ
 میں ا للہ و ر سول کی ر ضا

 

ر ا  ن
ق

 

نين  ۔١ ُ المُْؤْمي اللََّّ د  ين  ل ی  نهْارخُالدي
 
ا الْْ تْيه 

نْ ت  رْي مي نَّاتٍ تَ  ناتي ج  المُْؤْمي  ل 
ن  ط  ِّب ةً فِ م ساكي ُ ذليك    ف هال  كْب 

 
ي أ ن  الِلَّّ ريضْوان  مي دْنٍ ل  نَّاتي ی  ج 

وْزُا عْ ظ مُ) ا فْ    (72هُو 

 کا و عدہ کیا ہے جن کے نیچےترجمہ:

 

 ت ا غاب

 

ہ عور تون سے ا ن

 

ب
م
 نہریں ا للہ نے مومن مرد  ا و ر  مو

 میں میشہ  کےجار ی ہون گی و ہ لو

 

 ا بدی ت ا غاب

 

 میں ت ا کیزہ   لئےگ ا ن

 

 ت ا غاب

 

ر ہیں گے ا ن

 ہیں ا و ر  ا للہ کی خوشنود ی ہےجو

 

ا ب

 

 ی چیز کہمکات

 

ر
پ 
 ی کامیابی ہے ست  سے 

 

ر
پ 
)سور ہ ۔ا و ر  یہی بہت 

 (7٢توبہ ا  یہ

ي ۔٢ ن  الِلَّّ طٍ مي خ  يس  نْ باء  ِ م  ي ك  ب ع  ريضْوان  الِلَّّ ني اتَّ م  ف 
 
بيئسْ  أ نَّمُ ل  ه  لاهُ ج 

ْ
أ م  ل 

  (162المْ صيُر)
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کیا و ہ شخص جو ا للہ کی خوشنود ی کاپیرو کار  ہو ا س شخص کی مانند ہو سکتا ہے جو غضبِ ا لٰہی ترجمہ:

ا  جہنم ہے ا و ر و ہ  بد ترین ٹھکانہ ہے 

 

 ا  یہ۔میں گرفتار  ہو س  کا ٹھکات

 

 (١6٢)سور ہ ا  ل عمرا ن

ب ع  ۔3 ني اتَّ ُ م  ہمُاتي إيلی  ي هْدي بيهي الِلَّّ ن  ا ظُّ ريجُهُمْ مي
يَُْ لامي ل  ريضْوان هُ سُبُل  السَّ

ي هْد مْ إيلیالنُّوري بيإيذْنيهي ل  اطٍ مُسْت ق مٍ(  يهي   صي

 ر یعہ سے ا للہ ا پنی خوشنود ی کی پیرو ی کرنے و ا لون کو سلاتی  کے ر ا ستون کی ترجمہ:

 

س  کے د

ا ر یکیون

 

 کے تحت ت

 

ت
ّ
ی 

 

س
م
ا ہے ا و ر  ا نہیں ا پنی 

 

 کرت

 

 ب
پ
ا سے نکال کر نور  کی  ہدا 

 

ہے ا و ر  طرف نکال لات

ا ا نُہیں

 

 کرت

 

 ب
پ
 (١6)سور ہ مائدہ ا  یہہے ۔ سیدھی ر ا ہ کی طرف ہدا 

 

 

 کرہ ر و ا ت ا ب

 

د

 

 کات

 

 ب
پ
 میں ا للہ و ر سول کی ر ضا

سخطو عَٰل (:ایہمواانو  ن يرضٰٰ ینكم ِشءہ و السلام''قال عَل)ی۔١
 (کان قبلکم من کان قبہكم ل ن يسخط یہ كم ِشء رض و مُن

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
ر مات ا :ت ا د   ا 

ف
ا د  

 

 ر گزنے ا ر س
ہ
 ر ا ضی نہیں ہوگا تم لوگون ر کھو کہ ا للہ تعالٰی 

 ر گز غضب  کے
ہ
ا ک ہوا  ا و ر  تم لوگون پر 

 

ا یسے کامون سے جن پر تم سے پہلے کے لوگون پرغضب ت

ا ک نہیں ہوگا ا یسے کامون سے جن پر تم سے پہلے و ا لون سے ر ا ضی ہوا ۔

 

 ت

 

ب لاغہ ح
ل
 (١83)نہج ا 

كفاہ اللہ (:من طہب رضااللہ ِسخط الناس ہ و السلامين)ی''قال الْس۔٢
 ( الناس ِسخط اللہ لكلو اللہ الی الناسامورالناس لمن طہب رضا
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سلامعلیہ ترجمہ:ا مام حسین
ل
ر مات ا :جو  ا 

ف
ا د  

 

 کے ت ا و جود  ا للہ کی ر ضا کو لوگون کے غضب  نے ا ر س

  کرد یتاہے  ا و ر  جو 

 

ا ہے ا للہ تعالیٰ لوگون کے ا مور  سے ا سُے بے نیار

 

لوگون کی خوشنود ی کو طلب کرت

ا ر ضایتی 

 

 کے ہی ورا لے کرد یتاہے۔لوگون تو ا للہ ا سُے د یتاہے پرترجیح ا للہ تعالیٰ کی ت

 

)بحار ا لانوا ر  ح

 (١7ح٢08ص 7١

(:من اتقی اللہ يتُقٰی لمن اطاع اللہ يطُاع ہ و السلام''قال ا ھادی)ی۔3
لمن اطاع الْا ق لم يبُال سخط المخہوقين لمن اسخط الْا ق فقمن ان 

 (  ط المخہوققينيَل بو سخ

سلامعلیہ د یہاترجمہ:ا مام 
ل
ر مات ا :جو  ا 

ف
ا د  

 

 نے ا ر س

 

 ر تے ہیں بھی ا للہ سے د

 

ا ہے لوگ ا س سے د

 

ر ت

ا ہے ا و ر  جو

 

 کرت

 

 لوگ ا س کی پیرو ی کرتے ہیں ا و ر  جوبھی ا للہ کی ا طا عت

 

بھی خالق کی ا طا عت

ا ہے و ہ

 

ا ا و ر جو خالق کو کرت

 

 مخلوق کے غضب کی پرو ا  نہیں کرت

 

ب
ق
 ر و 
ہ
ا ہے و ہ 

 

مخلوق کی غضبناک کرت

ا ر ا ضگی کی فکر میں ر ہتاہے۔

 

 طرف سے ت

 

 (4١ح١8٢ص7١)بحار ا لانوا ر  ح

ر و ع کے ت ا ر ے میں
ف
 : تیسرا  مطلب:ا صول و 

ا ف ستمائۃالۃا ف شا ستمائۃ:ياعَل تريد یہ و لا ولی اللہص ''قال النبی۔١
 فقال)ص(: کلمۃ،ستمائۃ؟قال:يارسول اللہ)ص( کلمۃا ف   ستمائۃل دينار

رايت الناس يستغہون ذافی ست کلمات،ياعَل اکلمۃا ف ستمائۃاجَع 
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فاستغل انت باتمام ا فرائض لاذارايت الناس يشتغہون بعمل  با فضائل
رايت الناس يشتغہون بع وب الناس لاذاۃفاشتغل انت بعمل الْخر الدن ا

 ايت الناس يشتغہون بتزيين الدن افاشتغل انت بع وب نفسک لاذار
ا عمل ۃثْرايت الناس يشتغہون بكلاذاۃفاشتغل انت بتزيين الْخر

رايت الناس يتوسہون بالْہق فتوسل انت ا عمل لاذاۃبصفوانت  فاشتغل
 ( بالْا ق

ر مات ا ترجمہ:
ف
ا د 

 

م نے ا ر س

ّ سل

ی ا للہ علیہ و ا  لہ و 

ّ صل

ا ے علی چھ لاکھ بھیڑ چاہتے ہوت ا  چھ لاکھ :نبی ا کرم 

:علیؑ نے کہا: ا ے ا للہ کے ر سول

 

  د ر ہم ت ا  چھ لاکھ کلماب

 

)ص( نے  چھ لاکھ کلماب

 

توا  نحضرب

ا ہون

 

 کرت

 

لاصہ کر کےبیان

 

 میں ح

 

 کو میں تمہار ے لئے چھ کلماب

 

 چھ لاکھ کلماب

 

ر مات ا :ا نُ
ف

۔ا ے ١

 تم د یکھو کہ لو

 

ب
ق
 کے پیچھے جار ہےعلی س  و 

 

ب ا ب
ح

 

سن
م

 کو کامل ہون تو تم و  گ فضائل و 

 

ا جباب

ا کرنے کی   کوشش کر

 

 تم د یکھو کہ لو٢ت

 

ب
ق
گ د نیاو ی کامون کے پیچھے لگ ۔ا ے علی س  و 

 کے کامون ہون تو تم ا  ر ہے

 

ا میں سرگرم ہوجاخرب

 

 تم د یکھو کہ لوگ ۔ا ے علی3ت

 

ب
ق
 س  و 

ی عیب جوئی میں مصرو ف ہیںو ند و سر

ک

 تو 

 

ب
ق
 میں لگ ا س و 

 

لاس

 

تم ا پنے عیبون کے ت

ا جا

 

 کو ۔ا ے علی ج ت  تم د یکھو کہ لوگ د نیاکو ا  ر ا تہ  کرنے کی فکر میں ہیں تو تم ا پنی4ت

 

 ا  خرب

ا ا  ر ا تہ  کرنے میں لگ جا

 

 عمل کے پیچھے ہیں توتم  ۔ا ے علی ج ت  د یکھو5ت

 

ر ب

 

کث
ا پنے کہ لوگ 
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ا عمل کے خالص کرنے میں لگ جا

 

 کہ لوگ مخلوق سے متوسل ۔ا ے علی ج ت  د یکھو6ت

ا  تو تم ا پنے خالق سے متوسل ہوجاہیںہور ہے

 

 (٢93)ا لموا عظ ا لعدد یہ ص۔ت

(:من کان عَٰل يقين فاصابو شک فہ مض عَٰل ہ و السلام''قال عَل)ی۔٢
 (يقين فاين القين ليدُفع بالشک

سلامعلیہ ترجمہ:ا مام علی
ل
ا ہو  ا 

 

ب
ھ
ک

ر مات ا :جوبھی کسی چیز کےت ا ر ے میں یقین ر 
ف
ا د  

 

ا سے  نے ا ر س

ے کہ 

 

ئ
 
ی
 
ہ
 ر یعہ ر د  نہیں کیا ا س چا

 

یقین کی تصدیق کرے کیون کہ یقین شک کے د

 جاسکتاہے۔

 

 (١7ح ٢74ص ٢)بحار ا لانوا ر ح

يكون ف و حرام لحلال (:كُ شیءہ و السلام''قال الصادق)ی۔3
سلامعلیہ :ا مام صاد ق( ترجمہلْرام منو بع نو فتدیوفھوحلال ابداحًتّٰ تعرف ا

ل
  ا 

 ر  
ہ
ر مات ا :
ف
ا د  

 

تمہار ے لئے   و ہتوہوشک کے مخلوط ہونے کاحلال و حرا م  چیز س  میںو ہ نے ا ر س

 میں معلوم  ہوجائےقینی  طور پر مگریہ کہ تمہیںحلال ہے

 

کہ فلان چیز حرا م ہے تو ا یسی صور ب

 ا س سے ا جتناب  کرو ۔

 

  (58ح٢8٢ص٢)بحار ا لانوا ر  ح

 


